
BODHI IN
TERN

ATION
AL JOURN

AL OF RESEARCH IN
 HUM

AN
ITIES, ARTS AN

D SCIEN
CE

EISSN 2456-5571

VOLUM
E 9 |

 SPECIAL ISSUE 9 |
 M

ARCH 2025 |
 E-ISSN

: 2456-5571

Special Issue Editors

Dr. MAHENDRAN MANIAM | Dr. J. JOHN SEKAR | Dr. R. VASANTHAN 
Dr. R. VIDHYA | Dr. J. SENTHAMARAI | Dr. S. USHA 
Dr. D. PUSHPAVALLI | Dr. SHOBA LIZA JOHN  | Dr. SAMSRUTHA DEVI A 
Mr. SYAMLAL M S | Dr. K. KAVIARASU | Prof. V. CHANDRA CHOWDRY 
Dr. J. KARTHIKEYAN | Dr. S. KARUTHAN | Dr. S. DIRAVIDAMANI

Dr. MAHENDRAN MANIAM | Dr. J. JOHN SEKAR | Dr. R. VASANTHAN 
Dr. R. VIDHYA | Dr. J. SENTHAMARAI | Dr. S. USHA 
Dr. D. PUSHPAVALLI | Dr. SHOBA LIZA JOHN  | Dr. SAMSRUTHA DEVI A 
Mr. SYAMLAL M S | Dr. K. KAVIARASU | Prof. V. CHANDRA CHOWDRY 
Dr. J. KARTHIKEYAN | Dr. S. KARUTHAN | Dr. S. DIRAVIDAMANI

Special Issue Editors

Special Issue on 

TRANSCENDING BORDERS: 

EXPLORING LANGUAGE, LITERATURE AND

CULTURE ACROSS WORLD LANGUAGES

TRANSCENDING BORDERS: 

EXPLORING LANGUAGE, LITERATURE AND

CULTURE ACROSS WORLD LANGUAGES

Special Issue on 

VOLUME 9 | SPECIAL ISSUE 9

MARCH 2025 | E-ISSN: 2456-5571

VOLUME 9 | SPECIAL ISSUE 9

MARCH 2025 | E-ISSN: 2456-5571

International Journal of 

Humanities Arts and Science

Research in International Journal of 

Humanities Arts and Science

Research in 

BODHIBODHI
An Online, Peer-reviewed, Refereed and Quarterly Journal An Online, Peer-reviewed, Refereed and Quarterly Journal 



 

 

 

BODHI 

International Journal of Research in 

Humanities, Arts and Science 

 

 

Vol.9           Special Issue 9 March 2025  E-ISSN: 2456-5571 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

CENTRE FOR RESOURCE, RESEARCH & 

PUBLICATION SERVICES (CRRPS) 

www.crrps.in | www.bodhijournals.com 
  

http://www.crrps.in/
http://www.bodhijournals.com/


 
 



 
BIJRHAS 

The BODHI International Journal of Research in Humanities, Arts and 

Science (E-ISSN: 2456-5571) is online, peer reviewed, Refereed and 

Quarterly Journal, which is powered & published by Center for Resource, 

Research and Publication Services, (CRRPS) India. It is committed to bring 

together academicians, research scholars and students from all over the 

world who work professionally to upgrade status of academic career and 

society by their ideas and aims to promote interdisciplinary studies in the 

fields of humanities, arts and science. 
 

The journal welcomes publications of quality papers on research in 

humanities, arts, science. agriculture, anthropology, education, geography, 

advertising, botany, business studies, chemistry, commerce, computer 

science, communication studies, criminology, cross cultural studies, 

demography, development studies, geography, library science, 

methodology, management studies, earth sciences, economics, bioscience, 

entrepreneurship, fisheries, history, information science & technology, law, 

life sciences, logistics and performing arts (music, theatre & dance), 

religious studies, visual arts, women studies, physics, fine art, microbiology, 

physical education, public administration, philosophy, political sciences, 

psychology, population studies, social science, sociology, social welfare, 

linguistics, literature and so on. 
 

Research should be at the core and must be instrumental in generating a 

major interface with the academic world. It must provide a new theoretical 

frame work that enable reassessment and refinement of current practices 

and thinking. This may result in a fundamental discovery and an extension 

of the knowledge acquired. Research is meant to establish or confirm facts, 

reaffirm the results of previous works, solve new or existing problems, 

support theorems; or develop new theorems. It empowers the faculty and 

students for an in-depth approach in research. It has the potential to 

enhance the consultancy capabilities of the researcher. In short, conceptually 

and thematically an active attempt to provide these types of common 

platforms on educational reformations through research has become the 

main objective of this Journal. 

 

   Dr. S. Balakrishnan 

  Publisher and Managing Editor 

   bodhijournal@gmail.com 

   www.bodhijournals.com 

   09944212131 

  

mailto:journalroots4u@gmail.com
http://www.bodhijournals.com/


 



 
 

BODHI INTERNATIONAL JOURNAL OF  

RESEARCH IN HUMANITIES, ARTS AND SCIENCE 
An Online, peer reviewed, refereed and quarterly Journal with Impact Factor  

www.bodhijournals.com, bodhijournal@gmail.com, 7540077733 
Achampathu, Madurai-625019, Tamil Nadu, India 

 
SPECIAL ISSUE EDITORIAL BOARD MEMBERS  

 
Dr. MAHENDRAN MANIAM 

Associate Professor 

Faculty of Languages and Communication 

Sultan Idris Education University, Perak, Malaysia 

 

Dr. J. JOHN SEKAR 

Formerly Associate Professor & Head 

Research Department of English 

Formerly Dean, Academic Policies & Administration 

The American College, Madurai, Tamil Nadu 

 
Dr. R. VASANTHAN  

Associate Professor  

Department of English  

Nagaland University, Kohima Campus, Nagaland  

 
Dr. R. VIDHYA 

Associate Professor & Head 

PG & Research Department of English 

Seethalakshmi Ramaswami College, Tiruchirappalli, Tamil Nadu 

 

Dr. J. SENTHAMARAI 

Associate Professor & Head 

Department of Hindi 

Seethalakshmi Ramaswami College, Tiruchirappalli, Tamil Nadu 

 

Dr. S. USHA 

Associate Professor & Head 

Department of Sanskrit 

Seethalakshmi Ramaswami College, Tiruchirappalli, Tamil Nadu 

 

http://www.bodhijournals.com/
mailto:bodhijournal@gmail.com


Dr. D. PUSHPAVALLI 

Associate Professor & Head 

Department of Tamil 

Seethalakshmi Ramaswami College, Tiruchirappalli, Tamil Nadu 

 

Dr. SHOBA LIZA JOHN 

Head & Assistant Professor 

Department of French 

Sacred Heart College, Thevara, Kerala 

 
Dr. SAMSRUTHA DEVI A 

Head & Assistant Professor 

Department of Sanskrit 

Sacred Heart College, Thevara, Kerala 

 
Mr. SYAMLAL M S  

Head & Assistant Professor 

Department of Hindi 

Sacred Heart College, Thevara, Kerala  

 
Dr. K. KAVIARASU 

Assistant Professor  

Department of English 

Vivekananda College, Kanyakumari, Tamil Nadu 

 

Prof. V. CHANDRA CHOWDRY 

Dean-Academic & Assistant Professor  

Department of English 

Srinivasan College of Arts and Science, Perambalur, Tamil Nadu 

 
Dr. J. KARTHIKEYAN 

Assistant Professor  

Department of English 

National College (Autonomous), Tiruchirappalli, Tamil Nadu 

 
Dr. S. KARUTHAN 

Assistant Professor  

Department of Tamil 

National College (Autonomous), Tiruchirappalli, Tamil Nadu 

 

Dr. S. DIRAVIDAMANI 

Assistant Professor  

Department of English 

Government Arts and Science College, Mettur Dam, Tamil Nadu 



EDITORIAL NOTE 

 
We are deeply honored and delighted to present the proceedings of the International 

Multilingual Conference on “Transcending Borders: Exploring Language, 

Literature, and Culture across World Languages” held on 7 February 2025 at 

Seethalakshmi Ramaswami College, Tiruchirappalli, organized through the 

inspiring collaboration of the Departments of Tamil, English, Sanskrit, 

Hindi, and the Bodhi International Journal. 

    In an era where cultural convergence and linguistic diversity are 

simultaneously celebrated and challenged, this conference sought to engage 

scholars, researchers, and creative thinkers in a dialogue that transcends 

conventional boundaries. The spirit of the conference rested upon the belief 

that languages are not merely systems of communication, but living 

repositories of human history, imagination, identity, and resilience. 

Literature, in its multilingual expressions, emerges as a bridge that connects 

distant geographies, philosophies, and peoples. Culture, informed by the 

dynamism of language and literature, continues to evolve as a rich site of 

negotiation and innovation. 

     The conference witnessed vibrant and thought-provoking discussions 

across a broad range of themes: comparative literary studies, translation and 

transcreation, multilingual education, indigenous and global literatures, 

cultural memory and heritage, and the intersections of tradition and 

modernity. It was heartening to see the scholarly engagement, where the 

classical legacies of Tamil, Sanskrit, and Hindi conversed fruitfully with 

global English literatures and contemporary world languages, enriching our 

collective understanding of shared human experiences. 

     We express our deepest gratitude to the distinguished keynote speakers, 

the session chairs, and the panellists whose contributions illuminated new 

pathways for research and reflection. We also acknowledge with sincere 

appreciation the enthusiastic participation of scholars, students, and writers 

from different parts of India and abroad, whose papers and presentations 

form the vibrant core of this volume. 

     The collaboration between the Departments of Tamil, English, Sanskrit, 

and Hindi at Seethalakshmi Ramaswami College and the Bodhi International 

Journal marks a significant moment of academic synergy. It showcases the 



power of interdisciplinary and multilingual initiatives in fostering a richer, 

more inclusive intellectual environment. 

     We hope that the papers presented and discussions recorded in these 

proceedings will serve not only as a reflection of the dynamic exchanges at 

the conference but also as a catalyst for future enquiries, collaborations, and 

cross-cultural dialogues. In celebrating multiplicity and dialogue, we move 

closer to building bridges across linguistic, literary, and cultural worlds. 

 

With warm regards and best wishes 

Editorial Team 

International Multilingual Conference 2025 

Seethalakshmi Ramaswami College, Tiruchirappalli 

In collaboration with Bodhi International Journal 
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SURVIVAL THROUGH METAMORPHOSIS IN 

OCTAVIAE BUTLER'S WILD SEED 

 

Dr. T. MANJULA 

Assistant Professor, PG and Research Department of English 

Seethalakshmi Ramaswami College (Autonomous), Tiruchirappalli 

Affiliated to Bharathidasan University, Tiruchirappalli 

 

Abstract 

Survival is the most basic drive that every living entity shares. This inherent instinct ensures continuation of life through 

adaptation, self-preservation and resilience in the face of danger. Every living organism is naturally equipped to protect 

itself through biological mechanism, behavioural strategies and evolutionary changes. Octavia E. Butler’s oeuvre, 

particularly her Wild Seed explores metamorphosis — through biological mechanism, behavioural strategies, as a 

metaphor for survival. This paper aims to study how Butler uses metamorphosis as a strategy for survival. 

Keywords: metamorphosis, transformation, shape shifting, symbiosis 

 

The concept of metamorphosis in literature has been 

fascinating across spatial and temporal boundaries 

hence it has been memorable trope in literary 

tradition. It is associated with both science and 

sorcery. Mary Shelley's Frankenstein demonstrates 

metamorphosis as a consequence of a scientific 

experiment; in T.H. White's The Once and Future 

King metamorphosis occurs by sorcery. But Octavia 

Butler in her Wild Seed shows it as an associated 

enterprise of both science and sorcery. This paper 

aims to explore how Anyanwu, a supposed witch, of 

Wild Seed manipulates metamorphosis in a way that 

looks more a science than a sorcery, in order to 

survive. 

 Octavia Butler, who has garnered all the major 

science fiction awards: Hugo Award Nebula Award 

and Locus Award, is a critically accoladed African 

American Science fiction writer. She is well known 

as the author of Patternist Series: Wild Seed, Mind of 

My Mind, Clay's Ark, Survivor and Patternmaster. 

All the novels, apart from Clay's Ark, in the series 

revolve around mentally superior beings who are 

connected by a pattern. Wild Seed depicts the origin 

of these beings, who are otherwise called telepaths. It 

revolves around the cyborg character Anyanwu and 

exemplifies her struggle to survive by 

metamorphosing herself into men, animals and birds. 

 Survival instinct is the most dominant element 

not just in man but also in every living creature. 

When life is threatened, the survival instinct resorts 

to anything possible, in order to preserve the life. 

Anyanwu's supernatural power, though benefits the 

villagers in many aspects, is a constant threat lurking, 

in the view of some people. So, they, in order to do 

away with her, attempt to attack her. As means of 

self-defense she is forced to transform herself into a 

leopard, the very sight of which scatters them away. 

She reveals saying, "I took animal shapes to frighten 

my people when they want to kill me... Then I 

became a sacred python, and no one dared to harm 

me" (Wild Seed, 16). 

 When Anyanwu realized that she has stopped 

aging when she was a young woman. She, by 

experimenting, learned to age herself as she 

understood that being young forever would cause 

envy, suspicion, fear and charges of witchcraft. 

Hence, in her three hundred years of life, most of the 

time she kept herself a short, feeble old woman to 

look harmless though she can grow as large as any 

man. The harmless are not perceived to be potential 

threat to any man. 

 Butler exploits her character, at times to directly 

criticize the violence readily unleashed against 

women. She, as a reply to the question why she 
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always goes about as a man, illuminates "People will 

think before they attack a man-even a small man. 

And they will not become as angry if a man gives 

them a beating."(41) 

 Anyanwu’s shape shifting offers her not only 

physical protection but it also represents the 

psychological adaptability required for symbiotic  

co-existence with fellow terrans. Aboard ship, during 

her voyage to the new world, she transforms into a 

leopard to prevent being molested by an evil-brute, 

who intrudes and controls her thoughts as well. 

Later, when fed with the flesh of a dolphin, she is 

elated to read the structure of the fish by eating its 

flesh. She argues that the knowledge she acquires 

about the creature by eating its flesh is neither 

misleading nor can be misunderstood as it happens 

when reading a book. Here the metamorphosing 

ability sounds to be grounded more on science than 

on magic. Using this knowledge, she takes the form 

of a dolphin to live peacefully in the world of 

dolphin, where she need not put up with sickening 

monstrosity of Dora, whose human part seems 

completely evaporated. Though, most of the time she 

is forced to transform herself, she never perceives it 

to be disgusting. She considers metamorphosing a 

part of her way of living. This perception blurs the 

dividing line between human and animal, subverts 

the long-held notion that man is superior. 

 Submission is generally perceived as a form of 

weakness but it can be used as a strategy and 

intelligent response in times of hardships and danger. 

Anyanwu uses submission as a weapon to fight 

Doro’s oppressive cruelty. Her silent stoicism 

troubles Doro’s sense of superiority and 

megalomania. She seems to have understood the 

words of Nemko who says, “Silence is an 

underutilized communication tool”. Her reticence is 

so deafening that he becomes mad with helplessness. 

Butler demonstrates that survival is not just about 

strength but also about strategic adaptation. She 

evolves moving beyond mere survival to find 

meaning in her existence. 

 Wild Seed by exploring the possibility of 

survival through transformation emphasizes that 

continued existence in the face of threat requires 

redefinition of self. Butler, through the delineation of 

Anyanwu’s shape shifting ability, challenges fixed 

identities. She underscores the inevitability of the 

flexibility which is needed to navigate an oppressive 

world. Wild Seed reiterates that identity fluidity 

enables marginalized people to survive in a world 

filled with systemic oppression. 

 Butler in her Wild Seed thus explores the theme 

of transformation — both literal and psychological 

— to illustrate the concept of survival through 

metamorphosis. Through her character Anyanwu she 

insists the need to transform to navigate complex 

social dynamics. She highlights that there is an 

innate urge in every life for to preserve life. This 

driving force ensures continuity, growth and progress 

not just for the high order beings like mankind but 

also across species. 
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REMI BANU A. K 
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Seethalakshmi Ramaswami College (Autonomous), Tiruchirappalli 

Affiliated to Bharathidasan University, Tiruchirappalli 

 

Abstract 

Esther David’s The Walled City explores the themes of cultural assimilation and acceleration through the experiences of 

the Bene Israel Jewish community in India. The novel follows Sarah, a young woman who grapples with the tensions 

between tradition and modernity, particularly regarding gender roles, education, and personal freedom. As the community 

attempts to preserve its Jewish identity within a predominantly Hindu-Muslim society, external influences gradually 

reshape its customs and values. Sarah’s resistance to patriarchal expectations and her pursuit of independence highlights 

the rapid cultural shifts occurring within marginalized communities. Through her journey, the novel examines how 

assimilation brings both opportunities and conflicts, ultimately questioning the balance between heritage and adaptation 

in an evolving world. 

Keywords: cultural assimilation, acculturation, tradition, modernity, identity conflict, multicultural society, gender roles 

 

Religion and culture are intertwined and have 

influenced each other. Culture connects people 

together, sometimes disconnects them and further 

more gives human beings the essence of living. It is 

clear that among the most primitive communities the 

several activities of culture are inextricably 

interwoven. The culture being, essentially, the 

incarnation of the religion of a people (Eliot T.S.28) 

 Religion is the manifestation of culture of people 

and treating religion isolated from culture is 

impossible. Religion is the human quest for God. 

Religion and culture have been almost natural 

companions in the minds of human beings. Religion 

is the extraordinarily powerful force in the lives of 

many people throughout the world and if one feels 

that their religious beliefs are called into question or 

are in danger due to another person who do not 

practice the same faith, one may feel compelled to 

protect that faith, even by violence. To believe that 

we are religious people and that other people are 

without religion is a simplification which approaches 

distortion (Eliot T.S.32). 

 Every large society contains ethnic and religious 

minorities. Their style of life, language, culture, faith 

and origin differ from the majority culturally 

homogeneous community, whose members share and 

mechanically follow an identical body of beliefs and 

practices, are often exposed to cultural confrontation. 

 The novel The Walled City makes the readers 

realize the curiosity, concern, eagerness and 

inquisitiveness of the narrator, to apprehend to the 

religious practices of other communities, living in a 

multicultural country, India. 

 The Walled City is a semi-autobiographical 

novel by an Indian Jewish writer Esther David. Her 

Novels are based on her Jewish experience in India. 

She weaves her stories around the Bene Israel Jewish 

community of India. Esther David has received the 

Sahitya Akademi Award, for the year 2010 for 

English Literature, from the Government of India.  

 The Sahitya Akademi award comes as a pleasant 

surprise, following the release of my latestnovel ‘The 

Man with Enormous wings’….But I feel honored and 

humbled that my  writing in the field of Indian 
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Jewish Literature, which has been acknowledged all 

over the world, has found recognition in India … 

(The Times of India).  

 The history of Jews in India dates back to 

ancient times. Indian Jews are a religious minority of 

India. Judaism was one of the first foreign religions, 

to arrive in India in recorded history. 

 The Walled City is about the narrator a young 

Bene Israeli Jewish Girl, growing up in India, a 

country of Gods having bodies, faces and eyes. She 

has to come up with her own God without eyes, and 

many other unanswered questions about her religion, 

which is different from the rest. In a country colour 

and festivals, she feels walled in, because of her 

Jewishness. 

 The narrator assorts the stress of living in a 

multi-cultural country, India as a religious minority 

Jew. The stress, the narrator experiences is related to 

a rejection of or a lack of support for her beliefs, 

values and practices in the larger society in which 

she lives. Besides being a Jew, the narrator loves 

visiting nearby temple along with her friend, 

Subhadra. She expresses her desire to worship in 

Hindu temples, as they are colourful, noisy and 

moreover they have an idol to focus her attention, 

whereas the Synagogue is silent and does not have an 

idol to pray.  

 The Narrator states that there are similarities 

between the story of Moses and Krishna. She is of 

the opinion that religion is universally similar, but 

we call them with different names. 

 Samuel says seriously that all religious texts are 

different but he does not know how and I surprise 

him by telling him of the similarities between the 

stories of Krishna and Moses (28). 

 The narrator is extremely un happy when she 

compares the food preparation of their home with 

that of subhadra’s. Subhadra’s mother being a 

vegetarian does not allow the narrator, who is a non-

vegetarian to enter into her kitchen. The narrator 

wishes to be born to Subhadra’s mother. 

 I am ridden with guilt for the ways of my 

ancestors. I wish I had been born to subhadra’s 

mother, I would have then been accepted (21). 

 This depicts the innermost conflict of the 

narrator being born as a Jew. It is the psychological 

plight of the Jewish children, comparing and 

contrasting themselves with that of their friends.  

 Young children demand reasons and this is 

visible when Subhadra questions the narrator about 

the meaning of the Hebrew prayer which she had 

recited. Children when they have no direct access to 

their religion and being brought up in a multi-cultural 

country like India would be compelled to question 

their elders concerning the origin of their religion. 

Judaism is an immigrated religion in India, and the 

children who belong to immigrant religion are more 

confused and abashed, because they do not have any 

background knowledge of their religion. 

 The colonization problem arises from migration. 

When people migrated across Asia and Europe in 

pre-historic and early times, it was a whole tribe, or 

at least a wholly part of it, that moved together. 

Therefore, it was a total culture that moved                 

(Eliot T.S.63). 

 Holi is the festival of colours and children of 

almost all religion love to indulge themselves in the 

Holi celebration. Celebrating the festival of other 

religion seems unjewish and unfaithful for an 

orthodox Jew. The happy screams of girls drenched 

in water, running wildly with colours in their hair is a 

sinful offence according to them. The narrator’s 

inner self encounters conflict when she is objected by 

her mother Naomi, from celebrating Holi along with 

her friend Pratibha. Mothers are specific about 

keeping their culture alive, by teaching their children 

their religious traditions. 

 The unwritten doctrine of Jewish community is 

women should dress modestly and preserve their 

virtue. The Jewish girls are compelled to wear loose 

garments which cover their body right from the neck 

to toe, so that they do not look attractive to other’s 

eye. But by living in a colourful country like India, 

the narrator finds it very difficult to follow these 
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rules. Being grown up into a teen aged girl, she longs 

to wear tight fitting garments like that of Pratibha. 

Conflict arouses in the narrator’s mind and her inner 

self turmoil whether her body is sinful and has to be 

hidden. 

 At Jenney’s birthday party, my out-of-fashion 

skirt hangs over my knees and makes it very difficult 

for me to feel comfortable (91). 

 Discussion of existence and non-existence of 

God is complex. Even when there are different 

categories of belief, there are individual differences 

within each category. This paves way for cultural 

confrontation. Hinduism encourages girls to wear 

colourful garments, decorate their hair with 

colourful, fragrant flowers and adorn themselves 

with gold and silver jewels. But according to 

Judaism, looking attractive is a sin. Cultural values 

shape our way of living and acting in the world.  

 As maturity creeps in, people are able to 

understand life in a different and a better way. As the 

narrator has grown up into an adolescent girl, she is 

no more interested in resisting and rebelling against 

her mother Naomi’s instructions. She has cultivated 

her ability of endurance and decides not to marry, as 

she is afraid, that even her daughter would undergo 

the same clashes and conflicts as she has undergone. 

 In The Walled City, Esther David presents 

cultural assimilation as both an inevitable process 

and a site of tension, particularly for women like 

Sarah, who challenge traditional roles while 

navigating a rapidly changing world. The novel 

underscores how identity is shaped by both heritage 

and external influences, illustrating the complexities 

of belonging in a multicultural society. Through 

Sarah’s struggles and resilience, David highlights the 

acceleration of cultural shifts, especially in 

patriarchal and insular communities. Ultimately, the 

novel suggests that while assimilation may lead to 

transformation and newfound freedoms, it also 

demands negotiation and, at times, painful departures 

from the past. As they grow older, children become 

able to better regulate their own vicarious emotions 

and understand better what they feel, they are more 

inclined to act pro-socially. There is no more conflict 

in the narrator’s mind and she is ready to accept 

whatever life and people around her impose on her. 

This paper has been undertaken with the view to 

analyse the cultural confrontation leading to 

everlasting endurance by the Jewish community in 

India. Esther David has successfully portrayed it in 

unsentimental vivid manner.  
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Abstract 

Digital Humanities is an interdisciplinary field that merges computational methodologies with traditional humanities 

disciplines, offering innovative approaches to research, analysis, and knowledge dissemination. It integrates technology-

driven tools such as artificial intelligence, machine learning, big data analysis, and digital archiving to enhance scholarly 

work across various domains, including literature, history, linguistics, and cultural studies. By leveraging these digital 

tools, Digital Humanities facilitates the systematic analysis of large datasets, revealing patterns and insights that were 

previously inaccessible through traditional methods. Moreover, it plays a crucial role in the interpretation and 

preservation of historical documents, ancient manuscripts, and cultural artifacts, ensuring their accessibility to both 

researchers and the public. The field also fosters public engagement by utilizing digital platforms, interactive media, and 

virtual exhibitions, making humanities research more inclusive and widely accessible. This paper explores the origins, 

methodologies, applications, challenges, and future directions of Digital Humanities, demonstrating its transformative 

impact on humanities research and its potential to shape the future of interdisciplinary scholarship. 

Keywords: digital humanities, data visualization, digital archiving, data preservation and sustainability, text encoding 

initiative  

 

Introduction 

The Digital revolution has reshaped academia, 

particularly the humanities. Digital Humanities 

emerges as a response to the increasing integration of 

technology in research, pedagogy, and cultural 

heritage preservation. It involves the use of 

computational techniques to study literature, history, 

linguistics, and other humanities disciplines. The 

rapid advancement of digital technology has 

significantly transformed academic disciplines, with 

the humanities experiencing a profound shift in 

research methodologies, teaching practices, and 

cultural preservation efforts.Digital Humanities 

integrates computational tools and techniques with 

traditional humanistic inquiry. This field 

encompasses a wide range of activities, including 

text analysis, data visualization, digital archiving, 

and algorithmic interpretation, enabling scholars to 

explore literature, history, linguistics, philosophy, 

and the arts in innovative ways. By leveraging digital 

resources, researchers can uncover patterns, generate 

new interpretations, and engage with audiences 

beyond traditional academic settings.This paper 

delves into the evolution, methodologies, 

applications, and challenges of digital humanities, 

offering insights into its future trajectory. This study 

also explores the historical development of digital 

humanities, tracing its evolution from early 

computational approaches in the mid twentieth 

century to its current status as a prominent academic 

discipline. It examines key methodologies employed 

in digital humanities, such as distant reading, 

network analysis, geospatial mapping, and artificial 

intelligence applications in textual studies. 

Furthermore, the paper highlights the diverse 

applications of digital humanities, including its role 

in digital pedagogy, archival preservation, interactive 

storytelling, and public humanities projects. Despite 

its many advantages, digital humanities also faces 

significant challenges, such as issues of accessibility, 

data ethics, digital infrastructure, and the tension 

between traditional and computational methods. 



 
 

 
 

7 Bodhi International Journal of Research in Humanities, Arts and Science 
 

Vol. 9                        Special Issue 9 March 2025           E-ISSN: 2456-5571 

 
 By analyzing these aspects, this study aims to 

provide a comprehensive understanding of the 

impact of digital humanities on contemporary 

scholarship. Finally, it offers insights into the future 

trajectory of the field, considering emerging 

technologies such as machine learning, virtual 

reality, and blockchain in the context of humanistic 

research. As the digital revolution continues to shape 

academia, digital humanities stands at the forefront 

of this transformation, redefining how knowledge is 

produced, shared, and preserved in the twenty first 

century. 

 

Historical Background 

The origin of Digital Humanities can be traced back 

to the mid twentieth century when scholars first 

began integrating computational methods into 

literary analysis. One of the earliest pioneers of this 

approach was Father Roberto Busa, an Italian Jesuit 

priest and scholar, who laid the foundation for the 

field in the 1940s and 1950s. Recognizing the 

potential of computers for linguistic and textual 

analysis, Busa embarked on an ambitious project to 

digitize the complete works of Thomas Aquinas. His 

goal was to create a comprehensive textual 

concordance, an index that would allow scholars to 

systematically search and analyze Aquinas’s 

writings. In collaboration with IBM, Busa developed 

the Index Thomisticus, a groundbreaking digital 

corpus that demonstrated how computational 

techniques could enhance traditional humanistic 

research. This initiative not only showcased the 

practical applications of early computing in the 

humanities but also set the stage for subsequent 

developments in the field. 

 As technology advanced, so too did the 

possibilities for digital scholarship. The late 

twentieth century saw the rise of personal computing 

and the internet, which played a crucial role in 

expanding the scope of digital humanities. The 

increasing availability of digital tools and electronic 

texts enabled scholars to conduct large-scale data 

analysis, text encoding, and distant reading—

methods that allowed them to study vast amounts of 

textual material in ways that were previously 

unimaginable. Projects such as the Text Encoding 

Initiative (TEI), launched in the 1980s, established 

standardized guidelines for encoding humanities 

texts in digital formats, facilitating interoperability 

and collaboration among researchers. 

 The advent of the World Wide Web in the 1990s 

further accelerated the growth of digital humanities 

by making digital archives, scholarly databases, and 

interactive platforms widely accessible. Researchers 

could now share data, collaborate across institutions, 

and develop open-access resources that reached 

broader audiences beyond academia. Digital 

repositories, such as Project Gutenberg and the 

Perseus Digital Library, emerged as valuable 

resources for scholars, providing access to digitized 

literary, historical, and linguistic texts. Moreover, 

computational advancements in data mining, network 

analysis, and geospatial mapping allowed humanities 

researchers to uncover patterns, relationships, and 

historical trends that would have been difficult to 

discern through traditional methods alone. 

 

Methodologies in Digital Humanities 

Digital humanities employs diverse methodologies, 

including text mining, data visualization, digital 

archiving, and network analysis. These approaches 

facilitate deeper insights into historical texts, literary 

works, and cultural artifacts. 

 

Text Mining and Natural Language Processing 

(NLP) 

 Computational techniques analyze linguistic 

patterns, authorship attribution, and sentiment 

analysis in literary and historical texts. 

 Example: The analysis of Shakespearean plays 

using NLP to detect stylistic differences across 

his works. 

 

Data Visualization 

 Tools like GIS mapping and network graphs 

help visualize relationships and trends in 

historical and literary studies. 
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 Example: Mapping the journeys in Homer’s 

Odyssey to illustrate spatial movements in 

ancient texts. 

 

Digital Archiving and Preservation 

 Digitization of manuscripts, newspapers, and 

cultural artifacts ensures their accessibility and 

longevity. 

 Example: The Digital Public Library of America 

(DPLA) provides online access to historical 

documents and images. 

 

Network Analysis 

 Examines social connections within literary and 

historical contexts. 

 Example: Studying correspondence networks 

among 18th-century intellectuals to understand 

the dissemination of ideas during the 

Enlightenment. 

 

Applications of Digital Humanities 

The applications of Digital humanities extend across 

academia, cultural institutions, and the public 

domain. 

 

Literary Studies 

 Digital tools assist in authorship attribution, 

stylistic analysis, and thematic mapping in 

literature. 

 Example: Stylometric analysis of Federalist 

Papers to determine authorship. 

 

Historical Research 

 Computational methods reconstruct historical 

events and analyze primary sources at scale. 

 Example: Digital archives of Holocaust 

testimonies providing global access to survivor 

narratives. 

 

Cultural Heritage and Museums 

 Virtual exhibitions and augmented reality 

experiences enhance public engagement with 

historical artifacts. 

 Example: The British Museum’s digital 

collection offers a virtual exploration of global 

history. 

 

Education and Public Engagement 

 Digital platforms provide interactive learning 

experiences and democratize knowledge. 

 Example: Massive Open Online Courses 

(MOOCs) in humanities subjects expand 

educational access. 

 

 Challenges in Digital Humanities Despite its 

advancements, Digital humanities faces several 

challenges: 

Technological Barriers 

 The rapid evolution of technology necessitates 

continuous adaptation and skill acquisition for 

humanities scholars. 

 

Data Preservation and Sustainability 

 Ensuring the longevity and accessibility of 

digital archives requires robust infrastructure 

and funding. 

 

Ethical and Copyright Concerns 

 Issues related to digital rights management, 

intellectual property, and data privacy must be 

addressed. 

 

Interdisciplinary Collaboration 

 Effective Digital humanities projects require 

collaboration between humanities scholars, 

computer scientists, and data specialists, which 

can present logistical challenges. 

 

Future Directions 

The future of Digital humanities promises further 

integration of artificial intelligence, machine 

learning, and blockchain for enhanced research 

methodologies and data security. The continued 

expansion of open-access digital repositories and 

increased public participation in scholarly projects 

will further democratize knowledge production. 
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Additionally, Digital humanities’ role in social 

justice and inclusivity initiatives is expected to grow, 

emphasizing diverse narratives and underrepresented 

voices in historical and literary studies. 

 

Conclusion 

Digital Humanities represents a paradigm shift in 

humanities research, merging computational power 

with traditional scholarly inquiry. Its methodologies 

have revolutionized textual analysis, historical 

research, cultural preservation, and public 

engagement. While challenges remain, the ongoing 

evolution of Digital humanities suggests a dynamic 

and inclusive future for interdisciplinary scholarship. 

By embracing technological advancements and 

fostering collaborative efforts, Digital humanities 

will continue to enhance our understanding of human 

culture and history in the digital age. 
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Abstract 

Aimee Nezhukumatathil's poem I Could Be a Whale Shark serves as a profound exploration of self-acceptance and the 

celebration of one's unique identity. Through the metaphor of the whale shark, the poem navigates themes of body image, 

self-worth, and the embrace of one's vastness in a world that often demands conformity. This article critically analyzes the 

poem's portrayal of self-acceptance, focusing on how Aimee uses vivid imagery and metaphor to challenge societal 

expectations and encourage a deeper understanding of self-love. 

Keywords: self-acceptance, whale shark, metaphor, body positivity, natural imagery 

 

Introduction 

In contemporary poetry, themes of self-acceptance 

and identity are increasingly central, reflecting a 

broader cultural shift toward embracing diversity and 

individuality. Aimee Nezhukumatathil, a poet known 

for her vibrant use of natural imagery and 

exploration of personal and cultural identity, 

addresses these themes in her poem I Could Be a 

Whale Shark. The poem's title itself suggests an 

embrace of enormity, both literal and metaphorical, 

as it invites readers to consider the beauty and power 

of self-acceptance. This article examines how 

Nezhukumatathil's use of the whale shark as a 

metaphor for self-acceptance challenges 

conventional narratives of body image and identity, 

offering a powerful message of empowerment and 

self-love. 

 

Review of Literature 

Aimee Nezhukumatathil’s work are rich with 

discussions and her use of natural imagery and her 

exploration of identity, particularly in relation to her 

Filipino-Indian heritage are quite interesting. Critics 

such as Karen An-hwei Lee and Luisa A. Igloria 

have noted how Nezhukumatathil’s poetry blends the 

personal with the ecological, creating a unique space 

where identity and nature intersect (Lee; Igloria). In 

her analysis of Nezhukumatathil’s work, Lee 

emphasizes the poet's ability to use the natural world 

as a lens through which to explore complex emotions 

and cultural identity (Lee). Similarly, Igloria 

discusses how Nezhukumatathil’s poems often serve 

as meditations on self-acceptance and belonging, 

particularly in the context of her multicultural 

background (Igloria). 

 The whale shark, as a symbol, has also been 

explored in various cultural and literary contexts. It 

is often seen as a representation of both power and 

gentleness, embodying a duality that resonates with 

themes of self-acceptance and strength in 

vulnerability (Simpson). Scholars have examined 

how animals and natural elements in poetry can serve 

as metaphors for human experiences, with the whale 

shark being a particularly potent symbol of vastness 

and majesty that contrasts with societal pressures to 

conform to narrow standards of beauty and identity 

(Carson). 
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Self-Acceptance in 'I Could Be a Whale Shark' 

In I Could Be a Whale Shark, Nezhukumatathil 

employs the whale shark as a central metaphor to 

explore the concept of self-acceptance. The whale 

shark, with its immense size and unique appearance, 

becomes a symbol of embracing one's distinctiveness 

in a world that often promotes uniformity. The 

poem's vivid imagery, such as descriptions of the 

whale shark’s "dappled skin" and "mouth wide as a 

cathedral door," highlights the beauty and majesty of 

what might otherwise be seen as intimidating or 

excessive (Nezhukumatathil). 

 Nezhukumatathil challenges the reader to 

reconsider societal standards of beauty and 

normalcy. By identifying with the whale shark, the 

speaker of the poem rejects the notion that one must 

fit into prescribed molds to be valued. Instead, the 

poem celebrates the idea that true self-acceptance 

comes from recognizing and embracing one's own 

vastness, much like the whale shark, which exists 

peacefully and confidently in its enormity 

(Nezhukumatathil). The poem also addresses the 

vulnerability that often accompanies self-acceptance. 

The whale shark, despite its size, is a gentle creature, 

symbolizing the strength found in embracing one’s 

true nature without the need for aggression or 

defensiveness. Nezhukumatathil’s use of the whale 

shark as a metaphor thus encapsulates the idea that 

embracing one’s full self—flaws, strengths, and all—

is a radical act of self-love that defies societal 

pressures to diminish oneself (Simpson). 

 

Discussion 

The themes of self-acceptance and the celebration of 

uniqueness in I Could Be a Whale Shark are 

particularly resonant in the context of contemporary 

discussions on body positivity and mental health. 

Nezhukumatathil’s poem serves as a powerful 

reminder of the importance of embracing one’s full 

self, especially in a society that often values 

conformity over individuality. The whale shark, as a 

symbol of both enormity and gentleness, challenges 

the reader to rethink traditional notions of beauty and 

strength, advocating instead for a more inclusive and 

compassionate understanding of self-worth. 

 The poem’s emphasis on the natural world as a 

source of inspiration for self-acceptance underscores 

the interconnectedness of human identity with the 

broader ecosystem. Nezhukumatathil’s work 

suggests that just as the whale shark is a vital part of 

the ocean’s ecology, so too is each individual a 

crucial part of the human community, deserving of 

love and acceptance in their entirety. 

 

Conclusion 

Aimee Nezhukumatathil's I Could Be a Whale Shark 

is a profound meditation on self-acceptance and the 

celebration of one's unique identity. Through the 

metaphor of the whale shark, the poem challenges 

societal expectations and encourages readers to 

embrace their own vastness and individuality. 

Nezhukumatathil's use of vivid imagery and natural 

symbolism not only highlights the beauty of self-

acceptance but also offers a powerful critique of the 

pressures to conform. Ultimately, the poem serves as 

an empowering message of self-love and the 

importance of embracing one’s full, unbounded self. 
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Abstract 

V. S. Naipaul’s Half a Life and Magic Seeds explore themes of identity and alienation through the protagonist, Willie 

Chandran, whose journey reflects the struggles of postcolonial subjects in a rapidly changing world. This paper examines 

how Willie’s fragmented identity, shaped by colonial history, personal displacement, and cultural ambivalence, leads to 

his perpetual sense of alienation. Drawing on postcolonial theory and existential thought, this study highlights Naipaul’s 

critique of rootlessness and the elusive nature of self discovery. 

Keywords: displacement, rootlessness, alienation, identity, cultures 

 

V. S. Naipaul’s Half a Life (2001) and its sequel 

Magic Seeds (2004) explore the themes of identity 

and alienation through the journey of the protagonist, 

Willie Chandran. These novels reflect the existential 

struggles of a man caught between cultures, histories, 

and personal uncertainties. Willie’s life, marked by 

migration and displacement, illustrates the challenges 

of self-discovery and belonging in a postcolonial 

world. This paper examines how Naipaul portrays 

identity and alienation in Half a Life and Magic 

Seeds, arguing that Willie’s journey is emblematic of 

a larger postcolonial existential crisis. 

 From the beginning of Half a Life, Willie 

Chandran’s identity is shaped by his father’s past and 

his mixed heritage. His father, an Indian Brahmin 

who sacrificed personal ambition for an abstract 

political ideal, leaves Willie with a name and identity 

that carry unresolved contradictions. Willie struggles 

with this inherited legacy, feeling disconnected from 

his origins and uncertain about his place in the world. 

 Willie’s migration to England further 

complicates his sense of self. As a student in 

London, he attempts to assimilate into Western 

culture but remains an outsider. His relationships 

with women and his literary ambitions do not 

provide the sense of purpose he seeks. Instead, they 

reinforce his detachment and lack of authenticity. 

This phase of Willie’s life demonstrates the 

fragmented nature of identity in postcolonial 

societies, where individuals often feel suspended 

between different cultural influences without a firm 

sense of belonging. 

 Alienation is a dominant theme in both novels, 

manifesting in Willie’s physical and emotional 

detachment. His move to Africa in Half a Life is 

driven by a desire for reinvention, but once again, he 

finds himself unable to fully integrate into his 

surroundings. His marriage to Ana, a Portuguese-

African woman, and his involvement in her family’s 

estate expose him to a different cultural landscape, 

yet he remains a passive observer rather than an 

active participant. 

 Magic Seeds, this sense of alienation deepens as 

Willie, disillusioned with his past, joins a 

revolutionary movement in India. Here, too, he lacks 

conviction and fails to develop a true ideological 

commitment. His experiences with the underground 

militant group do not grant him a sense of purpose; 

instead, they emphasize his detachment from both 

personal agency and societal change. Eventually, 

Willie’s return to England symbolizes the completion 

of his cyclical journey of alienation, wherein no 
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physical location or ideology provides him with a 

solid sense of identity. 

 Naipaul’s portrayal of identity in these novels 

aligns with postcolonial themes of displacement and 

hybridity. Willie’s struggles highlight the 

uncertainties faced by individuals from formerly 

colonized nations who seek self-definition in a 

rapidly changing world. His journey reflects the 

broader experience of postcolonial subjects who 

oscillate between inherited traditions and new 

cultural influences but never fully belong to either. 

 Naipaul’s depiction of Willie also challenges the 

notion of self-discovery. Instead of finding meaning 

through his travels and experiences, Willie remains 

trapped in perpetual uncertainty. This unresolved 

search for identity critiques the romanticized idea of 

self-realization through migration, suggesting that 

the postcolonial condition often leads to deeper 

alienation rather than self-fulfillment. 

 In Half a Life and Magic Seeds, V. S. Naipaul 

presents a nuanced exploration of identity and 

alienation through the character of Willie Chandran. 

Willie’s journey across different continents and 

cultures underscores the existential struggle of a man 

caught between histories, traditions, and aspirations. 

His inability to fully integrate into any society or 

ideology highlights the challenges of self-definition 

in a postcolonial world. Ultimately, Naipaul’s novels 

offer a powerful critique of the fragmented identities 

that arise from colonial legacies, portraying 

alienation as an enduring aspect of the modern 

human experience. 
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Abstract  

‘Hullabaloo in the guava orchard’ is also a satire on family structure, lifestyle and religion in a country like India. Kiran 

Desai has acknowledged in an interview that the plot of this novel is based on the real life story of an Indian hermit who 

took shelter in a tree. India has been depicted as a mystic land of sadhus/priests and so-called representatives of God 

intricate religious rituals and strange magic charms by the westerners. In this novel, she brings out the skill of making of 

sadhus in a country like India. This novel is a satire on the tradition of false sage-hood. 

Keywords: magic realism, superstition, faith, freedom, struggle, nature and supernatural elements. 

 

Kiran Desai is one of the greatest novelists of 

worldwide critical acclaim. Kiran Desai shot into 

limelight in 1998 with her debut novel Hullabaoo in 

the Guava Orchard. Her second novel is The 

Inheritance of loss. It won the man booker prize in 

the year 2006. . The concept of Magic realism in 

Hullabaloo in the guava orchard is taken for 

analysis. Hullabaoo in the Guava Orchard, in which 

the mundane is presented as supernatural and the 

supernatural as mundane is an exemplary piece of 

magic realism. This term ‘Magic realism’ was 

introduced by Franz Roh, a German art critic. This 

term was used to describe the quasi-surrealistic work 

of a group of German painters in the 1920’s. 

According to him, it belongs to the art category and 

also is a way of responding to and representing 

reality. The most important characteristic features of 

Magic realism are as follows: Legends and myths- 

most of the strange events in magic realism derive 

from superstitions, folklores, religious parables. In 

literature, Magic realism is a kind of technique used 

in fiction which depicts a realistic view of the 

modern world with the use of magical elements. This 

term is highly associated with post-colonialism.  

 Hullabaloo in the Guava Orchard has very 

interesting story. It is a very light, funny and 

entertaining novel. The story is about the 

transformation of Sampath from an ordinary man to 

the status of a sage hermit. In his town, everyone 

believes that he will definitely bring fortunes because 

he has a large brown mark on his face and he came 

with the rain. He grows up a strange boy, attracted 

and imaginative, like his mother, Kulfi.  

 Kiran Desai has acknowledged in an interview 

that the plot of this novel is based on the real life 

story of an Indian hermit who took shelter in a tree. 

India has been depicted as a mystic land of 

sadhus/priests and so-called representatives of God 

intricate religious rituals and strange magic charms 

by the westerners. In this novel, she brings out the 

skill of making of sadhus in a country like India. The 

story is set in a small fictional town, Shahkot. It is a 

sleepy town, caught between tradition and modern 

cultures. . The main characters of this novel are, 



 
 

 
 

15 Bodhi International Journal of Research in Humanities, Arts and Science 
 

Vol. 9                        Special Issue 9 March 2025           E-ISSN: 2456-5571 

 
Sampath, Mr.Chawla, Kulfi, Ammaji, Pinky and the 

Spy. Before knowing about the protagonist, it is 

significant to know about the activities and nature of 

Kulfi, the mother of Sampath. Both Sampath and 

Kulfi have same mentality. Even her descriptions are 

given in magical notes. She is a somnambulist. She is 

found to be a lover of eating. Though she eats well, 

she does not grow bigger until her pregnancy.  

 Kulfi has started to show the signs of 

strangeness at the age of twenty. His father is not 

ready to look after his insane daughter. Because he 

knows very well that, this type of strangeness had 

been prevailing in her mother’s family side from 

many generations. Many peculiar things start to 

occur in Kulfi’s personality at the time of her first 

pregnancy. Not only in her personality but also in the 

external atmosphere, a kind of strangeness occurred. 

At that time, she was only twenty one years old. 

Kulfi’s physical appearance has slowly started to 

change. Her craving for food is also depicted in a 

magical tone. Her husband becomes astonished. She 

ignores his advice. She also begins to behave in a 

strange manner. She draws pictures of babies on the 

wall by using a box of old crayons. Moreover, the 

pictures which are drawn by her are not known 

earlier to her. They can be still seen on the walls of 

her house. “Kulfi drew around these pictures and 

sometimes over them. She drew a pond, dark but 

leaping with colourful fish. A field of bright 

pineapples and pale, dangling snake-gourd. Big 

lumbering jackfruit in a jackfruit tree and a 

scratching bunch of chickens” (7). 

 These drawings are regarded as an important 

one. This description is completely in the vein of 

magic realism in two ways. Firstly, the pictures are 

found to be a mysterious one, because Kulfi herself 

is unable to recognize her drawings. Secondly, it 

seems to foretell the future of Sampath. The images 

in the drawings reflect the images of the guava 

orchard, where his son is going to become a sage 

after twenty four years. During her pregnancy time, 

Ammaji, the mother-in-law of Kulfi wants Kulfi to 

check the planetary configurations of the baby. The 

story of Sampath’s birth is narrated in magical 

notes. He was born in a time of heavy famine and 

drought. During his mother’s pregnancy time, 

Shahkot was hit with heavy drought. People of the 

town lose all their hopes. But still, they are ready to 

do anything to get rid of the disaster. The efforts like 

frog wedding, invention of a giant fan to draw the 

southern monsoon clouds, cloud-seeding and things 

like that are undertaken in the town. 

 But to the surprise of everyone, he is born with 

the rain. Kulfi simply stares at the child without 

showing any emotions. Mr.Chawla and Ammaji 

become very happy to see the child. Kulfi is the first 

to discover the coming rain. People also get food 

packages from the Swedish planes. The discovery of 

the food packages is seen like a magic. People 

started believing that Sampath must be a sign of 

good fortune. So his birth is considered to be an 

auspicious one. But destiny has its own plans. As he 

grows up, he has not shown any sign of such 

supernatural qualities or divine powers. The 

expectations and predictions of the people about 

Sampath turn into a mirage. He only becomes a 

failure one both at his office and at his home.  

 When Mr. Chawla, the father of Samapath 

understands that, he cannot do anything with Kulfi. 

He stops worrying about Kulfi. So he changes his 

concern to Sampath. One by one, all the classmates 

of Sampath get employment. But Sampath is unable 

to find any suitable job on his own. It was his father 

who helped him to get him a job at the post office. He 

simply sits and dreams in the tea stalls and sings to 

himself in the public places. Sometimes he makes 

casual conversations with the passing cows, as 

nothing has happened. From the beginning itself, it is 

clear, that he always desires to indulge himself in 

odd things. Likewise, in his office, he simply sits and 

reads all the post cards and letters to pass the time 

and by so doing, so he is able to learn about their 

personal lives and secrets. He too does not know that 

this habit will change his destiny. Things get 

complicated, when he loses his menial job after he 
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involves himself in an impulsive striptease at the 

wedding of the daughter of his boss.  

 As he faces unbearable humiliation, he decides 

to leave his family. Therefore, he runs away from his 

home. He does not want to be a puppet anymore in 

the hand of his father. He wants to live a life without 

any interference of his family and society. He 

randomly picks up a bus. He too does not know 

where to go and what to do. He knows very well that, 

his destination is uncertain. When the bus stops for a 

while, he suddenly leaps out from the window of that 

bus and there he finds an abandoned orchard. He 

hastily runs towards an orchard. There he climbs up 

and sits comfortably on the top of a guava tree.  

The tree, he has chosen is a guava tree it is 

somewhat different from other trees. This tree is 

quite larger in size. This guava orchard belongs to 

the national forest. He starts to enjoy that 

atmosphere. He feels the freshness of the orchard. 

His sudden missing makes Mr.Chawla and his family 

to worry a lot about Sampath. Soon they come to 

know that Sampath settles himself on the top of the 

tree, which is in the old orchard outside the town. 

They rush to see him. But he is not pleased with their 

visit. Mr.Chawla becomes unhappy to see his son 

choosing a place like this to live in. They want him to 

come with them. But he stubbornly refuses to get 

down from that guava tree. Mr. Chawla wants to do 

something to retain his dignity since this type of 

oddness is not acceptable in this society. His 

stubbornness causes a great embarrassment to his 

father and sister. On the contrary, his sudden 

changes do not affect Kulfi. She is able to understand 

his emotions and feelings. She accepts his changes. 

His father attempts several ways to get him back 

from the orchard.  

 On the advice of the priest, he agrees to make 

arrangements for Sampth’s marriage. This idea of 

marriage arrangement does not work out. He 

becomes bored to look again the same noisy crowd. 

Moreover, he does not find anything interesting in 

the crowd. There also gather some pilgrims. To the 

surprise of everyone, Sampath points out some 

pilgrims and starts to reveal their personal matters. 

When he finds Mr. Singhji, Mr. Chopra and Ratan 

Sinha in the crowd, he begins to recollect what he 

has read in the letters. So he suddenly encounters 

them with different questions. All the questions are 

based on the hints that he finds in the letters. They 

feel surprised and come to the conclusion that 

Sampath is not an ordinary person like others. 

Moreover, his disinterest towards marriage is 

mistaken for his rejection. His rejection of the girl 

makes the crowd to think that Sampath has become 

really a true hermit. They think that, he must be an 

extraordinary man with supernatural and divine 

powers. Everyone in the town starts talking about his 

extraordinary powers. It creates a sense of fantasy. It 

seems that at last their predictions come true. 

 When Sampath is mistaken for a holy hermit, 

Mr.Chawla wants to make money out of his sudden 

popularity. His image as a hermit spreads across the 

town like a wild fire. As a result of it, the number of 

his followers and visitors goes on increasing rapidly. 

Soon he is known as the Baba. The guava orchard 

now becomes the ashram of the Baba.  

 His family decides to move into the guava 

orchard. The economic benefits from this new 

ashram are as follows; merchants start to set up their 

trade and buses make regular visits to the ashram. 

Sampath is gradually provided with all sorts of 

comforts. He is given food, clothes, supplies and 

medicines. People start to visit him regularly. Mr. 

Chawla starts to feel very proud of him. His 

popularity gives him immense pleasure. There is a 

change in the way Mr. Chawla look at Sampath. He 

begins to look Sampath like a money making tree. . 

Kulfi comes forward to take her responsibility of 

cooking food for his beloved son. Another notable 

thing is, even Kulfi is able to feel a great relief in the 

orchard. She indulges herself in cooking with 

varieties of spices, ingredients, natural herbs and 

meats. She wants to try different dishes exclusively 

for his son. She wants to kill jungle beasts and birds 

for cooking. She even moves into the deepest and 

dangerous parts of the forest. It is well known that, 
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Hermits/sages will never touch meat. Here, Kiran 

Desai strongly satirizes the false-sage hood. 

 Sampath starts to encounter different types of 

people with different types of questions. Anyhow, 

Sampath manages to answer their questions by using 

some tricks. Another interesting and important 

character is the Spy. He is a spy from the Atheist 

society (AS) and also a member of the branch to 

uncover fraudulent holy men (BUFHM). He strongly 

believes that Sampath is not a holy man. He is 

always waiting for the right opportunity to uncover 

Sampath’s fraudulent activities. He also thinks that 

Sampath is taking some drugs to manage the crowd 

and to keep his mind always in the state of calm and 

peace. To test Sampath’s wisdom and spiritual 

knowledge, the spy puts forward a question relateed 

to existential issues. But Samapth fails to answer him 

properly. He will not give answer to all the 

questions. He suddenly shifts to his daydreaming in 

the middle of the sermon. His daydreaming is 

misinterpreted to the life of spiritual contemplation. 

What all Sampath does in that orchard is 

daydreaming. He is not deceiving others. It is his 

nature. It was his father who wants to make money 

out of his popularity and reputation. Sampath is not 

interested in money and all things. 

 Another important and interesting thing in this 

novel is the cinema monkeys. In the beginning, these 

monkeys simply sit before cinema theatre and disturb 

the public. So they are called the cinema monkeys. 

These monkeys slowly surround the guava orchard 

and start to disturb his visitors. These monkeys 

moved by Sampath’s harmless nature. It seems like 

Sampath casts spell upon these monkeys. They start 

to eat and sleep with him in the tree. This incident 

helps to extend his authenticity and power.  

 They start to irritate the devotees in the orchard. 

The monkeys begin to move freely in the orchard 

and bazaars. The public and his devotees get afraid 

of being bitten by the drunken monkeys. 

Subsequently, a war with the monkeys begins. 

Everything gets out of control. Even Sampath 

becomes unable to tackle this issue. It starts to 

disturb the public. These monkeys become the hot 

topics in and around the town. Sampath starts to 

understand the seriousness of the situation. He does 

not want to lose their pranks and their companies. He 

starts to concern more for the cinema monkeys. He 

starts to feel very close to his mother and the 

monkeys.  

 It turns into a great issue, when Dr.Banerjee 

publishes an article in the news paper on the subject 

of monkey bites. He mentions in the article that 

monkeys often carry rabies, which is one of the worst 

illnesses. Many discussions and meetings are held to 

solve this issue, because it becomes a great burning 

issue. This issue is taken to the notice of the collector 

of that district. In addition to the police force, the 

army force is also set to chase away the monkeys 

from the guava orchard. On the day of the mission, 

they enter into the guava orchard with huge 

preparation. Now, they want to remove Sampath 

from the orchard. It is because this mission will 

definitely cause injuries to him. They want to save 

the Baba. In order to get him down from the guava 

tree, Mr. Chawla and the other team members go in 

search of Sampath. Soon they discover his 

disappearance. In the place of Sampath, they find a 

guava with some brown marks, which resembles 

Sampath’s birth mark. Everyone becomes 

astonished. Mr. Chawla does not know what to do. 

To the shock of everyone, the cinema monkeys pick 

up that guava and start to flee from the place. They 

start to move higher and higher.  

 The story ends abruptly. His disappearance can 

be taken in many ways. It can be taken as Samapath 

and the cinema monkeys turn into a guava. It is 

because the technique of magic realism which is 

employed in this novel, paves way to think of such 

ending. Otherwise, Sampath leaves the orchard to 

save the monkeys. This novel is a satire on the 

tradition of false sage-hood. A satire wrapped in 

layers of absurd humor with a dash of magical 

elements like religious parables, odd beliefs, and 

superstitions. 

 



 
 

 
 

18 Bodhi International Journal of Research in Humanities, Arts and Science 
 

Vol. 9                        Special Issue 9 March 2025           E-ISSN: 2456-5571 

 
References 

1. Desai, Kiran. Hullabaloo in the Guava Orchard. 

Faber & Faber, 2014 

2. "Hullabaloo in the Guava Orchard." 

Encyclopedia.com | Free Online Encyclopedia, 

www.encyclopedia.com/arts/educational-magazi 

nes/hullabaloo-guava-orchard.Accessed 12 Jan. 

2020. 

 

3. International Journal for Researches in Social 

Science and Information Studies, IJRSSIS, 

ijrssis.in/upload_papers/020620170516208.pdf. 

Accessed 13 Jan. 2020. 

4. pdfs.semanticscholar.org/ce8f/eb8bfc60d695b85

5024eb875a108df0050c1.pdf. Accessed 17 Dec. 

2019. 

 

  



 
 

 
 

19 Bodhi International Journal of Research in Humanities, Arts and Science 
 

Vol. 9                        Special Issue 9 March 2025           E-ISSN: 2456-5571 

 
 

THE POWER OF STORYTELLING: EXPLORING  

THE CULTURAL SIGNIFICANCE OF NARRATIVE 

 

M. UDAYABANU 

Lecturer, Department of English (SF) 

Seethalakshmi Ramaswami College (Autonomous), Tiruchirappalli 

Affiliated to Bharathidasan University, Tiruchirappalli 

 

Abstract 

Storytelling has always been an essential component of human communication in all cultures and regions of the world. 

Throughout history, stories have been essential to human connection, comprehension, and development. It has shaped and 

preserved human experiences, beliefs, and histories. Stories weave a tapestry of shared experiences and deep insights, 

providing a multitude of advantages for both the teller and the listener that go beyond simple entertainment. Cultural 

legacy is preserved through stories, which uphold values, traditions, and rituals that have been passed down through the 

ages. They provide people a feeling of identification and belonging. This paper underscores the importance of storytelling 

as a tool for education, personal connection, and social transformation by investigating the cultural significance of 

narrative and its multifaceted role in preserving traditions, and conveying values. 

Keywords: storytelling, cultural legacy, perceptions, human connection, insights, etc 

 

The preservation of culture lies at the heart of 

storytelling. Storytelling has been an essential 

aspect of human life for thousands of years. It serves 

as both a tool for entertainment and a powerful 

vehicle for preserving cultural identity, values, and 

traditions. Stories influence our perceptions of the 

world, our roles in it, and our relationships with one 

another by investigating the cultural significance of 

narrative. Oral traditions, myths, legends, and 

folktales passed down through generations are 

essential for maintaining a collective identity. These 

stories encode cultural values, historical events, and 

social norms. In Indigenous cultures, storytelling is 

not just a way to entertain but also a means of 

passing down knowledge about the land, spirituality, 

and survival practices. Similarly, ancient epics reflect 

the values, customs, and beliefs of their societies. In 

many cultures, stories are an anchor that keeps 

people connected to their heritage. The very act of 

telling stories helps to sustain languages, customs, 

and world views that might otherwise fade. 

 

 

 

The Role of Storytelling in Culture 

Storytelling transcends geographic boundaries, yet its 

significance varies depending on the cultural context. 

For many indigenous communities, oral storytelling 

is the primary means of passing down history, 

mythology, and wisdom. In cultures with written 

traditions, stories may take the form of religious 

texts, literary works, or historical accounts. Despite 

differences in medium or method, the fundamental 

power of storytelling lies in its ability to convey 

meaning, whether in the form of a tale of gods and 

heroes or a real-life account of struggle and triumph. 

In many cultures, narratives function as a form of 

collective memory, preserving the values, beliefs, 

and norms that define a group. For example, the 

Greek myths not only provided entertainment but 

also acted as a framework for understanding human 

nature, ethics, and the divine. Similarly, indigenous 

cultures around the world often use storytelling to 

maintain a deep connection with their land, history, 

and ancestors. These stories are vital for cultural 

continuity, as they ensure that younger generations 

are exposed to the shared experiences and knowledge 

of their forebears. 
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Storytelling as a Tool for Identity Formation 

One of the most significant cultural functions of 

storytelling is its role in shaping individual and 

collective identities. In every culture, narratives play 

a central role in defining what it means to belong to a 

community, whether it’s a family, a nation, or a 

global group. The stories we hear shape how we 

view ourselves, our histories, and our futures. 

National myths help to create a sense of unity and 

common purpose. The heroism, sacrifice, and 

struggle for freedom embodied in these stories 

provide a sense of collective pride and belonging. On 

an individual level, personal narratives also 

contribute to self-concept and identity. The stories 

we tell about our own lives—our origins, challenges, 

and triumphs—shape how we perceive ourselves and 

how we are perceived by others. Personal 

storytelling, whether in the form of autobiography, 

memoir, or even casual conversation, is an essential 

aspect of constructing meaning and coherence in 

one’s life. 

 

The Therapeutic Power of Storytelling 

In addition to its role in shaping cultural and personal 

identities, storytelling has profound therapeutic 

benefits. Narratives provide a means of processing 

and making sense of life experiences, particularly 

those that are traumatic or difficult. Psychologists 

have long recognized the healing potential of 

storytelling. By framing personal struggles within a 

narrative structure, individuals can gain perspective 

and emotional relief. The concept of "narrative 

therapy" has emerged as a formal psychological 

practice, where individuals are encouraged to 

reframe their problems and life experiences as stories 

that can be rewritten. This approach helps people 

gain agency over their own lives by allowing them to 

reinterpret their challenges in empowering ways. 

Moreover, the act of sharing one's story with others, 

whether through group therapy, literature, or even 

social media, can create a sense of solidarity and 

mutual understanding. 

 

Storytelling in the Digital Age 

In the contemporary world, storytelling has 

undergone a significant transformation. The advent 

of digital technologies, particularly social media, has 

democratized the act of storytelling. Today, anyone 

with access to the internet can share their story with a 

global audience, whether through blogs, podcasts, 

videos, or social media posts. This shift has led to the 

rise of new forms of storytelling, such as digital 

memoirs, and viral narratives. While the digital age 

has made storytelling more accessible, it has also 

introduced new complexities. The rapid pace of 

information-sharing and the rise of online 

communities have blurred the lines between personal 

and public stories. The constant sharing of 

experiences has created both opportunities and 

challenges for individuals and societies, as stories 

can be amplified, distorted, or manipulated in ways 

that impact public perception and social discourse. 

Despite these challenges, digital storytelling offers 

new possibilities for marginalized voices and 

underrepresented communities. Online platforms 

allow people from diverse backgrounds to share their 

unique narratives, thereby enriching the global 

conversation with perspectives that might otherwise 

be overlooked. This shift has the potential to foster 

greater empathy, understanding, and connection 

between people from different cultures and walks of 

life. 

 

The Future of Storytelling: Challenges and 

Opportunities 

As storytelling continues to evolve, it faces 

numerous challenges. One of the most pressing 

concerns is the preservation of cultural narratives in 

an increasingly globalized world. The dominance of 

Western media and the spread of global consumer 

culture pose threats to the survival of indigenous 

languages, traditions, and storytelling practices. 

Efforts to document and revitalize traditional 

storytelling, such as through the recording of oral 

histories and the creation of digital archives, are 

essential for ensuring that these cultural treasures are 
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not lost to future generations. 

 In the future, it will be crucial to balance 

technological advancement with the preservation of 

the human aspects of storytelling. Storytelling is 

more than just an ancient art form; it is a 

fundamental aspect of human culture that continues 

to shape our identities, values, and connections. 

Whether shared through oral traditions, written texts, 

or digital media, stories have the power to transcend 

time and space, creating a sense of belonging and 

understanding across cultures. As we continue to 

navigate the complexities of the modern world, the 

cultural significance of storytelling remains as 

relevant as ever, offering a means of preserving 

traditions, fostering empathy, and navigating the 

human experience. In an age of rapid technological 

change, the enduring power of storytelling reminds 

us of our shared humanity and the importance of the 

narratives that define us. 
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Abstract 

Colson Whitehead’s Sag Harbor (2009) is a coming-of-age novel that explores themes of racial identity, cultural 

belonging, and self-discovery. Set in the summer of 1985, it follows fifteen-year-old Benji as he navigates the contrasting 

worlds of his predominantly white Manhattan prep school and the Black vacation community of Sag Harbor. Through 

Benji’s experiences, Whitehead examines the complexities of Black identity, the lingering effects of historical oppression, 

and the influence of pop culture in shaping self-perception. Sag Harbor serves as both a refuge and a space for 

transformation, allowing Benji to explore his heritage while confronting societal expectations. By blending humor, 

nostalgia, and introspection, Sag Harbor redefines the traditional coming-of-age narrative within an African American 

cultural context. 

Keywords: racial identity, cultural belonging, coming-of-age, self-discovery, self-perception 

 

Colson Whitehead’s Sag Harbor (2009) is a semi-

autobiographical novel that intricately explores 

themes of racial identity, cultural belonging, and 

self-discovery through the perspective of its 

protagonist, Benji Cooper. Set in the summer of 1985 

in Sag Harbor, a historically Black vacation 

community on Long Island, the novel follows Benji 

as he navigates the duality of his existence—his 

academic year spent in the predominantly white 

world of Manhattan’s private school system and his 

summers in Sag Harbor, where he reconnects with 

his Black heritage and social circle. Through Benji’s 

experiences, Whitehead presents a nuanced portrait 

of adolescence, race, and the search for self-

definition. “I experienced my coming of age, 

culinary–wise”. (SH 6) It is the coming of age novel. 

Whitehead shows how life in New York differs from 

life in Sag Harbor. Youngsters are in the mood of 

spending their time with their childhood friends. All 

come to Sag Harbor to spend their summer vacation 

peacefully. Benji, who is at the age of fifteen, learns 

so many things during this summer at Sag Harbor. 

Though the novel was set in 1985, the impact of 

slavery is still there. Writers from ancient times to 

present-day African American Literature, through 

their writings, share how the people suffer a lot under 

slavery. This illustrates that the pain may have gone, 

but the scars never disappear. 

 Racial discrimination is the central theme of the 

novel. Whitehead gives importance to how the main 

characters identify themselves as black people. In the 

same way, he shows here how Benji is under 

esteemed as being African American. His father’s 

attitude is also one of the reasons. At the beach, at 

the home, at the school where ever he goes, he tastes 

the bitterness in his life. “I was used to being the 

only black kid in the room- I was only there because 

I had met theses assorted Abes and Sarahs and 

Dannys in a Manhattan private school, after all – but 

there was something instructive about being the only 

black kid at a bar mitzvah”. (SH 7) Benji lives in 

Manhattan, he is studying in the school where the 

Whites are more in number. He struggles to carry 
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himself with these dual identities. He is unable to 

learn how he should handle himself in the city. 

 The setting of Sag Harbor plays a crucial role in 

Benji’s coming-of-age journey. Historically, the area 

has served as a retreat for Black families, providing a 

sense of community and cultural continuity. For 

Benji, Sag Harbor represents both a place of comfort 

and a site of personal transformation. While he 

enjoys a sense of belonging within this environment, 

he also wrestles with questions about his racial 

identity and societal expectations. The contrast 

between the racial homogeneity of Sag Harbor and 

the predominantly white world he inhabits in 

Manhattan highlights his internal struggle-one that 

reflects the larger experience of Black youth 

straddling different cultural spaces. 

 Whitehead uses Benji’s experiences to explore 

the lingering impact of racial history in America. 

Although the novel is set decades after the abolition 

of slavery and the Civil Rights Movement, the 

effects of systemic racism and cultural displacement 

remain present. Benji, like many African American 

adolescents, faces the challenge of defining himself 

in a society that often imposes limiting expectations 

on Black identity. His father’s internalized racism 

and preference for white cultural standards further 

complicate Benji’s journey of self-exploration. These 

dynamics make Sag Harbor an essential space for 

Benji’s self-discovery, allowing him to reconnect 

with his roots while also confronting his insecurities. 

 Another key theme in the novel is the role of 

popular culture in shaping identity. Benji, like many 

teenagers, looks to television, music, and fashion to 

make sense of himself and his place in the world. 

Whitehead contrasts the close-knit Black community 

of Sag Harbor with the predominantly white media 

representations of the time, such as The Cosby Show, 

which depicted an idealized version of Black middle-

class life. Benji’s engagement with these cultural 

narratives reflects his efforts to construct an identity 

that blends his heritage with contemporary 

influences. He is drawn to various aspects of Black 

cultural expression while also feeling the pressures 

of assimilation in predominantly white spaces. 

 Throughout the novel, Whitehead captures the 

everyday moments of adolescence—friendships, 

family tensions, summer jobs, and first encounters 

with independence. Benji’s interactions with his 

friends and family members reflect the complexities 

of growing up Black in America. He struggles with 

feelings of alienation, particularly in relation to his 

father, whose strict demeanor and internalized 

prejudices shape Benji’s perception of Black 

masculinity. Meanwhile, his friendships provide a 

sense of solidarity and shared experience, reinforcing 

the significance of community in shaping personal 

identity. 

 As the summer draws to a close, Benji finds 

himself reflecting on his past and anticipating his 

future. The novel ends on a note of quiet optimism—

despite the uncertainties of adolescence, he believes 

in the possibility of shaping his own destiny. The 

final scenes depict him observing both children and 

adults, recognizing the passage of time and the 

inevitability of change. While he does not have all 

the answers, he gains a deeper understanding of 

himself and his place within the larger cultural 

landscape. 

 Through Sag Harbor, Whitehead offers a unique 

take on the coming-of-age narrative, one that situates 

Black identity and cultural belonging at the forefront. 

Rather than delivering a broad political statement, 

the novel focuses on the deeply personal experiences 

of a young Black boy navigating race, class, and self-

acceptance. By blending humor, nostalgia, and 

introspection, Whitehead crafts a compelling portrait 

of adolescence that resonates with readers from 

diverse backgrounds. Ultimately, Sag Harbor 

highlights the intricate relationship between cultural 

heritage, personal identity, and the universal 

challenges of growing up. 

 Colson Whitehead also offers a nuanced 

exploration of coming-of-age and cultural identity, 

set against the backdrop of historical racial tensions. 

While the novel differs from his other works that 
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directly address slavery, it subtly reflects the lasting 

impact of racial discrimination on personal identity. 

Through Benji’s journey, Whitehead highlights the 

internal struggles of a young Black teenager as he 

navigates two contrasting worlds—his predominantly 

white prep school in Manhattan and the Black 

vacation community of Sag Harbor. The novel does 

not focus on overt oppression but instead portrays the 

complexities of self-discovery within a racially 

conscious society. Whitehead’s storytelling carries 

an ironic sensibility, showing that even as his 

protagonists strive for individuality and belonging, 

they remain aware of the historical weight of race in 

America. Ultimately, Sag Harbor presents a deeply 

personal yet universally relatable coming-of-age 

story, emphasizing the importance of cultural 

heritage and self-acceptance in shaping one’s 

identity. 
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Abstract 

The novel Things Fall Apart vividly presents the impact of colonialism on Igbo society, especially in terms of language, 

which becomes a battleground of cultural preservation and dominance. This paper is an attempt to examine how Achebe 

portrays the Igbo language as a symbol of cultural identity, how English functions as a colonial weapon and how the clash 

between the two languages contributes to the novel’s tragic end. 
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Chinua Achebe is regarded as a central figure of 

modern African literature. His first novel and 

magnum opus, Things Fall Apart, occupies a vital 

place in African literature and remains the most 

widely studied, translated and read African novel. 

This novel tells the story of Okonkwo, a proud and 

successful Igbo man who struggles to adapt to the 

changes brought about by colonialism. One of this 

novel’s themes is the clash of languages – Igbo and 

English – which denotes the struggle between native 

identity and colonial imposition.  

 Okonkwo is a respected and influential leader 

within the Igbo community of Umuofia in Eastern 

Nigeria. He first earns personal fame and distinction 

and brings honour to his village when he defeats 

Amalinze the cat in a wrestling contest. Okonkwo 

determines to gain titles for himself and become a 

powerful and wealthy man in spite of his father’s 

weakness.  

 Before the arrival of Europeans, the Igbo people 

had a rich oral tradition, where language played a 

crucial role in storytelling, governance and 

interpersonal relationships. In Igbo culture, proverbs 

are deeply rooted in oral traditions, serving as 

expressions of wisdom, values and social norms. 

Language is not a tool for communication, but it 

carries history, culture, tradition and identity. In 

Things Fall Apart, the author highlights the Igbo 

community in an English narrative of their cultural 

conflict, demonstrating how language shapes identity 

and power dynamics. 

 Achebe aptly incorporates numerous proverbs 

into the novel, demonstrating the shape of Igbo 

communication. Especially in Umuofia society, 

strong orators like Ogbuefi Ezeugo are celebrated 

and given honorable burials. Because clan meetings 

are so important for organization and decision 

making, these speakers play an important role for 

society. Story telling is also to form of education and 

which defines different roles for clan member’s 

action. When Nwoye hears a hymn it marks the 

beginning of his transition from clan member to 

Christian.  

 The white District Commissioner also noted the 

importance of language to the Umuofia, but in a less 

generous light. When speaking with Obierika he 

thinks “One of the most infuriating habits of these 

people was their love of superfluous words" which 

suggests both white men's overconfidence towards 

the Umuofia and how white language and culture 
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will come to overtake that of Umuofia. The ability to 

read and write in English begins to represent power. 

Achebe decide to transcribe several words from Igbo 

language throughout the novel takes back some of 

this power, however by suggesting that there are 

African ideas that cannot be adequately described in 

English. So Achebe also uses repetition and idioms 

to create a more African style while writing in 

English. 

 Achebe combined Igbo proverbs, folktales and 

idioms into the English narrative to emphasise the 

richness of Igbo culture. Proverbs, in particular, are 

described as “the palm oil with which words are 

eaten”, highlighting their significance and wisdom. 

The use of Igbo words (e.g., chi, obi, egwugwu) 

without translation forces the reader to engage with 

cultural context, preserving the authenticity of Igbo 

traditions. 

 "Yes his chi says yes also. Okonkwo said yes 

very strongly, so his chi agreed “(p.27) the above 

line clarify to supposed role of destiny in Umuofia 

society. For while "chi" might seem to recommend 

one's experience that is character identity.  

 A person's identity does not exist in anything 

except that person's action. As Sartre puts it, 

"existence precedes essence". There are no rules 

governing a person’s essential identity until after that 

person exists. Identity refers to "the collective 

aspects of the set of characteristics by which a thing 

is definitively known, in other words, what makes a 

person unique or distinctive. Identity as a theme is a 

problematic concept because authors and poets 

construct complex and unfathomable characters. 

Writers will often construct characters who perform 

a false identity; villains such as Shakespeare's Iago, 

for instance. Furthermore, the construction of 

identity may be influenced by transforming a 

character's identity over the course of the next. 

 Likewise, the character Okonkwo faces the 

inability to prove his identity among the Igbo 

society, and the leader’s engagement with the 

colonial authorities highlights the power imbalance 

created by language. When the District 

Commissioner deceives and imprisons the Igbo 

elders, including Okonkwo, it becomes clear that 

English is not just a foreign language but a 

mechanism of control. English is not an identity; it is 

a language, those who can understand to speak in the 

decision-making process. 

 Okonkwo and his son Nwoye also symbolize 

tradition and change, respectively. Okonkwo's 

character represents tradition, since he holds 

conventional ideas of rank, reputation and 

masculinity in high esteem. Okonkwo begins to fall 

out of favor with the clans and his descent signals the 

crumbling traditional Umuofia society. His devotion 

to tradition forces him to kill his own surrogate son, 

Ikemefuna.  

 In Igbo society, spoken language carries 

authority. Decisions are made through discussion, 

and history is preserved through oral traditions. 

However, the British introduce written records, legal 

documents, and decrees that override traditional 

authority. 

 The struggle between Igbo and English reflects 

the larger cultural conflict between tradition and 

colonial modernity. Okonkwo, the novel’s tragic 

hero, symbolizes resistance to change. His disrespect 

for anything perceived as weak, including English 

and Christianity, leads to his downfall. When he 

realizes that his people will not fight back against the 

colonial rulers, he takes his own life—an act that 

goes against both Igbo and colonial expectations. 

 Okonkwo’s suicide represents the ultimate 

consequence of the linguistic and cultural clash: the 

collapse of the old ways and the painful emergence 

of a new order dominated by English and Western 

values. The District Commissioner, at the end of the 

novel, reduces Okonkwo’s life and struggle to a 

single paragraph in his book, “The Pacification of the 

Primitive Tribes of the Lower Niger.” This act 

demonstrates how colonialism erases individual and 

collective identities, reducing them to footnotes in 

European narratives. The written English language 

becomes a tool for rewriting history, silencing the 

complexity of Igbo experiences. 
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 The clash between Igbo and English in Things 

Fall Apart is more than a linguistic struggle—it is a 

battle for cultural survival. The imposition of English 

disrupts Igbo traditions, erases oral histories, and 

reshapes power dynamics. Achebe’s novel captures 

the pain of this transformation, showing how 

language is deeply tied to identity, governance, and 

self-expression. 

 Ultimately, Things Fall Apart serves as both a 

warning and a testament to strength. While 

colonialism sought to silence Igbo voices, Achebe 

ensures that through literature, their language and 

stories endure. 
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Abstract 

In this digital era, everything is connected with digital tools. This paper deals with the Digital Revolution in Language 

Acquisition: Challenges and Opportunities. It refers to the revolution of technology in the process of learning and 

developing language through the ICT tools, Artificial Intelligence and mobile applications, etc., The digital revolution has 

made a tremendous change in the methods of both teaching and learning from traditional to modern. Actually, the digital 

tools have entered the field of education simply as a smart board, but now they have made a great impact on the autonomy 

of the education field. They play a vital role in the in the process of enhancing efficiency. They have been making rapid 

advancement in education, especially in language learning. The digital tools have made the learners to be independent 

while learning a language. Though they provide many opportunities to the learners, they have some challenges including 

over-reliance on technology, reduction of human interaction etc. So, this paper explores the digital revolution in language 

acquisition by highlighting the challenges and opportunities of the learners and educators. 

Keywords: technology, multimedia, ict tools, online materials, software applications, etc 

 

Language acquisition is an essential part of 

communication. Communication is the process learn 

a language, the learners should be aware of the usage 

of a language. Traditionally, to know the usage of a 

language, the learners should seek the help of text 

books and tutors. But now, in the digital era, 

language learners have accessed many resources 

from interactive AI- powered tutors. The digital tools 

have brought an attention all over the world. 

 “A new age demands a new paradigm” –Walter 

McKenzie Digital tools have become a great 

attention seeker during the pandemic period. Covid-

19 might have affected the health of the people, but 

mean while, it has sharpened the mind soft the 

human beings to transform the world from traditional 

into digital. 

 Learning Language through ICT tools: ICT 

means ‘Information and Communication 

Technologies’. It refers to all communication 

technologies, including the internet, wireless 

network, cell phones, computers, applications etc. 

Definitely, learning language by using these tools 

will be effective and time consuming. Apart from 

basic ICT tools, there are many social platforms are 

available to develop the language. Some of them are 

Duolingo, Babble Live, Memrise, Busuu etc. 

 Duolingo – is the first and best language 

learning application which helps the learners to 

develop themselves. In this app, the lessons are 

thoughtfully structures and combining learning, 

speaking, reading, and writing exercises. It also 

provides language games to make the learner to stick 

with the app. 

 Babble Live – It provides a real classroom 

experience to the learners. Its live feature stands out 

with real-time instruction from professional teachers. 

Despite its higher cost, Babbel Live offers valuable 

one-on-one and small-group classes, making it a 

worth while investment for language learners." 

 Memrise –It is called as Tik Tok of the 

language learners because lessons are built on 

shortvideos of native speakers.It also offers other 

feature that is video library where you can see longer 

exchanges. 
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 Busuu –It isan app in which the learners can get 

the best feedback from the native speakers. It gives 

feedback to the language learners and corrects their 

pronunciation and usage of words etc. 

 RosettaStone– It uses images, text, and sound to 

teach words and grammar by spaced repetition, 

without translation. Additionally, language resources 

such as e-books, audio books and podcasts provide 

plenty of materials to the learners. These digital 

resources help the learners to learn at their own pace. 

  

Opportunities of the Digital Revolution in 

Language Acquisition 

The digital platform enables the global 

communication and allows the language learners to 

communicate with the native speakers. Artificial 

Intelligence (AI) plays a significant role in 

personalized language learning. AI-powered chat 

bots and virtual assistants provide real-time feedback 

on pronunciation, grammar, and vocabulary. Google 

Translate and Chat GPT enable instant translations 

and language practice. Personalized learning 

algorithms adjust to the learner’s progress, offering 

customized lessons to improve efficiency. 

 Traditional language learning methods, such as 

attending language schools or hiring tutors, can be 

expensive. Digital platforms offer free or affordable 

alternatives, making language education more 

inclusive. Open Educational Resources (OERs) and 

Massive Open Online Courses (MOOCs) provide 

high-quality language instruction at free of cost. 

OER provides text book, research materials to the 

learners where as MOOC provides free online 

courses to learn new skills. So, the learners can use 

these online platforms to enrich their language skills. 
 

Challenges of the Digital Revolution in  

Language Acquisition 

The digital revolution in language acquisition 

presents several challenges. Limited interaction, 

technical issues, and accessibility concerns can 

hinder language learning. The abundance of online 

resources and social media can be overwhelming and 

distracting, making it difficult for learners to focus. 

Moreover, learners may struggle to stay motivated 

and accountable without a structured classroom 

environment. Insufficient cultural immersion, 

assessment and evaluation challenges, and equity and 

inclusivity concern further complicate online 

language learning. Additionally, learners may need 

training and support to integrate digital tools and 

methods. Online platforms situated the learners to 

provide their personal data. Ultimately, finding the 

right balance between technology-enhanced learning 

and human interaction is crucial for effective 

language acquisition. Excessive dependence on 

digital tools may discourage traditional learning 

methods such as reading books, writing exercises, 

and classroom discussions. 

 The digital revolution offers unique 

opportunities in language acquisition. However, 

challenges such as digital accessibility, reduced 

human interaction, and over-reliance on technology 

must be given attention. A balanced approach that 

integrates digital tools with traditional language-

learning methods can ensure a comprehensive and 

effective learning experience. Future developments 

should focus on bridging technological gaps, 

maintaining data security, and enhancing human 

interaction in digital learning environments. 
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Abstract 

Kavery Nambisan’s novel The Scent of Pepper is a deep and engaging story that explores cultural identity, traditions, and 

the influence of different cultures in Coorg, India. The book provides a detailed look at Kodava culture, its customs, and 

the challenges it faces due to modern changes and interactions with other cultures. This paper discusses how Nambisan 

portrays cultural identity through the main character, Nanji, and her family. It also highlights how different cultures shape 

their lives. By examining tradition, change, gender roles, and the efforts to preserve culture, this study argues that The 

Scent of Pepper is an important example of multiculturalism in Indian literature. 

Keywords: cultural identity, multiculturalism, gender roles, kodava community, tradition, modernity 

 

Literature has always served as a medium to express 

cultural identity as well as the challenges that arise 

when different cultures interact. KaveryNambisan, a 

writer and surgeon, vividly brings the unique and 

vibrant culture of Coorg to life in her novelThe Scent 

of Pepper. The story takes place during colonial and 

post-colonial India, showing Kodava traditions and 

how the community changes due to outside 

influences. The Kodavas, a warrior group with their 

special customs, struggle between keeping their 

heritage and adjusting to new ways. This paper aims 

to show how Nambisan’s novel portrays cultural 

identity and multiculturalism through its characters. 

 This novel, The Scent of Pepper, unfolds as an 

expansive tale set in the verdant hills of Coorg, a 

region renowned for its coffee plantations and its 

resilient inhabitants who view themselves as deeply 

connected to nature. Although these people deeply 

respect nature and seek its blessings through deities 

and ancestral rituals, they are not immune to the 

powerful influences of capitalism, British 

imperialism, and the adoption of foreign customs, 

often at the cost of their native traditions. 

 Nambisan vividly captures details, from the 

texture of coffee leaves to the shape of the hills and 

everyday life, making her novel engaging. She brings 

to life characters with unique personalities, interests, 

and dreams but ultimately highlights the success of 

those who stay connected to their cultural 

heritage.The novel extensively explores the distinct 

identity of the Kodavas, a small ethnic group 

inhabiting the misty hills of Kodagu, tracing their 

multicultural influences through attire, cuisine, and 

lifestyle. The Kodavas, though distinct from other 

communities, have absorbed certain customs from 

their British colonizers, leading to their widespread 

reputation for Westernization. Nambisan’s fiction is 

anything but monotonous—it offers a rich tapestry of 

themes and cultural insights. 

 The novel authentically presents the unique 

customs and religious practices of the people of 

Coorg through the journey of Nanji, who becomes 

part of the Kaleyanda clan as a young bride. 

Baliyanna, an England-educated veterinary doctor 

and a wealthy landowner, belongs to this influential 

family. Nambisan enriches the narrative with 

fascinating anecdotes about Kodagu’s tribal customs, 

the fusion of Western and indigenous traditions, and 

the resulting impact on Coorg society. Her characters 

convey a mix of modern and traditional values. The 
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novel humorously critiques the Kodavas' uncritical 

admiration of British culture, evident in their 

adoption of English names, Western attire, food 

habits, and even their gardening techniques. Despite 

retaining their traditions, the Kodavas are the only 

Indian community permitted to carry firearms 

without a license. 

 In a passage from the novel, Nanji observes her 

husband dressed in traditional Kodava attire— a 

white kunya and red chale, with a silver-sheathed 

peechekaththi (dagger) hanging from his waist. The 

peechekaththi remains an iconic Kodava symbol, 

prominently displayed during ceremonies and in 

households. Set in southern India, The Scent of 

Pepper follows the Kaleyanda family, descendants of 

warriors and affluent landowners, admired by the 

local feudal gentry. Nambisan’s evocative novel 

unravels the mystique surrounding these fiercely 

independent people. She seamlessly blends the rich 

Kodava traditions with the external cultural 

influences that have shaped their unique identity. 

Through Nanji, the main protagonist, the novel offers 

an intimate portrayal of Kodava women. 

 The novel illustrates how tradition permeates 

even the most personal aspects of life. For instance, 

in Kodava weddings, it is the groom’s mother—not 

the bride—who ties the mangalsutra, an age-old 

custom that persists despite modern transformations. 

Nambisan also provides insight into Kodava customs 

related to pregnancy and childbirth. Traditionally, 

pregnant women are fed a specific diet that includes 

eggs from red hens, two ladles of ghee daily, rotis 

with honey, and a lehyam (a medicinal preparation) 

made from jaggery, sesame seeds, cashew nuts, 

almonds, and sunflower seeds. Women who could 

read were encouraged to study sacred texts like the 

Mahabharata, Ramayana, and Bhagavad Gitain the 

hope of bearing sons destined for greatness. 

 After the death of Rao Bahadur, Nanji follows 

Kodava rituals by offering food wrapped in banana 

leaves near the well, calling out to crows as part of 

the mourning custom. On the eleventh day after his 

passing, the family undertakes a pilgrimage to 

Talakaveri, at the summit of Brahmagiri Hill, where 

they scatter his ashes into the river. These deeply 

rooted traditions highlight the Kodavas’ reverence 

for ancestral customs. 

 Kodava marriages are grand affairs. For Boju’s 

wedding, Baliyanna procures five hundred bottles of 

soda and fifty bottles of whisky, considering them 

essential expenditures. During the muhurtam 

(auspicious wedding moment), it is customary for the 

groom to bow and touch the feet of his elders for 

blessings. Kodava women wear their saris in a 

distinctive style, wrapping the loose end beneath the 

left arm and draping it over the right shoulder, 

enhancing their elegance. 

 Nambisan’sThe Scent of Pepper is a deeply 

moving story that revolves around Nanji and her 

family.The novel vividly captures the essence of 

Kodagu’s seasonal festivals, such as Kalipodh, 

Puthari, and Shankramana, all of which celebrate 

nature’s bounty and renewal. Puthari, the harvest 

festival, takes place on a full moon night when 

families gather in the fields to cut the first sheaves of 

rice and place them above doorways. During 

Shankramana, marking the end of the monsoon 

season, devotees visit Talakaveri for ritualistic baths, 

floating decorated coconuts on the sacred waters as a 

symbol of hope and renewal. Traditional Kodava 

cuisine, including puttu, payasam, and mango 

chutney, further enriches the region’s cultural 

identity. 
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Abstract 

India, popularly known for its immense linguistic and cultural diversity, has witnessed a continuous and dynamic evolution 

of language and culture over centuries. The interaction between language and culture has been influenced by various 

factors, including colonization, migration, globalization, and the digital revolution. This paper explores the intricate 

relationship between language and culture in India, analyzing how historical, socio-political, and cultural influences have 

shaped their transformation. It highlights how several languages fosters cultural integration while also posing challenges 

for linguistic preservation. The paper further discusses the role of literature, cinema, and media in reflecting and shaping 

linguistic and cultural identities. The findings emphasize the necessity of policy interventions and community-driven efforts 

to sustain linguistic and cultural heritage in the face of modernization. It also highlights the challenges and opportunities 

posed by cultural development to point out the importance of preserving native traditions in a promptly changing world. 

Keywords: language evolution, cultural transformation, multilingualism, linguistic identity 

 

Language and culture are deeply integrated, shaping 

the uniqueness of communities and individuals. In 

India, a country with over 1,600 languages and 

countless ethnic groups, the evolution of language 

and culture has been a dynamic and continuous 

process. From ancient language texts to 

contemporary digital expressions, India's linguistic 

and cultural landscapes key factors driving this 

evolution and their impact on India's socio-cultural 

cohesion. A modern man as conceived in the present 

western culture is a rather efficient product of highly 

advancing and streamlined environment sustained 

and technocracy. A modern man in India, on the 

other hand as we understand it today, more or less a 

man with western habits and with an attitude of 

almost avaricious imitation of all that comes from the 

west, even if that be fairly dated. 

 India's linguistic and cultural evolution can be 

tracked back to the Indus Valley Civilization (c. 

2500BCE), where early forms of script and artistic 

expressions were developed. The arrival of many 

languages through the Vedic texts marked a 

significant milestone in linguistic and literary 

traditions. Over time, Prakrit and Pali emerged as 

spoken languages, influencing early Buddhist and 

Jain literature. During the medieval period, the 

impacts of Persian, Arabic, and Turkic languages due 

to invasions and trade significantly shaped North 

Indian languages. The arrival of Hindustani, a 

combination of Hindi and Urdu, exemplifies this 

linguistic bondage. Similarly, regional languages like 

Tamil, Telugu, Kannada, and Malayalam developed 

with abundant literary traditions. The language itself 

is symbolising the profound spiritual and cultural 

significance attributed to linguistic heritage. 

 The British colonial era (1757–1947) introduced 

English as an administrative and educational 

language, remarkably affecting linguistic hierarchies 

in India. English became a tool of administration and 

social mobility, leading to its widespread use at the 

side of indigenous languages. However, this period 

also saw a cultural renewal, with figures like 

Rabindranath Tagore and Bharathiyar promoting 

regional literature and patriotism through language. 

 After independence in1947, India's linguistic 

diversity was recognized through the States 
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Reorganization Act of 1956, which restructured 

states based on linguistic identity. This change made 

strong regional languages while maintaining Hindi 

and English as official languages to facilitate 

national accumulation. 

 The post-independence era saw a cultural 

renaissance, with Indian literature, music and 

performing arts gaining universal renown. 

Bollywood, regional cinema, and digital media 

played a crucial role in shaping contemporary 

cultural lifestyle. However, global proliferation also 

brought challenges, such as the dominance of 

Western languages and cultural influences over 

traditional practices. 

 The rise of the internet, social media, and digital 

communication has uprising language use in India. 

Mobile technology and dialectic content platforms 

have enabled the growth of regional languages 

online, extend over the urban-rural divide. Unicode 

standardization has accelerated typing in Indian 

scripts, promoting linguistic inclusivity in the digital 

space. In addition, Artificial 

 Intelligence (AI) and machine conversion have 

enhanced linguistic accessibility, allowing diverse 

communities to interact in their native languages 

 Despite the resilience of Indian languages and 

cultural traditions, several challenges threaten their 

sustainability: 

 Declining Indigenous Languages: Many tribal 

and lesser-known languages face extinction due to 

urbanization and lack of validation. 

 Western influence on Youth Culture: The 

growing preference for English among younger 

generations often leads to the disempowerment of 

native languages. 

 Cultural Commercialization: Traditional art 

forms and convention risk losing authenticity due to 

commodification and mass production. 

 To secure the continue devolution and 

preservation of India's linguistic and cultural 

heritage, the following steps are essential: 

 Policy Interventions: Strengthening language 

preservation policies and supporting regional 

languages in education and administration. 

 Community-driven Initiatives: Encouraging 

local communities to document and promote their 

languages through storytelling, mythology, and 

digital archiving. 

 Technological Integration: Exploiting AI, 

machine learning, and digital platforms to refresh 

endangered languages and cultural expressions. 

 Educational Reforms: Promoting multilingual 

education models to balance the use of English and 

regional languages. 

 India’s linguistic and cultural evolution reflects 

a rich history of adaptation and resilience. While 

modernization and technological developments have 

introduced new dimensions, they also lead 

challenges to linguistic diversity and cultural 

integrity. A balanced approach that embraces 

progress while safeguarding traditional values is key 

to sustaining India’s unique heritage. By integrating 

policy measures, technology, and community 

engagement, India can continue to celebrate its 

diversity while evolving in a globalized world. 
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சங்க காலம் முதல் பின்பற்றப்படும் 

நம்பிக்கக வயப்பட்டபண்பாட்டு மரபுகள் 

 

முகைவர் ரா. சரஸ்வதி 

உதவிப் பேராசிரியர், தமிழ்த் துறை 

சீதாலக்ஷ்மி ராமஸ்வாமி கல்லூரி, திருச்சிராப்ேள்ளி 

ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

இலக்கியங்கள் மக்கள் மைந்த ேண்ோட்டிறை எடுத்துக்காட்டும் ஆடி ஆகும். அவர்கள் காலம் காலமாக விட்டுச் 

பசன்ை மரபுகளின் எச்சங்கறை மிச்சங்கறை பின்ேற்றிபய, இன்று இத்தறகய வைர்ச்சிநிறலறய 

அறைந்துள்பைாம் என்ேறத மறுக்க இயலாது. பகாள்றககறையும், பகாட்ோடுகறையும், இலட்சியங்கறையும், 

ப ாக்கங்கறையும் வகுத்துச் பசன்ை தமிழரின் ேண்ோட்டில், மனித மைத்திற்கு ஆறுதலாகவும், அறிவியல் கைந்த 

அற்புதமாகவும் விைங்குவது  ம்பிக்றக வயப்ேட்ை கலாச்சார மரபுகள் ஆகும் . அவற்றில் நிமித்தம் ோர்த்தல், 

 ற்பசால் பகட்ைல், வாழ்த்துக்கள் மரபு, பவறியாைல்,  டுகல் வழிோடு, பிறை வழிோடு, சுவரில் பகாடிடும் 

ேழக்கம் போன்ைறவ இன்ைைவும் பின்ேற்ைப்ேடுகின்ைை. இத்தறகய  ம்பிக்றக வயப்ேட்ை கலாச்சார மரபுகளின் 

வைர்ச்சி நிறலறய இக்கட்டுறர வழி எடுத்துறரக்கப்ேட்டுள்ைது. 

 

முன்னுகர 

காலத்தின் சுவடுகறைக் காலங்கள் கைந்தும் 

நிறலத்திைச் பசய்வது இலக்கியங்கைாகும். 

சமுதாயத்தின் இயல்புகளுக்பகற்ேவும், காலப் 

போக்கிற்குத் தக்கவும் மாறுவது இலக்கியத்தின் 

இயல்ோகும். சங்க காலத் தமிழர்களின் ேண்ோடு, 

ேழக்கவழக்கங்கறையும், அறவ பவரூன்றி 

வைர்ந்தறதயும் ேல்பவறு காலகட்ைத்தில் 

பதான்றிய இலக்கியங்கள் புலப்ேடுத்தி 

நிற்கின்ைை. எனினும் சங்க கால இலக்கியங்கள், 

சங்கத் தமிழர்கறைப் ேற்றி அறிய உதவும் 

அடிப்ேறைச் சான்றுகைாக அறமகின்ைை. 

இவ்இலக்கியங்கள் வழியாக சங்க கால மக்களின் 

ேண்ோடும், ேழக்கவழக்கங்களும் இன்ைைவும் 

பின்ேற்ைப்ேடும் தன்றமறய குறித்து 

இவ்வாய்வுக் கட்டுறர எடுத்துறரக்கின்ைது. 

 

பண்பாடு - பபாருள் 

ேண்ோடு என்ேது மனிதபைாடு மட்டும் 

பதாைர்புறையச் பசால்லாகும். பிை 

உயிரிைங்களிைமிருந்து மனிதறை பவறுேடுத்திக் 

காட்டுவது ேண்ோைாகும். எல்லா 

உயிர்களிைத்திலும் தனித்தனிப் ேண்புகள் 

காைப்ேடுகின்ைை. இவ்உயிர்களிைத்தில் சிதறிய 

ேண்ோடுகளுக்கு ஒரு முழு வடிவம் பகாடுத்தவன் 

மனிதைாவான். எைபவதான் மனிதறைப் 

ேண்ோடு பகாண்ை விலங்கு என்று 

மானிைவியலார் அறழக்கின்ைைர். 

சீர்ேடுத்தப்ேட்ை, ேண்ேடுத்தப்ேட்ை, திருந்திய 

நிலத்றதப் ேண்ேட்ை நிலம் என்ேர். மனிதனின் 

ேண்ேட்ை திருந்திய ேண்பு ேண்ோைாகிைது. 

இத்தறகயப் ேண்ோைாைது, ஓர் இைத்தாரின் 

பகாள்றககள், பகாட்ோடுகள், ப ாக்கங்கள், 

இலட்சியங்கள், வாழ்க்றக முறைகள், ேழக்க 

வழக்கங்கள், சமூகச் சட்ைங்கள், சமயங்கள், 

வழிோட்டு முறைகள், கைபவாழுக்கம், 

கற்போழுக்கம், அகத்திறை, புைத்திறை மரபுகள், 

இலக்கிய மரபுகள், அரசியல் அறமப்புகள், 

ஆறை, அணிகலன்கள், திருவிழாக்கள், உைவு, 

போழுதுபோக்கு, விறையாட்டுகள் ஆகியவற்றை 

எல்லாம் குறிக்கும்.
1
 

 என்று தனி ாயகம் அடிகள் கூறுகிைார். 

இக்கூறுகறைக் பகாண்ை ேண்ோைாைது ‘ேண்பு’ 

எனும் பசால்லின் அடிப்ேறையாகத் 

பதான்றியதாகும். தமிழர்களிறைபய பதான்று 

பதாட்டு வழங்கிய ேண்பு, ேண்ேடு எனும் 

பசாற்களிலிருந்து "ேண்ோடு" எனும் பசால் 

உருவாைதாக அ.தட்சிைாமூர்த்தி தைது 'தமிழர் 

 ாகரிகமும் ேண்ோடும்' எனும் நூலில் 

குறிப்பிடுகிைார். இதில் அறிஞர் டி.பக.சிதம்ேர ாத 

முதலியாபர முதன் முதலில் "ேண்ோடு" எனும் 

பசால்றல ஆண்ைதாகக் (ே.4) கூைப்ேடுகிைது. 
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பழக்கவழக்கங்கள் 

தனிமனிதனிைம் இயல்ோக வந்த  ைத்றத 

முறைகறைக் குறிக்கும் ‘பசால் ேழக்கமாகும். 

இச்பசால் ேழகுதல், ேயிற்சியாதல் என்ை 

போருளில் ேழங்காலந்பதாட்டு ேயின்று 

வந்துள்ைது. இதறைக், 

 ககட்டன் மாத்திகர யல்ல  தியாவதும்  

 காண்டலில்லா தியாண்டுபல  கழிய  

 வழுவின்று பழகிய கிழகமய  ராகினும் 

 அரிகத கதான்றல்         

                                                     (புறம் பா. 216:1-4) 

என்ை புை ானூற்றுப் ோைலில் "ேழகுதல்" என்ை 

பசால் ேயின்று வந்துள்ைது. இதில் 

பகாப்பேருஞ்பசாழனும், பிசிராந்றதயாரும் 

ோர்க்காமல், ேல காலம் ேழகிய  ட்பினில் 

‘ேழகுதல்’ பசயல் பவளிப்ேடுகிைது. ேழக்கமாைது, 

பசயல்கறை எளிய முறையில் பிறழயின்றி 

பசய்ய வழிவகுக்கிைது. இதைால் முயற்சி, காலம் 

ஆகியறவ மிச்சப் ேடுத்தப்ேடுகிைது. இதறைக் 

கறலக்கைஞ்சியம்,  

 நைவுடன் பதாடங்கிய பசயல்  நாளகடவில் 

நைவின்றிகய நிகழக்  கூடியதாக ஆகிவிடும் 

பசயகலகய  பழக்கம் என்பர் 

 (ம.ப.பபரியசாமித்தூரன், ககலக் களஞ்சியம், 

பதாகுதி 7, பக்.29-30) 

என்று கூறுகிைது.  ல்ல ேழக்கங்கறைக் கற்றுக் 

பகாள்ை ஏற்ை ேருவம் குழந்றதப் ேருவமாகும். 

இைறமயில் கற்ேது ேசுமரத்தாணி போல ேதியும் 

என்ேர். ேழக்கத்தின் பதாைர்ந்த நிறல 

வழக்கமாகும். சமூகம் சார்ந்த இவ்வழக்கமாைது 

ஒழுக்கத்தால் உருவாகிைது. இச்பசால் இலக்கைம் 

மற்றும் இலக்கியத்திலும் ேயின்று வருகிைது. 

முந்நீர் வழக்கம் மகடூஉபவாடு  இல்றல என்று 

பதால்காப்பியத்திலும், 

 கதாளணி கதாடு சுடரிகழ நித்திலம்  

 பாடுவார் பாடல் பரவல் பழிச்சுதல்  

 ஆடுவா ராட லமர்ந்த சீர்ப் பாணி  

 நல்ல கமழ்கத ைளிவழக்க  பமல்லாமும் 

 பண்பதாடர் வண்டு பரியபவதிர்  வந்தூத  

                 (பரி பா.10:115-119) 

என்று ேரிோைலிலும் தமிழ்ச் சான்பைார் 

பவளிப்ேடுத்துவறதக் காைமுடிகிைது. 

சமூகத்தில் அதிகமாகப் பின்ேற்ைப்ேடும் 

ேழக்கமாை  ைவடிக்றக வழக்கமாகும். 

இது குறித்து க.காந்தி, 

 ஒரு வழக்கம் பசல்லக் கூடியதாக இருக்க 

கவண்டுமாயின் அது பண்கடக் 

 காலம் முதல் இகடயீடின்றித்  பதாடர்ந்து 

வழக்கில் வந்ததாக  இருப்பதுடன் 

 அறிவுக்கு ஒத்ததாயும் பதன்பட கவண்டும்3 

என்று கூறுகிைார். ேழக்கம் தனிமனிதறைச் 

சார்ந்தது போல வழக்கம் சமூகம் சார்ந்ததாகிைது. 

இத்தகு ேழக்கவழக்கங்களின் முதிர்ந்த நிறல 

ேண்ோைாக அறமகின்ைது. ேழக்கம், வழக்கம், 

மரபு என்ை பசாற்கள் ஒன்பைாபைான்று 

உைவுறையைவாகும். ஒன்றின் வைர்ச்சி, 

மற்பைான்றின் பதாைர்ச்சியாக அறமகின்ைது. 

இறவ எளிதில் மாற்ை முடியாதறவயாகும். கால, 

இை, சூழல்களுக்கு ஏற்ே சிற்சில மாற்ைங்கறை 

உட்ேடுத்திக் பகாள்ளும். அவற்றின் 

"கருப்போருள்" மாறுேடுவதில்றல. சமுதாயத்தின் 

 லன் கருதி ஏற்ேட்ை இம்முறைகள் தறலமுறை, 

தறலமுறைகைாகப் பின்ேற்ைப் ேடுகின்ைை. 

ேழக்கம் பதாைக்க நிறலயாகவும், வழக்கம் 

பதாைர்நிறலயாகவும், வழக்காறு அல்லது மரபு 

ேண்ோட்டின் முதிர்ந்த நிறலயாகவும் 

பகாள்ைப்ேடுகின்ைை. இத்தகு சமூகம் சார்ந்த ேல 

வறகயாை ேழக்கவழக்கங்கள் ேண்ோடு 

நிறலறய அறைந்தாலும், சிைப்புக் கருதி 

முதன்றம பேறும் ேழக்க வழக்கங்கள் 

ேண்ோட்டில் தமக்பகை ஒரு தனி இைத்றதத் தக்க 

றவத்துக் பகாள்கின்ைை. உதாரைமாக பசறல 

உடுத்துதல் பதன்ைகப் பேண்களின் ேண்ோைாக 

அறமகிைது. கால மாற்ைத்திற்கும்  ாகரிக 

வைர்ச்சிக்கும் ஏற்ே ேல ஆறைகள் (சுடிதார், மிடி, 

ோவாறை தாவணி) வைர்ச்சியறைந்து 

பசறலறயக் காட்டிலும் புழக்கத்தில் 

இருக்கின்ைை. ேருத்தி நூல், ேட்டுப் புைறவகள் 

ேண்ோட்டில் தமக்பகை ஒரு தனி இைத்றதத் தக்க 

றவத்துக் பகாண்ைதால், இன்ைைவும் பதன்ைகப் 

ேண்ோட்றை பவளிப்ேடுத்தும் ஆறையாக 

அறையாைப்ேடுத்தப்ேடுகின்ைை. இவ்வாறு 

சூழல், இை அறமவிற்குத் தக்கவும், உைர்வின் 

பவளிப்ோடுகளுக்குத் தக்கவும் கட்ைறமப்புக் 

பகாண்ை ேழக்க வழக்கங்கள் நிறலத்த 

இைத்றதப் பேறுகின்ைை. 

 

நிமித்தம் பார்த்தல் 

ேல்லி ஒலித்தால், அதறை சகுைமாகவும்,  ல் 

நிமித்தமாகவும் கருதுவதுண்டு. இவ்வழக்கமாைது 
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சங்க காலம் பதாட்டு இன்றுவறர வழக்கத்தில் 

உள்ைது. ேல்லியின் பசால்,  ல்நிமித்தமாக 

அறமவதால், அதறை சங்க கால மக்கள் இனிய 

கூறும் ேல்லி ( ற்.246:1-2),  ல்லறதக் கூறும் ேல்லி 

( ற்.333:10-12) என்று சிைப்பிக்கின்ைைர். 

 விறை முடித்து மீளும் தறலவனின் வரறவ; 

அவன் வருவதற்கு முன்ைபர, ேல்லி ஒலிபயழுப்பி 

தறலவிக்குத் பதரிவிக்கிைது. இதறை, 

 முன்னியது முடித்தைம் ஆயின் நன்னுதல் 

 வருவம் என்னும் பருவரல் தீரப் 

 படுங்பகால் வாழி பநடுஞ்சுவர்ப் பல்லி 

       ……………………………………. 

 மீமிகசக் கலித்த வீநறு முல்கல 

 ஆடுதகலத் துருவின் கதாடுதகலப் 

 பபயர்க்கும் (நற்.169:1-6) 

என்ை அடிகைால் அறியமுடிகிைது. அறவ 

ஒலிக்கும் திறச, கிழறம, எண்ணிக்றக 

வறரயிலும், ேலன்கள் நிச்சயிக்கப்ேடுகின்ைை. 

இத்தன்றமறயப் பிற்காலத்தில் எழுந்த 'பகௌரி 

சாஸ்திரம்' பவளிப்ேடுத்துகிைது. 

 ேல்லிகளில் ஏைக்குறைய 70 சாதிகளும் 300 

இைங்களும் இருப்ேதாகவும், இறவ பவப்ேமாை 

ேகுதிகளில் உலகம் ப டுகிலும் வாழ்வதாகவும் 

கூைப்ேடுகிைது. அதிலும் இறவ மிகுதியாக 

இருப்ேது, இந்தியா அல்லது கிழக்குப் 

பிரபதசத்தில் என்று கறலக்கைஞ்சியம் கூறுகிைது 

(பதாகுதி 7, ே.18) 

 இதறை ப ாக்கும்போழுது ேல்லிகள் 

பதன்னிந்தியப் ேகுதிகறைச் சார்ந்தறவ என்ேது 

புலைாகின்ைது. 

 

சுவரில் ககாடிடும் பழக்கம் 

முல்றல நிலப் பேண்கள், தறலவறைப் பிரிந்த 

 ாளிலிருந்து, அவன் வரும்  ாள்வறர 

ஆற்றியிருத்தல் முல்றலநிலப் ேண்ோைாகக் 

கருதப்ேடுகிைது. தறலவன் வரும் வறர 

போழுதுகறை எண்ணிக் பகாண்டு காத்திருக்கும், 

முல்றலநிலத் தறலவி, சுவர்களில் பகாடிட்டு 

 ாட்கறை கைக்கிடுகிைாள். இதறை, 

 .............................ஆய்ககாடு இட்டுச் 

 சுவர்வாய் பற்றும் நின்படர் கசண்நீங்க 

 வருகவம் என்ற பருவம் உதுக்காண்; 

 ...................................................... 

 பசால்லுப அன்ை முல்கல பவண் முகககய 

                         (குறுந்.358:2-7) 

என்ை பகாற்ைைார் அடிகள் புலப்ேடுத்துகின்ைை. 

இதறை வள்ளுவரும், 

 வாள் அற்றுப் புற்பகன்ற கண்ணும் 

 அவர்பசன்ற 

 நான் ஒற்றித் கதய்ந்த விரல்4 

என்று சிைப்பிக்கிைார். இத்தகு குறிப்புகறை 

அக ானூற்றிலும் (61:45,289:9-10) காைமுடிகின்ைது. 

றகக்குள் கணினி வந்த பிைகும்  ாபைடுகள், மாத 

ஏடுகள் முதலிய ஏடுகளில் பகாடிடுவறதயும் 

 ாள்குறிப்பேட்டில் குறித்து றவப்ேறதயும் 

இன்ைைவும் காைமுடிகின்ைது. 

 

வாழ்த்துதல் மரபு 

ேண்றைய காலத்தில்  ற்பசால் 

உறரத்தவர்கறையும்,  ன்றம பசய்தவர்கறையும் 

வாழ்த்துதல், போற்றுதல் முதலிய ேண்ோடுகறைக் 

 காைமுடிகிைது. இப்ேண்ோடுகறை அகம், புைம் 

எை இருநிறலகளிலும் காைமுடிகின்ைது. 

வாழ்த்தும் மரோைது ப ரடியாக வாழ்த்துதல், 

மறைமுகமாகப் பிைரிைம் வாழ்த்துதல் என்று 

இருவறகப்ேடுகின்ைை. புலவர்களும், பிைரும் 

அரசறையும், தன்னிகரில்லாதவர்கறையும் 

 வாழ்த்தியகதத் பதால்காப்பியத்தில் 

 அறியமுடிகிறது. இதகை, 

 வழக்கியல் மருங்கின் வககபட  நிகலஇப்  

 பரவலும் புகழ்ச்சியும் கருதிய  பாங்கினும்  

 முன்கைார் கூறிய குறிப்பினும்.5 

என்ை நூற்ோவில் ஒருவர் மற்பைாருவறரப் 

போற்றிப் புகழுதல் வாழ்த்துதல், வைங்குதல் 

அைம், போருள், இன்ேத்துள், இன்ேப் ேகுதியாக 

இருந்தறத எடுத்துறரக்கிைது. இப்ேண்ோைது 

வாழ்த்தப்ேடுேவர் மீது பகாண்ை அன்பின் 

பவளிப்ோைாக அறமகிைது. வாழ்த்தும் 

ேண்பிறை 'புைநிறல வாழ்த்து' என்று 

புைத்திறையியல் (பதால். போருள். 87) 

குறிப்பிடுகிைது. பசய்யுளியலிலும் 

காைப்ேட்ைறத. 

 வழிபடு பதய்வம் நிற்புறம் காப்பப் 

 பழிதீர் பசல்வபமாடு வழிவழி சிறந்து 

 பபாலிமின் என்னும் புறநிகல வாழ்த்கத.6 

என்ை அடிகள் பவளிப்ேடுத்துகின்ைை. 

வாழ்த்துேவர்கள், வாழ்த்தப்ேடுேவர்கறை "நின் 

குலம் பதய்வத்தால் காக்கப்ேை பவண்டும்; 

நீபைாடி புகழுைன் வாழ பவண்டும்" என்று 

வாழ்த்தியறத அறியமுடிகிைது. 
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 தறலவன் மைந்துபகாள்ை வருவறத 

அன்றை பதரிவிக்கிைாள்.  ற்பசால் கூறிய 

அன்றை 'அமுதம் உண்ணும் புகழ் உலகத்றத 

அறைய பவண்டும்' என்று தறலவி 

வாழ்த்துகிைாள். 

 அரும்பபறல் அமிழ்தம் ஆர்பதம் ஆகப் 

பபரும்பபயர் உலகம் பபறீஇயகரா - அன்கை 

 ஓங்குமகல நாடகை வரும் என்கறாகள  

                       (குறுந் 5.83:1-5) 

என்ேறத பவண்பூதைாரின் அடிகைால் 

உைரமுடிகிைது. இவ்வாறு, தறலவன் 

‘வறரவிற்குரிய ஏற்ோடுகபைாடு வருவான்’ 

என்று கூறிய அயன்மறைக் கிழத்திறயயும், 

அமுதம் உண்ைப் பேறுவாள் (குறுந். 261:1-7) 

என்று தறலவி வாழ்த்துகிைாள்.  ாளும் ஒரு 

சவாறல எதிர்பகாள்ளும் காலகட்ைத்தில் 

புைநிறல வாழ்த்தும், வாயுறை வாழ்த்தும் 

மைதிற்கு மகிழ்ச்சிறய தந்தபதாடு வாழ்க்றகயில் 

பவற்றி பேை பவண்டும், புகழ் பேை பவண்டும் 

என்ை ஆர்வத்றதயும் தூண்டுவதாக அறமந்தது. 

அபதபோல் மன்ைன் அல்லது மக்கள்  

தவறுகள் பசய்யும் போழுதும், ேலர் அறிய  

ேறை சாற்றுவதற்கு முன்ைர் பசவிக்கு  

அருபக பசன்று அறிவுறுத்தும் பசவியறிவுறுத்திய 

ேண்பும் போற்றுதற்குரிய ேண்ோக  

அறமகிைது. இத்தகு வாழ்த்தும் ேண்ோட்றைச் 

சங்க இலக்கியத்தில் ேல இைங்களில்  

(குறுந். 75:3-4, 360:2-6,  ற்.65:1-2) காைமுடிகின்ைது. 

அக்காலத்தில் மக்கறை மட்டுமல்லாது 

இயற்றகறயயும் வாழ்த்தியுள்ைைர். இதறை. 

 திங்ககளப் கபாற்றுதும்! திங்ககளப் 

 கபாற்றுதும்! 

 ஞாயிறு கபாற்றுதும்! ஞாயிறு  கபாற்றுதும்! 

 மாமகழ கபாற்றுதும்! மாமகழ 

 கபாற்றுதும்!7 

என்ை சிலப்ேதிகார அடிகைால் அறியமுடிகின்ைது. 

இயற்றகபயாடு இறயந்த வாழ்வு 

வாழ்ந்தால்தான்; இயற்றக வைமுைன் 

இருந்தால்தான் மக்கள்  லமுைன் இருக்க  

இயலும் என்ேறத  ன்கு அறிந்திருந்தைர். சங்க 

காலத்தில் பதய்வத்றத வைங்கிப் பிைறர 

வாழ்த்தும் முன்ைர், இயற்றகறய வாழ்த்தி 

வைங்கியுள்ைைர். 

 குறிஞ்சி நிலத்தில், தறலவன் மறலறயயும், 

தந்றத மறலறயயும் சிைப்பித்துப் பேண்கள், 

உரலில் ப ல் குத்தியவாறு, வள்றைப் ோட்டு 

ோடியறத. 

 முன்றிற் பலவின் முதுககள மரீஇப்  

 புன்தகல மந்தி தூர்ப்பத் தந்கத  

 கமபடு மால்வகர பாடிைள் பகாடிச்சி  

              (நற்373:1-3) 

என்று கபிலரது அடிகள் புலப்ேடுத்துகின்ைை. 

இதில் தறலவியின் இல்லைப் ேண்ோடும், 

மறலகளின் வைபம, தம்  லம் என்று கருதிய 

ேண்ோடும் பேைப்ேடுகின்ைை. இத்தறகய 

வள்றைப்ோட்றையும், இயற்றகறயயும், 

மக்கறையும் வாழ்த்தும் ேண்றே இன்றைய 

கிராமப்புைங்களில் காைமுடிகின்ைது. 

 

பவறியாட்டு 

பவறியாட்டு’ என்ேது குறிஞ்சிநில மக்களின் 

தனித்துவமாை வழிோைாக அறமகிைது. 

இவ்வழிோட்டிறைச் பசய்யும் பவலன் வாயிலாக 

இறைவன் பவளிப்ேடுவதாக  ம்ேப்ேடுகிைது. 

மருந்தாலும், பிைவற்ைாலும் தீராத ப ாய், 

பவறியாைலால் தீரும் என்று  ம்பிக்றகக் 

பகாண்டு பவறியாடுதல் நிகழ்த்தப்ேடுகிைது. 

காதல் வயப்ேட்ை பேண்டிரின் உைல் லம் 

குன்றியதில், அதறை நிறைவு பசய்யும் போருட்டு 

பசய்யப்ேடும் சைங்குமுறை வழிோைாக 

பவறியாைல் அறமகிைது. இதறை, 

 கார்நறுங் கடம்பின் கண்ணி சூடி  

 கவலன் கவண்ட பவறிமகை  வந்கதாய்  

 கடவுள் ஆயினும் ஆக 

 மடகவ மன்ற வாழிய முருகக          

              (நற்.34:8-11) 

என்ை அடிகைால் சைங்கு நிகழ்ந்தறதக் 

காைமுடிகிைது. இவ்பவறியாட்டிறைக் 

குறிப்பிடும் பிை குறிஞ்சி நிலப் ோைல்கைாக 

( ற்.51, 251, 268, 273, 288, 322; குறுந்.87, 11, 263, 360, 

362) முதலிய ோைல்கள் அறமகின்ைை. 

இன்ைைவும் தமிழக கிராமப்புைங்களில் 

குறிபகட்ைல், சாமிஆடுதல், முறைகபைாடு 

பவறியாைல் போருந்துவறதக் காைமுடிகிைது. 

 

நடுகல் 

சமுதாயத்தில் சிைப்புமிக்கவர்கள் இைந்தால் 

அவர்கைது நிறைவாக  ைப்ேடும் கல்  டுகல் 

ஆகும். இத்தறகய  டுகல்லாைது போரில் 

மாய்ந்பதார் (அகம்.59:9-12), வைக்கிருந்பதார் 
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(புைம். 223), ேத்தினிப் பேண் (சிலம்பு. 28: 218-225), 

ேசுக்கறை மீட்போர் (புைம். 261: 11-16), 

புைப்புண்ணுக்கு  ாணியவர் (புைம். 65:9-12), 

 ட்பிற்காக (புைம். 215:6-9), மாைத்திற்காக (புைம். 

44:4-7) என்று ேல நிறலகளில்  டுகற்கள் 

 ைப்ேடுகின்ைை. போரில் புைமுதுகிைாது உயிர் 

துைந்த வீரர்களின் நிறைவாக  டுகல்  ட்டு 

வழிேட்ைறத, 

 ஒன்ைாத் பதவ்வர் உகலவிடத்  தார்த்பதை 

 நல்வழிக் பகாடுத்த நாணுகட மறவர்  

 பசல்லா நல்லிகசப் பபயபராடு நட்ட 

 கல்கலசு கவகல எண்ணுமிகப் பலகவ  

                                 (மகலபடு386-389) 

என்ை அடிகைால் அறியமுடிகின்ைது. வீரயுகத்தின் 

நிறைவுச் சின்ைமாகக் கருதப்ேட்ை  டுகல், 

காலப்போக்கில் வழிோைாக மாற்ைம் பேற்ைது. 

இதறை க.காந்தி, 

  டுகல்  ாட்டும் வழக்கம்  ம்பிக்றக 

 வயப்ேட்ை நிறலயிலிருந்து ஆவி  ேற்றிய 

 ம்பிக்றக ோற்ேட்ை நிறலயில்,  ம்பிக்றக 

வயப்ேட்ை வழக்கமாக மாறியறமயிறை,  டுகல் 

வழிோடு குறிப்ேதாகக் கூறுகிைார்.8 

 வீரமரைம் அறைந்தவர்களின் நிறைவாக 

றவக்கப்ேடும்  டுகற்களில் அவ்வீரர்கள் 

உறைவதாகக் கருதப்ேடுகின்ைது. அவ்வீரர்கறை 

வைங்கி, வழிேடுவதன் மூலம் அவர்கறைப் 

போலபவ வீரத்தில் சிைந்து விைங்க முடியும் எை 

 ம்ேப்ேடுகிைது. இங்கு  டுகல் எண்ணிக்றகயில் 

மிகுதியாக இருப்ேறத ப ாக்கும் போழுது, சங்க 

காலத்தில் மாைமும், வீரமும் காதறலவிை 

உயர்வாகக் கருதப்ேட்ைறத அறியமுடிகிைது. 

 

நற்பசால் ககட்டல் 

சங்க கால மக்கள் தங்கள் மைதில் எண்ணிய 

பசயல்கள்  ைக்குமா? இல்றலயா? என்ேறத 

 ற்பசால் பகட்ைல், நிமித்தம் ோர்த்தல், விரிச்சி 

பகட்ைல் மூலம், முன்கூட்டிபய அச்பசயல் 

குறித்து ஒரு முடிவிற்கு வருகின்ைைர். 

 தகலவனின் வரகவ பிறர் கபசும்  இனிய 

நற்பசாற்களாலும் பல்லியின்  நிமித்தச் 

பசாற்களாலும் அறிந்தகத, 

 இடுஉ ஊங்கண் இனிய படூஉம்; 

 பநடுஞ்சுவர்ப் பல்லியும் பாங்கில் கதற்றும் 

                                  (நற்246:1-2) 

என்று காப்பியஞ் பசந்தைாரின் அடிகள் 

பமாழிகின்ைை. 

 பதால்காப்பியர் ஐவறக நிலங்களில் 

பின்ேற்ைப்ேடும் உரிப்போருள்கறைக் 

கூறும்போழுது, 

 புணர்தல் பிரிதல் இருத்தல் இரங்கல்  

 ஊடல் அவற்றின் நிமித்தம் என்றிகவ 

 கதருங் காகலத் திகணக்குரிப்  பபாருகள9 

என்று உரிப்போருள் நிகழ்வதற்காை சூழல்கறை 

நிமித்தம் என்று சுட்டுகிைார். இதிலிருந்து நிமித்தம் 

என்ேது நிகழவிருக்கும் பசயல்கறை 

முன்கூட்டிபய அறிவிக்கும் குறிப்புகள் என்ேது 

பதளிவாகிைது. ‘புள்’ நிமித்தம் ோர்ப்ேதும் 

ேண்றைய கால  ம்பிக்றக வயப்ேட்ை 

வழக்கங்களில் ஒன்ைாக அறமகிைது. 

ேைறவகளின் ஒலிகறைக் பகாண்டு சூழல்கள் 

அறியப்ேடுகின்ைை. ‘புள்’ நிமித்தம் ோர்த்து 

ேயைம் பமற்பகாண்ைறத, 

 கவதிை பவரிநின் ஓதிமுது கபாத்து, 

 ஆறுபசல் மாக்கள் புள்பகாள்  பபாருந்தும்  

                         (குறுந்140:1-2) 

என்ை  ன்முல்றலயாரின் அடிகைால் அறிய 

முடிகின்ைது. இதறை  ற்றிறையும் (246:3) 

எடுத்துறரக்கிைது. போதுவாக நிகழும் 

நிமித்தங்கைாகப் பின்வருேறவ அறமகின்ைை. 

1. Signs in the sky, consisted chiefly of thunder and 

lightning, but not excluding falling stars and other 

phenomena. 

2. Signs from birds, with reference to the direction of their 

flight and also to their singing or uttering other sounds 

3. Feeding of birds, which consist in observing whether a 

bird usually a foul-when grain was thrown before it, let 

fall a particle from its mouth. 

4. Signs from animals i.e., observation of the course of or 

sounds uttered by quadrupeds and reptiles within a 

fixed space. Corresponding to the observations of the 

flight of birds, but much less frequently employed. 

5. Warnings, consisting of all unusual phenomena but 

chiefly such as boded ill (Ant-Balfe, Encyclopaedia 

Britannica, Vol.20, p.751) 

என்று ஆங்கிலக் கறலக்கைஞ்சியம் கூறுகிைது. 

இத்தறகய நிமித்தங்கள் சிலப்ேதிகாரத்திலிருந்தறத, 

குைத்துப்ோல் உறையாறமயும், 
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 குவி இமில் ஏற்றின் மடக்கண்  நீர்கசார்தலும் 

 உறியில் பவண்பணய் உருகாகமயும், 

 மறி முடங்கி ஆடாகமயும் 

 மான்மணி நிலத்து அற்று வீழ்தலும் 

 வருவதுஓர் துன்பம் உண்டு எை10 

 என்று கூறுவதிலிருந்து அறியமுடிகிைது. 

இப்ோைலில் ஆன் ஏறுகள் கண்களில் நீர் வழிதல், 

துள்ளித் திரியும் ஆட்டுக்குட்டிகள் அறசயாது 

பசார்ந்திருத்தல், ேசுக்கள் கதறியழுதல் 

முதலியறவ அக்கால தீய நிமித்தங்கைாக 

அறமகின்ைை. தறலவறை எதிர்ப ாக்கி 

காத்திருக்கும் தறலவிக்குத் தன் பதாள்கள் பசறிவு 

பகாள்தல், கூதிர்கால இயற்றக நிகழ்வுகளும்  ல் 

நிமித்தங்கைாக அறமகின்ைை என்று 

குறுந்பதாறக (260:1-3) குறிப்பிடுகிைது.  

 

பிகற வழிபாடு 

முழுறமயாக வைர்ச்சிப் பேற்ை நிலாவாைது, 

உவா, நிறை நிலா,உவாமதி, முழுமதி, பேௌர்ைமி 

என்று ேல பேயர்களில் அறழக்கப்ேடுகிைது. சங்க 

காலப் பேண்கள் பிறை வழிோட்றையும், 

பேைர்ைமி வழிோட்றையும் 

பமற்பகாண்டுள்ைைர். ேழறமறய போற்றிய 

முது ோறல நிலத்தில் சந்திரறை வழிேடுவதன் 

மூலம் அவறரப் போலபவ அழகாை கைவன் 

கிறைப்ோன் என்று  ம்பிக்றக பகாள்கின்ைைர். 

இதறை, 

 வகளஉகடத் தகையது ஆகிப்  பலர்பதாழ 

 பசவ்வாய் வாைத்து ஐபயைத் கதான்றி 

 இன்ைாப் பிறந்தன்று! பிகறகய!      

                        (குறுந்307:1-3) 

என்று கைம்ேனூர் சாண்டிலியனின் அடிகள் 

பவளிப்ேடுத்துகின்ைை. கார்த்திறக மாத 

முழுநிலவன்று மறல மீது விைக்பகற்றியறத, 

 கண்டிசின் வாழிகயா குறுமகள் நுந்கத 

 அறுமீன் பயந்த அறஞ்பசய் திங்கள்  

 பசல்சுடர் பநடுங்பகாடி                 (நற்202:8-10) 

 என்று பேருங்கடுபகாவும் குறிப்பிடுகிைார். 

 ல்ல கைவன் கிறைக்க சந்திரறை வழிேட்ைது 

போல, கைவைது  லனுக்காகவும் பிறைறய 

பதாழுகின்ைைர். இதறை, 

 புள்ளித் பதாய்யில், பபாறிபடு  சுணங்கின், 

 ஒள்இகழ மகளிர் உயர்பிகற  பதாழூஉம் 

 புல்பலன் மாகல  (அகம்239:8-10)  

என்று அக ானூறு குறிப்பிடுகிைது. சந்திரறை 

வைங்கும் பிறை வழிோட்றை, மருதநில 

மக்களும் பின்ேற்றுகின்ைைர். கன்னி மகளிரும், 

பிை மகளிரும் கார்த்திறக மாதத்தில், பிறை 

பதாழுது வைங்கியறத, 

 அயிகர பரந்த அம்தண் பழைத்து 

 ........................................................ 

 பதாழுதுகாண் பிகறயின் கதான்றி 

          (குறுந்178:1-5) 

என்ை ப டும்ேல்லியத்றதயாரின் அடிகள் 

புலப்ேடுத்துகின்ைை. இவ்வாறு பிறையாைது 

சிவபேருமானின் தறலயில் இருப்ேதால் 

(சிலம்பு.2:40) உயர்ந்த நிறலயில் றவத்துப் 

போற்றி வைங்கப்ேடுகிைது. ேண்றைய காலம் 

முதல் இக்காலம் வறர பேரும்ோலும் பிறை 

வழிோட்டிறைப் பேண்கபை 

பமற்பகாள்கின்ைைர். கண்ணுக்குத் பதரியும் 

கைவுைாகப் பிறை அறமவதாகவும் அக்கைவுள், 

தம்றமயும் தம்றமச் சார்ந்தவர்கறையும் காக்கும் 

என்றும்  ம்பிைர். இதறை அறிஞர் வில் 

டூரண்ட்டும் பின்வருமாறு கூறுகிைார்.  

 He was (moon) a favourite god with women who 

worshipped him as their protecting Deity.11 

 ப ய்தல் நில மக்கைாை மீைவர்கள் முழுமதி 

 ாட்களில் கைலுக்குச் பசல்வறதத் 

தவிர்த்துவிடுகின்ைைர். பேௌர்ைமியில் கைல் 

போங்குவதாலும், அறலகள் மற்ை  ாட்கறைக் 

காட்டிலும் அதிகமாக இருப்ேதாலும் அந் ாளில் 

ேரதவர்கள் கைல் ேயைம் பசய்வதில்றல. உவா 

 ாளில் கைல் போங்கியறத, 

 திங்களும் திகழ்வான் ஏர்தரும்; இமிழ்நீர்ப் 

 பபாங்குதிகரப் புணரியும் பாடுஓ வாகத 

                (நற்335:1-2) 

என்ை பவள்ளிவீதியாரின் அடிகைால் 

அறியமுடிகின்ைது. இத்தறகய உவா  ாளில் 

பதாழிலுக்குச் பசல்லாததால், அந் ாளிறை 

மீைவர்கள் குடும்ேத்பதாடு பகாண்ைாடி 

மகிழ்கின்ைைர். இதறை,  

 புன்தகல இரும் பரதவர் 

 கபந் தாகழ மா மகளிபராடு, 

 பாய் இரும் பனிக்கடல் கவட்டம் 

 பசல்லாது 

 உவவு மடிந்து உண்டு ஆடியும்     

     (பட்டிைப் 90-93) 
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இவ்வாறு சங்க காலத்தில் வழிேைப்ேட்ை பிறை 

வழிோடும், கார்த்திறக வழிோடும், 

தமிழர்களிறைபய இன்ைைவும் 

காைப்ேடுகின்ைை. 

 

பதாகுப்புகர  

சங்க கால மக்கைது வாழ்வியலாைது  ம்பிக்றக 

வயப்ேட்ைதாக அறமகிைது. காதலும் வீரமும் 

இரு கண் எை பகாண்ைாலும் கைவுள்  ம்பிக்றக 

என்ேது இயற்றகக்கு அப்ோற்ேட்ை நிறலயாக 

கருதப்ேட்ைறத பவறியாைல் வழி அறிய 

முடிகிைது. நிமித்தம் ோர்த்தலும்,  ற்பசால் 

பகட்ைலும் அக்காலம் பதாட்டு இன்று வறர 

பின்ேற்ைப்ேடும் வழக்கங்களில் ஒன்ைாக 

அறமகிைது. ேல்லி சத்தமும், காக்றக கறரவதும் 

இயல்ோக  ைக்கும் நிகழ்வு என்ேறதக் கைந்து 

எதிர்ோர்ப்பு பகாண்ை மைதிக்கு  ம்பிக்றகயின் 

மறு உருவமாக அறமகிைது. இன்றைய 

காலகட்ைத்தில் அழிந்து வரும் மரபுகளில் 

காக்கப்ேை பவண்டிய மரபுகளில் ஒன்ைாக 

வாழ்த்து மரபும் அறமகிைது. பேௌர்ைமி 

வழிோைாைது காலம் காலமாக பின்ேற்ைப்ேட்டு 

வருவறத அறிய முடிகிைது. விஞ்ஞாைம் 

எவ்வைவு வைர்ந்தாலும் ேழறமறய  ாடும் 

மனித மைத்தின் எதார்த்தத்றத சுவரில் பகாடிடும் 

வழக்கத்தின் வழியாக உைர முடிகிைது. றகக்குள் 

உலகம் வந்தாலும், கணினிபய றகக்குள் 

வந்தாலும்  ாட்குறிப்பில் ேதிவிடும் ேண்பு 

இன்ைைவும் ேசுறம மாைாது காைப்ேடுகிைது. 

இத்தறகய குறிப்புகளின் வழி சங்க கால மக்களின் 

 ம்பிக்றக வயப்ேட்ை கலாச்சார மரபுகள் காலம் 

கைந்தும் நிறலத்து நிற்ேறத அறிய முடிகிைது. 

 

அடிக்குறிப்பு  

1. தனி ாயகம் அடிகள் தமிழர் ேண்ோடும் அதன் 

சிைப்பு இயல்புகளும் - ே.23 

2. ச. திருஞாைசம்ேந்தம் (உ. ஆ) பதால்,போருள், 

அகத்த, நூ 37 

3. கா. காந்தி, தமிழர் ேழக்கவழக்கங்களும் 

 ம்பிக்றககளும் 4.ே.13.  

4. பி. பர. ைராசன் (வி.வு.ஆ) திருக்குைள் குைள் 

1261 

5. ச. திருஞாைசம்ேந்தம் (உ. ஆ) பதால் ,போருள் 

, நூற்.54 

6. ச. திருஞாைசம்ேந்தம் (உ. ஆ) பதால். பசால் 

பசய்யுளியல் நூற்ோ 415 

7. அடியார்க்கு  ல்லார் (உ.ஆ) சிலப்ேதிகாரம் 

மங்கை வாழ்த்து ோைல் அடி 1-7 

8. கா. காந்தி, தமிழர் ேழக்கவழக்கங்களும் 

 ம்பிக்றககளும் ே.249 

9. ச. திருஞாைசம்ேந்தம் (உ. ஆ) பதால்,அகத் ., 

நூற்ோ 16 

10. அடியார்க்கு  ல்லார் (உ.ஆ) சிலப்ேதிகாரம் 

ஆய்ச்சியர் குரறவ அடி 5 

11. Will DurantOur orient Heritage p. 59. 

 

துகணநூற் பட்டியல்  

1.  அடியார்க்கு  ல்லார்(உ.ஆ), சிலப்ேதிகாரம் 

மூலமும் அரும்ேதவுறரயும், உபவ.சா. 

ேதிப்பு, உ.பவ.சா. நூல் நிறலயம், பசன்றை, 

எ.ே.,1968. 

2.  காந்தி,க. தமிழர் ேழக்க வழக்கங்களும் 

 ம்பிக்றககளும், உலகத் தமிழாராய்ச்சி 

நிறுவைம், பசன்றை, மு.ே., 2008 

3.  தனி ாயகம் அடிகள், தமிழர் ேண்ோடும் 

அதன் சிைப்பு இயல்புகளும், நியூ பசஞ்சுரி புக் 

ஹவுஸ், பசன்றை, மு.ே., 2010.  

4.  திருஞாைசம்ேந்தம், ச. (உ.ஆ), 

பதால்காப்பியம் போருைதிகாரம் (மூலமும் 

உறரயும்), கதிர் ேதிப்ேகம், திருறவயாறு. 

மு.ே.,2018. 

5.   ைராசன், பி.ரா. (உ.ஆ), திருக்குைள் 

ேரிபமலழகர் உறர, உமா ேதிப்ேகம், 

பசன்றை , மு.ே.,2012 
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திருமூலரின் திருமந்திரத்தில் அறச்சிந்தகைகள் 
 

முகைவர் து.புஷ்பவள்ளி 

இறைப்போசிரியர் மற்றும் தறலவர், தமிழ்த்துறை 

சீதாலக்ஷ்மி ராமஸ்வாமி கல்லூரி, திருச்சிராப்ேள்ளி 

ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

இலக்கியம், மனித குலத்தின் கருவூலமாகும். மறழ, காற்று என்ேை போல இலக்கியம் போதுவாைது. ேல்பவறு 

பமாழிகளில் ேல வடிவங்களில் காைப்ேடும் இலக்கியங்கள் மனிதத்றத பமம்ேடுத்தும் பேற்றி வாய்ந்தறவ. 

முன்றைய இலக்கியங்கள் பின்றைய இலக்கியங்கள் உருவாவதற்கு அடித்தைமாக அறமகின்ைை. ஓர் 

இலக்கியத்றத அடிபயாற்றி இன்பைாரு இலக்கியபமா ஓர் இலக்கிய உத்திறயத் பதாைர்ந்து மற்பைார் இலக்கிய 

உத்திபயா உண்ைாவது குறைோடில்றல. அது இலக்கியத்தின் வைர்ச்சியிறைபய காட்டுகிைது. ேக்தி ப றிறயப் 

ேரப்பும் ப ாக்குைன் ேக்திப் ோைல்கறைப் ேறைத்த ஆழ்வார்களும்,  ாயன்மார்களும் மக்கறைக் கவரும் 

இறசப்ோைல்கைாகப் ோடியுள்ைைர். இலக்கிய உலகில் வழக்கத்திலுள்ை ோடுபோருள்கறையும் உத்திகறையும் 

ேயன்ேடுத்தி அவற்றை இறைேக்திறய எடுத்துறரக்கும் ோைல்கைாகத் தந்தைர். 

 

ஆன்மீகம் என்ேதற்கு பகாவிலுக்குச் பசல்வது, 

பிரார்த்தறை பசய்வது, ேகவாறைப் ேற்றி 

எண்ணுவது, பேசுவது, கைவுளுக்குத் பதாண்டு 

பசய்வது என்பைல்லாம் ேதில் கூறுகிபைாம். 

உண்றமயில் இறவபயல்லாம் சரியாை ேதில்கள் 

அல்ல. ஆன்மா என்ேது ஆன்மாறவப் ேற்றிய 

ஞாைமாகும். உைம்பினுக்குள்பை குடி 

பகாண்டிருக்கும் ஆன்மாறவ உலகியல் 

பதால்றலகளிலிருந்தும் பிைவி, பிணி, மரைம் 

என்ை தறைகளிலிருந்தும் மீட்க, ஆன்மாவாகிய 

தன்றை உைர் து இறைவபைாடு பசரும் 

ப றியாகும். ஆன்மாறவ அறிந்து பகாள்வபத 

தன்றை அறிதலாகும் 

 “தன்கையறியத் தைக்பகாரு ககடில்கல 

 தன்கையறியாமல் தாகை பகடுகின்றான்” 

என்றும், 

 “தன்கை அறிவது அறிவாம் அஃதன்றிப் 

 பின்கை யறிவது கபயறிவாகுகம!” 

என்றும் திருமூலர் கூறுவார். 
 

அறத்தின் கதாற்றம் 

அைவாழ்க்றகயின் வரலாறும் மனித 

வாழ்க்றகயின் வரலாறும் ஒன்பை.மனித 

வாழ்க்றக எவ்வாறு ேடிப்ேடியாக முன்பைறியும் 

பதறவயாை மாற்ைம் பேற்றும் வைர்கின்ைபதா 

அவ்வாபை அைப றியும் உைன் வைர்கின்ைது. 

இந் றல மாந்தர் இைத்துக்குப் போதுவாைது. 

ஆதிமக்களுறைய வாழ்க்றகயில் துல்லியமாை 

அைப்ேண்றேக் காணுதல் இயலாது. ஆயினும் 

அைத்தின் கூறுகள் சில காைப்ேடுகின்ைை. 

அறவ இயற்றக விருப்ேத்தின் 

தூண்ைல்கைாகவும், சமுதாயக் கட்டுப்ோட்டின் 

விறைவுகைாகவும் அறமந்தறவ.  ல்லது, 

பகட்ைது ஆராய்ந்து ோர்க்கும் ேகுத்தறிவிைால் 

ஏற்ேட்ை ேண்புகைல்ல அறவ ஆயினும் அறவ 

மனிதனிைத்தில் பதான்றியிராவிடில் அவன் 

விலங்கு நிறலயிபலபய இருந்திருப்ோன். 

எைபவ மனித குலத்திற்குச் சிைப்புக் குைமாக 

விைங்குவது அைம் என்ேதும், அதன் மூலத் 

தத்துவங்கள் மனித வரலாற்றின் முதல் 

நிறலயிபலபய பதான்றிை என்ேதும் கருத்திற் 

பகாள்ைத்தக்கை. அைத்றதப் ேற்றி 

கூறும்போழுது, 

 “அறபமைப் படுவ தியாபதைக் ககட்பின் 

 மறவா திதுககள் மன்னுயிர்க் பகல்லாம் 

 உண்டியு முகடயு முகறயுளு அல்லது  

 கண்ட தில்” 

என்று விைக்குகிைது. 
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 ேழங்கால மக்கள் ேசி, பிணி, ேறக, வறுறம 

ஆகிய வாழ்க்றகப் போராட்ைங்களிறைபய 

இன்ேமும், போருளும் பேைப் ேல்பவறு 

ப றிகறையும் பின்ேற்றியிருப்ேர். 

இந்ப றிகளில் பிைருக்குத் தீங்கு ேயவாத  ல்ல 

ப றியபலபய பேை பவண்டும் என்ை ஒழுகலாறு 

கட்டுப்ோைாக கைறம உைர்வாக 

மக்களிறைபய வைர்ந்து ஏற்றுக் பகாள்ைப் 

பேற்றிருத்தல் பவண்டும். மரபோழுக்க 

நிறலயில் ஏற்றுக்பகாள்ைப்பேற்ை 

ப றிகறைபய அைங்கள் எை இலக்கியங்கள் 

வலியுறுத்துகின்ைை. அைப றியில் 

ஈட்ைப்பேைாத பசல்வமும் இன்ேமும் 

நிறலயற்ைறவ என்று எண்ணும் நிறல 

ஏற்ேட்ைது. வஞ்சறையால் ஈட்ைப்பேறும் 

பசல்வமும் இன்ேமும் ேழிபயன்றும் 

கருதப்ேட்ைை. அைப றிவழி வாழ்தபல சிைப்பு 

என்றும் ேண்றைத்தமிழர் கருதிைர். இதறை 

திருமூலர், 

 “ஒழிந்தை காலங்கள் ஊழியும் கபாயிை 

 கழிந்தை பற்பகை நாளுங் குறுகிப் 

 பிழிந்தை கபாலத்தம் கபரிடர் ஆக்கக 

 அழிந்தை கண்டும் அறம் அறிகயாகர” 

 என்று அைம் ேல பசய்யபவ அறமந்தது 

தான் வாழ்பவை இயம்புகிைார். 

 

அறத்தின் கநாக்கம் 

வாழ் ாள் என்ேது ஒருவனின்  ல்விறை, 

தீவிறைகளிைால் எத்தறை முறை பிைந்து 

வாழ்கிைாபைா, அத்தறை  ாட்களும் ஒருவைது 

வாழ் ாைாகும்.அந்த வாழ் ாறைத் பதாைர்ந்து 

நீட்டிக்காமல் அதிலிருந்து விடுதறல பேை அைம் 

பசய்ய பவண்டும். அப்ேடிச் பசய்தால் ஒருவரது 

உைம்போடு உயிர்கூடி, விறையிைால் மீண்டும் 

மீண்டும் உலக வாழ்வுக்கு வராமல் தடுக்க 

வழியாகும் என்று வள்ளுவர் அைன் 

வலியுறுத்தலில் குறிப்பிடுகிைார். இப்ேடி 

ஒருவன் அைச்பசயலில் ஈடுேை உலக 

நிகழ்ச்சிக்களும், சூழ்நிறலகளும் அவறைத் 

தறை பசய்யக்கூடும். 

 திருமூலர் அட்ைாங்க பயாகத்தில் தாரறைப் 

ேயிற்சியால் வாழ் ாள் வழியறைக்க ஒரு வழி 

கூறுகிைார். மைத்றத உலகச் பசயல்களில் 

ஈடுேடுத்தாமலும், காதுகைால் உலக ஆரவார 

பசயல்கறைக் பகைாதுஎன்கி இருந்து விட்ைாபல 

போதும் உன் வாழ் ாள் அறைேட்டுவிடும். 

முக்தியும் பேைலாம் என்கிைார். 

 “ககாணா மைத்கதக்குறிக்பகாண்டு கீழ்கட்டி 

 வீணாத்தண்டூகட பவளியுறத் தாகைாக்கிக் 

 காணாக்கண் ககளாச் பசவிபயன்றி 

 ருப்பார்க்கு 

 வாணாள் அகடக்கும் வழியதுவாகம!” 

என்று இறைவனின் திருவடியும், அதிலிருந்து 

பேருகும் அமிர்தமும், அறத உைர்ந்தும் 

சுறவத்தும் ஏற்ேடும் பேராைந்தமும் அற்புதக் 

காட்சிகளும் பதன்ேடும் என்கிைார் திருமூலர். 

 சமூகத்திற்கும் மனிதனுக்கும் ஓர் 

அைப்பிறைப்பு இருக்கிைது. சமுதாயத்தில் 

வாழ்வதால்  மக்கு சில உரிறமகள் 

கிறைக்கின்ைை. இந்த உரிறமகள் கைறமகறைத் 

தழுவியறவ. அதைால் சமூக லத்றத  ாடுவது 

மக்கள் கைறமயாகும். கைறம என்ேது 

சமுதாயத்தின்  ன்றமறயப் பேற்ைவன் 

அச்சமுதாயத்திற்கு தான் அளிக்கும் உதவிகைாகத் 

பதான்றியறவயாகும். போது லனுக்பகற்ே  ாம் 

 ல்லைவற்றைச் பசய்ய பவண்டும். கல்வியறிவு, 

சமூகக் கட்டுப்ோடு,  ல்பலாழுக்கம் இவற்றின் 

அடிப்ேறையில்  ம் மைசாட்சி பசயற்ேை 

பவண்டும். இவ்வாறு ஒவ்பவாரும் 

பசயற்ேடும்போது ேடிப்ேடிபய சமுதாயம் 

முழுதும் சீரறையும். அைப றியில் வாழ்வதன் 

ேயைாக வருவது தான் இன்ேம் என்ேறத, 

 “அறத்தான் வருவகத இன்பமற் பறல்லாம் 

 புறத்த புகழும் இல” 

எை வள்ளுவம் வகுக்கின்ைது.அைமல்லாத 

வழிகளில் வருவது இன்ேபம எனினும் 

தள்ைத்தக்கபத. சமுதாயத்றத உயர்த்துதல் 

என்ேது அைத்தின் ப ாக்கமாகும். 

சமுதாயத்திைால்  ன்றம பேறும் தனிமனிதன் 

தைது கைறமகறைச் சமுதாயத்துக்காகவும் ஆற்ை 
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பவண்டும். தனிமனிதன் குடும்ேத்துக்காகவும் 

சமுதாயத்துக்காகவும் ஆற்ை பவண்டிய 

கைறமகளும் அைத்தில் அைங்கும். 

 உயிர்த்துறையாக இருக்கின்ை 

ேரம்போருறை இவ்வுலகில் குறைபயான்றும் 

கூைாமல், அைவழி அல்லாத பவறுவழிகளிபல 

பசல்லாது, அைவழியிபலபய நின்று, நீங்கள் 

ஒருவருக்கு ஒன்றைக் பகாடுத்து உதவிய அந்த 

ஈறகபய,அருபை உங்களுக்கு உற்ை உயிர்த்துறை 

என்ேதறை, 

 “பற்றது வாய்நின்ற பற்றிகைப் பார்மிகச 

 அற்றம் உகரயான் அறபநறிக்கு அல்லது 

 உற்றது உங்களால்ஒன்றும் ஈந்தது கவதுகண 

 மற்றுஅண்ணல் கவத்த வழிபகாள்ளு மாகற” 

என்று திருமூலர் அறிவுறுத்துகிைார். 
 

அருளறம் 

அழியுஞ் பசல்வமாகிய போருட்பசல்வத்றதப் 

ேண்றைத் தமிழர் பசல்வமாகக் கருதவில்றல. 

போருள் அழியும் இயல்பிைது ஆைதால், 

போருட்பிணி என்றும் நில்லாப் போருட்பிணி 

என்றும் போருள் குறித்துக் கருதிைர். ப டிய 

பமாழிதலும் கடிய ஊர்தலும் முற்பிைவியில் 

பசய்த  ல்விறையிைால் விறைவை.அறவ 

பசல்வம் அன்று.பசல்வம் என்ேது தம்றமச் 

பசர்ந்பதாரின் துன்ேத்றதத் தீர்க்கும் அருள் 

உள்ைபம என்றும் உைர்ந்து வாழ்ந்தைர். 

துன்ேத்றதத் துறைத்தலாகிய அருபை அைமாக 

வலியுறுத்தப்பேற்றுள்ைது. பிைவுயிர்களின் 

துன்ேத்றதயும் தம்முறையது போலக் கருதி 

காத்தபல அறிவுறையாரின் பசயலாகும். அதுபவ 

சான்பைாரின் கைறமயாகும்.இறைவனிைம் 

அழியும் இயல்பிைவாகிய போன்னும் 

போருளும் போகமும் பவண்ைாது. அருளும், 

அன்பும் அைமுமாகிய நிறலயாைவற்றைபய 

ேண்றைத்தமிழர் பவண்டிைர் என்ேறத  ாம் 

உைர்தல். 

 “பற்றது வாய்நின்ற பற்றிகைப் பார்மிகச 

 அற்றம் உகரயான் அறபநறிக்கு அல்லது  

 உற்று உங்களால்ஒன்றும் ஈந்தது கவதுகண 

 மற்றுஅண்ணல் கவத்த வழிபகாள்ளு மாகற” 

என்று திருமூலர், அைவழி அல்லாத பவறு 

வழிகளிபல பசல்லாது, அைவழியிபலபய நின்று, 

ஒருவருக்கு ஒன்றைக் பகாடுத்து உதவிய அந்த 

ஈறகபய, அருபை உங்களுக்கு உற்ை 

உயிர்த்துறை. இதுபவ ேரம்போருள் வாழும் 

உயிர்கள் பேரின்ே வீைறைய றவத்த வழித்தைம் 

என்கிைார். 

  ல்லைச் பசயல்கறை பசய்யத் 

பதரியாதவர்கள் சிவப்ேரம்போருளின் திருவடி 

நிறைத்துப் போற்றும் ேக்தி வழிறய அறிய 

மாட்ைார்கள். இவர்கள் சிவபலாகத்தின் 

நிழறலக் கூைத் தரிசிக்க முடியாதவராவார்கள். 

மற்ைவர்கள் கூறும் போய்யுறரகறைக் பகட்டுப் 

ோவத்றதச் பசய்யத் பதரிந்த இவர்கள் 

ோவப்ேடுகுழியிபலபய வீழ்ந்து கிைப்ேர் 

என்ேறத,  

 “அறம்அறி யார்அண்ணல் பாதம் நிகையும் 

 திறம்அறி யார்சிவ கலாக நகர்க்குப் 

 புறம்அறி யார்பலர் பபாய்ம்பமாழி ககட்டு 

 மறம்அறி வார்பகக மன்னிநின் றாகர” 

என்கிைார் திருமூலர். 

 

பசல்வத்துப் பயகை ஈதல் 

உலகத்தில் துன்ேத்திற்கு காரைம் ஆறசபய 

என்று புத்தர், ஏசு,  பிகள்  ாயகம், 

 ாயன்மார்கள், ஆழ்வார்கள், திருவள்ளுவர், 

திருமூலர் போன்ை பமய்ஞ்ஞானிகள் 

கூறியுள்ைைர். ஆறசபய அறைத்து 

துன்ேங்களுக்கும் காரைம். இந்த ஆறச என்ை 

விறதறய ஞாைமாகிய ப ருப்பிைால் 

எரித்துவிட்ைால், அந்த ஆறச வித்து மீண்டும் 

முறைத்து ஆைவம், கன்மம் என்ை கிறைகறைப் 

ேரப்ோது. வாழ்வில் பவண்ைாறமபய ஒரு 

விழுச்பசல்வம். பசல்வம் என்ேது சிந்றதயின் 

நிறைவு என்றும், போதும் என்ை மைமும் 

பிைறரயும் மகிழ்ச்சிபயாடு வாழ விை பவண்டும் 

என்ை எண்ைமும் பவண்டும்.ஔறவயார் 

கூறியது போல உலகத்து மனிதர் அறைவருக்கும் 

பதறவயாைது உண்ேது  ாழி அரிசி, உடுக்க 

பமலாறை கீழாறை என்ை இரண்டும் போதும். 
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பதறவயில்லாத பேருஞ் பசல்வத்றதக் குவித்து 

றவத்து பகாள்ை பவண்ைாம். பசல்வத்துப் 

ேயபை பிைர்க்கீதல் என்ேது தமிழ்க்குடியின் 

கருத்து. எல்லாரும் எல்லாமும் பேை 

பவண்டுமாைால் ஒருவறர ஒருவர் ஆதரிப்ேது 

மட்டுமல்லாமல், இருப்ேவர் இல்லாதவர்க்கு 

பகாடுக்க பவண்டும். கற்ைவர் கல்லாதவருக்கு 

ப றி காட்டுவது, அன்ோல் அறைவறரயும் 

ஆள்வது என்ேபத கைவுள் தன்றம.இதறை 

திருமூலர், 

 “ஆகசப்படப்பட ஆய்வருந் துன்பம் 

 ஆகசவிடவிட ஆைந்தமாகம!” 

என்கிைார். 

 கைவுள் பூறசக்கு எங்கும் எவர்க்கும் 

எளிதாகக் கிறைக்கின்ை ேச்சிறல போதும். 

ேசுவுக்கு ஒரு றகப்பிடி புல்றலப் ேறித்து 

உைவாகத் தருவது எல்லாருக்கும் எளிதாை 

ஒன்று தாபை. தாம் உண்ணும் போது, ஒரு பிடி 

பசாற்றை இல்றல என்று வருேவர்களுக்கு 

உைவளிப்ேது உயர்ந்த ஈறக குைமாகும். 

எல்பலாரிைமும் அன்ோக இருப்ேது இனியறவ 

கூறுவது கூை எல்பலாரும் பசய்யக் கூடியது 

தான். இறவயும் பமலாை தருமங்கள்தான், 

தருமம் பசய்வபதன்ைால் அதற்பகன்று 

பேரிதாகப் போருள் வசதி, ஆள் 

துறையிருந்தால் தான் இயலும் என்று 

இருக்காதீர்கள் என்ேது திருமூலர் வாக்கு. 

 “யாவர்க்கு மாம்இகற வற்குஒரு பச்சிகல 

 யாவர்க்கு மாம்பசு வுக்குஒரு வாயுகற 

 யாவர்க்கு மாம்உண்ணும கபாபதாரு  

 ககப்பிடி 

 யாவர்க்கு மாம்பிறர்க்கு இன்னுகர தாகை” 

என்கிைார். 

 

அன்கப சிவம் 

அறைத்து உயிர்களிைத்தும் ஈசன் இருக்கன்ைான். 

ஓரறிவு முதல் ஆைறிவு ேறைத்த மனிதன் வறர 

இவ்வுலகில் அறைவரும் இறைவன் ேறைப்பில் 

அற்புதபம. அன்பே அறைத்றதயும் பவல்லும் 

ஆயுதம். தன் வாழ் ாளில் ஒருவன் பிை 

உயிர்களிைத்தில் அன்பு ோராட்டும் போழுது 

உயர்ந்த நிறல அறைகின்ைான். எல்லா 

உயிறரகளிைமும் அன்பும் இரக்கமும் பகாண்டு 

மகிழ்ந்திருப்ேவர், ேரம்போருளின் திருவடி 

நிழறலக் காணும் பேறு பேறுவர். இறையருள் 

அவர்களுக்குக் கிட்டும். இதறை திருமூலர், 

 “கனிந்தவர் ஈசன் கழலடி காண்பர் 

 துணிந்தவர் ஈசன் துறக்கம(து) ஆள்வர் 

 மலிந்தவர் மாலுந் துகணயுபமான்(று) இன்றி 

 பமலிந்த சிைத்தினுள் வீழ்ந்பதாழிந் தாகர” 

என்று ஆருயிர்க்பகல்லாம் அன்பு பசய்க என்று 

அறிவுறுத்துகிைார். 

 அன்பு பவறு, சிவம் பவறு, இரண்டும் 

ஒன்ைல்ல-தனித்தனியாை இரண்டு என்று 

பசால்ேவர்கள் அறிவில்லாத மூைர்கள். அன்பே 

சிவம் என்ேறதப் ேலரும் அறியாதிருக்கிைார்கள். 

அன்பு தான் சிவம் என்ேறத எல்லாரும் அறிந்து 

விட்ைால், பிைகு அவர்கபை அன்புருவாை 

சிவமாய் அமர்ந்திருப்ோர்கள். இதறை திருமூலர் 

கூறுறகயில், 

 “அன்பும் சிவமும் இரண்படன்பர் அறிவிலார் 

 அன்கப சிவமாவது ஆரும் அறிகிலார் 

 அன்கப சிவமாவது ஆரும் அறிந்தபின் 

 அன்கப சிவமாய் அமர்ந்திருந் தாகர” 

அன்போடு மைம் உருகி உள்ைம் குறழயத் 

பதாழுது வைங்குேவர்களுக்பக இறையருள் 

கிறைக்கும் என்று அன்பே சிவம் என்று 

வலியுறுத்துகிைார். 

 

நிகறவுகர 

திருமந்திரப்ோைல்கள் எளிறமயாைறவ. 

இனிமயாைறவ. ேடிக்கச் சுறவயாைறவ. ேயன் 

தருேறவ. உலகபம மாயம், காயபம போய் 

என்ை வாதம் வலுப்ேட்டிருந்த சித்தர்கள் மரபில் 

வந்த திருமூலர் உைம்றேக் பகாயில் என்று 

ோடிய முதல் தமிழ்க்கவிஞர். மானுை உைம்பின் 

மகத்துவத்றத மனித மைத்தில் ேதிய றவத்த 

மாபமறத திருமூலர். இபதாடு நின்று விைாது, 

 “உள்ளம் பபருங்ககாயில் ஊனுடம்பு ஆலயம்” 

என்று ோடிய இறை அடியார் திருமூலர் ஒருவபர. 
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 “ஒன்பை குலம், ஒருவபை பதவன்” என்ை 

திருமூலர் மந்திர மணிவாக்கு. உலக சமுதாயம் 

ஒன்ைாக பவண்டும் என்னும் உயர்ப ாக்கின் 

பவளிப்ோடு. திருமூலர் ஞாைம் என்ேபத இந்தக் 

பகாட்ோட்டின் குறியீடு தான். 

 அன்பே சிவமாக, அறிபவ தவமாகக் 

பகாண்டு வாழ்ந்த ஞாைத் தவபயாகம் திருமூலர் 

வாழ்க்றக என்றும், அவர் வாக்காை திருமந்திரம் 

தமிழ் பசய்த தவம், தமிழர் பசல்வம் என்றும் 

பகாள்வபத ஏற்புறையதாகும். 

 “என்கை நன்றாக இகறவன் பகடத்தைன் 

 தன்கை நன்றாகத் தமிழ் பசய்யுமாகற” 

என்று தன் ேறைப்பின் ப ாக்கத்றதயும், 

பிைப்பின் காரைத்றதயும் ோரறிய பசய்தவர் 

திருமூலர், மானுைச் சிைப்புக்கு மகத்துவம் 

பசர்த்த மாமனிதர். அவர் வழிநின்று அைத்றதக் 

கறைபிடித்து, பிை உயிர்களிைத்தில் அன்பு 

பசலுத்தி இறையருள் பேற்று இன்ேமுைன் 

வாழ்பவாமாக! 

 

பார்கவ நூல்கள் 

1. திருமூலர் திருமந்திரம்-ஞா.மாணிக்கவாசகன் 

விைக்க உறர 

2. திருமூலரின் பயாகம்-பயாகாசார்யா 

ஜைார்தன் 

3. ேண்றைத் தமிழ் இலக்கியங்களில் 

அைப றிகள் – முறைவர் திருமதி 

பவ.முத்துலக்குமி 

4. ப ஞ்சுக்கு நிம்மதி தரும் ஆன்மீகச் 

சிந்தறைகள்-அனுப்ேேட்டி ே.சு.மணியன் 

5. தமிழ்ப்ேண்ோடு – பேராசிரியர் முறைவர் 

பமஜர் கதிர் மகாபதவன் 
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மருதநில வாழ்வியல் 
 

முகைவர் க.சுதா  

உதவிப்பேராசிரியர், தமிழ்த்துறை 

சீதாலக்ஷ்மி ராமஸ்வாமி கல்லூரி, திருச்சிராப்ேள்ளி 

ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

 
ஆய்வுச் சுருக்கம்  

மனித உைலும் இந்த அண்ைமும் ஐம்பூதங்கைால் நிறைந்தது என்ேது ேலரும் ஏற்றுக்பகாள்ைக் கூடிய 

கருத்தாகும்.ஏபைனில் நீரின் இயல்பு ப ருப்பின் தன்றம போன்ை ேல்பவறு கூறுகளின் பசர்க்றக மாபேரும் 

ேறைப்ோக மாறுகின்ைது.இந்த அரிய உண்றமகறைக் கண்ைறிந்த சித்தர்கள் ேலர்  ம்மிைம் ேழங்காலத்தில் 

வாழ்ந்துள்ைைர்.அணுறவத் துறைப்ேறதயும் காற்றில் கலந்து மறைவறதயும் மண்றைப் 

போன்ைாக்குவறதயும் என்று ேல்பவறு அறிவியல் சார்ந்த நுட்ேங்கறை தமிழ் இலக்கியங்கள் ேதிவு 

பசய்துள்ைை. 

 

காலந்பதாறும் நிலம் என்ேது உைர்வு சார்ந்தும் 

புவியியல் ப ாக்கிலும் ேண்ோட்டு 

அடிப்ேறையிலும் வரலாற்றுக் 

கண்பைாட்ைத்திலும் ேல்பவறு நிறலகளில் 

இன்றியறமயாத ேங்காற்றி வருகின்ைது.தாய் 

மண் என்ை அடிப்ேறையில் ப ாக்கும் போது 

ஒவ்பவாருவர் மைதிலும் இந்த நிலமாைது 

ப ருப்றேப் ேற்ை றவக்கின்ைது.இன்று வறர 

ஒவ்பவாரு  ாட்டு எல்றலறயத் தாண்டுவதால் 

தான் போர் நிகழ்கின்ைது. 

 வாழும் மக்களின் உைவு, ஆறை, விழா, 

ஒழுக்கம் போன்ை வாழ்வியல் கூறுகறைத் 

தீர்மானிக்கும் அடிப்ேறைக் காரணியாக நிலபம 

திகழ்கின்ைது. இதறை உைர்ந்த தமிழர்கள் 

ேண்றைய தமிழ் இலக்கியத்தில் நிலத்றத                  

ஒட்டி அறமந்த மனித வாழ்வியறல 

ஆவைமாக்கியுள்ைைர். அவ்வறகயில் மருத நில 

வாழ்வியறலக் குறித்த தமிழர் தம் அறிறவ 

 ற்றிறை வாயிலாக இக்கட்டுறரயில் 

காைலாம். 

 
பதால்காப்பியம் கூறும் நிலம் 

பதால்காப்பியம் தமிழகத்தின் நிலவியற் 

கூறுகளுக்பகற்ே முல்றல, குறிஞ்சி, மருதம், 

ப ய்தல் என்று நிலத்றத  ானிலமாகப் 

ோகுேடுத்தியுள்ைது. இஃது வழக்கில் காடு, 

மறல,  ாடு, கைல் என்று சுட்ைப்ேடுகின்ைது. 

இதறை 

 மாகயான் கமய காடுகற யுலகமும் 

 கசயான் கமய கமவகர யுலகமும் 

 கவந்தன் கமய தீம்புைல் உலகமும் 

 வருணன் கமய பபருமணல் உலகமும் 

 முல்கல குறிஞ்சி மருத பநய்தபலைச்  

பசால்லிய முகறயாற் பசால்லவும் படுகம  

                               (பதால்.பபாரு.அக.5) 

என்ை நூற்ோ அரண் பசய்கின்ைது. இவ்விைத்பத 

 ால்வறக நிலத்றதயும் பதால்காப்பியம் உலகம் 

என்பை சிைப்பித்துள்ைது. ஏபைனில் ஒவ்பவாரு 

நிலமும் தனிப்பிரிவாகக் கருதும் வறகயில் 

தத்தமக்குரிய ேண்புகறையும் 

கருப்போருள்கறையும் பகாண்டிருந்தறதபய 

காரைமாகக் கருதலாம்.இதறை வலியுறுத்தும் 

வறகயில் 

 “தமிழர் வகுத்த குறிஞ்சி முதலாம் ஒவ்பவாரு 

திறையும் தன்னிறைவுறையது தன்ைகத்து 

வாழும் மக்கட்கு பவண்டும் உைவு முதலாை 

நுகர்ச்சிகறையும் யாழிறச முதலாை 

கறலகறையும் பதய்வம் முதலாை 

ப றியுைர்றவயும் பதாழில் முதலாை விறை 

வாய்ப்புகறையும் வழங்கவல்ல பேற்றியது. 

வாழ்க்றகக்கு பவண்டும் கூறுகபைல்லாம் 

பகாண்டிருத்தலின் திறை ஒவ்பவான்றும் 



 
 

 
 

47 Bodhi International Journal of Research in Humanities, Arts and Science 
 

Vol. 9                        Special Issue 9 March 2025           E-ISSN: 2456-5571 

 
தனியுலகம் என்று பசால்லத்தக்க 

அறமவுறையது” 1 என்ை கூற்று திகழ்கிைது.  

 நாடா பகான்கறா காடா பகான்கறா 

 அவலா பகான்கறா மிகசயா பகான்கறா 

 எவ்வழி நல்லவர் ஆடவர்  

 அவ்வழி நல்கல வாழிய நிலகை (புறம்.781) 

என்ை ோைலில் கூைப்ேட்டுள்ை  ாடு, காடு, 

அவல் (ேள்ைம்), கைல், மிறச (பமடு) - மறல 

என்ேை  ானில அடிப்ேறையிபலபய 

அறமந்துள்ைை.2 என்று வ.சுே.மாணிக்கம் 

தமிழ்க்காதலில் குறிப்பிட்டுள்ைது  ானிலப் 

ோகுோட்டின் பமன்றமறய எடுத்துறரக்கின்ைது. 

 அகவாழ்றவ அன்பின் ஐந்திறை என்று 

கூறுமிைத்து திறையாகியது ஐந்து என்று 

போருள் தருகின்ைது.இருப்பினும் 

ஐந்திறையுள்ளும் ோறல நீங்கிய ஏறைய 

 ான்கு மட்டுபம நிலம் பேறும் என்ேதும் 

பதால்காப்பியத்துள் குறிப்பிைப்ேட்டுள்ைது. 

 அவற்றுள்  

 நடுவ கணந்திகண நடுவண பதாழியப் 

 படுதிகர கவயம் பாத்திய பண்கப 

        (பதால்.பபாரு.அக.2) 

 

மருதநிலம் 

மனித இை வரலாற்றில்  ாகரிகம் பதான்றிை 

அறைத்து அடிப்ேறையாை வசதிகறையும் 

பகாண்ைதாக மருத நிலபம அறமயும்.ஏபைனில் 

 ல்ல நில வைமும் நீர்வைமும் பகாண்ைது 

மருதநிலமாகும்.அந்த மருத நிலத்தின் 

கருப்போருள்கறைக் பகாண்டு அம்மக்களின் 

வாழ்வியறலக் காண்ேபத இக்கட்டுறரயின் 

ப ாக்கமாகும். 

 மருத மரத்றதபய தன் அறையாைமாகக் 

பகாண்ைது இந்நிலம்.பதால்காப்பியம் “தீம்புைல் 

உலகம்”(அக.5) என்று குறிப்பிடுகின்ைது.பமலும் 

இதறை “வயலும் வயல் சார்ந்த இைமும்” என்று 

விைக்கலாம்.இதறை, 

 “மருதம் ஒரு குறிப்பிட்ை மரத்றதக் குறிக்கும் 

பேயராகும்.இது பேரும்ோலும் ஆற்பைாரங்களில் 

வைர்ந்து அைர்ந்து தண்ணிய நிழறல ஆற்றின் 

துறைக்கு அளிக்கின்ைது.பிற்காலத்தில் மருதம் 

என்னும் இச்பசால் ஆற்ைங்கறரயில் அறமந்த 

வைமாை ப ல் வயல்கள் நிறைந்த உழவு 

நிலங்கறைக் குறிப்ேதாயிற்று” 3 என்னும் கூற்று 

வலியுறுத்துகின்ைது. 

 

நற்றிகணயில் மருதம் 

 ற்றிறையில் மருதத்திறை சார்ந்து 32 

ோைல்கள் அறமந்துள்ைை.பின்வரும் வறகயில் 

மருதநிலப் ேகுதிறய மூன்று வறகப்ேடுத்தலாம். 

மருத நிலத்தின் வயல் ேகுதி கழனி,ேழைம் 

முதலாை பேயர்களிலும் அதறைச் சார்ந்த 

ேகுதிகைாை நீர்வைமிக்க ேகுதிகள் துறை,கயம் 

போன்ைவற்ைாலும் மைல் ேகுதியும் 

குறிப்பிைப்ேட்டுள்ைை. 

1. வயல் ேகுதி 

2. நீர்ப்ேகுதி 

3. மைல்ேகுதி 

என்ை மூன்று வறககைாக மருதநிலத்றதப் 

பிரிக்கலாம். 

 
வயல் பகுதி 

கழனி (ோ.எண் 70,180,340,350,400,280) 

ேழைம் (ோ.எண் 200, 260, 280, 350, 180), 

வயல் (210, 290, 390), பசறு (60, 230, 340) என்ை 

 ான்கு பேயர்களில் வயல் ேகுதி 

சுட்ைப்ேட்டுள்ைது. 

 தித்திக்கும் ஆற்றுநீர் ோயக் 

கூடியது,பவண்றமயாை சிைறக உறைய குருகு 

பமயக் கூடியது என்பைல்லாம் கழனிறய 70 ஆம் 

ோைல் குறிப்பிைப்ேட்டுள்ைது. 

 ஆங்கண் தீம்புைல் ஈங்கண் பரக்குங் 

 கழனி நல்லூர் மகிழ்நர்க்பகன் (70∶7-8) 

180 ஆம் ோைலில் மருத நிலப்ேகுதிறயக் 

குறிக்கும் ேழைம், கழனி ஆகிய இரு பசாற்கள் 

காைப்ேடுகின்ைை.ேலா மரங்கள் அருபக 

காைப்ேடும் வயல் ேகுதி  ாறர இறர பதடி 

அறலயும் கழனி என்று கழனி 

சுட்ைப்ேட்டுள்ைது. 

 பழைப் பாகல் முயிறுமூசு குடம்கப 

 கழனி நாகர உகரத்தலிற் பசந்பநல்  

     (நற்.180∶1-2) 
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நீர்ப்பகுதி 

போதுவாக நீர்வைம் பகாண்ை 

ஆற்ைங்கறரபயாரப் ேகுதிபய மக்கள் வாழ சிைந்த 

இைமாக அறமயும். அவ்வறகயில் நீர்வைம் 

மிக்க மருதநிலமாைது துறை (70,100,40), புைல் 

(70,230), குண்டுநீர் (100), கயம் (80,230,330), 

போய்றக (290,200) ஆகிய நீர்ப்ேகுதிகள் 

 ற்றிறையில் சுட்ைப்ேட்டுள்ைை. 

 

பவளிய மணல் பகுதி 

 கழுநீர் கமய்ந்த கருந்தாள் எருகம 

 பழைத் தாமகரப் பனிமலர் முகணஇத் 

 தண்டுகசர் மள்ளரின் இயலி அயலது 

 குன்றுகசர் பவண்மணல் துஞ்சும் ஊர  

     (நற்.260∶1-4) 

 என்ை ோைலில் மட்டுபம மைல் ேகுதி 

குறிப்பிைப்ேட்டுள்ைது.பேரிய கால்கறை 

உறைய எருறம வயலில் மலர்ந்துள்ை 

தாமறரறய உண்ைாது கழுநீர் மலறர 

பமய்ந்தது.அதன் பின் குவிந்து இருக்கும் 

மைலின் மீது துயிலும் என்ை பசய்தி 

இைம்பேற்றுள்ைது.இதன் வாயிலாக வயல் 

அருபக மைல்பமடு உள்ைதும் அதன் மீது 

எருறம துயில்வறதயும் அறிய முடிகின்ைது. 

 

உணவு 

பசந்ப ல், பவண்பைல், பசாறு, வரால், சுடு ந்து, 

ஆவின் கன்று போன்ைறவ மருதநிலத்து 

உைவுகைாக இைம்பேற்றுள்ைை.வரால் மீன் 

உைறவ உழவர்களும்  த்றதறய வயல் 

காவலர்களும் ஆவின் கன்றை ோைர்களும் 

உண்டுள்ைைர். 

 வயறலக் காவல் காப்போர் வயலில் உள்ை 

ஆறமயின் முதுகில்  த்றதறய உறைத்து உண்ேர் 

என்ேறத 

 பழை யாகமப் பாசகறப் புறத்துக் 

 கழனி காவலர் சுடுநந்து உகடக்கும்  

     (நற்.280∶6-7) 

 என்ை  ற்றிறைப் ோைல் விைக்குகின்ைது. 

 

 

 

மா 

மான், ஆ, எருறம, யாறை, மீன், நீர் ாய், குதிறர, 

ஆறம,  த்றத போன்ைறவ மருத நில மக்கபை 

வாழ்வியலில் இறைந்திருப்ேறதக் காைலாம். 

மருதநிலம் வயல் ேகுதி என்ேதால் 

கயல்,வரால்,வாறை போன்ை மீன் வறககள் 

மிகுதியாகச் சுட்ைப்ேட்டுள்ைை. 

 

 பகடமாண் பபருங்குளம் மகடநீர் விட்படைக் 

 காலகணந்து எதிரிய ககணக்ககாட்டு வாகள 

 அள்ளலங் கழனி உள்வாய் ஓடி (நற்.340∶3-5) 

 அறைத்திருந்த மறை திைந்ததால் குைத்தில் 

இருந்து பவளிபய வந்த வாறை மீன் பசறு 

நிறைந்த வயலுக்குள் ஓடும் என்ேறத பமற்கண்ை 

ோைல் எடுத்துறரக்கின்ைது. 

 மன்ற எருகம மலர் தகலக் கார்ஆன் (நற்.801) 

என்ை ோைலடியில் பதாழுவத்தில் உள்ை அகன்ை 

தறலறய உறைய காபரருறம 

குறிப்பிைப்ேட்டுள்ைது. 

 

மரம் 

மருத மரம், வஞ்சி மரம், காஞ்சி மரம் ஆகிய 

மரங்கள் மருத நிலத்திற்கு உரியைவாகக் 

கருதப்ேடும். ஆைாலும் வாறழ, புன்றை, 

பவங்றக, பவய் போன்ைறவயும் மருதத்திறைப் 

ோைல்களில் சுட்ைப்ேட்டுள்ைை. 

 

புள் 

 ாறர,முயிறு,பகாக்கு,வண்டு,குருகு போன்ைறவ 

மருதநிலத்தில் வாழும் ேைறவயிைங்கைாக 

குறிப்பிைப்ேட்டுள்ைை. 

 

பகற 

பதால் கருவிகைாை முழவும் தண்ணுறமயும் 

மருத நிலத்தின் பதாழில் சார் கருவிகைாகப் 

ேயன்ேடுத்தப்ேட்டிருக்கலாம் என்று கருதலாம். 

“தண்ணுறம மிருதங்கம் போன்ைது”4 என்று 

கூற்று வாயிலாக தண்ணுறமயின் வடிவத்றத 

அறிந்து பகாள்ைலாம். 
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பசய்தி 

மருதம் நீர்வைமிக்க ேகுதியாகவும் 

பசழுறமயாை நிலமாகவும் விைங்குவதால் 

நிலத்றத றமயமிட்ை பவைாண்றமத் பதாழிபல 

இன்றியறமயாத ேங்கு வகிப்ேறதக் காை 

முடிகின்ைது.அதாவது,வயல் சார்ந்த விறதத்தல், 

உழுதல், வய்ல் காவல் காத்தல்,ப ல் அறுத்தல், 

ஆநிறர மற்றும் எருது பமய்த்தல், ோல் கைத்தல், 

ஆறை பவளுத்தல் ஆகிய பதாழில்கள் மருத நில 

மக்கைால் பமற்பகாள்ைப்ேட்டுள்ைறத 

இலக்கியங்களின் வாயிலாய் அறிய 

இயலுகின்ைது. 

 பவண்பணல் அரிநர் தண்ணுகம பவரீஇப் 

 பழைப் பல்புள் இரியக் கழனி 

 வாங்குசிகை மருதத் தூங்குதுணுர் உதிருந்  

     (நற்.350∶1-3) 

ப ல் அறுத்தல் பதாழில்  றைபேற்ைறத 

இப்ோைலடி விைக்குகின்ைது. 

 

யாழ் 

  “பாணன் ககயது பண்புகடச் சீறியாழ்”  

              (நற்.302) 

என்ை ோைலடியில் ோைன் சீறியாறழ றகயில் 

ஏந்தியுள்ை பசய்தி இைம்பேற்றுள்ைது. 

 ேழங்காலத்தில் மக்கள் தாங்கள் வாழ்ந்த 

நிலத்தின் தன்றமறய அறிந்து இருந்தறத 

சங்கப்ோைல்கள் உைர்த்தியுள்ைை. நிலத்றதப் 

ேல்பவறு பேயர்கைால் அறழத்துள்ைைர். 

மண்ணின் நுட்ேமாை தனித்துவத்றதக் 

கண்டுைரந்து தங்கள் நிலத்திற்பகற்ை 

வாழ்வியறல மக்கள் வாழ்ந்துள்ைைர். 

அவ்வறகயில் தமிழரின் மருதநில 

வாழ்க்றகமுறைறய இக்கட்டுறர 

எடுத்துறரத்துள்ைது. 

 

சான்பறண் விளக்கம் 

1. வ.சுே.மாணிக்கம்,தமிழ்க்காதல்,ே.141 

2. வ.சுே.மாணிக்கம்,தமிழ்க்காதல்,ே.142 

3. தமிழண்ைல்,சங்கமரபு,ே.250 

4.  .சுப்பிரமண்யன்,சங்க கால வாழ்வியல்,ே.457 

 

துகணநூல்கள் 

1. அடிகைாசிரியர்,பதால்காப்பியம் 

போருைதிகாரம் இைம்பூரைர் உறர, தமிழ்ப் 

ேல்கறலக்கழகம், தஞ்சாவூர், 2008 

2. சுப்பிரமண்யன், .,சங்க கால வாழ்வியல், நியூ 

பசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், பசன்றை, 1986 

3. தமிழண்ைல், சங்கமரபு, சிந்தாமணிப் 

ேதிப்ேகம், மதுறர, 2009 

4.  ாராயைசாமி ஐயர், பின்ைத்தூர், அ. (உ.ஆ.), 

 ற்றிறை  ானூறு, றசவ சித்தாந்த 

நூற்ேதிப்புக் கழகம், பசன்றை, 2007 

5. மாணிக்கம், வ.சுே., தமிழ்க்காதல், 

பமய்யப்ேன் ேதிப்ேகம், சிதம்ேரம், 2009 

6. மாறதயன், பே.,சங்க இலக்கியச் 

பசால்லறைவு, தமிழ்ப்ேல்கறலக்கழகம், 

தஞ்சாவூர், 2007 
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சங்க மக்களின் வாழ்க்கக முகற மற்றும் பதாழில்கள் 

 

முகைவர் அ. ரஞ்சனி 

உதவிப்பேராசியர், தமிழ்த்துறை 

சீதாலக்ஷ்மி ராமஸ்வாமி கல்லூரி, திருச்சிராப்ேள்ளி  

ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

 
ஆய்வுச் சுருக்கம்  

தமிழரின் ோரம்ேரியத்றதயும் ேண்ோட்றையும் பிரதிேலிக்கும் சிைப்ோை காலகட்ைமாவது சங்ககாலம். இந்தக் 

காலத்தில் மக்கள் இயற்றகயின் அடிப்ேறையில் அறமந்த நிலங்களின் தன்றமப்ேடி தங்கைது வாழ்வாதாரத்றத 

வகுத்துக்பகாண்டு வந்தைர். உைவு, உறை, வீடு, பதாழில், வாணிகம், கறல, ேண்ோடு ஆகிய அறைத்தும் 

அவர்களின் வாழ்க்றகயில் முக்கிய ேங்கு வகித்தை. விவசாயம், கால் றை வைர்ப்பு, பவட்றையாைல், 

றகத்பதாழில்கள், வாணிகம், ேரிமாற்ை முறைகள், மற்றும் சமூக அறமப்புகள் எை ேல்பவறு கூறுகள் சங்ககால 

மக்களின் வாழ்வாதாரத்றத ஆதாரமாக அறமத்தை. இறவ அறைவருக்கும் தனித்துவமாை வாழ்க்றக முறைறய 

வழங்கிை. இந்த கட்டுறரயில், சங்ககால மக்களின் வாழ்க்றகச் சூழ்நிறலறய உைர்த்தும் முக்கியமாை 

வாழ்வாதார கூறுகறைப் ேற்றி விரிவாக அறிந்துபகாள்ைலாம். 

 

இயற்ககயுடன் ஒன்றிய வாழ்க்கக 

சங்ககால மக்கள் இயற்றகறய அடிப்ேறையாகக் 

பகாண்டு வாழ்ந்தைர். தமிழகத்தின் நிலேரப்பு 

ஐந்திறையாகப் பிரிக்கப்ேட்ைது குறிஞ்சி, 

முல்றல, மருதம், ப ய்தல், ோறல. ஒவ்பவாரு 

நிலப்ேகுதியும் ஒரு தனித்த பதாழிறல 

உறையதாக இருந்தது. குறிஞ்சி மக்கள் 

பவட்றையாை, முல்றல மக்கள் பமய்ச்சலில் 

ஈடுேை, மருத நில மக்கள் விவசாயம் 

பமற்பகாண்டு வாழ்ந்தைர். 

 “மகலக் கருவிழித் கதர் கபால்…” – 

 புறநானூறு 

 கவளாண்கம – வாழ்வாதாரத்தின் அடித்தளம் 

 மருத நில மக்கள் விவசாயத்றத 

முதன்றமயாை பதாழிலாகக் பகாண்டிருந்தைர். 

ப ல், தானியம், ேருத்தி ஆகியறவ 

ேயிரிைப்ேட்ைை. ேண்றைய தமிழகம், 

‘ப ற்கைல்’ என்று போற்ைப்ேட்ைது. 

நீர்நிறலகறைக் கட்டுப்ேடுத்தி ோசைத் 

திட்ைங்கள் பமற்பகாள்ைப்ேட்ைை. 

“உழுதுண்டு வாழ்வாகர வாழ்வார்…” – 

திருக்குறள் (உழவு அதிகாரம்) 

 பவைாண்றம என்ேது மனித சமுதாயத்தின் 

அடிப்ேறைத் பதறவகறை பூர்த்தி பசய்யும் ஒரு 

முக்கியமாைத் துறை. உைவு, உறை, உறைவிைம் 

போன்ைறவ பவைாண்றமயின் ேயன்கைாகும். 

 மது  ாட்டில் பேரும்ோலாை மக்கள் 

ப ரடியாகபவா அல்லது மறைமுகமாகபவா 

பவைாண்றமயின் மீது ஆதரித்பத வாழ்கின்ைைர். 

விவசாயம் மட்டுமின்றி மாடுப் ேண்றை, 

மீன்பிடித்தல், பதாட்ைக்கறல போன்ை 

அறைத்தும் பவைாண்றம துறையின் ஒரு 

ேகுதிபய. தானியங்கள், காய்கறிகள், ேழங்கள், 

எண்பைய் விறதகள் போன்ைறவ விவசாயத்தின் 

மூலம் பேைப்ேடுகின்ைை. இறவ 

இல்றலபயனில் மனித வாழ்வு சாத்தியபம 

இல்றல. எைபவ, பவைாண்றமறய 

ோதுகாப்ேது  மது கைறமயாகும். அறிவியல் 

பதாழில்நுட்ேங்கறைப் ேயன்ேடுத்தி 

விவசாயத்றத பமம்ேடுத்தி, விவசாயிகளின் 

வாழ்க்றகத் தரத்றத உயர்த்துதல்,  மது  ாட்டின் 

போருைாதார வைர்ச்சிக்கு வழிவகுக்கும். 
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 எைபவ, பவைாண்றம என்ேது 

உண்றமயாகபவ வாழ்வாதாரத்தின் 

அடித்தைமாகும். 

 

கால்நகட வளர்ப்பு 

மாடு, மான், குதிறர போன்ை கால் றைகள் 

வைர்க்கப்ேட்ைை. முல்றல நில மக்கள், 

இறையர் எை அறழக்கப்ேட்ைைர். அவர்கள் 

ோல்வை போருட்கள் மற்றும் மாட்டின் உழவு 

திைறை வாழ்வாதாரமாக பகாண்ைைர். 

குதிறரபோட்டி, ேசுக்பகாலம் போன்ைறவ 

சங்கப்ோைல்களில் இைம்பேறுகின்ைை. 

  “மாடமும் கதர் கூரும் நாடும்…” –  
         புறநானூறு 

 கால் றை வைர்ப்பு என்ேது இந்தியாவின் 

ோரம்ேரிய மற்றும் முக்கியமாை பதாழில்களில் 

ஒன்ைாகும். இது விவசாயத்திற்கு இறையாகபவ 

ேலரின் வாழ்வாதாரத்திற்கு ஆதாரமாக 

விைங்குகிைது. ேசு, மாடு, கழுறத, ஆடு, 

பமய்கள், பகாழி, குதிறர போன்ை 

கால் றைகறை வைர்ப்ேதன் மூலம் ோல், 

முட்றை, இறைச்சி, பமய்ப்புப் போருட்கள், 

உரம் போன்ை ேல ேயன்கள் கிறைக்கின்ைை. 

ேசுமாடு வைர்ப்பு ேண்றைகள் ோறல 

அடிப்ேறையாக வழங்குகின்ைை. இது 

கிராமப்புை மக்களுக்கு பவறலவாய்ப்பும், 

வருமாைமும் அளிக்கிைது. 

 

கவட்கடயும் காட்டு வாழ்வும் 

குறிஞ்சி நில மக்களின் வாழ்க்றக 

பவட்றையுைன் இறைந்திருந்தது. காட்டு 

யாறை, மான், புலி போன்ை விலங்குகறை 

பவட்றையாடிைர். இதைால் பதால், எலும்பு, 

தந்தம் போன்ைறவ போருைாதார உற்ேத்தியாக 

இருந்தை.  

 சங்ககாலத்தில் மக்கள் ேல்பவறு வழிகளில் 

வாழ்வாதாரத்றதப் பேற்றிருந்தைர். அதில் 

முக்கியமாை ஒன்று பவட்றையும் காட்டு 

வாழ்வுமாகும். குறிஞ்சி நிலமாக அறழக்கப்ேடும் 

மறல மற்றும் காடு ேகுதிகளில் வாழ்ந்த மக்கள் 

பேரும்ோலும் பவட்றைறயபய தங்களின் 

முக்கிய வாழ்வாதாரமாகக் பகாண்டிருந்தைர். 

 அவர்கள் காட்டில் கிறைக்கும் விலங்குகறை 

பவட்றையாடி, அவற்றின் இறைச்சி, பதால் 

மற்றும் எலும்புகறை ேயன்ேடுத்தி தங்கள் 

பதறவகறை பூர்த்தி பசய்தைர். பமலும் காட்டு 

மரங்களில் இருந்து பதன், கிழங்குகள், ேழங்கள் 

போன்ை உைவுப் போருட்கறையும் பசகரித்து 

வாழ்ந்தைர். 

 இந்தக் குழுறவச் பசர்ந்தவர்கள் 

விலங்குகறைக் கவரும் நுட்ேங்கறை 

அறிந்திருந்தைர். வில்லும் அம்பும், குத்துவாளும் 

அவர்கைது முக்கியமாை ஆயுதங்கைாக இருந்தை. 

அவர்கள் இயற்றகபயாடு இறைந்து 

வாழ்ந்ததால், சுற்றுச்சூழறலக் காப்ேதில் 

நிபுைத்துவம் பேற்றிருந்தைர். 

 எைபவ, சங்ககாலக் குறிஞ்சி மக்களின் 

வாழ்வாதாரம் பவட்றைறயயும் காட்டு 

வாழ்றவயும் அடிப்ேறையாகக் பகாண்டிருந்தது. 

 

கடல்வழி வாழ்வாதாரங்கள் 

ப ய்தல் நில மக்கைாை ேரதவர்கள், மீன்பிடி 

மற்றும் உப்புசுருங்கல் பதாழில்களில் 

ஈடுேட்ைைர். பூம்புகார், முசிறி, காவிரிப் 

ேட்டிைம் போன்ை துறைமுகங்கள், வணிகத் 

பதாைர்புகறை நிறல ாட்டியுள்ைை. பராமனிய 

 ாையங்கள் அரிக்காபமடு அகழ்வில் 

கிறைத்துள்ைை. 

“நீரின் வழி வருந் தந்தப் பபாருகள…” – 

அகநானூறு 

 

ககவிகைத் பதாழில்கள் 

இரும்பு, பவள்ளி, தங்கம், ஆறைகள், மணிகள் 

ஆகியவற்றின் உற்ேத்தியில் மக்கள் 

ஈடுேட்டிருந்தைர். ப சவுத் பதாழில் மிக 

முக்கியமாைதாக இருந்தது. பேரும்ோன்றமயாை 

பேண்கள் ேட்டு, ேருத்தி ப சவுகளில் 

ேங்பகற்ைைர். 
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உள்நாட்டு வாணிகம் மற்றும் பரிமாற்ற முகறகள் 

சந்றத, குதிறரப், பசரர், பசாழர் ஆகிபயார் தங்கள் 

ேந்தயம்,  ாையம் ேரிமாற்ைம் போன்ைறவ 

ேரவலாக இருந்தை. ோண்டியர் பேயர்கறைக் 

பகாண்ை  ாையங்கறை இயக்கிைர். 

 சங்ககாலத்தில் உள் ாட்டு வாணிகம் மற்றும் 

ேரிமாற்ை முறைகள் மக்களின் வாழ்வாதாரத்தில் 

முக்கிய ேங்காற்றிை. அந்த காலத்தில்  ாையம் 

ேரவலாக ேயன்ேைாமல் இருந்ததால், 

பேரும்ோலாை இைங்களில் போருட்கறை 

ப ரடி ேரிமாற்ை முறையில் பேறுவது வழக்கமாக 

இருந்தது. இது "ேரிமாற்ை முறையாக" 

அறழக்கப்ேட்ைது. ஒருவருக்குத் பதறவயாை 

போருளுக்கு மாற்ைாக, அவரிைம் இருக்கும் 

போருட்கறை வழங்கி ேரிமாற்ைம்  ைத்தப்ேட்ைது. 
 உதாரைமாக, ஒரு விவசாயக் குடும்ேம் 

தானியங்கறை உற்ேத்தி பசய்தால், அதறை 

மற்பைாரு குடும்ேத்திைம் இருந்து மாட்டிறைச்சி 

அல்லது றகபதாழில் போருட்கள் 

போன்ைவற்றுக்கு மாற்றிக் பகாள்ை முடிந்தது. 

சந்றதகள், பதருவணிகர்கள், கிராம வியாோரிகள் 

போன்பைார் இந்த ேரிமாற்ைத்தில் முக்கிய ேங்கு 

வகித்தைர். 

 பமலும், உள் ாட்டு வாணிகம் பேரும்ோலும் 

உழவர், சிற்ைார்த்த பதாழில்கள், 

றகத்பதாழிலாைர்கள், வாணிகர்கள் 

ஆகிபயாருக்கு இறைபய  றைபேற்ைது. 

பவண்கலம், கம்பி, மண்ோண்ைங்கள், துணிகள், 

 ாையம் போன்ைறவ விற்ேறைக்காக 

உள் ாட்டில் ேயணித்தை. 

 எைபவ, சங்ககாலத்தில் ேரிமாற்ை முறையும் 

உள் ாட்டு வாணிகமும் மக்களின் போருைாதார 

வைர்ச்சிக்கு அடித்தைமாக இருந்தை. 

 “திறந்த சந்கத நிகறந்த வளம்” – புறநானூறு 

 பதாழில்கள் மற்றும் சமூக அகமப்பு 

 சங்க இலக்கியங்களில் பதாழில் 

அடிப்ேறையிலாை சமூக கட்ைறமப்புகள் 

பதளிவாகக் காைப்ேடுகின்ைை. வணிகர்கள், 

பவட்றையர்கள், மாலிகர்கள், உழவர்கள்  
எை தனித்தனி பதாழில்கள் 

அறையாைமளிக்கப்ேட்ைை. சமூக 

ஒழுங்கறமப்பில் பதாழில் ஒரு அறையாைமாக 

இருந்தது. 
 

 பதால்காப்பியம் – சுற்றந்தமிழ் உகர 

சங்ககாலத்தில் மக்கள் ேல்பவறு பதாழில்களில் 

ஈடுேட்டு தங்கள் வாழ்வாதாரத்றத 

பமற்பகாண்ைைர். நிலத்தின் தன்றமயின் 

அடிப்ேறையில் பதாழில்கள் மாறுேட்ைை. 

உதாரைமாக, மருதம் நிலத்தில் விவசாயம், 

முல்றல நிலத்தில் மாடுோசைம், நீல நிலங்களில் 

மீன்பிடித்தல், குறிஞ்சி நிலத்தில் பவட்றையாைல் 

மற்றும் ேழம் பசகரித்தல் போன்ைறவ இருந்தை. 

 இறவ தவிர, றகத்பதாழில்கள் மிகவும் 

சிைப்ோக வைர்ந்திருந்தை. எறைப்ேட்ை துணி 

ப சவு, மண்ோணி உற்ேத்தி, உபலாக 

பவறலப்ோடுகள் (போன்மாணிக்கங்கள், 

ஆயுதங்கள்), மரச்சிற்ேங்கள், ஓவியக்கறல, 

 ாட்டு மருந்து தயாரிப்பு போன்ைறவ 

குறிப்பிைத்தக்கறவ. பேண்ணுரிறம மிக்க 

சமுதாயமாக சங்ககாலம் விைங்கியது. பேண்கள் 

சில ப ரங்களில் இந்த பதாழில்களில் ப ரடியாக 

ேங்பகற்ைைர். 

 சமூக அறமப்பும் பதாழில்களுைன் 

ப ருக்கமாக இறைந்திருந்தது. மக்கள் 

வணிகர்கள், விவசாயிகள், இராணுவ வீரர்கள், 

கறலஞர்கள், ோைலியர்கள், றகவிறைஞர்கள், 

முதல்வர்கள், அரசர், ஆராய்ச்சியாைர்கள் எை 

ேல்பவறு தரப்ோக பிரிந்திருந்தைர். சாதி அல்லது 

பதாழில் அடிப்ேறையில் ஒரு விதமாை சமூக 

ஒழுங்கு நிலவியது. 

 எைபவ, சங்ககாலத்தில் பதாழில்கள் மற்றும் 

சமூக அறமப்பு மக்கள் வாழ்வாதாரத்தில் முக்கிய 

ேங்காற்றி, ஒரு வைமாை மற்றும் ேல்துறை 

சார்ந்த சமூகத்றத உருவாக்கியது. 

 

இலக்கியங்களில் பிரதிபலித்த வாழ்வாதாரங்கள் 

அக ானூறு, புை ானூறு, கலித்பதாறக போன்ை 

நூல்களில் வாழ்வாதார பதாழில்கள் 
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விவரிக்கப்ேடுகின்ைை. இராசதந்திரம், ஊராட்சி, 

பதாழிலாைர் நிறல, உறையார் உைவுகள் எைப் 

ேல கூறுகள் இைம் பேற்றுள்ைை. 

 “நாடுககாள் திறம்பும் பதாழில்தான்…” – 

பரிபாடல் 

 பதால்லியல் ஆதாரங்கள் மற்றும் பிந்கதய 

 பார்கவ 

 அடிச்ச ல்லூர், அரிக்காபமடு, பூம்புகார் 

உள்ளிட்ை இைங்களில் பமற்பகாள்ைப்ேட்ை 

அகழ்வாராய்ச்சிகள் சங்ககால வாழ்வாதாரத்தின் 

மரபுகறை உறுதி பசய்கின்ைை. உபலாக 

போருட்கள்,  ாையங்கள், ப சவுப் போருட்கள் 

ஆகியறவ கண்ைறியப்ேட்டுள்ைை. 

 

முடிவுகர 

சங்ககால மக்கள், பதாழில், சூழல் மற்றும் சமூக 

அறமப்புகறை சார்ந்த வாழ்வியல் முறைறமக்கு 

முன்பைாடியாக விைங்கிைர். இன்றும் ேல 

பதாழில்கள் அந்த மரபின் பதாைர்ச்சியாக 

உள்ைது. இக்காலத்றதயும் ப ாக்கி, அவற்றின் 

கறலமுறைகளும் சமூக ஒழுங்குகளும் 

 மக்பகாரு ோரம்ேரிய வழிகாட்டியாக 

அறமக்கின்ைை.  சங்ககாலம் தமிழ் 

மக்கள் வாழ்வியலின் ஒரு சிைப்ோை 

கட்ைமாகும். அந்தக் கால மக்கள் 

இயற்றகபயாடும், நிலப்ேகுதிகளின் 

தன்றமபயாடும் இறசவாக வாழ்ந்தைர். 

பவட்றையாைல், காட்டு வாழ்வு, உள் ாட்டு 

வாணிகம், ேரிமாற்ை முறை, விவசாயம், 

கால் றை வைர்ப்பு, றகத்பதாழில்கள் போன்ை 

ேலவிதமாை பதாழில்கள் அவர்கைது 

வாழ்வாதாரத்றத உறுதியாக நிர்ையித்தை. 

பமலும், சமூக அறமப்பும் பதாழில்கள் மற்றும் 

வாழ்க்றக முறைபயாடும் ப ருக்கமாக 

இறைந்திருந்தது. தனித்துவமாை ேண்ோடு, 

ேைம் ோராட்டும் கறலஞர்கள், வாணிக நுட்ேம் 

மற்றும் இயற்றக சார்ந்த வாழ்க்றக முறைகள் 

இவற்றில் பிரதிேலிக்கின்ைை. அதைால், 

சங்ககால மக்கள் தங்கைது பதாழில்கள், சமூக 

ஒழுங்கு, வாணிகம் மற்றும் இயற்றக சார்ந்த 

வாழ்க்றகமுறைகளின் மூலம் ஒரு  ாகரிகமாை 

சமூகத்றத உருவாக்கி வாழ்ந்தறத  ாம் 

பேருறமபயாடு நிறைவுகூரலாம். 

 

துகணநின்ற நூல் 

1. அக ானூறு – ேழந்தமிழ் ேதிப்பு 

2. புை ானூறு – பசன்றை தமிழ்ச்சங்கம் 

3. Dr. R. Nagaswamy – Foundations of South 

Indian Society 

4. இரா.  ந்தினி – சங்க இலக்கியத்தில் 

போருளியல் 

5. ே. மீைாட்சி – தமிழ் ேண்ோட்டு வரலாறு 

6. அரசு பதால்லியல் துறை பவளியீடுகள் 
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திருமந்திரத்தில் அறப்பண்பாட்டுச் சிந்தகைகள் 

 

  முகைவாா் வ. பழன்யா 

உதவிப்பேராசிரியாா், தமிழ்த்துறை 

சீதாலக்ஷ்மி ராமஸ்வாமி கல்லூரி, திருச்சிராப்ேள்ளி 

ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

ேன்னிரு திருமுறைகளில் ேத்தாம் திருமுறையாகப் போற்ைப் பேறும் திருமூலர் ோடிய திருமந்திரம். றசவசமயம் 

சார்ந்த நூல் மட்டுமல்லாது. வாழ்வியல் ப றிகறை ேண்ோட்டுச் சிந்தறைகறை மக்கள் உள்ைத்தில் விறதக்கும் 

நூலாகும் என்ை சிந்தறை சார்ந்த தகவல்கறை ேகிர்வறத இக்கட்டுறரயின் ப ாக்கமாகும். இைம், மதம், பமாழி, 

சமயம் என்ை சிந்தறையில் திருமந்திரத்றத புைம் தள்ளி விைாமல் அறைவரும் கற்று இன்றைய வாழ்விற்கு 

அடிப்ேறைத் பதறவயாை ேண்ோட்றை ோங்பகாடு ேதிவு பசய்கிைது திருமந்திரம். 

 

திருமந்திரம் 

நிறைபமாழி மாந்தராகிய திருமூலர் பமாழிந்த 

மறைபமாழி திருமந்திரம். திருமந்திரத்திற்கு 

முன்னும், பின்னும் பதான்றிய அறைத்துச் 

றசவசன்மார்க்க நூல்களுக்கு முன்பைாடியாக 

அறமகின்ைது. சரிறய, கிரிறய, பயாகம், ஞாைம், 

பதாத்திரம், சாத்திரம் போன்ை றசவசிந்தாந்த 

அடிப்ேறைகறை விைக்கும் நூலாக திருமந்திரம் 

விைங்குகிைது. திருமந்திரத்தில் அறமந்திருக்கும் 

ஆயிரம் ோைல்களும் அைம் சார்ந்த சமயப் 

ேண்ோட்டுச் சிந்தறைகறை 

பவளிப்ேடுத்துகிைது. 

  “பபருபநறி பிடித்து ஓழுக கவண்டும் 

மதமாை கபய் பிடியாதிருக்க கவண்டும்”. 

(வள்ளலார் கண்ட ஒருகமப்பாடு, ப.13) 

என்ை வள்ைலாரின் கூற்றை நிறைவுபசய்கிைார்.  

 

சமயத்தின் கநாக்கம் 

மக்கறை எல்லா நிறலகளிலும் எல்லா 

விதங்களிலும் ேக்குவப்ேடுத்தி சீாா்ப்ேடுத்துவபத 

சமயங்களின் தறலயாய ப ாக்கம். உலக 

ஒற்றுறமபய சமயத்தின் ப ாக்கம். உலக 

ஒற்றுறம ேற்றி திருமூலாா் குறிப்பிடும் போழுது ” 

ஒன்பை குலம் ஒருவபை பதவன்”. எைக் 

குறிப்பிடுகிைார்.  

 

சமயப் பண்பாட்டுச் சிந்தகை 

திருமந்திரம் பவளிப்ேடுத்தும் ேண்ோடுகளில் 

இன்றைய பதறவகள் குறித்து திருமூலரின் 

ோைல்கள் வழி நின்று ஆய்ந்து சமயப்ேணியில் 

அகம், புைம், தனிமனிதம், சமுதாயம் எனும் 

நிறலயில் சமயப் ேண்ோட்டிறை திருமூலாா் 

விைக்கியுள்ைார்.  

 

தனிமனித ஆன்ம ஓழுக்கம் 

திருமந்திரத்தில் அடிபவராகவும், 

முதல்தந்திரத்தில் முழுவதும் 

வலியுறுத்துவதாகவும், எஞ்சியுள்ை எட்டுத் 

தந்திரங்களில் வாய்ப்பேற்ேடும் இைங்களில் 

எல்லாம் அறிவுறுத்துவதாகவும் உள்ைது. 

தனிமனித ஆன்மஒழுக்கம், சமுதாய வாழ்வியல், 

சமய இறையியல் இரண்டிற்கும் அடித்தைமாக 

இன்றியறமயாத பதறவயாக உள்ை ேண்ோட்டு 

ப றிகபை தனிமனித ஆன்மஒழுக்கம் 

வறரயறுக்கப்ேட்ை ஒழுகலாறுகளுறைய 

ேண்ேட்ை சமுதாயத்றத உருவாக்கி, மனித 

வாழ்க்றகறய ஒளியுறையதாகச் சீரறமக்க, அகம் 

சார்ந்த புைம் சார்ந்த , சமயம் சார்ந்த ஒழுங்கு 

முறைகள் எவ்வாறு சிைக்க பவண்டும் என்ேறதத் 

திருமூலர் திருமந்திரத்தில் ேதிவு பசய்துள்ைார் 

  “பண்புகடயார் பட்டுண்டு உலகம் அது 

 இன்கறல் 
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 மண்புக்கு மாய்வது மண்”. (திருக்குறள், 

 பண்புகடகம, ப. 996) 

வள்ளுவனின் வாக்கிறை தம் மந்திரத்தால் 

நிருவுகிைார் திருமூலாா்.  

 

இகறவடிவம் 

அன்பும், இறைவடிவும் ஒன்று தான் என்ேறத 

உைாா்த்தும் நூல். ேண்ேட்ை ஒழுக்கம் பமபலாங்க 

இறைஉைாா்வு தாபை வரும். பமய்போருறை 

உைாா்ந்த உண்றம வாழ்க்றக போருளுறைய 

வாழ்க்றக. வழிா்ோட்டு முறைகளும் தந்திரம் 

என்று வழங்கப்ேட்ைை வழிேடுகின்ைவறை 

உயாா்நிறலக்கு அறழத்துச் பசல்வது மந்திரம் 

 “நிகறபமாழி மாந்தாா் ஆகணயிற் கிளந்த 

  மகறபமாழி தாகை மந்திரம்  என்ப.” 

 (பதால்காப்பியம், பசய்யுளியல்.171) 

என்கிைது பதால்காப்பியம். 

 

திருமந்திரத்தால் அறியப்படுதல் 

 திருமூலர் திருமந்திரத்தில் கூறப்படும் அறம் 

 சார்ந்த பண்பாட்டுச் சிந்தகைகய பற்றி  

  ”கநயத்கத ஞாைத்கத ஞாதுருவத்திகை 

  மாயத்கத மாமாகய தன்னில் வரும்பகர 

  ஆயத்கத அச்சிவன்தன்கை அககாசர 

  வீயத்கத முற்றும் விளக்கி விட்கடகை.” 

  (திருமந்திரம், தற்சிறப்புப்பாயிரம்,திருமூலாா் 

தம் வரலாறு கூறல், பாடல்.154) 

 அவாா் கூற்று வாயிலாக வரும் ோைல் அடிகள் 

ேறைசாற்றுகின்ைை. 

 

உயிர்களின் குறிக்ககாள்  

 தன்னுயிர் நீங்கும் நிறல வந்தாலும் பிை 

உயிறரக் பகால்லக் கூைாது. பகாறல பசய்பவார் 

 ரகத்தில் வீழ்வாா் என்ேறத  

  “பகால்லிடு குத்பதன்று கூறிய மாசுககள  

  வல்லடிக்காராா் வலிக்கயிற்றால் கட்டிக்”. 

   (திருமந்திரம், பகால்லாகம -2) 

  முதல் தந்திரத்தில் ஆைாவது தறலப்ோகிய 

பகால்லாறமயில் இரண்டு மந்திரங்களில் 

கூறுகின்ைார் திருமூலாா் 

 நிறலயாறமறய வலியுறுத்தி அைம் 

உைாா்தல் 

 மாறயயாகிய மண்ைால் பசய்யப்ேட்ை 

உைம்பு ஒளியுைலாக மாற்ைப் பேற்ைால் நீண்ை 

 ாள் நிறலபேறும் இல்றலபயனில் 

ேச்றசமண்ோண்ைம் மறழயிைால் மண்ைாகக் 

கறரவது போல் அழிந்து விடும். உயிர் பசன்ை 

பின் மக்களும், மறைவியும் உைன்வர 

மாட்ைார்கள் பசய்த அைங்களும், விறைகளும் 

மட்டுபம உைன்வரும் என்ேறத 

 “ஊபரல்லாம் கூடி ஒலிக்க அழுதிட்டுப் 

  கபரிகை நீக்கிப் பிணபமன்று கபரிட்டுச்  

  சூகரயங்காட்டிகடக் பகாண்டுகபாய்ச் 

 கட்டிட்டு 

  நீரினில் மூழ்கி நிகலப் பபாழிந்தார்ககள”. 

        (திருமந்திரம், யாக்கக நிகலயாகம, 

ப. 189)  

 பமற்கண்ை ோைலில் எடுத்துறரக்கிைார் 

திருமூலர். யாக்றக நிறலயாறமறய அறிந்தும், 

உலகமயக்கம் நீங்காமல் உைம்பினுள் உள்ை 

உயிரும் கலந்த ஒளியாம் இறைவறை உைாா்ந்து 

அருளுறைய பசயல்கள் பசய்து தூய உைறல 

ஒளியாக மாற்ைல் பவண்டும். உயிர் நீங்கிைால் 

உைம்பு ேயைற்ைது. அழியும் உைம்றே றவத்து 

அழியா இன்ேம் பேை அறிவுறுத்துகிைார் 

திருமூலாா். 

 நீதி நூல்கள் ேலவற்றிலும் உைம்பின் 

இழிறவயும், நிறலயாறமயிறையும் கூறி 

பவறுத்து ஒதுக்குவாா். ஆைால் திருமூலாா் தான் 

முதன்முதலாக அழியும் உைம்றே றவத்து 

ஒளிபேை உைம்றே உரிய வறகயில் இயக்குமாறு 

கூறுகிைார் 

 

பகால்லாகம 

  “ஊருடன் பககக்கின் கவருடன் பகடும்”. 

   (பகான்கற கவந்தன், பா.06) 

  அறைத்து உயிர்கறையும் தன் உயிர் போல 

கருதிைால் அன்புைன் பசயல்ேடுவதால் உயிர்கள் 

அறைத்தும் மகிழ்வுைன் இருக்கும். ஒரு உயிர் 

இன்பைாரு உயிறர அழித்து வாழும் இயற்றகச் 

சூழல் முறைறமக்கு அப்ோல் மனிதப யம் 



 
 

 
 

56 Bodhi International Journal of Research in Humanities, Arts and Science 
 

Vol. 9                        Special Issue 9 March 2025           E-ISSN: 2456-5571 

 
வைாா்க்கப்ேடுகிைது. திருமூலாா் முதல் தந்திரத்தில் 

ஆைாவது தறலப்ோகிய பகால்லாறமயில்  

 “பகால்லிடு குத்பதன்று கூறிய மாக்ககள  

  வல்லடிக்காராா் வலிக்கயிற்றால் கட்டிச்  

  பசல்லிடு நில்பலன்று தீவாய் நரகிகட 

  நிலவிடும் என்று நிறுத்துவாா் தாகம”.  

(திருமூலாா்,  திருமந்திரம், பகால்லாகம. 240) 

 பகாறல பசய்பவார்  ரகத்தில் 

வீழ்த்தப்ேடுவாா் என்ேறதக் குறிா்ப்பிடுகிைார். தன் 

உயிறர நீங்கும் நிறலவந்தாலும், பிை உயிறரக் 

பகால்லக் கூைாது என்ை அைப் ேண்றே 

வலியுறுத்துகிைார்.  

 

புலால் மறுத்தல் 

திருமந்திரம் வழி அைச் சிந்தறைறய வைாா்க்கும் 

திருமூலாா் புலால் உைறவ உட்பகாள்ைல் கூைாது 

என்ை கருத்றத வலியுறுத்துகிைார். திருமந்திர 

ோைலில் முதல் தந்திரத்தில் இரண்டு ோைல்கள் 

புலால் மறுத்தறல வலியுறுத்துகிைது. ஆைால் 

பகாறல பசய்து புலால் உைறவ உண்ேவறர 

எமனுறைய தூதாா்கள் ோதகறை மல்லாக்கத் 

தள்ளித் துன்புறுத்துவாா் என்று எச்சாரிக்கிைார்.  

  “பகாகலகய களவுகட் காமம்பபாய்கூறல் 

  மகலயாை பாதகமாம் அகவநீக்கித் 

  தகலயாஞ் சிவைடி சார்ந்து இன்பஞ் 

 சார்ந்கதார்க்கு  

  இகவயாம் இகவ ஞாைாைந்தத்து 

இருத்தகல”. (திருமூலாா், திருமந்திரம், 241) 

 பகாறல போன்ை பகாடும் ோவச் பசயறலச் 

புைக்கணித்து வாழ்ேவர் வருத்தமின்றி 

மகிழ்ச்சியுைன் வாழ்வர் எை வாழ்வியல் 

அைப்ேண்ோட்டு சிந்தறைறய 

எடுத்துறரக்கிைார்.  

 

பிறன்மகை நயவாகம 

  ஒருவனுக்கு ஒருத்தி என்ை ேண்ோட்டு 

சிந்தறை ஒழுக்கத்துைன் சிைந்த ஆபராக்கிய 

வாழ்விற்கு அடி வகுக்கும். இத்தறகய 

 ற்சிந்தறைறய திருமூலர் சித்தாரின் 

திருமந்திரத்தில் முதல்தந்திரத்தில், மூன்று 

மந்திரங்களில் குறிப்பிடுகிைார். பிைர் மறைவிறய 

விரும்புவது அறியாறம என்ேறத 

  “காய்ச்ச பலாவின் கனியுண்ண மாட்டாமல்  

  ஈச்சம் பழத்துக்கு இடருற்றவாறு”. 

  (திருமூலாா், திருமந்திரம், பிைன் 

மறை யவாறம, 244) என்கிைார். தன் 

மறைவிறய புைக்கணித்து பசல்லும் 

இழிபசயறல ேற்றி குறிப்பிடும் போழுது 

  “திருத்தி வளாா்த்தகதார் கதமாங்கனிகய 

  அருத்தபமன்று எண்ணி அகறயில் புகதத்துப் 

  பபாருத்தமிலாத புளிமாங் பகாம்கபறிக் 

  கருத்தறியாதவாா் காலற்றவாகற”. 

    (திருமூலாா், திருமந்திரம், பிறன் 

மகைநயவாகம, 245) 

 பிைர் மறைவிறய விரும்பி துன்ேம் 

அறைந்து, உயிர் துைப்ேது, காமமயககத்தால் 

புளியமரபமறிப் ேயன்பேைாது கீபழ விழுந்து 

துன்புறுவாா் பசயறலப் போன்ைது. தானும் 

ஒழுக்கநிறல சிறதவுப் பேற்று பிைாா் 

வாழ்றவறயயும் அழிக்கும் பசயறல நீக்க 

வலியுறுத்துகிைார்.  

 

அறச் பசயகல பசய்தல் 

 “பகுத்துண்டு பல்லுயிர் ஓம்புதல் நூகலார் 

  பதாகுத்தவற்றுள் எல்லாம்தகல”. 

    (திருக்குறள், பகால்லாகம- 2) 

 உலக வாழ்வில் இன்றியறமயா பசயல்களுள் 

ஓன்று அைம். உற்ைார், உைவிைர், உைன்பிைந்பதார் 

என்று கருதி அைம் பசய்யாமல் அறைவருக்கும் 

உவறகயுைன் தாா்மம் பசய்தல் சிைந்தது 

என்ேறதக் குறிப்பிடுகிைார். எல்பலாரும் 

உண்ணும் போழுது ஒரு றகப்பிடி உைவாவது 

மகிழ்ச்சியுைன் மற்பைாருவருக்கு பகாடுக்க 

பவண்டும். எமன்  ம்றம ப ருங்கும் முன் அைம் 

பசய்யுங்கள். இறைவனின் அருறைப் பேை, 

பிைவி பிணியறுக்க சிைந்த அைம் ேசி பிணிறய 

நீக்குதல் என்ை கருத்றத தம்மந்திரத்தில்  

  “யாவாா்க்கமாம் இகறவாா்க்பகாரு பச்சிகல 

  யாவாா்க்குமாம் பசுவுக்பகருவாயுகற  

  யாவாா்க்குமாம் உண்ணும் கபாபதாரு 

 ககப்பிடி  

  யாவாா்க்குமாம் பிறாா்க்கின்னுகர தாகை”.  

(திருமந்திரம், அறஞ்பசய்வான்திறன்-107) 
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 மானிை சமூகம் அறைவரும் பசய்ய இயலும் 

எளிய அைங்கள் உண்ணும் முன் இறைவனுக்குப் 

ேச்சிறல பகாண்டு வைங்குதல். ேசுவுக்கு புல் 

பகாடுத்தல். பிைாா்க்கு றகப்பிடி அைவாவது 

உைவுக் பகாடுத்தல் போன்ை அைச்பசயபல 

வாழ்றவ பமன்றமப்ேடுத்தும் அைங்கள் 

என்கிைார் திருமூலாா். தமிழ் சமூகத்தின் 

ேண்ோட்டின் ஆணி பவராக விருந்பதாம்ேல் 

இருந்திருக்கிைது. இல்லை வாழ்விலும், புை 

வாழ்விலும் விருந்பதாம்ேறல பசவ்வபை 

பசய்தவாா்கள் தமிழ்இைத்தவாா்கள் என்ேறத சங்க 

இலக்கிய புைப்ோைல் அரண் பசாா்க்கிைது.  

  வறுறமயில் வாடிய புலவன் ோரிசில் 

பேறுகிைான். ஆைால் தைக்காக பசமித்து 

றவத்துக் பகாள்ைாமல் பேற்ைறத 

அறைவருக்கும் பகாடுத்து மகிழ்கிைான் 

என்ேறத 

  “நின்நயந்து உகறநாா்க்கும் நீநயந்து  

 உகறநாா்க்கும் 

  பன்மாண் கற்பின் கிகள முதகலார்க்கும் 

  கடும்பின் கடும்பசி தீரயாழநின் 

 பநடுங்குறி எதிர்ப்கப நல்கிகலார்க்கும் 

 இன்கைார்க்கும் என்ைாது என்பைாடும் 

 சூழாது 

  வல்லாங்கு வாழ்வதும் என்ைாது நீயும் 

  எல்கலார்க்கும் பகாடுமதி 

 மகைக்கிழகவாகய”.  

   (புறநானூறு, பாடல்-163) 

பமற்கண்ை புை ானூற்று ோைலும் காட்டுகிைது.  

 அைம் பசய்யாதவாா்களின் இழிநிறலறய 

வலியுறுத்தல் 

 அறிவில்லாத தன்றம பேற்ைவாா்கபை அைம் 

பசய்யாது வாழ்வாா்.  ல்லைம் பசய்யாதவாா் 

எட்டிப்ேழம் ேழுத்தும் ேயனில்லாதது 

போன்ைவாா்கள்.  ம்றம வருத்தும் துன்ேத்தின் 

பகாள்கலன். அைம் பசய்யாது வாழ்தல் மனிதப் 

ேண்பு அற்ைது. ப ாய்வாய்ப்ேட்டு 

இறைஅருறைப் பேை முடியாது துன்புறுவாா் 

என்ேறத திருமூலாா் 

தம்தந்திரத்தில் 

  “எட்டி பழுத்த இருங்கனி வீழ்ந்தை 

  ஒட்டிய நல்லறஞ் பசய்யாதவாா் பசல்வம் 

  வட்டி பகாண்டு ஈட்டிகய மண்ணின் 

 முகந்திடும் 

  பட்டிப் பாதகாா் பயைறியாகர  

   (திருமூலர்,  திருமந்திரம், 

அறஞ்பசய்வான்திறன்- 107) என்கிறார்.  

 

அன்புகடகயாராய் வாழுதல் 

  அன்பே கைவுள் என்ை நிறலயில் 

அறைத்துயிர்களிைமும் இறைவறை காை 

பவண்டும். அன்பின் வடிவாக இறைவன் 

இருக்கிைான். உலக வாழ்வில் உயிருள்ை, 

உயிரற்ை அறைத்து போருள்களிலும் 

இறைவறை காைமுடியும்.  

 “அன்பும் சிவமும் இரண்படன்பாா் அறிவிலார் 

  அன்கப சிவமாவதாரும் அறிகிலார் 

  அன்கப சிவமாவ தாரும் அறிந்த பின்  

  அன்கப சிவமாய் அமாா்ந்திருந்தாகர”.  

   (திருமூலாா்,  திருமந்திரம், 

அன்புகடகம-257) 

என்ை மந்திரத்தால் அன்பின் உயர்றவ அன்போடு 

வாழும் வாழ்வின் உன்ைத அைப்ேண்றே 

பதளிவுப்ேடுத்துகிைார் திருமூலாா்.  

 

பபாறுகமக் குணம் காத்தல்  

போறை என்ேது போறுத்தல் தாங்கிக் 

பகாள்ளுதல். மற்ைவாா் தைக்கு பகாடுக்கும் 

துன்ேங்கறைப் போறுத்துக் பகாள்ளுதல், 

அழுக்காறு, அவா, பவகுளி, இன்ைாச்பசால், 

பகாறல, கைவு, காமம், கள் போன்ை இழிந்த 

பசயல்கறைச் பசய்ய ஐம்புலன்கள் தூண்டுகின்ை 

போழுது போறுறமயாகச் சிந்தித்து 

 ன்பைறிகறைப் கறைபிடிக்க பவண்டும் 

என்ேறத திருமூலாா் 

 “வல்வககயாலும் மகையிலும் மன்றிலும் 

  பல்வககயாலும் பயிற்றிப் பதஞ்பசய்யும் 

 பகால்கலயினின்று குறிக்ககாள்ளும் 

 கூத்தனுக்கு 

  எல்கலயிலாத இன்பம் உண்டாகம”.  

   (திருமந்திரம், பபாகறயுகடகம-

524) 
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குறிப்பிடுகிைார். மைதில் போறுறமக்காத்து 

ேக்குவப்ேடுத்த அருளுேவன் இறைவன் 

என்ேறத தம்மந்திரத்தில் பவளிப்ேடுத்துகிைார்.  

 

பபாரிகயாகரத் துகணக்ககாடல் 

  வாழ்வில் சிைந்த ப றிகறைப் பின்ேற்றி, 

ஒழுக்கத்துைன் வாழ்ந்து பேரிபயாரின் துறைக் 

பகாண்டு வாழ பவண்டும் என்ேறத 

  “அறிவார் அமராா் தகலவகை நாடிச் 

  பசறிவார் பபறுவாா் சிவதத்துவத்கத 

  பநறிதான் மிகமிக நின்றருள் பசய்யும் 

  பபாரியாருடன் கூடல் கபரின்பமாகம”. 

  (திருமூலாா், திருமந்திரம், பேரிபயாறரத் 

துறைக்பகாைல். 527) குறிப்பிடுகிைார்.  

 

நிகறவுகர 

தீருமூலாரின் திருமந்திரம் சிைந்த வாழ்வியல் 

ேண்ோட்டு அைங்கறை ோங்பகாடு மக்கள் 

ப ஞ்சில் ேதிய றவத்துள்ைது. இன்றைய 

தறலமுறைக்கும் உகந்த அைப்ேண்றே 

பவளிப்ேடுத்துவதால் சமயம் கைந்து, காலம் 

கைந்து வாழ்கிைது. 

பார்கவ நூல்கள் 

1. திருமூலாா் அருளிய திருமந்திரம் (முதல் ோகம், 

இரண்ைாம்ோகம்) சற்குரு மகாரிசி ஈஸ்வர 

ேட்ைா, கங்காராணி ேதிப்ேகம், பசன்றை – 

600 074 

2. திருமந்திரம் காட்டும் வாழ்வியல் ப றிகள் 

முறைவர் தி. மகாலட்சுமி, உலகத் 

தமிழாராய்ச்சி நிறுவைம், தரமணி, பசன்றை 

– 600 113. 

3. நீத நூல்கள் மூலமும் உறரயும் வாா்த்தமான் 

ேதிப்ேகம், பசன்றை. 

4. வாழ்வியல் ப றிகள் ைாக்ைாா் சி. 

ோலசுப்பிரமணியன்,  றுமலாா்ப் ேதிப்ேகம், 

பசன்றை – 600 029 

5. திருக்குைள் மூலமும் உறரயும் றசவசித்தாந்த 

ேதிப்ேகம்,  திருச்சிராப்ேள்ளி 

 

இகணயம்  

1.  www.tamildigitallibrary.in

   

  

http://www.tamildigitallibrary.in/
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சங்க இலக்கியத்தில் வணிக வளம் 

  

முகைவர் இரா.திலகம்  

உதவிப்பேராசிரியர், தமிழ்த்துறை 

சீதாலக்ஷ்மி ராமஸ்வாமி கல்லூரி, திருச்சிராப்ேள்ளி  

ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

 

முகவுகர  

“இயற்றலும் ஈட்டலுங் காத்தலும் காத்த வகுத்தலும் வல்ல தரசு” என்னும் வள்ளுவர் வரிகளுக்கு இைங்க 

இறைவன் தமிழருக்கும் தமிழ்  ாட்டிற்கும் பகாடுா்த்த வரபிரசாதம் இயற்றக வைம். தமிழ்  ாட்டில் மூன்று 

ேக்கங்களும் கைலால் சூழப்ேட்ை வர்ைஞாலம் காண்ேவர் கண்றையும் மைறதயும் கவரும் தன்றம 

பகாண்ைது. ஆறுகைாலும் மறலகைாலும் சூழப்ேட்ை தமிழகம், வைங்கள் நிறைந்த அழகிய பகாலமாக காட்சி 

அளிக்கின்ைது. இத்தறகய வைங்கள் நிறைந்த இயற்றக அன்றையிைம் இருந்து தமிழர் வணிகம் என்னும் ஒன்றை 

பதாைங்க ஆரம்பித்தைர். கைற்ேயைம் பசய்வதிலும் கப்ேல் வாணிகம் பசய்வதிலும் பதான்று பதாட்டு 

வழக்கமாக ஈடுப்ேட்டிருந்தைர். பமலும் இவர்கள் ஐவறக நிலங்கறை உருவாக்கி, போருள் பதைல் 

வாழ்க்றகக்கு அவசியம் என்ேறத உைர்ந்தைர். மனிதன் இைக்குழு சமூகமாக வாழ்ந்த போது தன்னிைம் உள்ை 

போருறைக் பகாடுத்து தைக்குத் பதறவயாை போருறைப் பேற்று பகாண்ைான். இவற்றின் வைர்ச்சி 

ேண்ைமாற்று வணிகமாகப் ேரிைமித்தது. அதுபவ பின்ைர்  ாையமுறை வணிகமாக வைர்ச்சியறைந்தது. அந்த 

வணிகத்றத பசய்வதற்குதான் தமிழர்கள் திறரகைலிலும் ஓடியிருக்கின்ைைர். தமிழ்  ாட்டின் சிைந்த பதாழிலாக 

உழவுத் பதாழிறலயும் வணிகத் பதாழிறலயும் கூைலாம்.  ாடு பசழிப்புைன் இருக்க பவண்டும் என்ைால் 

இவ்விரண்டு பதாழிகள்களும் பசழிப்புற்றிருக்க பவண்டும். இா்பதாழில்கள் பசழிப்புற்றிருந்த காரைத்தால் தான் 

சங்க காலம் போற்காலம் என்று சங்க இலக்கியங்கள் போற்ைப்ேடுகின்ைை. இத்தறகயப் பேருறம பேற்ை 

பசவ்வியல் இலக்கியங்களில் வணிக வைம் குறித்த சிந்தறைகறை காண்போம். 

 

அகநானூற்றில் பநல்லு உப்பு வணிகம் 

 வாணிகத்தின் பதாைக்கத்றத ேழந்தமிழர்கள் 

தாங்கள் வாழ்ந்த நிலங்களிலிருந்து ஆரம்பித்தைர். 

இம்முறைபய சங்க காலத்தில் உள் ாட்டு 

வாணிகமாக வைர்ச்சியுற்றிருந்தது. அவரவரும் 

தன்னிைம் உள்ை போருள்கறைக் பகாடுத்துத் 

தமக்குத் பதறவயாை போருள்கறை 

மாற்றிக்பகாண்ைர். எைபவ மாறுதல் என்ைாபல 

வணிகம் பசய்தல் என்று போருள்ேடுவதாயிற்று. 

பகாவலன் கண்ணியிைம் சிலம்றேப் பேற்றுக் 

பகாண்ைதும், “மதுறர பசன்று மாறி வருகுவன், 

மயங்காபதாழி” என்று கூறிச்பசன்ைான். 

அக்காலத்தில் ப ல்பல விறலறயக் கைக்கிை 

அடிப்ேறையாக இருந்தை எை 

அறியமுடிகின்ைது. இதறை, 

 

 

   “பநல்லும் உப்பும் கநகர யூரீர் 

   பகாள்ளீ கராபவைச் கசரிபதாறும் நுவலும்”1-

            அகம் 390 

என்னும் வரிகள் மூலம் உமைப் பேண்றைக் 

காண்கின்பைாம். 

   “பநல்லின் கநகர பவண்கல் உப்பபைச் 

   கசரி விகல மாறு கூறிலின்“ 2 - அகம் 401  

என்னும் சான்று இதறைபய வலியுறுத்தும். 

ேைகில் மீன் பிடிக்கச் பசன்ை ேரதவனுக்கு அவன் 

மகள், உப்புக்கு ஈைாக மாற்றிக் பகாைர்ந்த 

பவண்பைற் பசாற்றிறை அயிறல 

மீன்குழம்போடு பகாடுத்தாள். என்ேறத, 

  “பநடுதிமில் பதாழிபலாடு கவகிய                    

 தந்கதக்கு 

   உப்புபநாகட பநல்லின் முரல் பவண்கசாறு 
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   அயிகல துழந்த அம்புளிச் பசாரிந்து 

   பகாழுமீன் தடிபயாடு குறுமகள் பகாடுக்கும்” 3  

                                                      (அகம் 60) 

 உப்புக்கு ஈைாக மாற்றிக் பகாைர்ந்த 

பவண்பைற் பசாற்றிறை பமற்கூறிய வரிகள் 

சான்று ேகர்கின்ைது. இங்ஙைபம ோைர்குலப் 

பேண்ணிைமிருந்து வரால் மீறைப் 

பேற்றுக்பகாண்டு வட்டி நிறைய ஓராண்டிற்கு 

முன் விறைந்த ப ல்றலக் பகாட்டிைர் என்று  

(ஐங் 48 – 1 -3 )குறிப்பிடுகிைது. ஆயர்மகளிர் 

தயிர் பகாண்டு வந்த குைம் நிறையப் ோண்டிய 

 ாட்டு மருத நிலத்து அரிறவயர் குைப ல்றல 

நிறைத்தைர் புைம். 33 குறிப்பிடுகின்ைது. பமலும், 

 “உப்கப மாறி பவண்பணல் தரீஇய 

 உப்புவிகை கழனிச்பசன்றைள்” 4 –  

     (அகம் 206) 

என்று தன் தாறயப் ேற்றி ஒரு ேரதவப் பேண் 

கூறுகின்ைாள். உமைர்கள் பேரிய வண்டியில் 

உப்றே மட்டுமின்றித் தம் வீட்டுச் 

சாமான்கறையும் ஏற்றிக்பகாண்டு 

உள் ாட்டுக்குள் ப டுந்பதாறலவு பசன்று 

விற்ேவர்கைாக இருந்திருக்கின்ைார்கள். 

 

பட்டிைப் பாகலயில் உப்பு வணிகம் 

ேட்டிைப் ோறலயில் உப்பிறை ஏற்றிச் பசன்று 

விற்றுவிட்டு திரும்பி வரும்போது ேைகு நிறைய 

பவண்பைல் நிரம்பியிருந்தது என்ேறத, 

  “பவள்கள உப்பின் பகாள்கள சாற்றி 

  பநல்கலாடு வந்த வல்வாய்ப் பஃறி” 5 - 

    (பட்டிைப். 29 -30) 

 வரிறசயாக நின்ைதாக கூைப்ேடுகின்ைது. 

ேதிற்றுப்ேத்தின் மூலம் கப்ேலில் வந்திைங்கிய 

அணிகள் றவக்கப் ேட்ை ேந்தல் பேசப்ேடுகிைது. 

 “நன்கல பவறுக்கக துஞ்சும் பந்தர்” 6 –  

     (பதிற். 55 – 4)  

என்ேதன் மூலம் உப்ேங்ழிகளில் 

பசலுத்துவதற்குரிய சிறிய ேைகுகளும் கைலில் 

பசலுத்துவதற்குரிய பேரிய  ாவாய்களும் 

அன்றிருந்தை. உள் ாட்டில் ேயன்ேட்ைது. 

 ேஃறி எைப்ேடும். அவற்றில் பவள்ளுப்றே 

ஏற்றிச்பசன்று விற்ைைர். ேண்ை மாற்ைாக 

ப ல்றலப் பேற்றுவந்தைர். அத்தறகய ேைகுகள் 

வரிறசயாகத் தறிகளிபல பிணிகப்ேட்டிருந்தை. 

அது குதிறர வரிறசபோல் பதான்றியது. 

 பவள்கள உப்பின் பகாள்கள சாற்றி 

 பநல்பலாடு வந்த வல்வாய்ப் பஃறி 

 பகணநிகலப் புரவியின் அகணமுதற் 

 பிணிக்கும் 

 கழிசூழ் படப்கபக் கலியாணர்” 7  

                                - பட்டிைப். 29 -31 

என்று இங்குக் குறிக்கப்ேட்ை ேைகுத் 

துறையிறை அண்றமயில் பதால்லியல் அறிஞர் 

திரு. பக.வி. இராமன் அவர்கள் புகாரில் 

கண்டுபிடித்துள்ைது குறிப்பிைத்தக்கது. 

 

புகார் நகரத்தில் நாவாய்கள் 

கைலில் பசல்லும் பேரிய கப்ேல்  ாவாய் 

எைப்ேடும் புகார்  கரத்தில் நிறுத்தப்ேட்ை 

 ாவாய்கள் அறலகைால் தாக்குண்டு தறியில் 

கட்ைப்ேட்ை யாறை அறசவது போல் 

அறசந்தை. அவற்றின் உச்சியில் பகாடிகள் 

அறசந்து ஆடிை. என்ேறத, 

 “பவளி லிளக்கும் கயிறு கபாலத் 

 தீம் புகார்த் திகரமுன்றுகறத் 

 தூங்கு நாவாய் துவன் றிருக்கக 

 மிகசக் கூம்பின் நகசக் பகாடியும்“ 8  

               - பட்டிைப் - 172 

என்று பதாண்றை  ாட்டில் உள்ை நீர்ப்பேயற்றுத் 

துறையில் பவௌா்ளிய தறலயாட்ைத்றதயுறைய 

குதிறரகளும், வை ாட்டு நுகர்போருள்களும் 

ஏற்றிய  ாவாய்கள் நிரப்பியிருந்தை என்ேறதக் 

ேட்டிைப்ோறலக் குறிப்பிடுகின்ைது. 

 

கசாழநாட்டுா் துகறமுகங்களில் கப்பல்கள் 

பசாழ ாட்டுா் துறைமுகங்களில் கறரபயாரமாத் 

தமரிகாவறரயும் பசல்லும் கப்ேல்கள் உள்ைை. 

இன்னும் மரங்கறைப் பிறைத்துச் பசய்யப்ேட்ை 

சங்கரம் எைப்ேட்ை பேரும் கப்ேல்களும் 

அங்குள்ைை. திரிசி என்ை ஊருக்கும் கங்றக 

 திக்கும் பசல்லும் கப்ேல்கள் பகாலண்டியா 

எைப்ேட்ைை. என்ேறத, 
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 “இன்னிகச முரசு முழங்க 

 பபான் மலிந்த விழுப்பண்டம் 

 நாடார நன்கிழிதரும் 

 ஆடியற் பபருநாவாய்“ 9 மதுகர – 79 -81 

என்ேதன் மூலம் இக்கப்ேல்கள் பேரிய 

உருவத்றத உறையை என்றும் கப்ேல்கள் 

புைப்ேடும்போது முரசு முழங்குவது உண்பைை 

பதரிகின்ைது என்ை குறிப்ோல் அறியமுடிகிைது. 

கைலில் பசல்லும் மரக்கலங்கள் வழிதவறிச் 

பசன்றுவிைாது துறைமுகத்திற்கு வருவதற்கு 

உதவியாக உயரமாக கலங்கறர விைக்கங்கள் 

இருந்தை. என்ேறத, 

  “வாை மூன்றிய மதகல கபால 

 ஏணி சாத்திய ஏற்றருஞ் பசன்னி 

 இரவில் மாட்டிய இலங்குசுடர் பஞகிழி 

 உரவுநீர் அழுவத்து ஓடு கலங்ககரயும்”10  

    பபருபாண் 347-350 

என்று நீர்ப்பேயற்றுத் துறையிலிருந்த கலங்கறர 

விைக்கம் ேற்றிப் பேருோைாற்றுப்ேறை 

பமற்கூரிய வரிகள் குறிப்பிடுகிைது. 

 

காவிரிப்பூம்பட்டிைத்தில் பாய்மரக் கப்பல் 

காவிரிப்பூம்ேட்டிைத்தில் ஏற்றுமதியும் 

இைக்குமதியும் இறையைாது நிகழ்ந்தது எவ்வாறு 

இருந்தது என்ைால், மறலயில் பேய்த நீர் கைலில் 

ேரப்ேது போலவும், வான்முகந்த நீர் மறலயில் 

போழிவது போலவும் இருந்ததாகவும், 

நீரிலிருந்து நிலத்தில் இைங்குவதும், 

நிலத்திலிருந்து கலத்தில் ஏற்றுவதுமாை 

போருள்கள் அைப்ேரியவைாக இருந்தை 

என்ேறத, 

 “வான்முகந்தநீர் மகலபபாழியவும் 

 மகலப்பபாழிந்தநீர் கடற்பரப்பவும் 

 மாரிபபய்யும் பருவம்கபால 

 அளப்பரியாப் பலபண்டம் 

 வரம்பரியாகம வந்தீண்டி” 11 –  

    (பட்டிைப் 126-132) 

என்று அக்கால கப்ேல்கள் காற்றின் 

துறைக்பகாண்பை இயங்கியது ோய்மரக் 

கப்ேல்கைாகும். இதற்கு காற்று எந்த ப ரத்தில் 

எத்திறச ப ாக்கி வீசும் என்று உைர்வது 

அடிப்ேறையாகும். இதறை தமிழரர்  ன்கு 

உைர்ந்திருந்தைர். கரிகாலனின் முன்பைார் 

“ ளியிரு முந்நீர”  ாவாய் ஓட்டி வளிபதாழி 

லாண்ை உரபவார்” எைப் புை ாநூற்று ோைலில் 

ோராட்ைப்ேட்டுள்ைைர்  

 

அழகிய வாணிப நகரம் காவிரிப்பூம்பட்டிைம் 

காவிரிப்பூம்ேட்டிைம் ஒரு வாணிே 

முக்கியத்துவம் வாய்ந்த  கரமாகத் திகழ்ந்தது. 

என்று கி.பி இரண்ைாம் நூற்ைாண்றைச் பசர்ந்த 

தாலமி குறிப்பிட்டுள்ைார். இந் கரத்றத 

“கபேரிஸ் எம்போரியன்“ என்று குறிக்கின்ைார். 

கி.பி ஐந்தாம் நூற்ைாண்டிலும் இந் கரம் சிைந்த 

வாணிே றமயமாக இருந்தறத என்ேதறை 

அபிதம்மாவதாரம் எழுதிய புத்த தத்தர் கூற்ைால் 

அறியமுடிகிைது. அவர் “காவிரிப்பூம்பட்டிைம் பல 

வசதிககளக் பகாண்ட அழகிய நகரமாகும். அங்கு 

விகலயுயர்ந்த நவரத்திைம் உள்படப் பல்கவறு 

பபாருள்கள் இங்குள்ள ககடவீதிகளில் 

விற்கப்படுகின்றை. இங்கு மாட மாளிகககளும் 

கம்பீரமாை நுகழவாயில்ககளக் பகாண்ட 

அரண்மகைகளும் உள்ளை. இங்கு வாழும் மக்கள் 

நல்ல மரகபச் சார்ந்தவர்கள்”12 என்கின்ைார். 

இங்குள்ை வாைகிரி என்னுமிைத்தில் 

பசாழர்களின் புலிக் காசும், ேல்வண்ை 

அணிகலன்களும், உபராமானிர்களின் 

மட்ோண்ைச் சிறதவுகளும் கிறைத்தை. 

“பவள்றை அனிருப்பு என்னுமிைத்தில் 

உபராமானியக் காசுகளும், வாைகிரிறய 

அடுத்துள்ை கைபலாரப் ேகுதியில் கிறைத்த 

உபராமானிய மட்ோண்ைங்களும் இப்புகழ் 

 கரில் யவைர் தங்கியிருந்தறத உறுதி 

பசய்கின்ைை” என்று திரு. கக. வி. இராமன் தம். 

“பதால்லியல் ஆய்வுகள் என்னும் நூலில் 

குறிப்பிட்டுள்ைார்.  

 

கடல் வாணிகத்தில் கசர நாடு 

கைல் வாணிகத்தில் பசர ாடு சிைப்புறுதற்கு 

ஏற்ைவாறு அந் ாட்டின் இயற்றக 

அறமந்திருந்தது. பமறல ாட்டுக் கப்ேல்கள் 
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அங்கு ஏராைமாக வந்தை. பசரர்களும் சிைந்த 

கப்ேற்ேறைகறை றவத்திருந்தைர். 

ப டுஞ்பசரலாதன் யவைர்கறைப் பின்கட்ைாக் 

கட்டித் தறலயில் ப ய் வார்த்தான். 

பசங்குட்டுவனின் கைல்போர் பவற்றி அவன் 

கைல் பிைபகாட்டிய பசங்குட்டுவன் என்று 

சுட்ைப்ேடுதலால் அறியலாம். கைம்ேர் என்ோர் 

கைல் பகாள்றையிலீடு ேட்ைைர். அவர்கறை 

பவன்று அைக்கிைர் பசரமன்ைர். அவர்களின் 

துறைமுகம் முசிறியாகும். இந் ாட்டில் மிைகு 

பேரைவில் விறைந்தது. இத்துறையில் 

 றைபேற்ை ஏற்றுமதி ேற்றிப் புைப்ோட்பைான்று 

பின்வருமாறு வருணிக்கிைது. இதறை, 

 “மீகைாடு பநற்குகவஇ 

  மிகசயம்பியின் மகைமறுக்குந்து 

 மகைக்குகவஇய கறிமூகடயாற் 

 கலிச்சும்கமய ககரகலக்குந்து 

 கலந்தந்த பபாற்பரிசும் 

 கழித்கதாணியால் ககரகசர்க்குந்து 

 மகலத்தாரமும் கடற்றாரமும் 

 தகலப்பபய்து வருநர்க்கீயும்” 13  

                 – புறம். 343 1-8 

என்னும் வரிகள் பேரிபுளுசு தரும் பசய்திபயாடு 

இறவ ஒத்துள்ைை. போன்னும் இரத்திைமும், 

பமன்றமமிக்க புைறவகளும், சித்திரங்கள் 

அறமந்த ஆறைகளும், ேவைமும், பசம்பும், 

ஈயமும், பகாறமயும் இத்துறரமுகத்தில் 

இைக்குமதி பசய்யப்ேட்ைதாக குறிப்பிட்டுள்ைார். 

இப்ேட்டிைத்தில் குட்ை ாட்டிலிருந்து வரும் 

மிைகும் முத்தும் யாறைத் தந்தங்களும் மட்டும் 

இரத்திைமும் ஏற்றிமதி பசய்யப்ேட்ைை என்றும் 

அவ்வரலாற்ைாசிரியர் கூறுவர். (தமிழர் சால்பு,  

சு. வித்தியாைந்தன், ேக் 244-245) 

 

பாண்டிய நாட்டின் வளமும் பகாற்ககயும் 

ோண்டிய  ாட்டின் வைம் பேருக்கிய துறைமுகம் 

பகாற்றகயாகும். இத்துறைமுகத்தில் 

முத்துக்குளித்தல் மிகச்சிைப்ோக  ைந்தறதக் கி.பி 

14ஆம் நூற்ைாண்டில் இங்கு வந்த பவனிசு 

 ாட்ைறிஞர் மார்க்பகாபோபலா குறித்துள்ைார். 

சங்க  ாளிலும் இங்கு முத்துகுளித்தல் 

மிகச்சிைப்ோக  ைந்தது. ஏற்றுமதிப் 

போருள்களில் முத்பத தறலறமபேற்ைது. 

மதுறரக் காஞ்சியும் சிறுோைாற்றுப்ேறையும் 

இவ்வூரின் முத்திறை சிைப்பிக்கும். என்ேறத, 

 “விகளந்து முதிர்ந்த விழுமுத்தின் 

  இலங்குவகள இருஞ்கசரிக் 

  கட்பகாண்டிக் குடிப்பாக்கத்து 

  நற்பகாகககயார் நகசப்பபாருந” 14  

              - மதுகர 135 -133  

என்னும் வரிகள் இவ்வூரில் முத்தும் சங்கும் 

குளிப்ோர் குடியிருப்பு இருந்தது. எை 

மதுறரக்காஞ்சியும் குறித்துள்ைது. பமலும், 

 “மகாஅர் அன்ை மந்தி மடகவார் 

 நகர்அர் அன்ை நளிநீர் முத்தம் 

  வாள்வர பயருந்தின் வயிற்றகத் தடக்கி” 15 

                 சிறுபாண் 56-58 

என்று உமைர்கபைாடு வந்த குழந்றதகறைப் 

போன்ை குரங்கு சிப்பிகளின் உள்பை முத்துகறை 

இட்டுக் கிலிகிலியாடியதாகச் சிறுோைாற்றுப் 

ேறை குறிப்பிடுகின்ைது. 

 

உகராமர்கள் பபற்ற மிளகு முத்து, பவளம், ஆரம் 

உபராமர்கள் தமிழகத்திலிருந்து பேற்ை 

போருள்களில் தறலறமயாைது மிைபகயாகும். 

இது  ான்கில் ஒரு மூன்று ேகுதியாக இருந்துது. 

உைவுப் போருள்கள் பகைாதவாறு ோதுகாக்க 

உபராமர் இதறைப் ேயன்ேடுத்திைர். கி.போ 

கிரிட்ைசு, கபலன்பிறைளி ஆகிய மருத்துவ 

ஆசிரியர் இதறைப் ேயன்ேடுத்திைர். 

உபராமபுரியில் ஒரு இராத்தல் மிைகின் விறல 

ேதிறைந்து பதைாரி என்றும், இந்தியாவில் 

அவ்விறலயின் அறரப்ேங்குகூை 

இல்றலபயன்றும் பிறைனி குறிப்பிடுகிைார். 

பமலும், ேசிறய அதிகரிப்ேதற்கு மிைறக 

உண்ேவறரக் காண்பித்து மிைறக உைவாகக் 

பகாள்ளும் ேழக்கத்றதத் பதாைங்கி றவத்தவர் 

யாராக இருக்கலாம் என்று நிறைத்துப் 

ோர்க்கிைார் பிறைனி என்னும் வரிகள் மிைகின் 

ஆற்ைல் தன்றமயிறை பவௌரிப்ேடுத்துகின்ைது.  
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 தமிழ் ாட்டில் பிை  ாட்ைவரின் உள்ைறதக் 

கவரும் விதத்தில் ேல போருள்கள் மிகுதியாகக் 

கிறைத்தை. அவற்ைள் முத்தும், ேவைமும், 

ஆரமும், அகிலும், பவண்துகிலும், சங்கும், 

மிைகும் குறிப்பிைத்தறவ. யவைர் என்ோர் 

கிபரக்கரும் உபராமருமாவர். அவர்கள் 

போன்பைாடு வந்து மிைபகாடு பேயந்தைர். 

என்ேறத, 

  “யவைர் தந்த விகளமான் நன்கலம் 

 பபான்கைாடு வந்து கறிகயாடு பபயரும்” 16 - 

               அகம் 149 9 – 10 

என்னும் குறிப்பிறைக் பவளிப்ேடுத்துகிைது. 

பேரிய மரக்கலங்களில் தமிழகத்தில் போன் 

மிகுதற்குக் காரைமாகிய சிைந்த ேண்ைங்கறை 

ஏற்றிக் பகாண்டு வந்தைர். என்ேறத, 

  “பபான்மலிந்த விழுப்பண்டம்  

  நாடார நன்கிழிதரும்“ 

 ஆடியற் பபரு நாவாய் 

 மகழ முற்றிய துளங் கிருக்ககத்“ 17 

      
மதுகர -85  

என்று மதுறரக் காஞ்சி குறிப்பிடுகின்ைது. 

பமலும், உபராமர்கள் ோண்டிய  ாட்டு 

அரசர்களிைம் அலுவல் ோர்த்தைர் .இதற்கு, 

 “மத்திகக வகைஇய மறிந்துவீங்கு 

 பசறிவுகட 

 பமய்ப்கப புக்க பவருவரும் கதாற்றத்து 

 வலிபுணர் யாக்கக வன்கணிா் யவைர்” 18 

      முல்கலப் .- 59-61 

என்று வரிகள் பிை  ாட்ைவரின் உள்ைறதயும் 

சிந்றதறயயும் கவரந்த தமிழ்  ாட்டுப் 

போருட்கள் மற்றும் அரசர்களிைம் ேணியாற்றிய 

விதத்றத முல்றலப்ோட்டுப் ேகுதி சான்று 

ேகர்கின்ைது. 

  

உகராமர்களின் மருந்து தமிழ்நாட்டு சந்தைம் 

தமிழ் ாட்டுச் சந்தைத்றத உபராமர்கள் பேதி 

மருந்தாகப் ேயன்ேடுத்திைர். போதிறக, றமசூர், 

பகாறவ, பசலம், ஆகிய இைங்களில் சந்தைம், 

மிகுதி, சந்தைக் கட்றைகள் புகார்க் 

கறைத்பதருக்களிள் விற்கப்ேட்ைை. பேரிபுளுசு 

சந்தை வாணிகம் ேற்றியப் பேசுகிைார். இதறை 

ஆங்கிபலயர். சரண்ைல் என்னும் பசால் சந்தைம் 

என்ேதன் திரிோகும். குைமறலப் ேகுயில் அகில் 

ஏராைமாக விறைந்தது போலும்! 

ேட்டிைப்ோறல “குைமறலப் பிைந்த ஆரமும் 

அகிலும் என்னும், போருராற்றுப் ேறையும், 

 “நகரயும் நரந்தமும் அகிலும் ஆரமும் 

துகறதுகற கதாறும் பபாகறயுயிர்த் 

பதாழுகி” 19                         

   
 
பபாருந. 238-239 

என்கிைது. சிறுோைாற்றுேறையின் மூலம் 

இப்போருள் கப்ேல்களில் வந்தது என்றும் 

அறிமுடிகிைது. 

 

துகறமுகப் பட்டிைங்களில் பண்டகசாகலகள் 

துறைமுகப் ேட்டிைங்களில் ேண்ைகசாறலகள் 

இருந்தை. அப்ேண்ைகச்சாறலகளில் 

இைக்குமதிப் போருள்மீதும் ஏற்றுமதிப் 

போருள்கள் அரசாங்க அதிகாரிகள் 

முத்தறரயிட்ைைர் அவ்விைங்களில் சிைந்த 

ோதுகாப்பு ஏற்ோடு பசய்யப்ேட்டியிருந்தது. 

என்ேறத, 

 “அளந்தளரியாப் பல்பண்டம் 

  வரம்பறியாகம வந்தீண்டி 

 அருங்கடிப் பபருங்காப்பின் 

 வலியுகட வல்லணங்கிகைான் 

 புலிபபாறித்துப் புறம்கபாக்கியும் 

  மதிநிகறந்த மலிபண்டம்” 20  

    - பட்டிைப். 131-136 

என்று போருள்கள் மூட்றைகைாகக் கட்டுப்ேட்டு 

ஒன்றின்பமல் ஒன்ைாக அடுக்கப்ேட்டுக்கிா்ைந்தை. 

இவற்றின் பமல்  ாய்களும் ஆட்டுக்கிைாய்களும் 

ஏறிக்குதித்து விறையாடிை. அது 

மறலச்சரிவுகளில் வருறை மான்கள் துள்ளி 

விறையாடுதறல ஒக்கும் என்ேறத, 

 “பபாதிமூகடப் கபாகரறி 

 மகழயாடு சிகமய மால்வகரக் கவாஅன் 

  வகரயாடு வருகடத் கதாற்றம் கபாலக் 

  கூருகிக் ஞமலிக் பகாடுத்தாள் ஏற்கற 
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ஏழகத் தககராடு உகளும் முன்றில்“ 21  

    - பட்டிைப் . 137 -141 

என்று குறிப்பிடுகிைது. பமலும், 

 

 “நன்கல பவறுக்கக துஞ்சும் பந்தர்” 22 –  

     பதிற். 5 4 

என்னும் வரிகள் ேதிற்றுப்ேத்தின் மூலம் 

கப்ேலில் வந்திைங்கிய அணிகள் றவக்கப் ேட்ை 

ேந்தல் பேசப்ேடுகிைது என்ேறத 

எடுத்துறரக்கின்ைது. 

 

புகார் நகரத்து அங்காடிகள் 

பேரிய  கரங்களில் அங்காடிகள் இருந்தை. 

அறவ இரண்டு நிறலகளில் பசயல்ேட்ைை. 

ேகல் ப ரங்களில்  ாைாங்காடிகைாகவும், 

இரவுக்காலத்தில் அலலங்காடிகைாகவும் 

 றைபேற்ைை. புகார்  கரத்து அங்காடி ேற்றிச் 

சிலம்பும், மதுறர  கரத்து அங்காடி ேற்றி 

மதுறரக்காஞ்சியும் குறிப்பிடுகின்ைை.  ற்றிறை 

258 அகன்ை அங்காடியிறைக் குறிப்பிடுகின்ைை. 

கறைகளில் விற்கப்ேடும் போருள்களுக்கு ஏற்ே 

ஒவ்பவாரு பகாடி கட்ைப்ேடிருந்தது. 

இராக்காலத்தில் பகாடிகளில் ேணிறய வண்ை 

விைக்குகள் பசய்தை. என்ேறத, 

 “மாடப் பிறங்கிய மலிபுகழ்க் கூடல் 

 நாளாங் காடி நைந்தகலக் கம்பகல 

 அல்லங் காடி அழிதரு கம்பகவ” 23 –  

    (மதுகரக் – 265-373) 

என்ேதால் அங்காடிகள் பேருத்த 

ஆராவராமுறையதாக இருந்துள்ைறத 

இவ்வரிகள் குறிப்பிடுகின்ைை. அங்காடிகயில் 

சங்கறுத்து வறையில் பசய்து விற்ேவரும், 

மணிகளில் துறையிடுபவாரும், சுட்ை  ன்போன் 

பகாண்டு சுைரிறழ ேண்ணுவாரும், போன்றை 

உறரத்துத் தரம் காண்ேவர்களும், ேட்டு - 

ேருத்தித்“ துணிகறை விற்ேவரும், பசம்பு 

நிறைக்பகாள்ளுவாரும், துணிகளின் 

ஓரங்களுக்குக் குஞ்சம் கட்டுவாரும், பூக்களும், 

மைப் போருள்களும் விற்ோரும், கண்ணுள் 

விறைஞர்களும், மண் போம்றமகள் 

பசய்ேவர்களும் கூடியிருந்தைர் என்ேறத 

(மதுறரக் -511- 518). உைவுப் போருள்கள் 

விற்கும் கறைகளில் துகில்பகாடி ேைந்தது என்று 

(ேட்டி. 165 – 168) கள் விற்கும் கறைகள் 

இருந்தை. என்றும் அங்கும் ஓயாது 

ஓண்போரிக்கும் ஒலி பகட்ைறதயும், மைல் 

குவிக்குப்ேட்டிருந்தறதயும், மலர் 

சிதைப்ேட்ைறதயும், அக்கறையில் ஒரு பகாடி 

அறசந்தாடியறதயும் (ேட்டிைப். 176-180) 

என்னும் ோைல் வரிகள் எடுத்துறரக்கின்ைது. 

 

வணிகர்களின் பதருக்கள்  

வணிகர்கள் பேரைவில் இருந்ததால் அவர்கள் 

தனித்தனியாக பதருக்களில் குடியிருந்துள்ைைர். 

அவர்கள் பேரிய மாளிறககளில் வாழ்ந்தைர். 

எைறும் அவ்விடுகளுக்குக் காவலிைப் 

ேட்டிருந்தது.  என்ேறத, 

  “மாட கமாங்கிய மணல் மலி மறுகில் 

 பரதர் மலிந்த பல்கவறு பதருவில் 

     சிலதர் காக்கும் கசணுயர் வகரப்பு“ 24 –  

     (சிலம்பு). 

 புகார்  கரத்து வணிகர் பதருக்கறைப் ேற்றிச் 

சிலம்பு ேகர்கின்ைது. அத்பதருக்ளில் புலப்பேயர் 

மாக்கள் கலந்து இனிது வாழ்ந்தைர். வண்ைமும், 

சுண்ைமும், சந்தைமும் பூவும், புறகயும் விற்ோர் 

பதருக்களும் இருந்தை. தூசும், துகிரும், ஆரமும், 

அகிலும், முத்தும், மணியும் போன்னும் 

அைவறிந்து நிரம்பிைக் கிைக்கும். ேதிபைண் 

வறகக் கூலங்கள் குவிந்து கிைந்தன் மீன் விறலப் 

ேரதவர்களும் ஊண் விறலயாைரும், போன்பசய் 

பகால்லர்களும், மரங்பகால் தச்சர்களும் வாழும் 

இைங்கள் இருந்தை. பகாடுப் போர் ஓறசயும் 

பகாள்பவார் ஓறசயும் ஓயாது பகட்டுக் 

பகாண்பையிருக்கும். என்ேறத 

ஏடுத்துறரக்கின்ைது. 

 

 

 

 



 
 

 
 

65 Bodhi International Journal of Research in Humanities, Arts and Science 
 

Vol. 9                        Special Issue 9 March 2025           E-ISSN: 2456-5571 

 
வணிகர்களின் தராசுககால் 

வணிகர்கள் தராசுபகாறலப் ேயன்ேடுத்திைர். 

அவர்கள் ேயன்ேடுத்திய பகால் பஞமன்பகால் 

எைப்ேட்ைது. அது போன்றை நிறுத்தும் 

தராசாகும். வள்ளுவரும் துலாக்பகாறலப் ேற்றி 

குறிப்பிடுகின்ைார்.  ாழி, தூணி, என்னும் 

முகத்தில் அைறவகள் இருந்தை. என்ேறத, 

 “பநடுநுகத்துப் பகல்கபால 

  நடுவுநின்ற நன்பைஞ்சிகைார் 

 வடுவஞ்சி வாய்பமாழிந்து 

 தமவும் பிறவும் ஒப்ப நாடிக்  

 பகாள்வதூஉம் குகறபகாடாது 

 பல்பண்டம் பகர்ந்து வீசும் 

 பதால்பகாண்டித் துவன்றிருக்கக” 25  

    (பட்டிைப். 206- 212) 

என்னும் வரிகள் இவ்வணிகர்கள் ப ர்றமயாை 

முறையில் விணிகம் பசய்ததாகப் 

ேட்டிைப்ோறலக் கூறுகின்ைது. இதறைபய, 

வள்ளுவரும், 

  “வாணிகம் பசய்வார்க்கு வாணிகம் கபணிப் 

  பிறவும் தம்கபாற் பசயின்” 26 குறள் 120 

என்று  டுநிறலறமயிறை வற்புறுத்தியுள்ைார். 

எைபவ, அன்றைய தமிழகதத்தில் பவளி ாட்டு 

வணிகம் போல் உள் ாட்டு வணிகமும் 

சிைந்திருந்தறமறய அறியமுடிகிைது. 

 

நிகறவுகர 

தமிழ் ாட்டு வைமும் எழில்மிக்க இயற்றகயும் 

அதில் நிறைந்திருக்கும் போருட்களின் மருத்துவ 

குைம், நீர் பேருக்கம், ஆறுகளும் குைங்களும், 

கைலும் அதற்குரிய துறைமுகங்களும், மதனின் 

உறழப்ோல் உருகாக்கப்ேட்ை நிலங்களும், 

இறைவன் பகாறையால் உருவாக்கப்ேட்ை கைல் 

பசல்வங்களும். தமிழ் ாட்டு வணிகத்தின் 

பசழுறமறயப் ேறைசாற்றும் விதத்தில் 

இருந்திக்கின்ைது.. மனிதன் தங்கள் 

நிலங்களுக்குள் விறைந்தப் போருட்கறைப் பிை 

நிலங்களில் விறைந்த போருட்களுக்கு 

விறையாகக் பகாடுத்து ேண்ைமாற்றும் 

பசய்யப்ேட்ை முறைகள். பகாஞ்சம் பகாஞ்சமாக 

பிை  ாடுகளுக்கும் ேரவி வணிகம் என்னும் 

பதாழிலாக ஆக்கப்ேட்டு, கப்ேல்கள் வழியாக 

ஏற்றுமதி, மற்றும் இைக்குமதி பசய்யப்ேட்ை 

வைங்களின் பசயல்காடுகறை சங்க 

இலக்கியத்தின் மூலம் காைமுடிகிைது. 

தமிழ் ாட்டில் பிை  ாட்ைவர் உள்ைத்றதக் 

கவரும் விதத்தில் தமிழகத்தில் வணிக வைம் 

ஏராைம் குவிந்து கிைந்திருக்கின்ைை. வணிகர்கள் 

தங்குவதற்கு விடுதிகளும், அவர்களுக்காைத் 

பதருக்களும். சிந்றதறயக் கவரும் விதத்தில் 

இருந்திருக்கின்ைது என்ேறத இலக்கியங்கள் 

விைக்கியிருக்கின்ைை. இதன் மூலம் தமிழர் சங்க 

காலத்தில் பவளி ாட்டு வணிகத்தில் 

சிைந்திருந்தைர் என்ேது பதளிவாக 

உைரமுடிகிைது. இவ்வணிகம் பேருக்கம் 

எல்லாம் பிற்காலத்தில் பதாைர்ந்து, 

இறைக்காலத்தில்  ாைா பதசியத்திறசயாயிரத்து 

ஐந்நூற்றுவர். வைஞ்சியர், மணிக் கிராமத்தார் 

என்னும் வணிகப் குழுக்கள் கைல் வாணிகத்றத 

 ைத்தியறத சங்க இலக்கியங்களின் வழி 

ஏடுத்துக்காட்டியுள்ைறத இக்கட்டுறர 

உைர்த்துகின்ைது. 

 

தூகண நூற்பட்டியல் 

1. அக ானூறு மூலமும் உறரயுமும் - முதற் 

ேதிப்பு – ஏப்ரல் – 2004 கு.பவ. 

ோலசுப்பிரமணியன்,நியு பசஞ்சுாரி புக் வுஸ் 

பிறரபவட் லிமிபைட்,  பசன்றை- 600083 

2. ேத்துப்ோட்டு மூலமும் உறரயுமும் - முதற் 

ேதிப்பு – ஏப்ரல் – 2004 கு.பவ. 

ோலசுப்பிரமணியன்,நியு பசஞ்சுாரி புக் வுஸ் 

பிறரபவட் லிமிபைட் பசன்றை- 600083 

3. புை ானூறு மூலமும் உறரயுமும் - முதற் 

ேதிப்பு – ஏப்ரல் – 2004 கு.பவ. 

ோலசுப்பிரமணியன்,நியு பசஞ்சுாரி புக் வுஸ் 

பிறரபவட் லிமிபைட், பசன்றை- 600083 
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பதிற்றுப்பத்து, மூலமும் உகரயுமும் - முதற் பதிப்பு – ஏப்ரல் - 2004 
 

கு.பவ. பாலசுப்பிரமணியன்  

நியு பசஞ்சுாரி புக் வுஸ் பிறரபவட் லிமிபைட் 

பசன்றை 

 

கக. வி. இராமன் தம் 

பதால்லியல் ஆய்வுகள் 

பசகர் ேதிப்ேகம் 

66, பேரியார் பதரு,எம்.ஜிஇஆர.  கர் 

பசன்றை 

ேழங்காலத் தமிழர் வாணிகம்  

மயிறல சீனி. பவங்கைசாமி ேதிப்பு  

மார்ச் , 1974, நியு பசஞ்சுாரி புக் வுஸ்  
பிறரபவட் லிமிபைட், பசன்றை 

 

திருமதி. அறிவுத்பதன்றல் சு.இ 

உதவிப்பேராசிரியாா், தமிழ்த்துறை 

சீதாலட்சுமி இராசுவாமி கல்லூாரி, திருச்சிராப்ேள்ளி  

ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

 

கதசியமகற திருக்குறள்  

திருக்குைள் பவறும் கற்ேறைப் ேனுவல் அன்று. அது தனிமனித வாழ்வு, உலக வாழ்வு,  ாட்டு வாழ்வு எை 

அறைத்றதயும் முழுதுைத் தழுவிய ஓர் ஒப்ேற்ை வாழ்வியல் நூல்.வைட்டுக் பகாள்றகறயப் பேசும் 

ேனுவலன்று;வாழ்விற்கு வழிகாட்டும் முதனூல்.விறையின் நீங்கிய விைங்கிய அறிவு பகாண்பைான் இயற்றிய 

தறலநூல். அந்நூலிற்கு உறரபயழுத எடுக்கப்ேட்ை முயற்சி, அறதக் கறைபிடிப்ேதில் 

பமற்பகாள்ைப்ேைவில்றல என்ேபத பமய். அந்நூறல  றைமுறைக் கண்பைாட்ைத்பதாடு அணுகபவண்டும். 

கால  றைமுறைபயாடு ஒப்பு ப ாக்க பவண்டும். திருக்குைள் எக்காலத்திற்கும் ஏற்ை  றைமுறை அைங்கறைத் 

தரும் நூல். சாதி, மத,இை , பமாழி பவறுோடின்றி இயற்ைப்ேட்ை தறகசான்ை நூல் எனில் அது மிறகயாகாது. 

 ாட்டின் ேண்ோட்றை உருப்ேடுத்திய இலக்கியங்களுள் தறலறம சான்ைது திருக்குைள். முப்ோலாக விைங்கும் 

இந்நூறல எப்ோலவரும் ஏற்றுப் போற்றுவர்.  
 

பபாருட்பால்  

அைம் போருள் இன்ேம் என்று திருக்குைள் மூன்று 

ோலாகப் ேகுக்கப்ேட்ைது எனினும், 

போருட்ோபல எழுேது அதிகாரம் பகாண்ை 

பேரதிகாரமாக விைங்குகிைது. அது ேல 

போருள்களுக்குப் போதுவாைது என்று 

கூைப்பேறினும்,உண்றமறய உறரப்பின், 

போருட்ோல் ஒரு அரசியல் ோல். 

இறைமாட்சிபயன்ேததன் முதலதிகாரம். ஆதலின் 

அதன் பின்வரும் அதிகாரங்கள் எல்லாம் அரசியற் 

சார்புறையது என்ேது பேைப்ேடும்.  ாட்டின் 

ஆட்சியும் மக்களின்  ல்வாழ்வும் ஒன்பைாடு 

ஒன்று பதாைர்புறையது ஆதலின், வள்ளுவர் 

ேல்பவறு அரசியல் பகாள்றககறையும் சிக்கல் 

தீர்க்கும் வழிமுறைகறையும் மிக நுட்ேமாக 

விவரிக்கிைார். போருட்ோல் வள்ளுவரின் 

அறிவுத்திரள்.  
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வள்ளுவரின் அரசியல்  

வள்ளுவரின் அரசு மக்களுரிறம சான்ைது; 

அடிறமறய பவறுப்ேது; ல்லரசு பவண்டுவது; 

அல்லரசு நீக்குவது;மாட்சிறம போருந்திய 

அரசறைப் போற்றுவது; அல்லது பசய்யும் 

அரசறைச் சாடுவது;முடியரசு.ேறையரசு,குடியரசு 

என்ை வறகக்கு உட்ேட்ைதன்று வள்ளுவரின் 

அரசு, இறவ எவ்வறகயானும் ஆகுக, உயர்தனிச் 

பசங்பகாலரறசபய திருக்குைள் பவண்டுகிைது. 

அரசனின் பதாற்ைத்றத ஆறை அணிகறை, 

அவைது மறைவிகறை,அம்மறைவிகளின் 

அழகிறை அவர்களின் மக்கறை இன்ை 

பிைவற்றை திருக்குைள் புகழ்ந்துறரக்கவில்றல. 

அரசன் என்ேதைாபலபய அவனுக்கு 

அடிறமப்ேட்டு இருக்க பவண்டுபமன்று 

வள்ளுவர் எங்கும் எடுத்துறரக்கவில்றல. முறை 

பசய்து காப்ேற்றும் மன்ைர்கள் மக்களுக்கு 

இறையாவான்;பவருக்கத் தக்கறதச் 

பசய்வாைாைால் பவங்பகாலன் ஆவான்; 

அல்லறவ பசய்வாைாயின் பகாறலஞன் 

ஆவான். பசல்வமும் குடியும் ஒருங்பக 

இழப்ோன்;அவைது குடிமக்களின் அழுத 

கண்ணீர் அவறை அழிக்கும் ேறையாகும். என்று 

அரசபையாைாலும் அவறைக் கடிந்துறரக்கத் 

திருக்குைள் தவறுவதில்றல.  

 

மக்களாட்சித் தத்துவம்  

அரசபை  ாட்டின் தனிப்பேரும் தறலவன் 

என்ேது வள்ளுவர் கருத்தன்று. அவன் 

குடிமக்களுள் அறிவிற் சிைந்த பேரியவர்கள் 

உைர்.அவர்களின் வழி நின்றுதான் அரசன் 

 ாட்டிறை இயக்கபவண்டும்.  

 ஏந்திய பகாள்ககயார் சீறின் இகடமுரிந்து  

 கவந்தனும் கவந்து பகடும்.  (899)  

எை மன்ைனுக்கு அறிவுறரயும் எச்சரிக்றகயும் 

கூறுகிைார் வள்ளுவ ஆசான்.பசவிப்ேறக 

பசாற்போறுக்கும் பவந்தபை ேண்புறையவன் 

எைவும், பவற்றி தருவது போர் புரியும் பவலன்று 

மக்களுக்கு  ல்லாட்சி தரும் பசங்பகால் எைவும் 

ஆளும் மன்ைனுக்கு அவன் பசய்யும் தவறுகறை 

இடித்துறரக்கும் மன்ைன் பவண்டுபமைவும் 

அறிவுறுத்துகிைார். திருக்குைள் அரசியலின் 

ஒழுகலாறுகறை எண்ணி  ல்லிைக்கம் வடித்தாற் 

போல, அரசியலின் ஒழுகலாறுகறைக் கண்டு 

உைர்ந்து காலங் கைந்த ப றிகறைத் 

பதளிவிப்ேது திருக்குைள்.  

 

பகட வலிகம  

ஓர் அரசுக்குப் ேறையும் ேறைப் பேருக்கமும் 

இன்றியறமயாதறவ என்ேதறை திருக்குைள் 

வலியுறுத்துகிைது.  

 வலியார்க்கு மாகறற்றல் ஓம்புக;ஓம்பா 

 பமலியார்கமல் கமக பகக.   (861)  

என்ேது ேறகமாட்சிக் குைள். 

ேறைபமலியவர்கறை அழித்து  ாட்டு  லம் 

பேணுக என்று வள்ளுவபர ஆறையிடுகிைார். 

அங்ஙைம் பசய்யாத அரசுக்குப் புகழ் இராது 

எைவும் அச்சுருத்துகிைார்.  

 வககயறிந்து தற்பசய்து தற்காப்ப மாயும் 

 பககவர்கட் பட்ட பசருக்கு  (878)  

 காலத்திற்பகற்ே வறக வறகயறிந்து தற்காப்பு 

 ைவடிக்றககளில்  ாடு தன்றை ஈடுேடுத்திக் 

பகாள்ை பவண்டும். அப்போதுதான் 

எதிரி ாடுகள்  ம்றம அச்சத்பதாடும் ஒரு 

வறகயாை ஆர்வத்பதாடும் மதித்து அணுகும்.  

 

கதச மகறக்காை அகமப்பு  

பதசிய நூல் எங்ஙைம் இருக்கு 

பவண்டுபமன்ேதற்கு ஒபர ஒரு விதி 

போதுமாைது. உரிறம பேற்ை இந்தியாவுக்கு 

அரசியலறமப்பு என்ை நிறலக்கைம் உண்டு. இது 

ோராளுமன்ைம் கண்ை முடிவு. ோராளு 

மன்ைத்தின் உறுப்பிைர்கள் ஒப்புக் பகாண்ை 

அறமப்பு.இந்த அறமப்றேபய இத்தறை 

ஆண்டுகாலம் இந்தியா போற்றி மதித்து 

 றைமுறைப்ேடுத்தி வந்திருக்கிைது.  ாட்டின் 

உச்ச நீதி மன்ைம் முதல் பிை எந்த நிறுவைமாக 

இருந்தாலும் இந்த அறமப்பியலுக்குக் 

கட்டுப்ேட்பை இயங்குகிைது. அடிப்ேறை 

உரிறமகளும் வழிகாட்டிக் பகாட்ோடுகளும் 

பகாண்ை  ம் அரசியல் அறமப்பில் 
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சமயச்சார்பின்றம, போருைாதாரம், அரசியல் 

ேற்றிய  லப் ோங்குகள் பசால்லப்ேட்டுை. இது 

மாற்ை இயலாத உறுதிப்ோடு. ஆதலின்  
இந்திய நூல்களுள் எந்த நூல்  ம் 

அரசியலறமப்புக் பகாட்ோடுகளுக்கு ஒத்தியங்கி 

வருகின்ைபதா அந்த நூறலத் பதசிய நூலாக 

ஏற்றுக்பகாள்ைலாம். பதசிய நூறலத் பதர்வு 

பசய்ய  ம் அரசியலறமப்பே.  
 

அரசியல் வழிகாட்டி  

 ம்  ாட்டின் அரசியல் ப றிபுகட்டும் நூலாகத் 

திருக்குைறை எடுத்துச் பசல்ல தமிழர்கள் 

தவறிவிட்ைார்கள். இந்நிறல இனியும் 

நீைக்கூைாது. தனிமனித அைம் அரசைம் ேற்றிய 

மிக நுட்ேமாை அரசியல் விழுமியங்கறை 

எடுத்துறரக்கும் நூல் திருக்குைபை எனில் அது 

மிறக ஆகா.’ ஒன்ைாக  ல்லது பகால்லாறம’ 
என்று வலியுறுத்திய வள்ளுவர் தான் 

ேறைமாட்சிறயயும் ேறைச்பசருக்றகயும் 

எடுத்துறரக்கிைார்.  ாட்டில் உள்ை 

பசல்வங்களுள் ேறைச் பசல்வபம 

முதன்றமயாைது என்றுறரக்கிைார். அரசின் 

முதல் பசாத்து ேறைபய எைக்கண்ை வள்ளுவர் 

இறைமாட்சி என்னும் அதிகாரத்தில் முதற் 

குைளில்  

 பகடகுடி கூழகமச்சு நட்பரண் ஆறும்  

 உகடயான் அரசருள் ஏறு.    (381)  

 இக்குைளின் முதலடிக்கண் முதலாவது 

இருக்கும் பசால் ேறை என்ேது, ேறை என்னும் 

ஆற்ைலுறைய பசால்றல முதலாவதாக றவத்துப் 

போருட்ோறலபய பதாைங்கியுள்ைார் வள்ளுவர். 

ஒரு  ாட்டிற்குப் ேறை எவ்வைவு 

இன்றியறமயாதது என்ேறத மிக நுட்ேமாக 

உைர்த்தியிருக்கிைார்.  

 

ஊழலற்ற நாட்டிற்காக வள்ளுவர் பசான்ை வழி  

அரசு ஊழியர்களிைம் றகயூட்டிறை எங்ஙைம் 

ஒழிப்ேது என்று அரசு மும்முரமாக ஆராய்ந்து 

பகாண்டிருக்கிைது. இதற்பகை தனி தனிக் 

குழுக்கறை அறமத்து தீர்வு காை முற்ேடுகிைது. 

ஆைால் அத்துறையிலும் ஊழல் நுறழந்து 

சீர்பகட்டுள்ைது. றகயூட்றைக் கண்டுபிடிக்க வழி 

பசய்தறலக் காட்டிலும் றகயூட்டு நிகழாகவாறு 

அலுவல் ப றிகறை அறமப்ேதற்குக் கருத்துச் 

பசலுத்த பவண்டும். இது ேற்றி அரசியல் 

ஆசாைாகிய திருவள்ளுவர் இவ்வாறு கூறுகிைார்  

 நாபடாறும் நாடுக மன்ைன்;விகைபசய்வாை 

 ககாடாகம ககாடா துலகு.  (520)  

 நாபடாறும் நாடி முகறபசய்யா மன்ைவன்  

 நாபடாறும் நாடு பகடும் (553)  

 மக்களின் பவண்டுபகாள் கிைப்பில் 

கிைக்காதேடியும், திட்ைங்கள் காலங் 

கைவாதேடியும் உைனுக்குைன் 

பசய்யப்ேடுகின்ைைவா என்று பமலவர்கள் தம் 

கீழவர்கறை  ாள் பதாறும் கவனிக்க பவண்டும். 

தாமதமின்றி பசயல்கள் நிறைபவற்ைப்ேட்ைால் 

றகயூட்டுகள் ஒழிந்துபோம்.  

 

பபாது அகமப்பியல்  

பதசிய நூல் எங்கைம் இருக்க பவண்டும் என்று 

முடிவு பசய்வதற்கு ஒபர ஒரு விதி போதுமாைது. 

உரிறம பேற்ை இந்திய  ாட்டிற்கு 

அரசியலறமப்பு என்ை நிறலக்கைம் உண்டு. இது 

 ாைாளுமன்ைம் கண்ை முடிவு. இந்தியா 

குடியரசாகி இன்று வறர இன்று வறர இந்த 

அறமப்பியறலப் போற்றி மதித்துப் ோதுகாத்து 

வருகின்பைாம்.உச்ச நீதி மன்ைம் முதல் எந்த 

நிறுவைமும் இந்த அறமப்பியலுக்குக் 

கட்டுப்ேட்ைது.அடிப்ேறை உரிறமகளும் 

வழிகாட்டு ப றிமுறைக் பகாட்ோடுகளும் 

பகாண்ை இந்திய அரசியல் அறமப்பில் 

சமயச்சார்பின்றம, போருைாதாரம், அரசியல் 

ேற்றிய  லப் ோங்குகள் பசால்லப்ேட்டுள்ைை. 

இது மாற்ை முடியாத உறுதிப்ோடு. ஆதலின் 

இந்திய நூல்களுள் எந்த நூல் அரசியலறமப்புக் 

பகாட்ோடுகளுக்கு ஒத்தியங்கி வருகின்ைபதா 

அந்த நூறலத் பதசிய நூலாக ஏற்றுக் 

பகாள்ைலாம். பதசிய நூறலத் பதர்வதற்கு 

இந்திய அரசியலறமப்பே விதிமுறையாகக் 

பகாள்ை பவண்டும்.  

திருக்குறளகமப்பு  
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 ம் அரசியலறமப்பின் சமயச் சார்பின்றம, 

பிைப்பில் பவற்றுறமயின்றம, சாதிப் 

ோர்றவயின்றம, குடிகளுக்காை ேல்பவறு 

உரிறமகள், இயற்றக சார்ந்த  லம், ேல் உயிர் 

ஓம்ேல், உறழப்பு வாய்ப்புகள், போதுநீதி,அரச 

நீதி, போருட் ேங்கீடு, அைங்கைவா முறைகள், 

ஆட்சி பசய்ேவரின் தகுதிகள், ஆட்சிச் 

பசங்பகான்றமகள்,ஆண் பேண் சமன்றம, 

அறைவருக்கும் கல்வி,  லிந்பதாறரக் காத்தல், 

ேறை வலிறம, அரண், மன்ேறதபயாழுங்கு, 

இல்வாழ்வியல் அைங்கள் எல்லாம் கூறும் 

இந்தியாவின் பதான்றமயாை பேருநூல் 

ேன்பைடுங்காலமாக ஒன்று உண்டு. ஈராயிரம் 

ஆண்ைாக  ம்மிைம் உண்டு. அந்நூல் 

அரசியலறமப்பின் ேடி, இந்தியப் ேதிறைந்து 

பமாழிகளுக்குள் ஒன்ைாக எண்ைப்ேட்ை தமிழ் 

பமாழியில் இருக்கும், போய்யில் புலவர் 

திருவள்ளுவர் இயற்றிய திருக்குைள். இத்தகு 

பேற்றிறம போருந்திய ஓர் இந்தியத் தமிழ் நூல் 

உண்டு என்ேறத ேன்னூற்ைாண்ைாக 

பவளியுலகம் அறியும். உலகப் போதுமறை, 

தனிமறை, உயிர்மறை, மக்கள்மறை,பசயல்மறை, 

என்று எண்ைற்ை ோராட்டுச் பசாற்கறை பேற்ை 

நூல் திருக்குைபை.பமறல  ாட்ைறிஞர்களும் 

திருக்குைளின் போதுத்தன்றமறய வியந்து 

போற்றிைர். இந்தியப் ேழநூல்கள் எல்லாம் 

சமயச் சார்புறையதாகபவ இருக்கிைது எைவும் 

சமப ாக்குைன் ‘பிைப்போக்கும் எல்லா 

உயிர்க்கும்’ என்று விழுமியத்றதப் பேசிய ஒரு 

நூல் உண்பைனில் அது திருக்குைபை என்று 

பேரறிஞர் குழாம் பதளிவுபசய்கின்ைது.  

 இந்தியத் தாய் பதசியப் ோைல் உறையவள், 

பதசியக் பகாடி உறையவள், பதசியப் ேைறவ 

உறையவள், பதசிய விலங்கு உறையவள், ோைற் 

கண்றைக் பகட்கும் போதும் 

பகாடியுயர்த்துவறதக் காணும்போதும், மயில் 

ஆணுவறதப் ோர்க்கும் போதும் இந்தியத் தாயின் 

புகபழாறசயும், இயற்றகயழகும்  ம் உயிருக்குள் 

 ாட்டுப் ேற்றை உரத்பதாடு வைர்க்கின்ைை. 

ோைல், பகாடி,விலங்கு, ேைறவ இவற்பைாடு 

பதசிய நூல் எை அறிவுமிக்க ேனுவலும் 

பசர்ந்தால் இந்தியக் குடிகளின் எண்ைங்களுக்கு 

உறுதியாை ேற்றுக்பகாடு கிறைக்கும். மக்கட்கு 

உள்பைாளியும் ஒருறமச் சுைரும் ேரப்பும் 

திருவிைக்காக பதசியநூல் விைங்கும். இந்திய 

ஆட்சியாைருக்கு ப றிகாட்டி உண்றமயதறை 

இடித்துறரத்து ப ர்றமத் தைத்து இயக்கும் 

சான்பைான் போலத் பதசிய நூல் வழிகாட்டும்.  

 

துகணநூற் பட்டியல்  

1. கருறவ ேழனிசாமி, திருக்குைளில் மரபும் 

திைனும்,திருபமாழிப்ேதிப்ேகம்,பசன்றை, 

2004.  

2. கு.ச.ஆைந்தன், வள்ளுவரின் பமய்யியல், 

மணிவாசகர் ேதிப்ேகம்,சிதம்ேரம்,முதல் 

ேதிப்பு -1986.  

3. கு.பமாகைராசு,திருவள்ளுவரின் சமுதாய 

சீர்திருத்தங்கள்,மணிவாசகர் ேதிப்ேகம்,2004 

4. சா.கிருட்டிைமூர்த்தி(ேதிப்ோசிரியர்) இக்கால 

உலகிற்குத் திருக்குைள்,உலகத் தமிழாராய்ச்சி 

நிறுவைம்,பசன்றை, 2004. 

5. மு.சதாசிவம், வள்ளுவர் உள்ைமும் 

வாழ்க்றகத் தத்துவங்களும், மணிவாசகர் 

ேதிப்ேகம்,2004.  
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இந்திய சிந்தகை மரபாக்கத்தில்; நாட்டுப்புறச் சிறுவர் விகளயாட்டுப் 

பாடல்களும் சமூக ஊடகங்களும் 
 

முகைவர் ம.இராஜகுமாரி 

உதவிப்பேராசிரியர், தமிழ்த்துறை 

சீதாபலட்சுமி இராமசுவாமி கல்லூரி (சுயநிதி), திருச்சி  

ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

 

தற்கால மனிதனின் வாழ்க்றகப் ேயைபமல்லாம் துரிதத்றத ப ாக்கிபய பசல்கின்ைது. இரண்டுநிமிை பமகி (maggi) 

பதாைங்கி ரூோய் ப ாட்டுக்கறை உமிழும் இயந்திரம் எை எல்லாம் துரிதம், எல்லாம் எளிறம. இவ்வண்ைம் 

மனித  ைமாட்ைதத்றதக் குறைத்து,  ம்மவர்களின் ஒட்டுபமாத்த வாழ்றவயும் தன்ேவயப்ேடுத்திவிட்ை 

பதாழில்நுட்ேங்கள் ேல வறககளில் மனிதகுலம் தறழக்க வித்திட்ைாலும், ஆணிபவராய் இருந்து 

 ம்றமக்காத்துவந்த சில மரபு சிைப்ேறமவுகள்  ம்மால் பவண்டுபமன்பை மைக்கடிக்கப்ேட்டுவிட்ைை. ஆயினும் 

 ம்றமத் துறைத்த  பதாழில்நுட்ேங்கள்  ாம் பதாறலத்த மரபு சிைப்ேறமவுகள் ேலவற்றை மீட்பைடுக்க 

உதவிக்கரம் நீட்டிக்பகாண்டிருக்கின்ைது என்ேது ஆறுதல் அளிக்கும் உண்றமயாகும். அந்த உதவிக்கரங்களில் 

உன்ைத இைத்றதப் பேற்றிருப்ேது இறையம். முத்பதாழில் வல்லவன் என்று இறைவறைச் சுட்டிய காலம் மாறி 

இறையத்றதச்சுட்டும் காலம் வந்துவிட்ைது. அவ்வறகயில் ேலருக்கும் பதரியபவண்டிய ேல அரிய 

விவரங்கறைத் தரபவற்ைம் பசய்து எக்காலத்தும் அழியா வறகயில் காத்துவருகின்ைது இறையம். 

 

விகளயாட்டுக்கள் 

மனிதறை விலங்குநிறலயிலிருந்து 

உயர்த்தியறவ, அவன் வாழும் கறலயிறைத் 

திைம்ேைக் கற்ைதிலிருந்து பதாைங்குகின்ைது. 

அதாவது, உயிர்வாழ்தல் பவண்டி தாவவும், 

தாண்ைவும், குதிக்கவும், உரக்க விளிக்கவும் எை 

ேல பசயல்களில் ஈடுேைலாைான். அவ்வறகயில் 

மனிதசமுதாயம் மார்தட்டிச் பசால்லிக் 

பகாண்டிருந்த ேல கறலகறை 

  ாம் இன்று இழந்து வந்திருக்கின்பைாம். 

அவற்றில்  ாட்டுப்புைச் சிறுவர் 

விறையாட்டுக்கள் குறிப்பிைத் தகுந்தறவயாகும். 

“அலகிலா விறையாட்டுறையான்” என்று 

இறைவனின் திருவிறையாைல்கறைப் 

ேதிகமாகப் ோடிக்பகாண்டிருக்கும் ேல 

பேற்பைார்கள் தங்கள் பிள்றைகளின் அழகாை 

விறையாட்டுப்ேருவத்றதக் காபைாளி 

விறையாட்டுக்களின் முன்னும் பமற்கத்திய 

விறையாட்டுக்களின் முன்னும் கழிகிைது 

என்ேதறை உைரமறுக்கின்ைைர்.  

 “ ாட்டுப்புைப் ேண்ோட்டியல்’ என்ேது 

கிராம மக்களின் அனுேவத்தின் போக்கிஷம். 

மனிதபைாடு மனிதறை அது ப ரடியாக 

மட்டுமல்லாது, இதயத்பதாடு இதயத்றதயும் 

பிறைத்து றவக்கின்ைது. அவர்களுறைய 

தனித்தன்றமறயக் குறலக்காமல் ஒற்றுறமறய 

வைர்க்கின்ைது. இயற்றகபயாடு இறயந்து வாழும் 

சமூகத்தின் ஒட்டுபமாத்தமாை அல்லது 

தனிப்ேட்ை உைர்ச்சிகறை அது 

பிரதிேலிக்கின்ைது.”
1 

(தமிழரசி,  ாட்டுப்புை 

விறையாட்டுக்கள், ே.17)
 

 விறையாட்டுக்கறையும் விறையாட்டு 

வாய்ோட்டுக்கறையும் கற்றுத்தரபவண்டிய 

பேற்பைார்க்கு, அவற்றைத் தம் பிள்றைகளுக்குக் 

கற்றுத்தரும் போறுறமயும் இருப்ேதில்றல. 

இன்னும் கூைபவண்டுபமனில் பேற்பைார் 

ேலருக்கு அவ்விறையாட்டுக்களும் 

விறையாட்டு வாய்ோட்டுக்களும் 

பதரிவதுமில்றல. அழிவின் விளிம்பில் இருக்கும் 

 ாட்டுப்புைச் சிறுவர் விறையாட்டுக்கறைக் 

காக்க “மின்ைணு  ாட்டுப்புைவியல்” என்ேது 

பேருந்துறை பசய்கின்ைது. அதாவது, 

 ாட்டுப்புைச் சிறுவர் விறையாட்டுக்கள் குறித்த 

தகவல்கறை இறையத்தில் தரபவற்ைம் பசய்து 

அவற்றை பிற்கால சந்ததியர்க்கு ேயன்ேடும் 

வறகயில் பசமித்து றவக்கலாம். அவ்வறகயில், 
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ேல இறைய முகவரிகளில் ேல  ாட்;டுப்புைச் 

சிறுவர் விறையாட்டு வாய்ோட்டுக்கறைத் 

தரபவற்ைம் பசய்துள்ைைர். அவற்றைக் குறித்த  

தகவல்கறைக் கீபழ காண்போம். 

 

வகளதமிழ்  

www.valaithamil.com என்ை இறைய முகவரியில் 

சிறுவர் விறையாட்டு வாய்ோட்டுக்கள் ேல 

இைம்பேற்றுள்ைை. 

 

கல்லாங்காய் விகளயாட்டு: 

 “பகாக்குஞ்சிக் பகாக்கு  

பரட்றைசில்லாக்கு 

மூக்குச் சிலந்தி 

 ாக்குலா வரைம் 

ஐயப்ேன் பசாறல 

ஆறுமுகத் தாைம் 

ஏழுக்குக் கூழு 

எட்டுக்கு முட்டி 

ஒன்ேது கம்ேைம் 

ேத்துப்ேழம் பசாட்டு” 

 

நண்டூறுது நரியூறுது: 

 “சின்ைான் சின்ை விரல் 

சீைத்தம் ேன்றிக்குட்டி 

வாறழ இைங்குறுத்து 

வந்தாறரக் றககாட்டி 

பேறரப் பேருவிரல் 

 ண்டூறுது  ரியூறுது...... 

 ண்டூறுது  ரியூறுது...... 

 ண்டூறுது  ரியூறுது......” 

 

கிட்டிப்புள்ளு 

 “ஆறலயிபல பசாறலயிபல 

ஆலங்காடி சந்றதயிபல 

கிட்டிப் புள்ளும் ேம்ேரமும் 

கிறிக்கியடிக்கப் 

ோலாறு ோலாறு ோலாறு.........” 

என்ேைப்போன்ை ேல ோைல்கள் 

காைக்கிறைக்கின்ைை. இது போலபவ ேல்பவறு 

வறைதைங்களில் விறையாட்டுக்குறித்த தரவுகள் 

 ாள்பதாறும் ேதிவுபசய்யப்ேட்டு வருகின்ைை. 

 

பபற்கறாரின் கநாக்கம் 

“விறையாட்டு, அதன் பசயல்ோட்டிபலபய 

அறமதி, ஆறுதல், இன்ேம் தருவது”.
2 

 (சிவகுரு ாதன், சிறுமகளிர் 

விறையாட்டுக்கள், ே.125) 

 பிள்றைகளின் ேத்தாம்வகுப்பு 

அரசுத்பதர்வுக்காக பகபிள் இறைப்றேத் 

துண்டிப்ேறதபய அதிகப்ேட்ச தியாமாகக் 

பகாண்ை பேற்பைார்கள், அறலபேசி 

பிள்றைகறைச் சீர்பகடுக்கும் என்ேதில் 

விழிப்புைன் இருக்கும் பேற்பைார், 

போதுவாகபவ இறைய சமுதாயம் 

இறையத்தில் தைது எதிர்காலத்றதத் தவைாை 

வழியில் பசலுத்திக்பகாண்டு இருக்கிைது என்று 

குமுறும் பேற்பைார் எை இவர்களின் வரிறசயில் 

இைம்பிடிப்ேவர்கள் நீண்டுபகாண்பை 

பசல்கின்ைைர். மாைாக, இறையத்றதயும் 

அறலபேசிறயயும் இதுபோன்ை கறலகறை 

மீட்டுருவாக்கம் பசய்ய ேயன்ேடுத்திைால் 

ேயன்ேடுத்த முடிந்தால் இைம்ேருவ 

 ரம்புத்தைர்ச்சி, இைம்ேருவ முன் முதிர்ச்சி, 

பேச்சுக் குறைோடு என்ேைபோன்ை குமரப்ேருவ 

உைவியல், உைலியல் குறைோடுகறைக் 

கறையலாம்.  

 “ றகச்சுறவதான் ஒருவனுக்குப் பூரைமாை 

மனிதத்தன்றமறயக் பகாடுக்கும்.  றகக்க 

அறியாதவன் அறரமனிதைாகத் தான் 

கருதப்ேடுவான். துனி மனிதர்கறைப் போலபவ 

சில பதசத்தவர்கைது ேண்ோட்டின் இயல்பும் 

இந் றகச்சுறவயால் பதரியவரும்”.
3
 

(எஸ்.றவயாபுரிபிள்றை, தமிழர்ேண்ோடு,  

ே. 150) 

  ாட்டுப்புைச் சிறுவர் விறையாட்டுக்கள் 

விறையாைப்ேட்ை இைங்களில் அடுக்குமாடி 

குடியிருப்புக்கைாகவும், ஊஞ்சல் ஆடிய நீண்ை 

மரங்கள் மாளிறகயில் நிறலகைாகவும் 

சாைரங்கைாகவும், நீந்தி விறையாடிய 

நீர்நிறலகள் இன்று வைைை தரிசாகவும், 

பேற்பைாரின் ஓய்வுப ரங்கள் இயந்திரங்கபைாடு 

கழியும் போக்கு வந்துவிட்ை நிறலயில், 

எதிர்கால  ாட்டின்  ம்பிக்றக  ட்சத்திரங்கள் 

காபைாளி விறையாட்டுக்களின் முன்ைர் 

கூன்முதுபகாடு வறைந்து பகள்விக் குறியாகிக் 

பகாண்டிருக்கிைது. இந்நிறலயில் 

இக்குறைகறைக் கறைந்து  ாட்டுப்புைச் சிறுவர் 

விறையாட்டுக்கறையும் விறையாட்டு 

http://www.valaithamil.com/
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வாய்ப்ோட்டுக்கறையும் காக்கும் முயற்சியில் 

ஈடுேைபவண்டும்.  

விக்கிபீடியாவில் விகளயாட்டுக்கள் 

ேல்பவறு தகவல்கள் அைங்கிய 

ஆவைக்காப்ேகமாக விக்கிப்பீடியா 

பசயல்ேடுகின்ைது. அவ்வறகயில் விக்கிப்பீடியா 

காப்ேகத்தில்  ாட்டுப் புைச்சிறுவர் 

விறையாட்டுக்கறைக் குறித்த தரவுகள் 

ேதிபவற்ைம் பசய்யப்ேட்டுள்ைை. அவற்றுள், 

 ாட்டுப்புைச்சிறுவர் விறையாட்டுக்கறைக் 

றகத்திைன், கால்திைன், அணிவிறையாட்டு, 

குழுவிறையாட்டு, நீர்விறையாட்டு, கண்டுபிடி, 

உல்லாசம், சிறுமியர், உைல்திைன், 

கறலவிறையாட்டு, உைல்திைன், உத்தித்திைன், 

ஊழ்த்திைன், காறையர், கன்னியர், முதிபயார், 

ோப்ோ விறையாட்டு, விழாவிறையாட்டு 

எைப்ேலவறகயாகப் ேகுத்துக் 

காட்ைப்ேட்டுள்ைது. 

 பதான்மகால விறையாட்டுக்கள் 

இறவபயன்று ேட்டியலிடும்போது புைல் 

விறையாட்டு, போழில்விறையாட்டு, 

ேந்தாட்ைம், மல்லாைல், கறழக்கூத்து, 

வல்லாட்ைம் எை ேலவறகயில் ேகுத்துக் 

காட்ைப்ேட்டுள்ைது. அந்தந்த விறையாட்டு 

குறித்த பகாட்டுருவ விைக்கப்ேைங்கள் 

பகாடுக்கப்ேட்டுள்ைை. அதிலும் ேம்ேரம் குறித்த 

அறைத்து பசய்திகளும் மிகச்சிைப்ோை 

முறையில் விைக்கப்ேட்டுள்ைது. 

 

மீட்டுருவாக்கம் 

விறையாட்றை மீட்பைடுக்கும் முயற்சியாக 

இன்று ேல ஆய்வாைர்கள் 

இப்போருண்றமயினில் ஆய்விறை 

பமற்பகாண்டு வருகின்ைைர். ேல்பவறு 

துறைகளில் தமிழ்வைர்ச்சி அறைந்திருப்ேறதக் 

கண்டுைரும் இக்காலக் கட்ைத்தில் எல்லா 

ஏட்டிலக்கியத்திற்கும் மூலாதாரமாக விைங்கும் 

ஏட்டில் எழுதா இலக்கியங்களில் முக்கியமாக 

 ாட்டுப்புைச் சிறுவர் விறையாட்டுக்கள் 

இன்றைய இறையத்தில் இைம்பிடித்து 

மைக்கடிக்கப் ேட்டிருக்கும் இந்நிறலயிலிருந்து 

மீட்பைடுக்கும் முயற்சியில் ஈடுேட்டுள்ைைர். 

அவ்வாறு  ாட்டுப்புை தரவுகள் கிறைக்கும் 

இறையதை முகவரிகறைத் திைந்து 

அதன்தரவுகறைப் ேடிக்கும் ேழக்கத்றத 

ஆசிரியர்கள் ஊக்குவிக்கபவண்டும். 

 மனிதனின் மரபுச்சிைப்ேறமவுகறை இழந்து, 

மனிதப்ேண்புகறை இழந்து  ாம் அறைகின்ை 

முன்பைற்ைம் ஒருபோதும் உயர்வுக்கு 

வழிவகுக்காது  என்ேதறை மறுப்ேதற்கில்றல. 

எைபவ, இனிபமலாயினும் இழந்தவற்றை 

மீட்பைடுக்க முயலுபவாமாகில்  ன்றமபய. 

அதிலும், சிறுகுழந்றதப்ேருவ இன்ேங்கறை 

இழந்து மதிப்பேண்ணிற்காகப் புத்தகப்றே 

தூக்கும்  ம்சிைார்களின் விறையாட்டு ஆயம் 

 சிந்துபகாண்டிருக்கின்ைது.  

 பமற்கத்திய விறையாட்டுக்கறைக் றககளில் 

எடுத்துக்பகாண்ைாடும்  ாகரிகவுலகம் 

நுங்குவண்டி, ேம்ேரம், கருபவலங்காய் பகாலுசு, 

எருக்கம்பூ மூக்குத்தி, பகாட்ைாங்குச்சி சமயல் 

என்ேைப்போன்ை ேல  ாட்டுப்புை 

விறையாட்டுக்களின் மூலம் கிறைக்கக் கூடிய 

இன்ேங்கறை இழந்து பகாண்டிருக்கின்ைது. இந்த 

இழப்றே ஈடுகட்ை உதவும் பேரியவாய்ப்ோக 

இறையம் விைங்குகின்ைது. காறல பதனீர் 

பதாைங்கி இரவு உைக்கம் வறர  

மனிதபைாடு இறைந்திருக்கும் இறையம்வழி 

 ாட்டுப்புைச் சிறுவர் விறையாட்டுக்கறையும், 

அறவகுறித்த ஆட்ை முறைறமகறையும், 

 ாட்டுப்புைச் சிறுவர் விறையாட்டு 

வாய்ோட்டுக்கறையும் இறையத்தில் 

தரபவற்ைம்பசய்து அவற்றை அழிவிலிருந்து 

காப்போம். 

 

சான்பறண் விளக்கம் 

1. தமிழரசி,  ாட்டுப்புை விறையாட்டுக்கள் 

 தமிழ்மதிப் ேதிப்ேகம், தஞ்சாவூர் – 613009 

(2009) 

2. சிவகுரு ாதன் சிறுமகளிர் விறையாட்டுக்கள் 

பசந்தமிழ்ச் பசல்வி சிலம்பு18, பசன்றை 

3. எஸ்.றவயாபுரிபிள்றை, தமிழர் ேண்ோடு, 

பசன்றை (1968) 
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பாரதி, பெல்லியின் கவிகத தாக்கங்கள் 

 

 முகைவர் ஆ.தைபலட்சுமி 

 இறைப்பேராசிரியர்,தமிழ்த்துறை 

 சீதாலக்ஷ்மி ராமஸ்வாமி கல்லூரி,  திருச்சிராப்ேள்ளி 

ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

  

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

ோரதிக்கும் பஷல்லிக்கும் ஏகப்ேட்ை ஒற்றுறம உண்டு. பஷல்லி 8 வயதில் கவிறத எழுத துவங்கியவர் – 

ோரதியும் இைம்வயதில் கவிோை துவங்கி 11 வயதில் ோரதி ேட்ைம் பேற்ைவர். பஷல்லி தன் வாழ் ாளில் ேல 

சம்பிரதாயங்கறை மீறிைார். ோரதியும் அப்ேடிபய.. பஷல்லி பிபரஞ்சு புரட்சியின் குழந்றத – ோரதி இந்திய 

விடுதறல போராட்ைத்தின் குழந்றத. சிரமமாை காலங்களில் ப ர்றம உைர்ச்சியிலும், மாை உைர்ச்சியிலும் 

இருவருபம ஒத்த மைப்ோன்றம உறையவர்கள் ஆவர். இருவரும் இைம் வயதிபலபய மரித்து போைவர்கள்.. 

இத்தறகய ஒற்றுறம பகாண்ை இருவரின் ேறைப்புகளிலும் சுதந்திரம், சமத்துவம், சபகாதரத்துவம், 

பேண்ணுரிறம, காதல், உருவகங்கள் உவறமகள் என்ை தறலப்புகளில் ேல்பவறு ஒற்றுறமகள் நிரம்பி இருப்ேது 

அறைவரும் அறிந்தபத. பஷல்லியின் பமல் காற்றை’யும், ோரதியின் காற்று’ என்ை கவிறதறயயும் ஒப்பு ப ாக்கி 

இருவரும் ஒபர போருறைக் கவிறதப் போருைாகக் றகயாண்டிருக்கும் முறைறய எடுத்தியம்புவது இந்த 

கட்டுறரயின் போருைாகும். 

 

கவிகத வடிவம் 

ஒட் (ode) என்ேது ஆங்கிலக் கவிறத 

உருவங்களில் ஒன்று. கைல், காற்று, வாைம்ோடி, 

ற ட்டிங்பகல், (ேைறவ) முதலியவற்றை 

முன்னிறலயாகப் புகழ்ந்து, தமது 

உைர்ச்சிகறையும், சிந்தறைகறையும் 

பவளியிடுவதற்கு இவ்வுருவத்றத ஆங்கிலக் 

கவிஞர்கள் றகயாண்டுள்ைார்கள். 

  பஷல்லியின் பமல் காற்றிற்கு’(To the west 

wind) ேனுவல்; ஆங்கில இலக்கியத்தின் 

அழகுமிக்க ேறைப்பு. பஷல்லியின் பமல் காற்று’ 

என்ை கவிறததான் ோரதியின் ‘காற்று’ என்னும் 

வசை கவிறதக்குக் கருவாக இருந்தது என்ேதில் 

ஐயமில்றல.  

 

பாரதி, பெல்லி – ஒருமித்த பகாள்கக  

பஷல்லி 1792 முதல் 1822 வறர வாழ்ந்தவர். 

இங்கிலாந்தில் முதலாளி வர்க்கம் வைர்ச்சி பேற்ை 

காலத்தில் ோடியவர், வைர்ச்சி பேறும் காலத்தில் 

முதலாளித்துவம் நிலப்பிரபுத்துவத்றத எதிர்த்துப் 

போராைக் றகயாண்ை தத்துவங்களிலும், 

பகாஷங்களிலும் ப ஞ்றசப் ேறி பகாடுத்தவர். 

சுதந்திரம், சமத்துவம், சபகாரத்துவம் என்ை 

உயர்ந்த லட்சியங்களில்  ம்பிக்றக பகாண்ைவர், 

நிலப்பிரபுத்துவம் மக்கறை அழுத்தி வறதக்கிைது 

என்று எண்ணி அவர்களின் விடுதறலக்காகப் 

போராை எண்ணியவர். சுதந்திரம் என்ை 

உன்ைதமாை இலட்சியத்றத அறைந்திைத் 

துடித்தவர். இம்மூன்று பகாள்றககளின் 

அடிப்ேறையில் உலகத்றதப் ேறைக்க ஆர்வம் 

பகாண்ைவர். இவ்வாைாை இைறமச் 

சிந்தறைகளில், கவிறதச் சிைகுகைால் கண்ை 

புதிய கற்ேறை உலறக  ைவாக்கப் பேராறச 

பகாண்ைவர்.  

  பஷல்லியின் கவிறதகளில் ோரதிக்கு 

ஈடுோடு அதிகம். தன்றை அவர் பேருறமயாக 

பஷல்லிதாசன்’ என்று பேயரிட்டு அறழத்துக் 

பகாண்ைதுண்டு. பஷல்லியின் சமூக உைர்வும், 

மனிதாபிமாைமும், புரட்சி மைப்ோன்றமயும், 

ோரதியின் உள்ைத்றதக் கவர்ந்தை. பஷல்லியின் 
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பசால்லாட்சியும், உவறமச் சிைப்பும், உள்ைத்றத 

அள்ளும் கவிதாபவகமும், சிந்தறைச் சிைப்பும், 

தூய்றமயாை உைர்ச்சிகளும், ோரதிக்கு 

பஷல்லியின் மீது பேருமதிப்றே உண்ைாக்கிை. 

 இந்திய  ாட்டின் சூழ்நிறலயில், பதசிய 

எழுச்சி சிறு ஊற்ைாகத் பதான்றிய காலத்தில் 

அதன் வைர்ச்சிறயத் தீர்க்கதரிசைமாகக் கண்ை 

ோரதி, பஷல்லியின் ‘சமத்துவம், சபகாதரத்துவம், 

சுதந்திரம்’ என்ை வாசகங்கள், வாழ்க்றக 

வைர்ச்சிக்பகற்ைது எை உைர்ந்தார். 

 

பெல்லியின் மைதில் கவிகத பிறந்த சூழல்  

முதலாளித்துவ சித்தாந்தங்களின் 

போலித்தன்றமறய அவர் எளிதில் உைர்ந்தார். 

இனிய பசாற்களுக்குப் பின்பை மறைந்திருக்கும் 

வஞ்சகத்றத பஷல்லியின் கூர்றமயாை அறிவு 

அறிந்து பகாண்ைது. மனிதர்கறை இலாே 

பவறிக்கு அடிறமயாக்குவதற்குப் புதிய 

அடிறமத் தறைகறை சித்தாந்தங்கள் மூலம் 

உருவாக்கி வருவறத பஷல்லி கண்ைார். 

பகாஷங்களுக்கும் பசயல்களுக்கும் இறைபய 

இருந்த முரண்ோட்றை பஷல்லி உைர்ந்தார். 

அவர் கைவுகளின் ஒளி மங்கியது. அவரது 

கற்ேறைச் சிைகுகள் ஒடிந்தை. பவள்ைம் போல் 

ோய்ந்த உைர்ச்சி பவள்ைம் வற்றி வைண்ைது. 

அவரது உள்ைத்தில் எழுதி அழகு ோர்த்து வந்த 

புதிய உலகம் என்னும் பகாலச் சித்திரம் வர்ைம் 

இழந்து அலங்பகாலமாக மாறிற்று. அவரது 

இதயம் பவடித்து இரத்தம் பீறிட்ைது. பசாகம் 

அவறர ஆட்பகாண்ைது. இச்பசாகம் தனி 

மனிதனின் பசாகமல்ல. சமுதாய பசாகத்தின் 

பிம்ேபம அது. அவரது ஆகாயக் பகாட்றைகள் 

சரிந்ததிைால் ஏமாற்ைமும் துன்ேமும் அவர் 

மைறத வாட்டிை. 

 இம்மைநிறலயில் அவர் இத்தாலிக்குச் 

பசன்ைான். ஆர்பைா என்னும் சிற்றூரில் 

தங்கிைார். அங்கு அவருறைய ஒபர மகன் இைந்து 

போைான். புத்திர பசாகம் பமலிட்ைது. கைவுகள் 

கறலந்ததால் ஏற்ேட்ை பசாகமும், பசாந்த 

இழப்ோல் பதான்றிய பசாகமும் இறைந்து 

பஷல்லியின் உள்ைத்றத நிரப்பிற்று. கவிறத 

ஊற்று தூர்ந்து விட்ைது. 

 

பாரதியின் கவி உணர்வு  

ோரதியின் வாழ்க்றக நிறலயும், சுதந்திர 

இயக்கத்தின் ஆரம்ேகால பவதறைகளும், 

ோரதியின் மைதில் பவதறைறய உண்ைாக்கிை. 

ஆயினும் அவர் மக்கள் உைர்பவாடு ஒன்றி 

நின்ைதால் பஷல்லிறயப் போலச் 

பசார்வறையவில்றல. ‘என் ப ஞ்சில் ரத்தம் 

பீறிடுகிைது.’ என்று எழுதவுமில்றல. 

  ஆைால் ோரதியின் ஆழ்ந்த 

மனிதாபிமாைமும் தன்ைம்பிக்றகயும், 

பகாள்றகப் ேற்றும் பஷல்லியின் கவிறதயில் 

அவ்வைவு முறைப்ோகக் காைப்ேைவில்றல. 

 

பெல்லியின் கற்பகை உள்ளம் 

பமல் காற்று அடிக்க ஆரம்பித்தது. அது 

இறலயுதிர் காலத்தில் உதிர்ந்த இறலகறை சிதை 

அடித்தது. பவறியாட்ைக்காரைது மந்திர சக்தியின் 

முன்பு விழுந்தடித்து ஓடும் பிசாசுகறைப் போல 

அறவ ஓடிை. இைகு பகாண்ை விறதகறைத் 

தாங்கிச் பசன்று ஈரமாை தறரயின்பமல் காற்று 

விட்டுவிட்ைது. அறவ முறைத்தை. இவ்வாறு 

இயற்றகயின் அழிவு சக்தியாகவும், ஆக்க 

சக்தியாகவும் பமற் காற்று பசயல்ேடுவறத 

பஷல்லி கண்ைார். 

  “Wild spirit which art 

  moving everywhere Destroyer and preserver 

  Hear oh here!” – (Ode to the west wind :  

I ,13-15) 

  பூமியில் மட்டுமின்றி வாைத்திலும் 

பமல்காற்று தைது அழிவு ஆற்ைறலப் 

புலப்ேடுத்தியது. கள்பவறிபயாடு, பதய்வ 

பவறியாடும் பதவராட்டியின் கூந்தறலப் போல 

அறவ ேைந்து ேரட்றையாகத் பதான்றுகின்ைை. 

சாகின்ை ஆண்டின் சமரசகீதமாக பமல் காற்று 

சங்கம் ஊதுகின்ைது. இருளினின்றும், ஈரத்றத 

உறிஞ்சி பமகமாக்கி மறழ போழியவும் மின்ைல் 

பவட்ைவும் பமல் காற்று பசயல் புரிகின்ைது. 
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இச்பசயல்களில் பமல் காற்றின் அழிக்கும் 

சக்திறயக் கவிஞர் உைர்கிைார். இவ்வாபை 

கவிஞன் மாறி மாறி ேல காட்சிகறை  ம் கண் 

முன் பகாைர்ந்து காற்றின் அழிவுச் சக்திறயயும், 

உைர்வில் ேதிய றவக்கிைார். 

 

பெல்லியின் கைவு கவிகத ஊற்றாைது 

காற்றின் முழு வலிறமறயயும் கண்ைால் கண்டு 

விைமுடியாது என்று எண்ணிய கவிஞர் தாபை 

இறலயாகி, பமகமாகி, கைலாகி, காற்ைாகி, 

ஆைாக அனுேவிக்க ஆறசப்ேடுகிைார். இவ்வாறு 

உலகின் துன்ேங்களிலிருந்து விடுேட்டு காற்றின் 

மீது ஏறித் திரிய ஆறசப்ேடும் கவிஞர், காற்றின் 

வலிறமயால் தைது உள்ைத்தில் வலுபவை 

பவண்டும் என்று விரும்புகிைார். 

  இைறமயில் காற்றைப் போலபவ பஷல்லி 

எவருக்கும் அைங்காத தன்றம பேற்றிருந்தார். 

அதறைப் போலபவ தைது கவிறதக்கு ஆற்ைல் 

உண்டு எை  ம்பியிருந்தார். தன் ோட்டிைால் 

இவ்றவயத்றத மாற்றி விைலாம் என்று கைவு 

கண்ைார். இக் கைவுகள் கறலந்த பின் பதான்றிய 

ஏமாற்ைம், வாழ்க்றகயின் மீது அவருக்குச் 

சலிப்றேத் பதாற்றுவித்தது. தைது வலிறம 

இன்றமறய நிறைக்க அவருக்குச் பசார்வு 

பதான்றியது. 

  இந்நிறலயில் காற்றின் வலிறமறய அவர் 

காண்கிைார். தன் வலிறம இன்றமறயயும், 

பசார்றவயும், சலிப்றேயும்,  ம்பிக்றக 

இன்றமறயயும் போக்கித் தைது பசாற்களில் 

வலிறம பேய்யுமாறு காற்றை பவண்டிக் 

பகாள்கிைார். இறலகறைத் துளிர்க்கச் பசய்யும் 

காற்று தைது உள்ைத்றதயும் புதுப்பிக்க 

பவண்டும் என்று எண்ணிைார். 

  உதிர்ந்து விட்ை இறலகறை உலபகங்கும் 

ேரப்பும் காற்று தைது வலுவிழந்த சிந்தறைகறை 

உலபகங்கும் ேரப்ே பவண்டும். இறலகள் 

மண்பைாடு பசர்ந்து புதிய பசடிகளுக்கு 

உரமாவது போல தைது சிந்தறைகறைப் புதிய 

உலகம் பதான்ை வழிபகால பவண்டும். தைது 

குரறலக் காற்று தைது வீறையாக மீட்டி, 

உலபகங்கும் அதன்  ாதம் ேரவச் பசய்ய 

பவண்டும். தற்போது நீறு பூத்த அைல் போன்று 

பசயல் வலிறம குன்றிக் கிைக்கும் தைது 

சிந்தறைகறைக் காற்று சுவாறல விட்பைரியச் 

பசய்து, மாந்தர் மைங்களில் இருறை ஓட்டி 

ஒளிவீசச் பசய்ய பவண்டும் எை கைவு கண்ைார் 

  “Scatter as from an 

  unextinguished hearth 

  Ashes and sparks, my words 

  among mankind” (Ode to the west wind :  

V, 10-11 ) 

  இச்சிந்தறைகள் அவருறைய பசார்றவப் 

போக்கிை. இருண்ை ேனிக்காலம் என்றும் நீடித்து 

விைாது. அது மறைந்து வசந்த காலம் 

பதான்ைத்தாபை பசய்யும்? கவிஞனுக்கு 

 ம்பிக்றக பிைக்கிைது. தைது குறிக்பகாள் 

நிறைபவறும் என்ை உற்சாகம் பதான்றுகிைது. 

புதிய உலகத்றதப் ேற்றிய கைவுச் சித்திரங்கள் 

மறுேடி அவர் உள்ைத்தில் எழுகின்ைை. 

  “……………..O wind, 

  If winter comes can spring  

  be far behind?” (Ode to the west wind :  

V, 13-14 ) 

என்ை பகள்விபயாடு ோட்றை முடிக்கிைார் 

பஷல்லி. 

 

பாரதியின் சிந்தகைச் சிதறல்கள் 

 ‘காற்று’ என்னும் வசை கவிறதயின் சிந்தறைப் 

போக்றகச் சுருக்கமாக அறிந்து பகாண்டு 

ோரதிக்கும் பஷல்லிக்கும் உள்ை 

ஒற்றுறமறயயும், பவற்றுறமறயயும் 

ஆராய்பவாம்.  

  ோரதி கறத பசால்லத் பதாைங்குகிைான். 

வீட்டு பமறையின் ஒரு ேந்தலில் இரு கயிறுகள். 

கந்தன் வள்ளியம்றம என்ேறவ அவற்றின் 

பேயர்கள். அறவ ஒன்றைபயான்று ப ருங்கித் 

தழுவிக் பகாள்கின்ைை. காற்று நிற்கிைது. அறசவு 

நிற்கிைது. கவிஞர் முன் பசாதி ரூேமாக வாயு 

பதவன் பதான்றுகிைான். கவிஞனுறைய 

பகள்விகளுக்கு விறை கூறுகிைான். 
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  “ ான் விழிக்கச் பசய்கிபைன்’, அறசயச் 

பசய்கிபைன்  ான் சக்தி குமாரன்”;. 

  (ோரதியாரின் வசை கவிறதகள்: காற்று-1) 

  ோரதி சாக்பதயன், சக்தி அவரின் 

அதிபதவறத, புராதைக் கிபரக்கர்களின் இயற்றக 

வைக்கம் அவருறைய மதத்தில் ஒபர அம்சம், 

இதைால் பேருங்கைறலக் கலக்கும் காற்றின் 

வலிறமறயயும் பமகங்கறை பமாத விடும் 

காற்றின் ஆற்ைறலயும் ோரதி கண்டு வியப்புற்று 

காற்றிறை வைங்குகிைார். 

  “காற்றுக்குக் காதில்கல. 

 அவன் பசவிடன். 

 காதுகடயவன் இப்படி இகறச்சலிடுவாைா? 

 காதுகடயவன் கமகங்ககள 

 ஒன்பறாபடான்று  கமாதவிட்டு, 

 இடி இடிக்கச் பசால்லி கவடிக்ககப் 

 பார்ப்பாைா? 

 காதுகடயவன் கடகலக் கலக்கி 

 விகளயாடுவாைா? 

 காற்கற, ஒலிகய, வலிகமகய 

 வணங்குகிகறாம்.’ 

 பாகலவைத்தில், ஒட்டகக் கூட்டங்களும்,  

 மனிதர்களும், புழுக்கள் கபால் காற்றின் 

 வலிகமயால்  

  மணலில் புகதயுண்டு சாகின்றைர். 

  அவன் பசயல்கள் பகாடியை” (பாரதியாரின் 

 வசை கவிகதகள்: காற்று-3, 4-14)  

என்று காற்றின் அழிக்கும் ஆற்ைறலப் ேற்றி  

தன் கருத்றதப் ோரதி கூறுகிைார்.  

இனி புராைக் கறதகளில் வரும் காற்றின் 

ேரம்ேறரறயக் கூறுகிைார். 

  “வீமனும் அனுமானும் காற்றின் மக்கள் 

என்று புராைங்கள் கூறும். 

  உயிருகடயை பவல்லாம் காற்றின் மக்ககள 

என்பது கவதம்” 

  (ோரதியாரின் வசை கவிறதகள்:  

காற்று-5, 1-4) 

காற்பை உயிர் என்ை சித்தர் கருத்றத இங்கு ோரதி 

வலியுறுத்துகிைார். 

பாரதி பெல்லியின் கவிகத கருத்தாக்கங்கள் 

கவிறதறய ோரதி ேைர்க்றகயாகக் கவிக் 

கூற்ைாகக் கூறி, அந்தக் கவிஞர் இனி, 

முன்னிறலயாகக் காற்றினிைம் பேச 

பதாைங்குமாறு பசய்கிைார். இது பஷல்லியின் 

‘ஓட்’ என்ை முன்னிறலப்ேனுவறல 

ஒத்திருக்கிைது. பஷல்லி காற்றின் ஆற்ைலின் முன் 

பசயலற்றிருக்கிைார். அது விரும்பிைால் தான் 

அதன் மீது ேைக்க முடியும். அதன் கருறையால் 

தான் அவைது சிந்தறைத் தீப்போறிகள் உலக 

மக்களிறைபய ேரவி சுவாறல விட்டு எரிய 

முடியும் என்கிைார்.  

  ஆைால் ோரதி காற்றிற்குக் கட்ைறை 

இடுகிைார். காற்றிற்கு வைக்கமும் 

பசலுத்துகிைார். பவத ரிஷிகளின் வைக்க 

முறைறயயும், தற்கால விஞ்ஞானிகளின் 

இயற்றகறய பவல்லும் தன்ைம்பிக்றகறயயும், 

ோரதி இறைக்க முயலுகிைார். 

  “காற்கற வா! 

  எமது உயிர் பநருப்கப நீடித்து 

  நல்பலாளித் தருமாறு நன்றாக வீசு, 

  கபய் கபால வீசி அதகை அவித்து விடாகத! 

  பமதுவாக நல்ல நயத்துடன் வீசிக் 

பகாண்டிரு. 

  உைக்குப் பாட்டுக்கள் பாடுகிகறாம். 

  உைக்குப் புகழ்ச்சிகள் கூறுகிகறாம். 

  உன்கை வழி படுகிகறாம்” (பாரதியாரின் 

வசை கவிகதகள்: காற்று-6, 1-8) 

 காற்று, உலகிலுள்ை அழுக்றகப் 

போக்குகின்ைான். அது போல உள்ைத்திலுள்ை 

அழுக்றகயும் சுத்தம் பசய்கிைான். அவன் வரும் 

இைத்றத மாந்தர் சுத்தமாக றவத்திருக்க 

பவண்டும்.காற்று ப ாய்ந்தவற்றை அழித்து 

விடுவான். வலிறமயுள்ைவற்றை பமலும் 

வலுப்ேடுத்துவான். அவறைப் ேயன்ேடுத்த 

மனிதப் ேறைப்புகள் வலிறமயாக 

இருக்கபவண்டும். 

   “ஆதலால் மானிடகர வாருங்கள் 

  வீடுககளத் திண்கமயுறக் கட்டுகவாம் 
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 கதவுககள வலிகமயுறச் பசய்கவாம் 

  உடகல உறுதி பகாள்ளப் பழகு கவாம். 

  உயிகர வலிகமயுற நிறுத்து கவாம் 

  உள்ளத்கத உறுதி பசய்கவாம் 

  இங்ஙைம் பசய்தால் காற்று 

 நமக்குத் கதாழைாகி விடுகிறான்.” (பாரதியாரின் 

வசை கவிகதகள்: காற்று-9, 18-25) 

 இவ்வாறு காற்றைத் பதாழறம பகாள்ளும் 

வழிறயப் ோரதி  மக்கு உேபதசிக்கிைார். 

  “ஓயாமல் குளிர்ந்த காற்று வீசுகிறது  

 தமிழ் மக்களிகல பலருக்கு ஜ்வரம் 

 உண்டாகிறது.  

 நாள்கதாறும் சிலர் இறந்து கபாகிறார்கள்.  

 மிஞ்சியிருக்கும் மூடர் விதிவசம் 

 என்கிறார்கள்.”  

  (பாரதியாரின் வசை கவிகதகள்: காற்று- 

10, 13-16) 

 ப ாய் வருவது விதியிைால் என்று பசால்லும் 

சாத்திரங்கறைப் ோரதி ோடுகிைார். 

 அறசவறைத்தும் காற்றின் பசயல். 

றவயகத்தின் உயிர் காற்று. அதறைப் ோரதி 

போற்றுகிைார்;. மீண்டும் பவத ரிஷிகளின் 

ோணியில் ோரதி காற்றை வைங்குகிைார். 

  “காற்றின் பசயல்ககள பயல்லாம் 

 பரவுகின்கறாம். 

  உயிகர வணங்குகின்கறாம். 

  உயிர் வாழ்க!’ (பாரதியாரின் வசை 

கவிகதகள்:  காற்று-14, 16-18) 

 உயிர் மாறயயல்ல. உயிர் உண்றம அதறை 

வாழ்த்துகிைார் ோரதி. ோரதி கவிறதகளின் 

ஜீவ ாதம் இது. பஷல்லியில் இது பதளிவாக 

ஒலிக்கவில்றல. 

  “புலவர்ககள காகலயில் எழுந்தவுடன் 

  உயிர்ககள பயல்லாம் கபாற்று கவாம்.” 

  (பாரதியாரின் வசை கவிகதகள்: காற்று 

-15, 32-33) 

இவ்வாறு முத்தாய்ப்பு றவக்கிைார் ோரதி. 

  இக்கறதயில் ோரதி காற்றின் ஆக்க 

சக்திறயப் புகழ்கிைார். ஆக்க சக்திறயக் காதலாக 

உருவம் பகாடுக்கிைார். ஆக்க சக்தியின் சிைப்ோை 

அம்சம் காதல். அது ேறைப்பின் அடிப்ேறை, 

பஷல்லி விறத முறைப்ேது காற்றின் ஆக்க 

சக்திபயன்ைான். ோரதி காற்றின் காதலில், 

காற்றின் ஆக்க சக்திறயப் புலப்ேடுத்துகிைார். 

  பஷல்லியும் கைலின் அடியில் காற்றுப் 

புகுந்து அழிவு பசய்வறதக் கூறுகிைார். ோரதி 

இதறையும் ஒரு காட்சியாக மாற்றிக் கூறுகிைார். 

  “நடு கடல், தனி கப்பல் 

  வாைகம, சிைந்து வருவது கபான்ற புயல் 

 காற்று, 

  அகலகள் சாரி வீசுகின்றை, நீர்த்தூளி 

 படுகின்றை. 

  அகவ கமாதி பவடிக்கின்றை. 

 சூகறயாடுகின்றை, 

  கப்பல் நிர்த்தைஞ் பசய்கிறது| 

  மின் கவகத்தில் ஏற்றப்படுகின்றது. 

  பாகறயில் கமாதிவிட்டது. 

  ஹதம்! 

  இரு நூறு உயிர்கள் அழிந்தை!!”  

(பாரதியாரின் வசை கவிகதகள்: காற்று-2, 1-9) 

  கப்ேல் விேத்திலிருந்து யுக முடிவிற்கு 

அறழத்துச் பசல்கிைார் ோரதி, 

  “ஊழி முடிவும் இப்படித்தான் இருக்கும் 

  உலகம் ஒகர நீராகி விடும். தீ நீர் 

  சக்தி காற்றாகி விடுவாள், 

  சிவன் பவளியிகல யிருப்பான்.”  

    (பாரதியாரின் வசை 

கவிகதகள்: காற்று-2,15-18) 

 இவ்விரண்டு கறதகள் கூறி ோரதி 

பஷல்லியின் முடிவுக்பக வருகிைார் 

  “காற்கற யுக முடிவு பசய்கின்றான், 

  காற்கற காக்கின்றான்,’” ( பாரதியாரின் வசை 

கவிகதகள்: காற்று-3, 30-31) 

பஷல்லியின் பசாற்கள் இறவ: 

  “Destroyer and Preserver ; hear, oh hear!”  

(Ode to the west wind : I ,19 ) 

  இவ்வாறு  டு ாயகச் சிந்தறையிலிருந்து 

கிறைகைாகப் பிரிந்து தன்னுறைய தத்துவம் 
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முழுவறதயும் உதாரைங்கள் மூலம் ோரதி 

பவளிப்ேடுத்துகிைார், 

  இரு கவிஞர்களின் ஒற்றுறமகறையும் 

பமபல கண்பைாம். உயிர் மீது ோரதி 

பகாண்டிருந்த பேரும் ேற்று பஷல்லியின் 

கவிறதயில் இல்றல. இப்ேற்றுதான் ோரதிறய 

மனித வர்க்கத்தின் வருங்காலத்தில்  ம்பிக்றக 

பகாள்ைச் பசய்தது. காற்றை அைக்கியாளும் 

மபைாவலிறமறய அவருக்கு அளித்தது. 

பஷல்லிபயா தைது காய்ந்த உள்ைம் தளிர்க்க 

காற்றைத் துறை பசய்யக் பகாருகின்ைார். 

ோரதிபயா, 

  “பதன்கையின் கீற்றுச் சலசல 

  பவன்றிடச் பசய்து வரும் காற்கற! 

  உன்கைக் குதிகர பகாண்டு ஏறித்தரியும் வீர் 

  உள்ளம் பகடத்து விட்கடாம்.’  

  (பாரதியாரின் தனிப்பாடல்கள்: நிலாவும் 

 வான்மீனும் காற்றும் மைத்கத வாழ்த்துதல், 

பாடல் 3) 

என்று ோரதி பேருறமபயாடு பேசுகிைான். 

 

துகணநூற் பட்டியல்  

1. Percy Bysshe Shelley Poems, Ode to the 

west wind, https://poets.org 

2. ோரதியார், ோரதியார் கவிறதகள்,வாைவில் 

பிரசுரம்,பசன்றை, ேதிப்பு 1977. 

 

 

  

https://poets.org/
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புறநானூறு கபாற்றும் பண்பாட்டு விழுமியங்கள் 

 
 

முகைவர் க.உமாராணி  

உதவிப்பேராசிரியர், தமிழ்த்துறை 

சீதாலக்ஷ்மி ராமஸ்வாமி கல்லூரி, திருச்சிராப்ேள்ளி 

ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

பசம்பமாழி இலக்கியங்கள் தமிழரின் வாழ்வியறலப் பிரதிேலிக்கும் பசால்பலாவியங்கைாகும். அறிவார்ந்த சமூகமாக 

ேழந்தமிழ்ச் சமூகம் விைங்கியறமக்கு ஆதாரங்கைாக அகச்சான்றுகைாக திகழ்ேறவ இறவ. மாறிவருகின்ை காலச்சூழலிலும் 

ோரம்ேரியத்றத, மரறே, ேண்ோட்றைப் ேறைசாற்றுேறவ இலக்கியச்பசல்வங்கபையாகும். அகமும், புைமும் 

இருகண்கபைை வாழ்ந்து வந்த தமிழர்தம் வாழ்வில் காதலும், வீரமும் ஒருங்பக போற்ைப்ேட்டுள்ை திைத்றத இலக்கியங்கள் 

வழி அறிய முடிகின்ைது. புைப்போருள் கருத்றத எடுத்துறரக்கின்ை வறகயில்  ானூறு ோைல்கைால் அறமந்துள்ை புை ானூறு 

எட்டுத்பதாறத நூல்களுள் தறலசிைந்ததாகும். ேல்பவறு புலவர் பேருமக்கைால் ோைப்ேட்ை இந்நூலுள் மன்ைன் -மக்கள் 

உைவு நிறல, போர் மரபு, அரசர்களின் வீரம், பகாறைத்தன்றம, மன்ைர்கள் புலவர்களுக்கு வழங்கிய ேரிசில், மக்கள் பின்ேற்ை 

பவண்டிய வாழ்வியல் அைங்கள் போன்ைறவ வலியுறுத்தப்ேட்டுள்ைை. உலகில் ேல ஆயிரக்கைக்காை பமாழிகள் பதான்றி 

வைர்ந்த போதும், பதான்றிய காலம் முதல் இன்ைைவும் வாழ்ந்து வருகின்ை, வைர்ந்து வருகின்ை பமாழியாகத் திகழ்வது 

உயர்தனிச் பசம்பமாழியாை தமிழ்பமாழிபய ஆகும்.  ாள்பதாறும் புதிய, புதிய ேறைப்புகறை உருவாக்கிக் பகாண்டும், 

இறைய தைத்திலும் ஏற்ைமுைன் உலா வருகின்ை பமாழியாக விைங்கி வருகின்ை தமிழின் பதான்றமச் சிைப்பிற்கு 

அறையாைாக காைப்ேடுேறவ இலக்கை, இலக்கியக் கருவூலங்கபை ஆகும். புை ானூறு போற்றும் ேண்ோட்டு 

விழுமியங்கறை இக்கட்டுறரயின் வழி காண்போம். 

ககலச்பசாற்கள் பசம்பமாழி இலக்கியங்கள், புை ானூறு, அரசர், போர், காதல், ேண்ோட்டு விழுமியங்கள். 

 

முன்னுகர 

உயர்தனிச் பசம்பமாழியாை தமிழ்பமாழியின் 

இலக்கை, இலக்கியச் பசல்வங்கள் யாவும் 

காலந்பதாறும் மக்களுக்கு  ன்பைறிகறை,  ல்ல 

ேடிப்பிறைகறை வழங்கி வருகின்ைை. 

பசவ்வியல் இலக்கியங்கள் யாவும் மாறிவரும் 

காலநிறலகளிலும் மக்கள் ஏற்றுக் பகாள்ைக் 

கூடியதாக, ேண்ோட்டுச் சிைப்புகறை 

எடுத்துறரப்ேதாக அறமந்துள்ைை. புலவர் 

பேருமக்களின் சிந்தறைகளில் வந்து பிைந்த 

ோைல்கள் அறைத்தும் ேண்ோட்டு 

விழுமியங்கறை வலியுறுத்துகின்ைை. 

ஔறவயார், மதுறர கைக்காயைார் மகைார் 

 க்கீரைார், ேக்குடுக்றக  ன்கணியார், 

 ரிபவரூஉத்தறலயார் ஆகிய சான்பைார் 

பேருமக்கள் ோடிய ோைல்கள் யாவும் உலக 

வாழ்க்றகயில் பின்ேற்ை பவண்டிய 

ேண்ோடுகறைப் ேதிவு பசய்கின்ைை. 

 

பண்பாட்டுக்கூறுகள் 

ஒவ்பவாரு ேண்ோட்டிலும் இைம்பேற்றுள்ை 

கூறுகள் ேல்பவறு தன்றம 

வாய்தறவ.இருப்பினும் அவற்றின் ேண்புகறைத் 

பதாகுத்துக் காணும் போது அவற்றைப் பின்ேரும் 

மூன்று நிறலகைாக வரிறசப்ேடுத்தலாம்.1 

1. போருள்சார் கூறுகள் (Material components)  

2. அறிதல்சார் கூறுகள் (Cognitive components) 

3. ப றியியல் கூறுகள் (Normative 

components) 

எை மூவறகப்ேடுத்தப்ேடுகின்ைது. 

 

பபாருள்சார் கூறுகள்  

மக்களின் ேயன்ோட்டிற்காக ஏற்ேடுத்திக் 

பகாள்ளும் இயந்திரங்கள், வீட்டுப்போருள்கள், 

அழகுப்போருள்கள், பதாழிற்கருவிகள், 

கட்ைைங்கள், சாறலகள், போக்குவரத்துச் 
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சாதைங்கள் போன்ைறவ அறைத்தும் அவர்களின் 

ேண்ோட்டில் நிறலத்திருக்கும். 

 

அறிதல்சார் கூறுகள் 

ஒரு ேண்ோட்டின் அறிதல்சார் கூறுகள் 

அப்ேண்ோட்றைச் பசர்ந்தவர்களின் “அறிதிைன்” 

கூறுகறைக் குறிக்கும். உலகத்றதப் ேற்றியும், 

வாழ்க்றகறயப் ேற்றியும் மக்கள் என்பைன்ை 

அறிந்து பகாண்டுள்ைைர் அவற்றை எல்லாம் 

எவ்வாறு பதரிந்து பகாள்கின்ைைர் என்ேறவபய 

அறிதல்சார் கூறுகைாகும். ேண்ோட்டின் ஒரு 

ேகுதியாக விைங்கும் இந்த அறிதல்சார் 

கூறுகறைப் ேற்றி புை ானூற்றில் புலவர் 

பேருமக்கள் ேதிவு பசய்து றவத்துள்ைைர்.  

 

ஔகவயின் வாக்கு 

நிலத்தின் நீர் நில வைங்களுக்பகற்ேபவ 

அந்நிலத்து வாழும் மக்கட்கு ேண்பும், பசயலும் 

இறயபுேடுகின்ைை என்ை கருத்திறை,  

  “நாடா பகான்கறா காடா பகான்கறா 

 அவலா பகான்கறா மிகசயா பகான்கறா 

 எவ்வழி நல்லவ ராடவர் 

 அவ்வழி நல்கல வாழிய நிலகை”(புறம்.187)2 

என்கிைார் ஔறவயார். அஃதாவது நிலமாைது 

 ாைாக இருந்தாலும், காைாக இருந்தாலும், 

ேள்ைமாக இருந்தாலும், பமைாக இருந்தாலும் 

எவ்வாைாயினும் எவ்விைத்து இருந்தாலும் அங்கு 

வாழும் மக்கள்  ன்மக்கள் 

 ற்ேண்புறையவர்கைாக இருக்கின்ை போது அந்த 

நிலமும்  ன்ைாகபவ இருக்கும் என்ை கருத்தின் 

வழி மக்களின்  ல்பலாழுக்கங்கபை ஒரு 

இைத்தின் சிைப்றே தீர்மானிக்கின்ைை என்ை 

பசய்திறயப் ேதிவு பசய்கின்ைார் ஔறவாயார். 

 இவறரப் போலபவ, ேக்குடுக்றக 

 ன்கணியார் என்ை புலவரும் உலகத்து இயற்றக 

என்ைபவன்ேறதத் தைது ோைலில் ேதிவு 

பசய்துள்ைார். 

  “ஓரி பைய்தல் கறங்க கவாரில் 

   ஈர்ந்தண் முழவின் பாணி ததும்பப் 

  புணர்ந்கதார் பூவணி யணியப் பிரிந்கதார் 

  கபத லுண்கண் பனிவார் புகறப்பப் 

  பகடத்கதான் மன்றவப் பண்பிலாளன் 

  இன்ைா தம்மவிவ் வுலகம் 

  இனிய காண்கித னியல்புணர்ந்கதாகர”. – 

     (புறம்.194)3 

 இப்ோைலில் ஒரு வீட்டில் சாக்காட்டுப் ேறை 

ஒலிக்கின்ைது, மறு வீட்டில் மைப்ேறை 

ஒலிக்கின்ைது, காதலபராடு கூடிய மகளிர் பூவணி 

அணிய, தறலவறைப் பிரிந்பதார் கண்களில் 

கண்ணீர் துளிர்ப்ே காைப்ேடுகின்ைது. இவ்வாறு 

உலறகப் ேறைத்துள்ைான்  ான்முகன். 

இத்தறகய உலகிைது இயல்பு பகாடியது என்றும், 

ஆதலால் இவ்வுலகிைது தன்றம உைர்ந்பதார் 

வீடுபேற்றைத் தரும்  ற்பசயல்கறைச் பசய்திை 

பவண்டுபமன்றும் வலியுறுத்துகின்ைார். 

 பமற்கண்ை இரண்டு ோைல்களிலும் 

அறிதல்சார் கூறுகள் ேண்ோட்டுக் கூறுகைாக 

விைங்குவறத உைர முடிகின்ைது.  
 

பநறியியல் கூறுகள் 

ஒரு ேண்ோட்டின் ப றியியல் கூறுகள் மக்களின் 

வாழ்றவ ப றிப்ேடுத்தும் கூறுகைாகும். 

சமுதாயத்தில் ஒருவாா் எவ்வாறு வாழ பவண்டும் 

எவற்றைச் பசய்யக் கூைாது ஏன் பசய்யக்கூைாது 

போன்ை விதிமுறைகபைாடு பதாைர்புறைய 

கூறுகபை ப றியியல் கூறுகைாகும். மக்கைாக 
இருந்தாலும், மன்ைைாக இருந்தாலும் இது 

போருந்தும். 

 புை ானூற்றில் மதுறர கைக்காயைாா் மகைார் 

 க்கீரைார் தைது ோைலில் கூறியிருப்ேதாவது, 

 “பதண்கடல் வளாகம் பபாதுகம யின்றி 

 பவண்குகட நிழற்றிய பவாருகம கயார்க்கும் 

  நடுநாள் யாமத்தும் பகலுந் துஞ்சான் 

  கடுமாப் பார்க்குங் கல்லா பவாருவற்கும் 

  உண்பது நாழி யுடுப்பகவ யிரண்கட 

  பிறவு பமல்லா கமாபராக் கும்கம 

  பசல்வத்துப் பயகை யீதல் 

  துய்ப்கப பமனிகை தப்புந பலகவ” – 

     (புறம்.189)4 

என்று ோடியுள்ைார். பதளிந்த நீராற் சூழப்ேட்ை 

உலகம் முழுவறதயும் பிை பவந்தர்க்குப் 

போதுவாக நிறுத்தாமல் தமக்பக உரித்தாைதாக 

ஆண்டு பவண்பகாற்ைக் குறையால் நிழல் பசய்த 

தன்றமயுறைபயார்க்கும் இறையாமத்திலும் கண் 
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தூங்காமல் தமக்குரிய விலங்குகறைபய  
ோர்த்துக் பகாண்டிருக்கும் கல்வியறிவில்லாத 

ஒருவனுக்கும் உண்ைப்ேடும் ப ரம்  ாழி, 

உடுத்திக்பகாள்ேறவ இரண்பை ஆகும். ஆதலால் 

தான் பேற்ை பசல்வத்றதத் தாபை 

றவத்துக்பகாள்பவன் என்பைண்ைாமல் ஈதல் 

பசய்து இறசேை வாழ பவண்டும் என்ேதறை 

 க்கீரைார் எடுத்துறரக்கின்ைார். 
 

 

விழுமியங்கள் 

ஒரு ேண்ோட்றைச் பசர்ந்பதாரின் 

வாழ்வியலுக்கும், பசயல்களுக்கும்  ைத்றத 

முறைக்கும் (Behaviour Pattern) எறவ எறவ 

அவசியபமன்று கருதப்ேடுகிைபதா அறவபய 

அப்ேண்ோைடின் விழுமியங்கள் (Values) ஆகும். 

மக்கள் அறைவரும் கூட்ைாகச் பசர்ந்து வாழ 

முற்ேடும்போது எறவ எறவ எல்லாம் 

இன்றியறமயாதது என்று கருதப்ேடுகிைபதா 

அறவ (Cultural Values) எைப்ேடும். 

எடுத்துக்காட்ைாக அறைவருக்கும் சமவாய்ப்பு 

(Equality of opportunity) என்ேது சமுதாயத்தின் 

முக்கியமாை விழுமியமாகக் கருதப்ேடுகின்ைது. 

 புை ானூற்றில்  ரிபவரூஉத்தறலயார் என்ை 

புலவர் தைது ோைலில் பின்வருமாறு ேண்ோட்டு 

விழுமியத்றதப் ேறைசாற்றுகின்ைார். 

 “பல்சான்றீகர பல்சான்றீகர 

  கயன்முள் ளன்ை நகரமுதிர் திகரகவுட் 

  பயனின் மூப்பிற் பல்சான்றீகர 

  கணிச்சிக் கூர்ம்பகடக் கடுந்திற பலாருவன் 

  பிணிக்குங் காகல யிரங்குவிர் மாகதா 

  நல்லது பசய்தல் ஆற்றிராயினும் 

  அல்லது பசய்தல் ஓம்புமின் அதுதான் 

  எல்லாரும் உவப்பது அன்றியும் 

  

 நல்லாற்றுப் படூஉ பநறியுமா ரதுகவ” – 

     (புறம்.195)5 

என்கிைார். அஃதாவது ேல  ல்ல குைங்கறை 

உறைய  றரத்த முதிர்ந்த சான்பைார் 

பேருமக்கபை காலன் உயிறரக் பகாண்டு 

பசல்கின்ை போழுதிபல போகின்ை உயிருக்காக 

வருந்துவீர்கள்…. ஆதலால் உயிபராடு 

இருக்கின்ை போபத  ன்றமகறைச் பசய்யுங்கள், 

அது முடியாவிட்ைாலும் கூை, பிைருக்கு 

துன்ேங்கறைச் பசய்யாமல் இருங்கள் அதுபவ 

அறைவருக்கும்  ன்றம ேயக்கும் என்று 

வாழ்வில் பின்ேற்ை பவண்டிய  ன்பைறிகறைப் 

புலவர் எடுத்துறரக்கின்ைார். 

 மனித வாழ்வில் மானுை சமுதாயம் 

இைக்கமாகச் பசயல்ேைவும், தனிமனிதர்கள் 

ஒழுங்காகச் பசயல்ேைவும் ேண்ோட்டு 

விழுமியங்கபை உத்திரவாதம் தருகின்ைை. 

காலங்காலமாக மக்கைால் பின்ேற்ைப் 

ேட்டிருகின்ை இப்ேண்புகள் பமன்பமலும் 

வைர்க்கப்ேை பவண்டும். முன்பைார் 

பமாழிபோருறைப் போன்பை போல் போற்றிப் 

ோதுகாத்திை பவண்டும். மரபுகள் 

போற்ைப்ேடுகின்ை போது மானுைம் 

தறழக்கின்ைது. அடுத்த தறலமுறையிைருக்கு 

 ல்ல ேடிப்பிறைகறைக் கற்றுத்தருேவர்கைாக 

மக்கள் சமூகம் திகழ்கின்ை போது மானுைம் 

பமம்ேடும் என்ேதில் ஐயமில்றல. 
 

அடிக்குறிப்புகள் 

1. ேண்ோட்டு மானிைவியல் ேக்தவத்சல ோரதி 

சீ. மணிவாசகர் ேதிப்ேகம், திருச்சி.ேக்.167 

2. புை ானூறு, துறரசாமிப்பிள்றை சு., கழக 

பவளியீடு, றசவ சித்தாந்த நூற்ேதிப்புகழகம், 

பசன்றை.ேக்.407 

3. பமலது, ேக்.418 

4. பமலது, ேக்.410 

5. பமலது, ேக்.420 
 

துகணநூல்கள் 

1. ேண்ோட்டு மானிைவியல் ேக்தவத்சல ோரதி 

சீ. மணிவாசகர் ேதிப்ேகம், திருச்சி. 

2. புை ானூறு, துறரசாமிப்பிள்றை சு., கழக 

பவளியீடு, றசவ சித்தாந்த நூற்ேதிப்புகழகம், 

பசன்றை. 
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தமிழில் இகச வளர்ச்சி 

 

முகைவர் மு.உொ 

உதவி பேராசிரியர், தமிழ்த்துறை 

சீதாலக்ஷ்மி ராமஸ்வாமி கல்லூரி, திருச்சி 
ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

 
ஆய்வுச்சுருக்கம் 

முத்தமிழ் தமிழ்பமாழி, இயற்ைமிழ், இறசத்தமிழ்,  ாைகத்தமிழ் என்ை மூன்று பேரும் பிரிவுகளில் ேல்பவறு 

பகாைங்களில் சிைப்ோை வைர்ச்சி நிறலயிறைப் பேற்றுள்ைது. அவற்றுள் இறசத்தமிழாைது சங்ககாலம் முதபல 

மிகவும் புகழ்பேற்று இருந்துள்ைது. பதால்காப்பியம், கூத்து நூல், ேஞ்சமரபு, சிலப்ேதிகாரம் இன்னும் ேல 

தமிழ்நூல்கள் வாயிலாக இறச குறித்த ஏராைமாை தகவல்கள்  மக்குக் கிறைத்துள்ைதிலிருந்து தமிழிறச 

எந்தைவுக்குப் ேண்றைய காலத்தில் வைர்ந்திருந்தது என்ேது புலப்ேடும். தமிழிறச ேல அரிய பசய்திகறையும், 

இயலிறசப்புலவர்கறையும், ஏழிறச, யாழ், பதால் இறசக்கருவிகறையும் முறைபய எடுத்தியம்புவபத 

இக்கட்டுறரயின் ப ாக்கமாக அறமகின்ைது.  

ககலச்பசாற்கள் : இயற்ைமிழ், இறசத்தமிழ்,  ாைகத்தமிழ், தமிழிறச, ோைர் 

 

முன்னுகர 

பமாழிக்கு முன்பை பதான்றியது இறச. 

இறசயிலிருந்பத பமாழி எழுந்தது. எைபவ, 

பமாழிக்குத் தாயாகத் திகழ்வது ஓறசபய 

என்கின்ைைர் பமாழிநூல் வல்லார். வாழ்விபல 

இறசறயப் போற்றி வைர்த்தவர்கள் 'ோைர்' 

என்று அறழக்கப்ேட்ைைர். பதால்காப்பியம் 

பசய்யுளியலில் பேசப்ேடுகின்ை 

பசய்யுளுறுப்புகளில் சில சங்கத்தமிழர்களின் 

வாழ்வியபலாடு ஒன்றியிருந்த இறசக் 

கூறுகளுைன் இரண்ைைக் கலந்திருக்கின்ைை 

என்ேறத அறியமுடிகின்ைது.  

 

பழம்பஞ்சாரம் 

பவண்ோறவப் ேலகாலமாக ேழம்ேஞ்சாரம் 

என்னும் ேண்ணில் ோடிவருகின்ைைர். 

ேழம்ேஞ்சுரம் என்னும் ேண் 103 ேண்களுள் 

குறிஞ்சிப் பேரும் ேண்ணின் திைவறககள் 

ஒன்ைாை ேஞ்சுரம் என்ை ேண்ணின் 

புைநிறலயாகக் குறிக்கப்ேட்டுள்ைது. இன்றைக்கு 

ேயன்ோட்டில் உள்ை சங்காேரைம் 

ேழம்ேஞ்சுரம் ேண்ணிற்கு இறையாை 

ராகமாகக் கருதப்ேடுகின்ைது. இந்த ராகம் 

கர் ாைக இறசயிலுள்ை 29ஆவது ராகமாகக் 

கருதப்ேடுகின்ைது. இந்த ராகம் கர் ாைக 

இறசயிலுள்ை 29வது தாய் ராகமாக உள்;ைது.  

 இதன் ஆகராகச – அமகராகச 

 சரிபகமபதநிச் - ச்நிதபமகரிச 

 குரல், வன்துத்தம், வன்றகக்கிறை, 

பமன்உைவு, இளி, வன்விைரி, வன்தாரம் ஆகிய 

பகாறவகறைக் பகாண்டிலங்குகின்ைது. இது 

உலகம் முழுதும் ேயன்ோட்டில் உள்ை 

ராகமாகும். பமற்கத்திய இறசயில் 'பமஜர் 

ஸ்பகல்' என்றும் வைஇந்திய இறசயில் 

'பிலாவல்' என்றும் அறழக்கப்ேடுகின்ைது.  

 முழுதும் தாைத்துைபைா அல்லது 

தாைமில்லாத இறசப்ோட்ைாகபவா இல்லாமல் 

பவதங்கறை இறசப்ேது போல் குறிப்பிட்ை 

பகாறவகறை மட்டும் எடுத்துக்பகாண்டு 

ஓதுதல்போல் ஒலிப்ேது இப்ோவின் 

தன்றமயாகும்.  

 'யாநிற் கூறவும் எம்பகாள்ளாய் ஆயிகை  

 ஆைாது இவள்கபால் அருள்வந்தகவ காட்டி 

 கமல்நின்று பமய்கூறும் ககளிர்கபால் நீ 

 பசல்லும்  
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 காைம் தககப்ப பசலவு' (பத்துப்பாட்டு 3 : 

19-22)1 

எனும் ேத்துப்ோட்டுத் தனிப்ோைல் 

பவண்ோறவயும் கூைலாம்.  

 

தமிழிகச நூல்கள் 

தமிழிறச குறித்தாை ேல அரிய பசய்திகறைத் 

பதால்காப்பியம் ேத்துப்ோட்டு, எட்டுத்பதாறக, 

ேதிபைண்கீழ்கைக்கு, ேஞ்சமரபு, சிலப்ேதிகாரம், 

ேன்னிரு திருமுறைகள்,  ாலாயிர 

திவ்யப்பிரேந்தம், பேரு ாறர, பேருங்குருகு, 

 ாைகநூற்கைாை ேரதம், அகத்தியம் 

சிகண்டிமுனிவர் இயற்றிய இறசதுணுக்கம், 

யாமபைந்திரரின் இந்திரகாளியம், அவி யம், 

அணியியல், முறுவல், சயந்தம், பசயிற்றியம், 

காக்றகோடினியம், சங்கயாப்பு, திவாகரம் 

மற்றும் பிங்கல நிகண்டுகளிலிருந்து பதளிவாக 

அறிந்துபகாள்ை முடிகின்ைது. பமற்கண்ை நூல்கள் 

வாயிலாக ஏழிறசயின் பேயர்கள், குறியீடுகள் 

103 ேண்களின் பேயர்கள் இன்னும் ேல அரிய 

பசய்திகறை அறியமுடிகின்ைது.  

 

தமிழிகசயின் வளர்ச்சி 

7ஆம் நூற்ைாண்டில் போறிக்கப்ேட்ை 

புதுக்பகாட்றையில் உள்ை திருமயத்தின் 

குடுமியான்மறல கல்பவட்டுகள் மூலம் 

தாைங்கறைப்ேற்றி அறிய முடிகின்ைது. 9-ம் 

நூற்ைாண்டில் ேன்னிருதிருமுறை,  ாலாயிர 

திவ்யபிரேந்த காலமாகத் திகழ்கிைது. 

திருஞாைசம்ேந்தர், திரு ாவுக்கரசர், சுந்தரர், 

பதவாரப்ோைல்கறையும் மாணிக்கவாசகர் 

திருவாசகப்ோைல்கறையும் இன்னும் ேலர் 

ேன்னிரு திருமுறைகறையும் இயற்றிைர். 12 

ஆழ்வார்கள் 4000 திவ்யப்பிரேந்தப் 

ோைல்கறையும் இயற்றிைர். இன்னும் 

இப்ோைல்கறை மக்கள் போற்றிப்ோடி 

வருகின்ைைர். இன்றைய நிறலயில் இறவ 

அறைத்தும் இறசக்கறலஞர்கைாலும் பவகு 

சிைப்ோகப் ோைப்ேட்டு வருகின்ைறத 

அறியமுடிகிைது. அக்காலகட்ைத்தில் 103 ேண்கள் 

வழக்கத்திலிருந்தை. ஆைால் இன்று 23 ேண்கள் 

மட்டுபம வழக்கிலிருந்து வருகின்ைை.  

 

இயலிகசப் புலவர்கள் 

காறரக்காலம்றமயார், திருஞாைசம்ேந்தர், 

திரு ாவுக்கரசர், சுந்தரர், மாணிக்கவாசகர், 

அருைகிரி ாதர், பகாடீசுவர ஐயர், 

கீர்த்தறைப்ோவின் தந்றத அருள்மிகு 

முத்துத்தாண்ைவர், அருைாசலக்கவிராயர், 

மாரிமுத்தாப்பிள்றை, பகாோலகிருஷ்ைோரதி, 

மீைாட்சிசுந்தரம்பிள்றை, பவத ாயகம்பிள்றை, 

சுப்ரமண்யோரதியார், மாயூரம் விசு ாதசாஸ்திரி, 

திருவாரூர் இராமசுவாமிப்பிள்றை, கூறை ாடு 

 பைசப்பிள்றை, இலட்சுமைப்பிள்றை, 

முத்றதயாோகவதர், றைகர்வரதாச்சரி, ேட்ைைம் 

சுப்ரமண்யய்யர், திருப்ோம்புரம் 

சுவாமி ாதப்பிள்றை, சித்தூர் சுப்ரமண்யப் 

பிள்றை, எம்.எம்.தண்ைோணி பதசிகர், சீர்காழி 

பகாவிந்தராஜன், ோே ாசம் சிவன், சுத்தாைந்த 

ோரதியார், காஞ்சிபுரம்  யைாப்பிள்றை 

இன்னும் மகாவித்தவான்கள் ேலர் உள்ைார்கள். 

இவர்கைறைவரின் இறசப் ேணியால் தமிழிறச 

மிகுந்த மரியாறதக்கும் உலகைாவிய நிறலக்கும் 

எடுத்துச்பசல்லப்ேட்ைது.  

 

எழிகச: 

குரல், துத்தம், றகக்கிறை, உறழ, இளி, விைரி, 

தாரம் என்ேது தமிழின் ஏழிறசச் சுரங்கைாகும. 

'ஆ, ஈ, ஊ, ஏ, ஐ, ஓ, ஒை'2 என்ை ஏழு 

ஏழு ரம்புகறைக் குறிக்கும் குறியீைாக ஆன்பைார் 

பகாண்ைைர். இதறை வைநூலார் ச-ரி-க-ம-ே-த-

நி என்ேர். சட்சம், நிைேம், காந்தாரம், மத்திமம், 

ேஞ்சமம், றதவதம் நிைாதம் என்ேதாகும்.  

 'குழலினும் யாழினும் குரல் முதல் ஏழும்'  

    (சிலம்பு – 5:30)3  

எனும் ோைலின் வாயிலாக இவ்பவழு 

சுரங்கறையும் முறைப்ேை இறசக்கும் ோைர்கள் 

இருந்தைர் என்ேறத அறிய முடிகின்ைது.  
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இகசக்கருவிகள் 

கூத்தர்கள் விைலியருைன் மறலச்சரிவில் 

வரிறசயாக  ைந்து பசல்கின்ைைர். ஒவ்பவாருவர் 

பதாளிபலயும் ஒரு தண்டு இருக்கின்ைது ஒரு 

தண்டின் இருமுறைகளிலும், ஒபரயைவு 

கைமுள்ை றேகள் பதாங்குகின்ைை. 

அப்றேகளுக்குள்பை ேல்பவறு வறகயாை 

இறசக்கருவிகறைப் போட்டு இறுக்கிக் 

கட்டியிருக்கிைார்கள். பதால்கருவி, துறைக்கருவி, 

 ரம்புக்கருவி, கஞ்சக்கருவி, என்னும்  ால்வறகக் 

கருவிகளும் இங்குச் சுட்ைப்ேட்டுள்ைை. 

இதறை,  

 'திருமகழ தகலகிய இருள்நிற விசும்பின் 

  விண்அதிர் தமிழ்இகச கருப்ப, பண்அகமத்து 

  திண்வார் விசித்த முழுபவாரு ஆகுளி  

  நுண்உருக்கு உற்ற விளக்குசுடர்ப் பாண்டில்  

  மின்அரும் பீலி அணித்தகழக் ககாட்படாடு  

  கண்இகட விடுத்த களிற்று உயிர்த் சும்பின்  

  இளிப்பயிர் இமிரும் குறும்பரம் காம்பபாடு  

  விளிப்பது கவரும் தீம்குழல் துகதஇ 

  நடுவுநின்று இகசக்கும் அரிக்குரல் தட்கட  

  கடிகவர்பு ஒலிக்கும் வல்லாய் எல்லரி  

  பநாடிக்கு பாணிய பதகலயும் பிறவும்' 

                       (மகலபடுகடாம் 1-11)4 

எனும் மறலேடுகைாம் ோைலின் மூலம் 

அறியமுடிகின்ைது.  

 முழவு, குறுந்தூம்பு, சிறுேறை, 

பவண்கலத்தாைம், ஊதுபகாம்பு, ப டுவங்கியம், 

சிறுவங்கியம், குழல்கரடிறக, சல்லிறக, ேதறல 

ஆகிய இவற்பைாடு இன்னும் ேல 

வாத்தியங்கறை அவற்றின் வடிவமும் இயல்பும் 

பதான்ை பகௌசிகைார் மிக அருறமயாகத் 

பதாகுத்துத் தந்திருக்கிைார். மறலேடுகைாமின் 

முதல்ோைபல இவ்வைவு சிைப்பிறைப் பேற்று 

விைங்குகிைது.  

 

யாழ்: 

யாழ்  ான்கு வறகப்ேடும் என்ேறதப் ேறழய 

பவண்ோ உைர்த்துகிைது. அறவ பேரியாழ், 

மகரயாழ், சபகாையாழ், பசங்பகாட்டியாழ் 

என்ேறவயாகும். பேரியாழிற்கு 21  ரம்புகளும், 

மகரயாழிற்கு 19  ரம்புகளும், சபகாையாழிற்கு 

14  ரம்புகளும், பசங்பகாட்டியாழிற்கு 7 

 ரம்புகளும் முறைபய அறமயும் என்ேறத,  

 'ஒன்றும் இருபதும் ஒன்பதும் பத்துடகை 

  நிகறபதி நான்கும் பின்கைழும் குன்றாத  

  நால்வகக யாழிற்கும் நன்ைரம்பு 

 பசான்முகறகய 

  கமல்வகக நாகலார் விதி' 

    (சிலம்பு – 3–26)5 

என்ை ோைல் மூலம் அறியலாம்.  

 

கதால்கருவி: 

பசய்தி அறிவிக்கவும், போழுறத அறிவுறுத்தவும் 

பதாற்கருவிகள் ேயன்ேடுத்தப்ேட்ைை. 

போர்ப்ேறைகைாகவும் சில பதாற்கருவிகள் 

ேயன்ேட்ைை. பகாயில் இறைவழிோட்டிற்கும் 

இறைவன் ேவனிவரும்போது  கரா என்ை கருவி 

ேயன்ேட்ைது. நூல்களிலும் வழக்காற்றிலுமாக 

 மக்குக் கிறைத்த பதாற்கருவிகள் ேல ேஞ்சமரபு 

என்ை இறச நூலிலும் உறரயிலுமாக பமற்கூறிய 

கருவிகளில் முப்ேத்து ான்கு கருவிகள் 

கூைப்பேற்றுள்ைை. இவற்றின் வறக, முறைறம, 

இவற்றிற்குரிய பதய்வம் ஆகிய பசய்திகளும் 

கூைப்பேற்றுள்ைை.  

 

குடமுழா: 

ஐந்து முகங்களும் பவவ்பவறு ஓறசயாக 

குைமுழா என்னும் பதாற்கருவியிறை 

முழங்கிைான் என்று கூைப்ேடும் பசய்தியின் 

மூலம் ஐந்து முகங்களும் பவவ்பவறு ஒலியாக 

முழங்குவது குைமுழா என்று அறியமுடிகின்ைது.  

 

எல்லரி:  

எல்லரி என்ை ஒரு இறசக்கருவி இருந்ததாக 

ேண்றைய இலக்கியம் கூறுகிைது. அக்கருவி 

வலிய வாறயயுறையது. தாைத்றதக் 

றகக்பகாண்டு ஒலிக்கும். அதாவது 

தாைத்திற்பகற்ே ஒலிக்கும். எல்லரி என்ை 

கருவிறயச் சல்லி என்ை கருவியாகபவ 

சிலப்ேதிகார உறர கூறுகின்ைது.  
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இகசயின் பபாற்காலம்  

தஞ்றசறயச் சிைப்ோக ஆட்சிபுரிந்த 

இராஜராஜபசாழன் தமிழிறசறயப் போற்றிப் 

பேணியபதாடு நிவந்தங்கறை ஓதுவார்களுக்கும் 

ேரத ாட்டியக் கறலஞர்களுக்கும் பகாவில்களில் 

ேணிபுரிேவர்களுக்கும் அளித்பதாடு 

கல்பவட்டுகளிலும் போறித்துள்ைார். 

இக்கல்பவட்டுக்களின் வழியாகத் தமிழிறசயின் 

பேருறமகறையும் வைர்ச்சிகறையும்  ம்மால் 

அறியமுடிகின்ைது. பமலும் மணிபமகறல, 

யாப்ேருங்கலவிருத்தியுறர, சீவகசிந்தாமணி, 

பேரியபுராைம், கல்லாைம், 

திருவிறையாைற்புராைம் போன்ை நூல்கள் 

மூலம் தமிழிறச குறித்த கருத்துக்கள்  மக்குக் 

கிறைத்துள்ைை.  

 

முடிவுகர 

இன்றைய மூத்த கறலஞர்களும், இைம் 

கறலஞர்களும் வைரும் கறலஞர்களும், 

தமிழ்பமாழியிறைப்போற்றியும், இறச 

நிகழ்ச்சிகளில் அதிக அைவில் 

தமிழ்க்கீர்த்தறைகறைப் ோடியும், 

சிைப்பித்துக்பகாண்டு இருப்ேறத தமிழுலகம் 

 ன்கறியும். இதன் வழித்தமிழிறச என்றும் ஓங்கி 

ஒலித்துக்பகாண்பை இருக்கும் என்றும் 

தமிழிறசயின் புகழ் ஓங்கும் என்ேதில் 

ஐயமில்றல. 
 

அடிக்குறிப்பு:  

1. கலித்பதாறக - ேக்கம் (3:19-22) 

2. ேத்துப்ோட்டில் இறசக்கருவிகள் - ேக்கம் 

(317) 

3. சிலப்ேதிகாரம் - ேக்கம் (5 – 13) 

4. மறலேடுகைாம் மூலமும் உறரயும் - ேக்கம்  

(1-11) 

5. சிலப்ேதிகாரம் - ேக்கம்  

 

துகணநூற்பட்டியல்: 

1. கலித்பதாறக   ா.ோர்த்தசாரதி 

(உறரயாசிரியர்) தமிழ்ப்புத்தகாலயம், 

பசன்றை 

2. ேத்துப்ோைல் இறசக்கருவி 'ஆறு' 

கருத்தரங்கக் கட்டுறரத் பதாகுப்பு, 

அறமந்தகறர, பசன்றை 

3. சிலப்ேதிகாரம்  ரா.சீனிவாசன், 

(உறரயாசிரியர்) அணியகம், 5, பசல்லம்மாள் 

பதரு, பசைாய்  கர், பசன்றை. 

4. மறலேடுகைாம் மூலமும் உறரயும், முத்து. 

இராமமூர்த்தி (உறரயாசிரியர்) விஜயாைந்த 

லட்சுமி, பகௌரா ேதிப்ேகம், பசன்றை. 

5. சிலப்ேதிகாரம்  ரா.சீனிவாசன் 

(உறரயாசிரியர்) அணியகம், 5, பசல்லம்மாள் 

பதரு, பசைாய்  கர், பசன்றை. 
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,ir - mwptpay; mZFKiwfs; 
 

  
Kidth; f.fUk;ghap 

cjtpg;Nguhrphpah;, jkpo;j;Jiw 

rPjhy\;kp uhk];thkp fy;Y}hp(jd;dhl;rp),  jpUr;rpuhg;gs;sp 
ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

 
Ma;Tr;RUf;fk;  
Ez;fiyfSs; kpf El;gk; tha;e;jJ ,irahFk;. cyfj;jpd; ghpzhk mbg;gilahf ehjk; my;yJ 
xyp tpsq;FfpwJ. ,ir nrtpf;F kl;Lk; ,d;gj;ijj; juhky; cly; Neha;fisAk; jPh;f;f ty;yjhf 
cs;sJ. ,irapdhy; ,uj;jf;nfhjpg;G cs;spl;l Neha;fis jPh;f;fyhk; vd epUgpj;J cs;sdh; ,ir 
ty;Ydh;fs;. fz;zd; Foypirj;J midtiuAk; trg;gLj;jpdhd; vd;fpwJ Guhz tuyhW. 
mfehD}w;wpy; jpidf; fjpiu cz;z te;j ahid jiytp FwpQ;rpg; gz;iz ghbaijf; Nfl;L 
fjpiu cz;zhky; ,irapy; kaq;fp ,Ue;jij Rl;Lfpd;wJ rq;f ,yf;fpag; ghly;. ,irf;F 
kUj;Jtg; gz;G cz;nld;gij mwpQh;fs; jk; Muha;r;rpahYk;. mDgtj;jhYk; fz;L 
ntspg;gLj;jpAs;sdh;. ,uhf Njitjfs; ctf;Fk; tz;zk; ,ir ,irf;fg;gbd; kionghopAk; 
vd;gJ tuyhw;W VLfshYk; GydhFk;. ,q;qdk; ,ir vd;gJ nrtpf;F ,d;gk; jUtNjhL 
kl;Lkpy;yhky; cliyAk; NehapypUe;J fhf;f ty;yJ vd;gijf; fUj;jpy; nfhz;L ,iria 
mwptpay;> kUj;Jtj;NjhL Muha;tjhf ,f;fl;Liu mike;Js;sJ. 
jpwTr;nrhw;fs;: ,ir> ,uhfk;> Neha;fs>; kUj;Jtk;. 
 
Kd;Diu 
kf;fspd; tho;tpaypy; gpwg;G ehs; njhlq;fp 
,wg;G ehSf;Fg; gpwFk; kf;fSld; njhlh;G 
nfhz;Ls;s Ik;gnghwpfSs; kpf nkd;ikahd 
fhJf;F ,dpik $l;Lk; xypfspd; mbg;gilapy; 
miktJ ,irahFk;. ,ir Md;khNthL 
,ize;J ek;Kila RitAzh;r;rpfis ed;whf 
vOg;gp tpLfpwJ. ,jdhy; ek; cs;skhdJ 
Cf;fKk; mwpTk; ngw;W clYf;Fk; RWRWg;ig 
Cl;LfpwJ. caphpdq;fisj; jd; ,ay;ghy; 
gpzpj;J tag;gLj;Jk; Mw;wYilaJ ,ir. 
nrtp thapyhf kdj;Jf;F MWjiyAk; 
,d;gj;ijAk; jUk; Ez;fiyahf ,ir 
Nghw;wg;gLfpwJ.  
  
,irahy; gaph;fisf; fhj;jy; 
jpidg;gaph;fis jpd;dg; gwitfisAk;> 
tpyq;FfisAk; ,irf;fUtpahy; xypnaOg;gp 
tpul;Lth;. Mdhy; FwpQ;rp epyj;jpy; jpidf; 
nfhy;iyiaf; fhty; fhf;Fk; 
Fwj;jpg;ngz;nzhUj;jp guz;Nky; epd;W nfhz;L 
fhw;wpNy jd; $e;jiy Mw;wpf;nfhz;Nl 
FwpQ;rpg; gz;izg; ghbf; nfhz;bUe;jhs;. mq;F 
jpidf; fjpiuj; jpd;d te;j ,sahid> 
mg;ngz;zpd; ,irapdpy; kaq;fpf; fjpiuj; 
jpd;dhky;> fLk;grpiaAk; kwe;J epd;wij> 

  “ xypay; thh;kaph; cshpds; nfhbr;rp 
  ngUtiu kUq;fpy; FwpQ;rp ghlf; 
  FuYq; nfhs;shJ epiyapDk; ngauhJ 
  glhmg; igq;fz; ghLngw;W xa;nad 
  kwk;Gfy; kofspW cwq;Fk; ehld;”   
vd;w mfehD}w;Wg; ghly; vLj;Jiuf;Fk;. 
 
Neha;fis Fzg;gLj;Jk; kUj;Jtk; 
kdg; gpzpf;Fk; clw; gpzpf;Fk; kUe;jhf 
,irg; gad;gLfpwJ. gwehDw;wpy; ehlhSk; 
murd; Nghhf;;fsj;jpy; Gwg;Gz; gl;L tPo;e;J 
fplf;fpwhd;. tPudpd; Jd;gj;ij ePf;f mtd; 
kidtp rpWth;fisAk; Jbg;giw 
nfhl;Lgth;fisAk; ghLjypy; ty;y 
ghzh;fisAk; $tpaioj;Jf; nfQ;Rfpwhs;. 
,ir Kof;fq; fhuzkhff; fhak;gl;l tPuDf;F 
Neha; jzpAk; vd;W MtYld; ek;Gfpwhs;. 
,irNfl;L ehpAk; XbtpLk; vd;W 
vjph;ghh;f;fpd;whs;. 
  “ rpwhmh; Jbah; ghLty; kfhmmr; 
  J}nts; sWit khNahw; FWfp 
 ,Uk;Gl; G+r Nyhk;Gkpd; ahDk; 
  tpshpf; nfhl;gpd; ntz;zhp fbFntd;”   
vd;w ghly; ,ir Jd;gj;ij ePf;Fk; kUe;jhf 
cs;sij mwpa KbfpwJ. 
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 jk; fzth; khh;gpy; gl;l Gz; jzptjw;fhf 
mwy; Nghd;w $e;jYila nfhbr;rpah; ghb 
epw;fpd;wdh; vd;gij> 
  “ nfhOeh; khh;gpd; 
  neLtrp tpOg;Gz; jzpkhh; fhg;ngd 
  mwy;tho; $e;ey; nfhbr;rpah; ghly;”   
vd;w kiygLflhk; ghlyhy; mwpayhk;. 
 
,uhf rpfpr;ir 
Md;kpf eyKiwapy; ,uhf jj;Jtq;fis 
Ez;zjpd; Muha;e;J mwpe;J ehjj;ij 
(,irnahypfis) gad;gLj;Jtjw;F “ ,uhf 
rpfpr;ir”  vd;W ngah;. ,uhf rpfpr;ir Kiwf;F 
mbg;gilj; Njitfshf ,irg;Gyik> 
thdE}w;Gyik> NahfKiw> kdpj clypd; 
mikg;G> gQ;rG+j jj;Jtq;fSf;Fk; nja;tey 
uhfq;fSf;Fk; ,ilNa cs;s njhlh;G 
Njitg;gLk;. NkYk;> gQ;rG+j mikg;igAk;> 
kdpj clYf;Fk; gQ;rG+jq;fSf;Fk; cs;s 
njhlh;igAk; ehjjj;Jt mbg;gilapy; 
eph;zapf;ff; $ba gapw;rpiaAk; Kiwahfg; 
ngw Ntz;Lk;. 
  ,uhfEl;gq;fis clw;$W mbg;gilapy; 
nghUj;jp Muha;e;j jtj;jpU jj;JtgPlhjpgjp = 
fzgjp rr;rpjhde;j Rthkpfs; jk; 
mDgtj;ijg; Gyg;gLj;Jifapy; “ gQ;r 
G+jq;fspy; Mfhak; vdg;gLk; mk;rj;Jf;fhd 
fzk; ehjjj;Jtj;NjhL rk;ge;jKilaJ. ehjk; 
vd;gJ Mfhaj;NjhL ,izAk; NghJ 
Nahfrhj;jpug;gb mjw;Fr; rf;jp mjpfk; 
.,j;jifa ehjrf;jpia cah;e;j ke;jpu 
Mw;wYilaJ vd;gh;. ,t;thwhd ,ir 
mZFKiwia ‘ ehj mDr;rjhdk;’  
vd;fpNwhk;.  
 igutp> fy;ahzp> the;jp> NfhFyk;> 
mDkj;Njhb. rptuQ;rdp> Guhzpfh Mfpa 
,uhfq;fs; gpUj;tpjj;Jtj;jpd; khRglhj 
njhdpiaf; nfhz;lit. ePyhk;ghp ey;y 
mikjpahd cwf;fj;ijj; jUk; vd;gijg; Nghy 
= uhfk; ey;y [Puzrf;jpiaj; jUk;. rhkh uhfk; 
kd cisr;riyj; jLf;Fk;. Jtp[the;jp uhfk; 
euk;Gj; jsh;r;rpiaf; Fzg;gLj;Jk;.  
 
uhrpfSf;fhd uhfq;fs; 
uhrpfSf;Fk;. fpufq;fSf;F $lj; jdpj;jdpahf 
,uhfq;fs; ,Uf;fpd;wd.  
Nkr uhrp  - yjhq;fp uhfk; 
Hprgk;  - th];gjp uhfk; 
kpJdk; - fPh;thzp uhfk; 
flfk;  - Nktjp uhfk; 

rpk;kk;  - fy;ahzp uhfk; 
fd;dp  - rz;Kfg;gphpah uhfk; 
Jyhk ; - uhfth;j;jpdp uhfk; 
tpUr;rpfk; - eligutp 
jDR  - jh;ktjp uhfk; 
kfuk;  - fhd%h;j;jp uhfk; 
Fk;gk;  - rhuq;fp uhfk; 
kPdk;  - rhUNfrp uhfk;   
VO fpufq;fSf;fhd ,uhfq;fs; 
R+hpad ; - `hpfhk;Nghjp 
re;jpud; - mrhNthp 
nrt;tha; - fhkth;j;jpdp 
Gjd;  - rf;uthfk; 
Rf;fpud; - jh;ktjp  
rdp  - ehlfg;hpah 
tpahod; - Nfhryk; 
 “ ,g;gb thd rhj;jpug;gb md;iwa fpuf 
epiyiag; ghh;j;Jr; rpfpr;ir ngWgUila 
fpufq;fisg; ghh;j;J> mtw;Wf;F Vw;w Kiwapy; 
Nahf rhj;jpug;gb> m\;lrpj;jpfSk; iftug;ngw;w 
ehjNahfp> me;j clypy; cs;s mikg;Gfspy; 
mjw;Fhpa Kiwfisf; filg;gpbj;J rq;fPj 
rpfpr;iriag; gpuNahfk; nra;jhy;> ey;y khw;wk; 
Vw;gl;Lg; gpzpfs; jPUtJk; ey;y cly; 
MNuhf;fpak; fpilg;gJk; cWjp vd;gh; = 
fzgjp rr;rpdhe;j Rthkpfs;. 
 ftpQh; fz;zjhrDf;F ,uj;j mOj;jk; 
kpFjpahf MdNghJ mtuJ 
Ntz;LNfhisNaw;W> Xh; ,irauq;fpy; 
Fd;df;Fb itj;jpaehjd; Mde;jigutp 
,uhfj;jpy; taypd; thrpj;J ,uj;j 
mOj;jj;ijr; rPh;epiyf;Ff; nfhz;Lte;jhh; 
vd;gijj; njhiyf;fhl;rp Ngl;b xd;wpy; 
$wpAs;sik xg;GNehf;f. 
 
kpA+rpf; njugp 
,irf;F Nehiaf; Fzg;gLj;Jk; rpfpr;ir 
Kiwia Mq;fpyj;jpy; kpA+rpf; njugp vd;ghh;fs;. 
,J gw;wp gy mwpQh;fs; ek; ehl;bYk; Nkiy 
ehLfspYk; gy Muha;r;rpfisr; nra;J 
tUfpd;wdh;. = Kj;JRthkp jPl;jpjh; jk; rPlh; 
xUtUf;F ,Ue;j jPuhj tapw;W typiag; 
Nghf;ff; FUgfthd; kPJ “ gpU`];gNj”  vd 
mlhdh uhff; fPh;j;jidiag; ghbf; 
Fzg;gLj;jpduhk;. tlehl;by; tho;e;j ,ir 
Nkijahd jhd;nrd; ,Nj Nghd;w 
mjpraq;fis epfo;j;jpAs;shh;. xt;nthU 
Njtijf;Fk; xt;nthU %y ke;jpuk; cz;L. 
mJNghy vy;yhr; Rtuq;fSf;Fk; 
mjpNjtijfSk; %y ke;jpuq;fSk; cz;L. 
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ehj tbtpy; xypf;Fk; me;jj; Njtijfspd; 
ghpG+uz mUisg; ngw me;j %y 
ke;jpufq;fisf; FU %ykhf cgNjrk; 
thapyhfg; ngw;W mtw;iw cr;rhldk; nra;jy; 
Ntz;Lk;. ke;jpuk; cr;rhldk; gypf;ifapy; 
Neha;fs; kl;Lkpd;wpf; nfhba ghk;gpd fLtplKk; 
jzpe;J tpaj;jF gyd;ngWfpd;wdh;. 
 
kio nghoptpf;Fk; ,ir 
cyf eyj;Jf;Fk; tsj;Jf;Fk; 
mbg;gilf;fhuzkhfpw kioiag; nghoptpg;gJk; 
nja;tey Mw;wNy vd;gJ cyfshtpa 
ek;gpf;if. nkhfyha khkd;dh; mf;gh; fhyj;jpy; 
murit ,irg;Gyth; ,uhfq;fshy; rpy 
mw;Gjq;fis epfo;j;jpaJ Nghy;> fUehlf 
rq;fPjg; ngUk;Gyth;fs; nrd;w E}w;whz;bYk; 
,e;j E}w;whz;bYk; Nkfuhff; FwpQ;rpiaj; 
nja;tek;gpf;ifiaAk; Kd;dpWj;jpg;ghb 
kioiag; nga;tpj;Js;shh; vd;gJ nrtp 
topr;nra;jpahFk;.  
 Nkfuhff; FwpQ;rp> mkph;jth;\pzp Kjypa 
rpy ,uhfq;fspy; gf;jpaOj;jj;Jld; ghbdhy; 
thdk; kfpo;e;J kio nghopAk; vd;gJ 
ek;gpf;ifahfTk; $wg;gLfpwJ.  
  thdk; kio juNtz;b thdk;ghbg; gwit 
kpf cauj;jpy; gwe;J Njk;gp epw;Fk;. mjd; 
fhuzkhf kionghope;j epiyia 
gl;bdg;ghiy> 
  “ jw;ghba jspAztpw; 
  Gs; Njk;gg; Gay;khwp thd;ngha;g;gpDk;”   
vd;w ghly; Rl;br;nry;Yk;. 
 kiof;fhfNt thdj;jpd; cr;rpf;Fr; nrd;W 
ghLk; ,ay;gpdJ thdk;ghbg; gwit vd;gJ> 
  “ Jspeir Ntl;ifahd; kpir ghLk;Gs;”   
vd;w fypj;njhif ghly; vLj;Jiuf;Fk;. 
 
,iw topghl;by; ,ir 
  Nfhapypy; topghL eilngWifapy; 
NfhapYs;sth;fSk;> tPjpfspYs;sth;fSk; 
Nfl;FkhW Myakzp xypj;jiyf; Nfl;fyhk;. 
nja;t topghL eilngWifapy; nka;>tha;> 
fz;> %f;F> nrtp vDk; Ik;nghwpfSk; 
xd;wpAzUkhW xUtif cj;jp ifahsg;ngWk;. 
Topghl;by; nja;tj;jpd; njhlh;gpy; eilngWk; 
jPgk; thapyhff; fz;fSk;> J}gk; thapyhf 
%f;Fk;> G+khiy thapyhf nka;Ak;> gpurhjk; 

thapyhf ehTk;> mUr;ridNahir ,irnahyp 
Mfpatw;wpd; thapyhfr; nrtpfSk; 
guk;nghUis epidT $wTk; mDgtpf;fTk; 
tha;g;G mspf;fg;gLk;.  
 tpz;zpypUe;J fhw;Wk;> fhw;wpypUe;Jk; jPAk;> 
jPapypUe;J ePUk;> ePhpypUe;J kz;Zk; Mfpa 
Ik;G+jq;fs; cz;lhapd vd;gJk;> tpz;Nzh xyp 
tbtkhf cs;snjd;gJk; ehjk; 
gilg;ghw;wYilanjd;gJk; jj;Jt Nehf;fpy;; 
njspe;j nra;jpahFk;. rg;jk; vd;gJ xOq;Fgl;l 
mikg;gpy; xypf;Fk;NghJ ehjkhfpwJ. 
ehjj;jpypUe;J vy;yh ,aw;ifr; rf;jpfSk; 
,e;jphpaq;fSk; cz;lhfpAs;sd. Ntjk; 
rhj;jpuk;> ke;jpuk; MfpaitAk; $l 
ehjj;jpypUe;J cjpj;Js;sd. ehjj;ij 
fpsg;Gjy; %yNk cyfj;ij cz;L gz;z 
KbAk;. ehjk; epd;Wtpl;lhy; gpugQ;rKk; 
xLq;fptpLk; vd;Wk;> midj;Jyfq;fisAk; 
fhf;fNt ehjk; Xh; xOq;fpy; ,aq;fpf; 
nfhz;bUf;fpwJ vd;gh;. 
 
KbTiu 
cyfpy; kf;fs; Jd;gk; jtph;f;fTk; mJ 
fhuzkhf ,d;gk; nfhs;sTNk ehb epw;fpd;wdh;. 
,irf;fiy kf;fspd; czh;r;rpiag; ngUf;fp 
cs;sj;ij cUf;Fk; ghd;ikahy; 
rkar;rPyq;fSld; cwthb epw;fpwJ. cyfpay; 
tho;tpy; gy;NtW epiyfspYk; ,irf;fiy 
kpfTk; jd; jhf;fj;ij Vw;gLj;jpas;sJ. fuL 
Kulhd caph;fisAk;> fs;th; nfhiyQh; 
Kjypa nfhbNahh; kdq;fisAk; khw;wp 
mikjpf;Fj; jpUk;g nra;tJ ey;ypirahFk;. 
kdq;fis kaq;fr;nra;j ,ir mwptpay; 
hPjpahfTk; kUe;jhf ,Ue;j jd;ik tpaf;f 
itf;fpd;wJ.  
  
JizE}w; gl;bay; 
1. jkpo;g; gz;ghl;L tuyhW –  nr. 

itj;jpaypq;fk;> mz;zhkiyg; 
gy;fiyf;fofk;> rpjk;guk;> Kjw;gjpg;G 1999. 

2. kiygLflhk; –  lhf;lh; fjph; KUF> rhujh 
gjpg;gfk;; nrd;id 600 014>  Kjw;gjpg;G 
2009. 

3. GwehD}W –  ciuahrphpah; Nguhrphpah; Gyth; 
m. khzpf;fk; - th;j;jkhdd; gjpg;gfk;> 
nrd;id -17. 
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சங்க காலம் முதல் பின்பற்றப்படும் 

நம்பிக்கக வயப்பட்டபண்பாட்டு மரபுகள் 
 

முகைவர் ரா. சரஸ்வதி 

உதவிப் பேராசிரியர், தமிழ்த் துறை 

சீதாலக்ஷ்மி ராமஸ்வாமி கல்லூரி, திருச்சிராப்ேள்ளி 

ோரதிதாசன் ேல்கறலக்கழக  இறைவு பேற்ைது, திருச்சிராப்ேள்ளி 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

இலக்கியங்கள் மக்கள் மைந்த ேண்ோட்டிறை எடுத்துக்காட்டும் ஆடி ஆகும். அவர்கள் காலம் காலமாக விட்டுச் 

பசன்ை மரபுகளின் எச்சங்கறை மிச்சங்கறை பின்ேற்றிபய, இன்று இத்தறகய வைர்ச்சிநிறலறய 

அறைந்துள்பைாம் என்ேறத மறுக்க இயலாது. பகாள்றககறையும், பகாட்ோடுகறையும், இலட்சியங்கறையும், 

ப ாக்கங்கறையும் வகுத்துச் பசன்ை தமிழரின் ேண்ோட்டில், மனித மைத்திற்கு ஆறுதலாகவும், அறிவியல் கைந்த 

அற்புதமாகவும் விைங்குவது  ம்பிக்றக வயப்ேட்ை கலாச்சார மரபுகள் ஆகும் . அவற்றில் நிமித்தம் ோர்த்தல், 

 ற்பசால் பகட்ைல், வாழ்த்துக்கள் மரபு, பவறியாைல்,  டுகல் வழிோடு, பிறை வழிோடு, சுவரில் பகாடிடும் 

ேழக்கம் போன்ைறவ இன்ைைவும் பின்ேற்ைப்ேடுகின்ைை. இத்தறகய  ம்பிக்றக வயப்ேட்ை கலாச்சார 

மரபுகளின் வைர்ச்சி நிறலறய இக்கட்டுறர வழி எடுத்துறரக்கப்ேட்டுள்ைது. 

 

முன்னுகர 

காலத்தின் சுவடுகறைக் காலங்கள் கைந்தும் 

நிறலத்திைச் பசய்வது இலக்கியங்கைாகும். 

சமுதாயத்தின் இயல்புகளுக்பகற்ேவும், 

காலப்போக்கிற்குத் தக்கவும் மாறுவது 

இலக்கியத்தின் இயல்ோகும். சங்க காலத் 

தமிழர்களின் ேண்ோடு, ேழக்கவழக்கங்கறையும், 

அறவ பவரூன்றி வைர்ந்தறதயும் ேல்பவறு 

காலகட்ைத்தில் பதான்றிய இலக்கியங்கள் 

புலப்ேடுத்தி நிற்கின்ைை. எனினும் சங்க கால 

இலக்கியங்கள், சங்கத் தமிழர்கறைப் ேற்றி அறிய 

உதவும் அடிப்ேறைச் சான்றுகைாக 

அறமகின்ைை. இவ்இலக்கியங்கள் வழியாக சங்க 

கால மக்களின் ேண்ோடும், ேழக்கவழக்கங்களும் 

இன்ைைவும் பின்ேற்ைப்ேடும் தன்றமறய குறித்து 

இவ்வாய்வுக் கட்டுறர எடுத்துறரக்கின்ைது. 

 

பண்பாடு - பபாருள் 

ேண்ோடு என்ேது மனிதபைாடு மட்டும் 

பதாைர்புறையச் பசால்லாகும். பிை 

உயிரிைங்களிைமிருந்து மனிதறை பவறுேடுத்திக் 

காட்டுவது ேண்ோைாகும். எல்லா 

உயிர்களிைத்திலும் தனித்தனிப் ேண்புகள் 

காைப்ேடுகின்ைை. இவ்உயிர்களிைத்தில் சிதறிய 

ேண்ோடுகளுக்கு ஒரு முழு வடிவம் 

பகாடுத்தவன் மனிதைாவான். எைபவதான் 

மனிதறைப் ேண்ோடு பகாண்ை விலங்கு என்று 

மானிைவியலார் அறழக்கின்ைைர். 

சீர்ேடுத்தப்ேட்ை, ேண்ேடுத்தப்ேட்ை, திருந்திய 

நிலத்றதப் ேண்ேட்ை நிலம் என்ேர். மனிதனின் 

ேண்ேட்ை திருந்திய ேண்பு ேண்ோைாகிைது. 

இத்தறகயப் ேண்ோைாைது, 

ஓர் இைத்தாரின் பகாள்கககள், 

ககாட்பாடுகள், கநாக்கங்கள், இலட்சியங்கள், 

வாழ்க்கக முகறகள், பழக்க வழக்கங்கள், 

சமூகச் சட்டங்கள், சமயங்கள், வழிபாட்டு 

முகறகள், களபவாழுக்கம், கற்பபாழுக்கம், 

அகத்திகண, புறத்திகண மரபுகள், இலக்கிய 

மரபுகள், அரசியல் அகமப்புகள், ஆகட, 

அணிகலன்கள், திருவிழாக்கள், உணவு, 

பபாழுதுகபாக்கு, விகளயாட்டுகள் 

ஆகியவற்கற எல்லாம் குறிக்கும்.1 
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என்று தனி ாயகம் அடிகள் கூறுகிைார். 

இக்கூறுகறைக் பகாண்ை ேண்ோைாைது ‘ேண்பு’ 

எனும் பசால்லின் அடிப்ேறையாகத் 

பதான்றியதாகும். தமிழர்களிறைபய பதான்று 

பதாட்டு வழங்கிய ேண்பு, ேண்ேடு எனும் 

பசாற்களிலிருந்து "ேண்ோடு" எனும் பசால் 

உருவாைதாக அ.தட்சிைாமூர்த்தி தைது 'தமிழர் 

 ாகரிகமும் ேண்ோடும்' எனும் நூலில் 

குறிப்பிடுகிைார். இதில் அறிஞர் 

டி.பக.சிதம்ேர ாத முதலியாபர முதன் முதலில் 

"ேண்ோடு" எனும் பசால்றல ஆண்ைதாகக் (ே.4) 

கூைப்ேடுகிைது. 

 

பழக்கவழக்கங்கள் 

தனிமனிதனிைம் இயல்ோக வந்த  ைத்றத 

முறைகறைக் குறிக்கும் ‘பசால்’ ேழக்கமாகும். 

இச்பசால் ேழகுதல், ேயிற்சியாதல் என்ை 

போருளில் ேழங்காலந்பதாட்டு ேயின்று 

வந்துள்ைது. இதறைக், 

 ககட்டன் மாத்திகர யல்ல தியாவதும்  

 காண்டலில்லா தியாண்டுபல கழிய  

 வழுவின்று பழகிய கிழகமய ராகினும் 

 அரிகத கதான்றல் (புறம் பா. 216:1-4) 

என்ை புை ானூற்றுப் ோைலில் "ேழகுதல்" என்ை 

பசால் ேயின்று வந்துள்ைது. இதில் 

பகாப்பேருஞ்பசாழனும், பிசிராந்றதயாரும் 

ோர்க்காமல், ேல காலம் ேழகிய  ட்பினில் 

‘ேழகுதல்’ பசயல் பவளிப்ேடுகிைது. 

ேழக்கமாைது, பசயல்கறை எளிய முறையில் 

பிறழயின்றி பசய்ய வழிவகுக்கிைது. இதைால் 

முயற்சி, காலம் ஆகியறவ 

மிச்சப்ேடுத்தப்ேடுகிைது. இதறைக் 

கறலக்கைஞ்சியம், 

நைவுடன் பதாடங்கிய பசயல் நாளகடவில் 

நைவின்றிகய நிகழக் கூடியதாக 

 ஆகிவிடும் பசயகலகய பழக்கம் என்பர் 

 (ம.ப.பபரியசாமித்தூரன், ககலக்களஞ்சியம், 

பதாகுதி 7, பக்.29-30) 

என்று கூறுகிைது.  ல்ல ேழக்கங்கறைக் கற்றுக் 

பகாள்ை ஏற்ை ேருவம் குழந்றதப் ேருவமாகும். 

இைறமயில் கற்ேது ேசுமரத்தாணி போல ேதியும் 

என்ேர். ேழக்கத்தின் பதாைர்ந்த நிறல 

வழக்கமாகும். சமூகம் சார்ந்த இவ்வழக்கமாைது 

ஒழுக்கத்தால் உருவாகிைது. இச்பசால் 

இலக்கைம் மற்றும் இலக்கியத்திலும் ேயின்று 

வருகிைது. 

 முந்நீர் வழக்கம் மகடூஉகவாடு இல்கல2 

என்று பதால்காப்பியத்திலும், 

 கதாளணி கதாடு சுடரிகழ நித்திலம்  

 பாடுவார் பாடல் பரவல் பழிச்சுதல்  

 ஆடுவா ராட லமர்ந்த சீர்ப் பாணி  

 நல்ல கமழ்கத ைளிவழக்க பமல்லாமும் 

 பண்பதாடர் வண்டு பரியபவதிர் வந்தூத  

 (பரி பா.10:115-119) 

என்று ேரிோைலிலும் தமிழ்ச் சான்பைார் 

பவளிப்ேடுத்துவறதக் காைமுடிகிைது. 

சமூகத்தில் அதிகமாகப் பின்ேற்ைப்ேடும் 

ேழக்கமாை  ைவடிக்றக வழக்கமாகும். 

இது குறித்து க.காந்தி, 

 ஒரு வழக்கம் பசல்லக் கூடியதாக இருக்க 

 கவண்டுமாயின் அது பண்கடக் 

 காலம் முதல் இகடயீடின்றித் பதாடர்ந்து 

வழக்கில்  வந்ததாக இருப்பதுடன் 

 அறிவுக்கு ஒத்ததாயும் பதன்பட கவண்டும்3 

என்று கூறுகிைார். ேழக்கம் தனிமனிதறைச் 

சார்ந்தது போல வழக்கம் சமூகம் சார்ந்ததாகிைது. 

இத்தகு ேழக்கவழக்கங்களின் முதிர்ந்த நிறல 

ேண்ோைாக அறமகின்ைது. ேழக்கம், வழக்கம், 

மரபு என்ை பசாற்கள் ஒன்பைாபைான்று 

உைவுறையைவாகும். ஒன்றின் வைர்ச்சி, 

மற்பைான்றின் பதாைர்ச்சியாக அறமகின்ைது. 

இறவ எளிதில் மாற்ை முடியாதறவயாகும். கால, 

இை, சூழல்களுக்கு ஏற்ே சிற்சில மாற்ைங்கறை 

உட்ேடுத்திக் பகாள்ளும். அவற்றின் 

"கருப்போருள்" மாறுேடுவதில்றல. 

சமுதாயத்தின்  லன் கருதி ஏற்ேட்ை 

இம்முறைகள் தறலமுறை, தறலமுறைகைாகப் 

பின்ேற்ைப் ேடுகின்ைை. ேழக்கம் பதாைக்க 
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நிறலயாகவும், வழக்கம் பதாைர்நிறலயாகவும், 

வழக்காறு அல்லது மரபு ேண்ோட்டின் முதிர்ந்த 

நிறலயாகவும் பகாள்ைப்ேடுகின்ைை. இத்தகு 

சமூகம் சார்ந்த ேல வறகயாை ேழக்கவழக்கங்கள் 

ேண்ோடு நிறலறய அறைந்தாலும், சிைப்புக் 

கருதி முதன்றம பேறும் ேழக்க வழக்கங்கள் 

ேண்ோட்டில் தமக்பகை ஒரு தனி இைத்றதத் 

தக்க றவத்துக் பகாள்கின்ைை. உதாரைமாக 

பசறல உடுத்துதல் பதன்ைகப் பேண்களின் 

ேண்ோைாக அறமகிைது. கால மாற்ைத்திற்கும் 

 ாகரிக வைர்ச்சிக்கும் ஏற்ே ேல ஆறைகள் 

(சுடிதார், மிடி, ோவாறை தாவணி) 

வைர்ச்சியறைந்து பசறலறயக் காட்டிலும் 

புழக்கத்தில் இருக்கின்ைை. ேருத்தி நூல், ேட்டுப் 

புைறவகள் ேண்ோட்டில் தமக்பகை ஒரு தனி 

இைத்றதத் தக்க றவத்துக் பகாண்ைதால், 

இன்ைைவும் பதன்ைகப் ேண்ோட்றை 

பவளிப்ேடுத்தும் ஆறையாக 

அறையாைப்ேடுத்தப்ேடுகின்ைை. இவ்வாறு 

சூழல், இை அறமவிற்குத் தக்கவும், உைர்வின் 

பவளிப்ோடுகளுக்குத் தக்கவும் கட்ைறமப்புக் 

பகாண்ை ேழக்க வழக்கங்கள் நிறலத்த 

இைத்றதப் பேறுகின்ைை. 

 

நிமித்தம் பார்த்தல் 

ேல்லி ஒலித்தால், அதறை சகுைமாகவும்,  ல் 

நிமித்தமாகவும் கருதுவதுண்டு. 

இவ்வழக்கமாைது சங்க காலம் பதாட்டு 

இன்றுவறர வழக்கத்தில் உள்ைது. ேல்லியின் 

பசால்,  ல்நிமித்தமாக அறமவதால், அதறை 

சங்க கால மக்கள் இனிய கூறும் ேல்லி 

( ற்.246:1-2),  ல்லறதக் கூறும் ேல்லி 

( ற்.333:10-12) என்று சிைப்பிக்கின்ைைர். 

 விறை முடித்து மீளும் தறலவனின் வரறவ; 

அவன் வருவதற்கு முன்ைபர, ேல்லி 

ஒலிபயழுப்பி தறலவிக்குத் பதரிவிக்கிைது. 

இதறை,  

 

 முன்னியது முடித்தைம் ஆயின் நன்னுதல் 

 வருவம் என்னும் பருவரல் தீரப் 

 படுங்பகால் வாழி பநடுஞ்சுவர்ப் பல்லி 

 ……………………………………. 

 மீமிகசக் கலித்த வீநறு முல்கல 

 ஆடுதகலத் துருவின் கதாடுதகலப் 

பபயர்க்கும் (நற்.169:1-6) 

என்ை அடிகைால் அறியமுடிகிைது. அறவ 

ஒலிக்கும் திறச, கிழறம, எண்ணிக்றக 

வறரயிலும், ேலன்கள் நிச்சயிக்கப்ேடுகின்ைை. 

இத்தன்றமறயப் பிற்காலத்தில் எழுந்த 'பகௌரி 

சாஸ்திரம்' பவளிப்ேடுத்துகிைது. 

 பல்லிகளில் ஏறக்குகறய 70 சாதிகளும் 300 

இைங்களும் இருப்பதாகவும், இகவ பவப்பமாை 

பகுதிகளில் உலகம் பநடுகிலும் வாழ்வதாகவும் 

கூறப்படுகிறது. அதிலும் இகவ மிகுதியாக 

இருப்பது, இந்தியா அல்லது கிழக்குப் 

பிரகதசத்தில் என்று ககலக்களஞ்சியம் கூறுகிறது 

(பதாகுதி 7, ப.18) 

 இதறை ப ாக்கும்போழுது ேல்லிகள் 

பதன்னிந்தியப் ேகுதிகறைச் சார்ந்தறவ என்ேது 

புலைாகின்ைது. 

 

சுவரில் ககாடிடும் பழக்கம் 

முல்றல நிலப் பேண்கள், தறலவறைப் பிரிந்த 

 ாளிலிருந்து, அவன் வரும்  ாள்வறர 

ஆற்றியிருத்தல் முல்றலநிலப் ேண்ோைாகக் 

கருதப்ேடுகிைது. தறலவன் வரும் வறர 

போழுதுகறை எண்ணிக் பகாண்டு காத்திருக்கும், 

முல்றலநிலத் தறலவி, சுவர்களில் பகாடிட்டு 

 ாட்கறை கைக்கிடுகிைாள். இதறை, 

 .............................ஆய்ககாடு இட்டுச் 

 சுவர்வாய் பற்றும் நின்படர் கசண்நீங்க 

 வருகவம் என்ற பருவம் உதுக்காண்; 

 ...................................................... 

 பசால்லுப அன்ை முல்கல பவண் முகககய  

               (குறுந்.358:2-7) 

என்ை பகாற்ைைார் அடிகள் புலப்ேடுத்துகின்ைை. 

இதறை வள்ளுவரும், 

 

 வாள் அற்றுப் புற்பகன்ற கண்ணும் 

அவர்பசன்ற 

 நான் ஒற்றித் கதய்ந்த விரல்4 
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என்று சிைப்பிக்கிைார். இத்தகு குறிப்புகறை 

அக ானூற்றிலும் (61:45,289:9-10) 

காைமுடிகின்ைது. றகக்குள் கணினி வந்த 

பிைகும்  ாபைடுகள், மாத ஏடுகள் முதலிய 

ஏடுகளில் பகாடிடுவறதயும்  ாள்குறிப்பேட்டில் 

குறித்து றவப்ேறதயும் இன்ைைவும் 

காைமுடிகின்ைது. 

 

வாழ்த்துதல் மரபு 

ேண்றைய காலத்தில்  ற்பசால் 

உறரத்தவர்கறையும்,  ன்றம பசய்தவர்கறையும் 

வாழ்த்துதல், போற்றுதல் முதலிய 

ேண்ோடுகறைக் காைமுடிகிைது. 

இப்ேண்ோடுகறை அகம், புைம் எை 

இருநிறலகளிலும் காைமுடிகின்ைது. வாழ்த்தும் 

மரோைது ப ரடியாக வாழ்த்துதல், 

மறைமுகமாகப் பிைரிைம் வாழ்த்துதல் என்று 

இருவறகப்ேடுகின்ைை. புலவர்களும், பிைரும் 

அரசறையும், தன்னிகரில்லாதவர்கறையும் 

வாழ்த்தியறதத் பதால்காப்பியத்தில் 

அறியமுடிகிைது. இதறை, 

 வழக்கியல் மருங்கின் வககபட நிகலஇப்  

 பரவலும் புகழ்ச்சியும் கருதிய பாங்கினும்  

 முன்கைார் கூறிய குறிப்பினும்.5 

என்ை நூற்ோவில் ஒருவர் மற்பைாருவறரப் 

போற்றிப் புகழுதல் வாழ்த்துதல், வைங்குதல் 

அைம், போருள், இன்ேத்துள், இன்ேப் ேகுதியாக 

இருந்தறத எடுத்துறரக்கிைது. இப்ேண்ோைது 

வாழ்த்தப்ேடுேவர் மீது பகாண்ை அன்பின் 

பவளிப்ோைாக அறமகிைது. வாழ்த்தும் 

ேண்பிறை 'புைநிறல வாழ்த்து' என்று 

புைத்திறையியல் (பதால்.போருள்.87) 

குறிப்பிடுகிைது. பசய்யுளியலிலும் 

காைப்ேட்ைறத. 

 வழிபடு பதய்வம் நிற்புறம் காப்பப் 

 பழிதீர் பசல்வபமாடு வழிவழி சிறந்து 

 பபாலிமின் என்னும் புறநிகல வாழ்த்கத.6 

என்ை அடிகள் பவளிப்ேடுத்துகின்ைை. 

வாழ்த்துேவர்கள், வாழ்த்தப்ேடுேவர்கறை "நின் 

குலம் பதய்வத்தால் காக்கப்ேை பவண்டும்; 

நீபைாடி புகழுைன் வாழ பவண்டும்" என்று 

வாழ்த்தியறத அறியமுடிகிைது. 

 தறலவன் மைந்துபகாள்ை வருவறத 

அன்றை பதரிவிக்கிைாள்.  ற்பசால் கூறிய 

அன்றை 'அமுதம் உண்ணும் புகழ் உலகத்றத 

அறைய பவண்டும்' என்று தறலவி 

வாழ்த்துகிைாள். 

 அரும்பபறல் அமிழ்தம் ஆர்பதம் ஆகப் 

 பபரும்பபயர் உலகம் பபறீஇயகரா - அன்கை 

 ஓங்குமகல நாடகை வரும் என்கறாகள  

         (குறுந் 5.83:1-5) 

என்ேறத பவண்பூதைாரின் அடிகைால் 

உைரமுடிகிைது. இவ்வாறு, தறலவன் 

‘வறரவிற்குரிய ஏற்ோடுகபைாடு வருவான்’ 

என்று கூறிய அயன்மறைக் கிழத்திறயயும், 

அமுதம் உண்ைப் பேறுவாள் (குறுந்.261:1-7) 

என்று தறலவி வாழ்த்துகிைாள்.  ாளும் ஒரு 

சவாறல எதிர்பகாள்ளும் காலகட்ைத்தில் 

புைநிறல வாழ்த்தும், வாயுறை வாழ்த்தும் 

மைதிற்கு மகிழ்ச்சிறய தந்தபதாடு வாழ்க்றகயில் 

பவற்றி பேை பவண்டும், புகழ் பேை பவண்டும் 

என்ை ஆர்வத்றதயும் தூண்டுவதாக அறமந்தது. 

அபதபோல் மன்ைன் அல்லது மக்கள் தவறுகள் 

பசய்யும் போழுதும், ேலர் அறிய ேறை 

சாற்றுவதற்கு முன்ைர் பசவிக்கு அருபக பசன்று 

அறிவுறுத்தும் பசவியறிவுறுத்திய ேண்பும் 

போற்றுதற்குரிய ேண்ோக அறமகிைது. இத்தகு 

வாழ்த்தும் ேண்ோட்றைச் சங்க இலக்கியத்தில் 

ேல இைங்களில் (குறுந். 75:3-4, 360:2-6, 

 ற்.65:1-2) காைமுடிகின்ைது. அக்காலத்தில் 

மக்கறை மட்டுமல்லாது இயற்றகறயயும் 

வாழ்த்தியுள்ைைர். இதறை. 

 திங்ககளப் கபாற்றுதும்! திங்ககளப் 

 கபாற்றுதும்! 

 ஞாயிறு கபாற்றுதும்! ஞாயிறு கபாற்றுதும்! 

 மாமகழ கபாற்றுதும்! மாமகழ கபாற்றுதும்!7 

என்ை சிலப்ேதிகார அடிகைால் 

அறியமுடிகின்ைது. இயற்றகபயாடு இறயந்த 
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வாழ்வு வாழ்ந்தால்தான்; இயற்றக வைமுைன் 

இருந்தால்தான் மக்கள்  லமுைன் இருக்க 

இயலும் என்ேறத  ன்கு அறிந்திருந்தைர். சங்க 

காலத்தில் பதய்வத்றத வைங்கிப் பிைறர 

வாழ்த்தும் முன்ைர், இயற்றகறய வாழ்த்தி 

வைங்கியுள்ைைர். 

 குறிஞ்சி நிலத்தில், தறலவன் மறலறயயும், 

தந்றத மறலறயயும் சிைப்பித்துப் பேண்கள், 

உரலில் ப ல் குத்தியவாறு, வள்றைப் ோட்டு 

ோடியறத. 

 முன்றிற் பலவின் முதுககள மரீஇப்  

 புன்தகல மந்தி தூர்ப்பத் தந்கத  

 கமபடு மால்வகர பாடிைள் பகாடிச்சி  

     (நற்373:1-3) 

என்று கபிலரது அடிகள் புலப்ேடுத்துகின்ைை. 

இதில் தறலவியின் இல்லைப் ேண்ோடும், 

மறலகளின் வைபம, தம்  லம் என்று கருதிய 

ேண்ோடும் பேைப்ேடுகின்ைை. இத்தறகய 

வள்றைப்ோட்றையும், இயற்றகறயயும், 

மக்கறையும் வாழ்த்தும் ேண்றே இன்றைய 

கிராமப்புைங்களில் காைமுடிகின்ைது. 

 

பவறியாட்டு 

‘பவறியாட்டு’ என்ேது குறிஞ்சிநில மக்களின் 

தனித்துவமாை வழிோைாக அறமகிைது. 

இவ்வழிோட்டிறைச் பசய்யும் பவலன் வாயிலாக 

இறைவன் பவளிப்ேடுவதாக  ம்ேப்ேடுகிைது. 

மருந்தாலும், பிைவற்ைாலும் தீராத ப ாய், 

பவறியாைலால் தீரும் என்று  ம்பிக்றகக் 

பகாண்டு பவறியாடுதல் நிகழ்த்தப்ேடுகிைது. 

காதல் வயப்ேட்ை பேண்டிரின் உைல் லம் 

குன்றியதில், அதறை நிறைவு பசய்யும் 

போருட்டு பசய்யப்ேடும் சைங்குமுறை 

வழிோைாக பவறியாைல் அறமகிைது. இதறை, 

 கார்நறுங் கடம்பின் கண்ணி சூடி  

 கவலன் கவண்ட பவறிமகை வந்கதாய்  

 கடவுள் ஆயினும் ஆக 

 மடகவ மன்ற வாழிய முருகக   

     (நற்.34:8-11) 

என்ை அடிகைால் சைங்கு நிகழ்ந்தறதக் 

காைமுடிகிைது. இவ்பவறியாட்டிறைக் 

குறிப்பிடும் பிை குறிஞ்சி நிலப் ோைல்கைாக 

( ற்.51, 251, 268, 273, 288, 322; குறுந்.87, 11, 

263, 360, 362) முதலிய ோைல்கள் 

அறமகின்ைை. இன்ைைவும் தமிழக 

கிராமப்புைங்களில் குறிபகட்ைல், சாமிஆடுதல், 

முறைகபைாடு பவறியாைல் போருந்துவறதக் 

காைமுடிகிைது. 

 

நடுகல் 

சமுதாயத்தில் சிைப்புமிக்கவர்கள் இைந்தால் 

அவர்கைது நிறைவாக  ைப்ேடும் கல்  டுகல் 

ஆகும். இத்தறகய  டுகல்லாைது போரில் 

மாய்ந்பதார் (அகம்.59:9-12), வைக்கிருந்பதார் 

(புைம். 223), ேத்தினிப் பேண் (சிலம்பு. 28: 218-

225), ேசுக்கறை மீட்போர் (புைம். 261: 11-16), 

புைப்புண்ணுக்கு  ாணியவர் (புைம். 65:9-12), 

 ட்பிற்காக (புைம். 215:6-9), மாைத்திற்காக 

(புைம். 44:4-7) என்று ேல நிறலகளில்  டுகற்கள் 

 ைப்ேடுகின்ைை. போரில் புைமுதுகிைாது உயிர் 

துைந்த வீரர்களின் நிறைவாக  டுகல்  ட்டு 

வழிேட்ைறத, 

 ஒன்ைாத் பதவ்வர் உகலவிடத் தார்த்பதை 

 நல்வழிக் பகாடுத்த நாணுகட மறவர்  

 பசல்லா நல்லிகசப் பபயபராடு நட்ட 

 கல்கலசு கவகல எண்ணுமிகப் பலகவ  

    (மகலபடு386-389) 

என்ை அடிகைால் அறியமுடிகின்ைது. வீரயுகத்தின் 

நிறைவுச் சின்ைமாகக் கருதப்ேட்ை  டுகல், 

காலப்போக்கில் வழிோைாக மாற்ைம் பேற்ைது. 

இதறை க.காந்தி, 

 நடுகல் நாட்டும் வழக்கம் நம்பிக்கக 

வயப்பட்ட  நிகலயிலிருந்து ஆவி பற்றிய 

நம்பிக்கக பாற்பட்ட  நிகலயில், நம்பிக்கக 

வயப்பட்ட வழக்கமாக  மாறியகமயிகை, நடுகல் 

வழிபாடு குறிப்பதாகக்  கூறுகிறார்.8 

 வீரமரைம் அறைந்தவர்களின் நிறைவாக 

றவக்கப்ேடும்  டுகற்களில் அவ்வீரர்கள் 

உறைவதாகக் கருதப்ேடுகின்ைது. அவ்வீரர்கறை 
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வைங்கி, வழிேடுவதன் மூலம் அவர்கறைப் 

போலபவ வீரத்தில் சிைந்து விைங்க முடியும் எை 

 ம்ேப்ேடுகிைது. இங்கு  டுகல் எண்ணிக்றகயில் 

மிகுதியாக இருப்ேறத ப ாக்கும் போழுது, சங்க 

காலத்தில் மாைமும், வீரமும் காதறலவிை 

உயர்வாகக் கருதப்ேட்ைறத அறியமுடிகிைது. 

 

நற்பசால் ககட்டல் 

சங்க கால மக்கள் தங்கள் மைதில் எண்ணிய 

பசயல்கள்  ைக்குமா? இல்றலயா? என்ேறத 

 ற்பசால் பகட்ைல், நிமித்தம் ோர்த்தல், விரிச்சி 

பகட்ைல் மூலம், முன்கூட்டிபய அச்பசயல் 

குறித்து ஒரு முடிவிற்கு வருகின்ைைர். 

 தறலவனின் வரறவ பிைர் பேசும் இனிய 

 ற்பசாற்கைாலும் ேல்லியின் நிமித்தச் 

பசாற்கைாலும் அறிந்தறத, 

 இடுஉ ஊங்கண் இனிய படூஉம்; 

 பநடுஞ்சுவர்ப் பல்லியும் பாங்கில் கதற்றும்  

     (நற்246:1-2) 

என்று காப்பியஞ் பசந்தைாரின் அடிகள் 

பமாழிகின்ைை. 

 பதால்காப்பியர் ஐவறக நிலங்களில் 

பின்ேற்ைப்ேடும் உரிப்போருள்கறைக் 

கூறும்போழுது, 

 புணர்தல் பிரிதல் இருத்தல் இரங்கல்  

 ஊடல் அவற்றின் நிமித்தம் என்றிகவ 

 கதருங் காகலத் திகணக்குரிப் பபாருகள9 

என்று உரிப்போருள் நிகழ்வதற்காை சூழல்கறை 

நிமித்தம் என்று சுட்டுகிைார். இதிலிருந்து 

நிமித்தம் என்ேது நிகழவிருக்கும் பசயல்கறை 

முன்கூட்டிபய அறிவிக்கும் குறிப்புகள் என்ேது 

பதளிவாகிைது. ‘புள்’ நிமித்தம் ோர்ப்ேதும் 

ேண்றைய கால  ம்பிக்றக வயப்ேட்ை 

வழக்கங்களில் ஒன்ைாக அறமகிைது. 

ேைறவகளின் ஒலிகறைக் பகாண்டு சூழல்கள் 

அறியப்ேடுகின்ைை. ‘புள்’ நிமித்தம் ோர்த்து 

ேயைம் பமற்பகாண்ைறத, 

 கவதிை பவரிநின் ஓதிமுது கபாத்து, 

 ஆறுபசல் மாக்கள் புள்பகாள் பபாருந்தும்  

     (குறுந்140:1-2) 

என்ை  ன்முல்றலயாரின் அடிகைால் அறிய 

முடிகின்ைது. இதறை  ற்றிறையும் (246:3) 

எடுத்துறரக்கிைது. போதுவாக நிகழும் 

நிமித்தங்கைாகப் பின்வருேறவ அறமகின்ைை. 

1. Signs in the sky, consisted chiefly of thunder 

and lightning, but not excluding falling stars 

and other phenomena. 

2. Signs from birds, with reference to the 

direction of their flight and also to their 

singing or uttering other sounds 

3. Feeding of birds, which consist in observing 

whether a bird usually a foul-when grain was 

thrown before it, let fall a particle from its 

mouth. 

4. Signs from animals i.e., observation of the 

course of or sounds uttered by quadrupeds 

and reptiles within a fixed space. 

Corresponding to the observations of the 

flight of birds, but much less frequently 

employed. 

5. Warnings, consisting of all unusual 

phenomena but chiefly such as boded ill 

(Ant-Balfe, Encyclopaedia Britannica, 

Vol.20, p.751) 

என்று ஆங்கிலக் கறலக்கைஞ்சியம் கூறுகிைது. 

இத்தறகய நிமித்தங்கள் 

சிலப்ேதிகாரத்திலிருந்தறத, 

 குடத்துப்பால் உகறயாகமயும், 

 குவி இமில் ஏற்றின் மடக்கண் நீர்கசார்தலும் 

 உறியில் பவண்பணய் உருகாகமயும், 

 மறி முடங்கி ஆடாகமயும் 

 மான்மணி நிலத்து அற்று வீழ்தலும் 

 வருவதுஓர் துன்பம் உண்டு எை10 

என்று கூறுவதிலிருந்து அறியமுடிகிைது. 

இப்ோைலில் ஆன் ஏறுகள் கண்களில் நீர் வழிதல், 

துள்ளித் திரியும் ஆட்டுக்குட்டிகள் அறசயாது 

பசார்ந்திருத்தல், ேசுக்கள் கதறியழுதல் 

முதலியறவ அக்கால தீய நிமித்தங்கைாக 

அறமகின்ைை. தறலவறை எதிர்ப ாக்கி 

காத்திருக்கும் தறலவிக்குத் தன் பதாள்கள் பசறிவு 
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பகாள்தல், கூதிர்கால இயற்றக நிகழ்வுகளும்  ல் 

நிமித்தங்கைாக அறமகின்ைை என்று 

குறுந்பதாறக (260:1-3) குறிப்பிடுகிைது.  

 

பிகற வழிபாடு 

முழுறமயாக வைர்ச்சிப் பேற்ை நிலாவாைது, 

உவா, நிறை நிலா,உவாமதி, முழுமதி, 

பேௌர்ைமி என்று ேல பேயர்களில் 

அறழக்கப்ேடுகிைது. சங்க காலப் பேண்கள் 

பிறை வழிோட்றையும், பேைர்ைமி 

வழிோட்றையும் பமற்பகாண்டுள்ைைர். 

ேழறமறய போற்றிய முது ோறல நிலத்தில் 

சந்திரறை வழிேடுவதன் மூலம் அவறரப் 

போலபவ அழகாை கைவன் கிறைப்ோன் என்று 

 ம்பிக்றக பகாள்கின்ைைர். இதறை, 

 வகளஉகடத் தகையது ஆகிப் பலர்பதாழ 

 பசவ்வாய் வாைத்து ஐபயைத் கதான்றி 

 இன்ைாப் பிறந்தன்று! பிகறகய!  

     (குறுந்307:1-3) 

என்று கைம்ேனூர் சாண்டிலியனின் அடிகள் 

பவளிப்ேடுத்துகின்ைை. கார்த்திறக மாத 

முழுநிலவன்று மறல மீது விைக்பகற்றியறத, 

 கண்டிசின் வாழிகயா குறுமகள் நுந்கத 

 அறுமீன் பயந்த அறஞ்பசய் திங்கள்  

 பசல்சுடர் பநடுங்பகாடி (நற்202:8-10) 

என்று பேருங்கடுபகாவும் குறிப்பிடுகிைார்.  ல்ல 

கைவன் கிறைக்க சந்திரறை வழிேட்ைது போல, 

கைவைது  லனுக்காகவும் பிறைறய 

பதாழுகின்ைைர். 

இதறை, 

 புள்ளித் பதாய்யில், பபாறிபடு சுணங்கின், 

 ஒள்இகழ மகளிர் உயர்பிகற பதாழூஉம் 

 புல்பலன் மாகல (அகம் 239:8-10)  

என்று அக ானூறு குறிப்பிடுகிைது. சந்திரறை 

வைங்கும் பிறை வழிோட்றை, மருதநில 

மக்களும் பின்ேற்றுகின்ைைர். கன்னி மகளிரும், 

பிை மகளிரும் கார்த்திறக மாதத்தில், பிறை 

பதாழுது வைங்கியறத, 

 அயிகர பரந்த அம்தண் பழைத்து 

 ........................................................ 

 பதாழுதுகாண் பிகறயின் கதான்றி  

     (குறுந்178:1-5) 

என்ை ப டும்ேல்லியத்றதயாரின் அடிகள் 

புலப்ேடுத்துகின்ைை. இவ்வாறு பிறையாைது 

சிவபேருமானின் தறலயில் இருப்ேதால் 

(சிலம்பு.2:40) உயர்ந்த நிறலயில் றவத்துப் 

போற்றி வைங்கப்ேடுகிைது. ேண்றைய காலம் 

முதல் இக்காலம் வறர பேரும்ோலும் பிறை 

வழிோட்டிறைப் பேண்கபை 

பமற்பகாள்கின்ைைர். கண்ணுக்குத் பதரியும் 

கைவுைாகப் பிறை அறமவதாகவும் அக்கைவுள், 

தம்றமயும் தம்றமச் சார்ந்தவர்கறையும் காக்கும் 

என்றும்  ம்பிைர். இதறை அறிஞர்  
வில் டூரண்ட்டும் பின்வருமாறு கூறுகிைார்.  

 He was (moon) a favourite god with women 

who worshipped him as their protecting 

Deity.11 

 ப ய்தல் நில மக்கைாை மீைவர்கள் முழுமதி 

 ாட்களில் கைலுக்குச் பசல்வறதத் 

தவிர்த்துவிடுகின்ைைர். பேௌர்ைமியில் கைல் 

போங்குவதாலும், அறலகள் மற்ை  ாட்கறைக் 

காட்டிலும் அதிகமாக இருப்ேதாலும் அந் ாளில் 

ேரதவர்கள் கைல் ேயைம் பசய்வதில்றல. உவா 

 ாளில் கைல் போங்கியறத, 

 திங்களும் திகழ்வான் ஏர்தரும்; இமிழ்நீர்ப் 

 பபாங்குதிகரப் புணரியும் பாடுஓ வாகத 

     (நற்335:1-2) 

என்ை பவள்ளிவீதியாரின் அடிகைால் 

அறியமுடிகின்ைது. இத்தறகய உவா  ாளில் 

பதாழிலுக்குச் பசல்லாததால், அந் ாளிறை 

மீைவர்கள் குடும்ேத்பதாடு பகாண்ைாடி 

மகிழ்கின்ைைர். இதறை,  

 புன்தகல இரும் பரதவர் 

 கபந் தாகழ மா மகளிபராடு, 

 பாய் இரும் பனிக்கடல் கவட்டம் பசல்லாது 

 உவவு மடிந்து உண்டு ஆடியும் (பட்டிைப்  
90-93) 

இவ்வாறு சங்க காலத்தில் வழிேைப்ேட்ை பிறை 

வழிோடும், கார்த்திறக வழிோடும், 
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தமிழர்களிறைபய இன்ைைவும் 

காைப்ேடுகின்ைை. 

 

பதாகுப்புகர  

சங்க கால மக்கைது வாழ்வியலாைது  ம்பிக்றக 

வயப்ேட்ைதாக அறமகிைது. காதலும் வீரமும் 

இரு கண் எை பகாண்ைாலும் கைவுள்  ம்பிக்றக 

என்ேது இயற்றகக்கு அப்ோற்ேட்ை நிறலயாக 

கருதப்ேட்ைறத பவறியாைல் வழி அறிய 

முடிகிைது. நிமித்தம் ோர்த்தலும்,  ற்பசால் 

பகட்ைலும் அக்காலம் பதாட்டு இன்று வறர 

பின்ேற்ைப்ேடும் வழக்கங்களில் ஒன்ைாக 

அறமகிைது. ேல்லி சத்தமும், காக்றக கறரவதும் 

இயல்ோக  ைக்கும் நிகழ்வு என்ேறதக் கைந்து 

எதிர்ோர்ப்பு பகாண்ை மைதிக்கு  ம்பிக்றகயின் 

மறு உருவமாக அறமகிைது. இன்றைய 

காலகட்ைத்தில் அழிந்து வரும் மரபுகளில் 

காக்கப்ேை பவண்டிய மரபுகளில் ஒன்ைாக 

வாழ்த்து மரபும் அறமகிைது. பேௌர்ைமி 

வழிோைாைது காலம் காலமாக பின்ேற்ைப்ேட்டு 

வருவறத அறிய முடிகிைது. விஞ்ஞாைம் 

எவ்வைவு வைர்ந்தாலும் ேழறமறய  ாடும் 

மனித மைத்தின் எதார்த்தத்றத சுவரில் பகாடிடும் 

வழக்கத்தின் வழியாக உைர முடிகிைது. றகக்குள் 

உலகம் வந்தாலும், கணினிபய றகக்குள் 

வந்தாலும்  ாட்குறிப்பில் ேதிவிடும் ேண்பு 

இன்ைைவும் ேசுறம மாைாது காைப்ேடுகிைது. 

இத்தறகய குறிப்புகளின் வழி சங்க கால 

மக்களின்  ம்பிக்றக வயப்ேட்ை கலாச்சார 

மரபுகள் காலம் கைந்தும் நிறலத்து நிற்ேறத 

அறிய முடிகிைது. 

 

அடிக்குறிப்பு  

1. தனி ாயகம் அடிகள் தமிழர் ேண்ோடும் அதன் 

சிைப்பு இயல்புகளும் - ே.23 

2. ச. திருஞாைசம்ேந்தம் (உ. ஆ) பதால், 

போருள், அகத்த, நூ 37 

3. கா. காந்தி, தமிழர் ேழக்கவழக்கங்களும் 

 ம்பிக்றககளும் 4.ே.13.  

4. பி. பர. ைராசன் (வி.வு.ஆ) திருக்குைள் குைள் 

1261 

5. ச. திருஞாைசம்ேந்தம் (உ. ஆ) பதால் 

,போருள் , நூற்.54 

6. ச. திருஞாைசம்ேந்தம் (உ. ஆ) பதால். பசால் 

பசய்யுளியல் நூற்ோ 415 

7. அடியார்க்கு  ல்லார் (உ.ஆ) சிலப்ேதிகாரம் 

மங்கை வாழ்த்து ோைல் அடி 1-7 

8. கா. காந்தி, தமிழர் ேழக்கவழக்கங்களும் 

 ம்பிக்றககளும் ே.249 

9. ச. திருஞாைசம்ேந்தம் (உ. ஆ) பதால்,அகத் ., 

நூற்ோ 16 

10. அடியார்க்கு  ல்லார் (உ.ஆ) சிலப்ேதிகாரம் 

ஆய்ச்சியர் குரறவ அடி 5 

11. Will DurantOur orient Heritage p. 59. 

 

துகணநூற் பட்டியல்  

1. அடியார்க்கு  ல்லார்(உ.ஆ), சிலப்ேதிகாரம் 

மூலமும் அரும்ேதவுறரயும், உபவ.சா. 

ேதிப்பு, உ.பவ.சா. நூல் நிறலயம், பசன்றை, 

எ.ே.,1968. 

2. காந்தி,க. தமிழர் ேழக்க வழக்கங்களும் 

 ம்பிக்றககளும், உலகத் தமிழாராய்ச்சி 

நிறுவைம், பசன்றை, மு.ே., 2008. 

3. தனி ாயகம் அடிகள், தமிழர் ேண்ோடும் 

அதன் சிைப்பு இயல்புகளும், நியூ பசஞ்சுரி புக் 

ஹவுஸ், பசன்றை, மு.ே., 2010. 

4. திருஞாைசம்ேந்தம், ச. 

(உ.ஆ),பதால்காப்பியம் போருைதிகாரம் 

(மூலமும் உறரயும்), கதிர் ேதிப்ேகம், 

திருறவயாறு. மு.ே.,2018. 

5.  ைராசன், பி.ரா. (உ.ஆ), திருக்குைள் 

ேரிபமலழகர் உறர, உமா ேதிப்ேகம், 

பசன்றை , மு.ே.,2012 
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सबंलपुरी कवि पद्मश्री हलधर नाग के काव्य ‘महासती उवमिला’ में लोकमंगल और लोकरक्षा की भािना 
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शोध पत्र का सारांश 

अदू्भत कवि प्रवतभा के धनी कवि पद्मश्री हलधर नाग पविम ओविशा की उपेवित कोसली भाषा को अपनी कविताओ ंके माध्यम स ेएक नई पहचान प्रदान करने के साथ-

साथ ओविशा की लोक ससं्कृवत को राष्ट्रीय और अन्तराष्ट्रीय स्तर पर ले जाने का श्रेय प्राप्त वकया ह।ै उनकी समस्त कविताओ ंमें लोकजीिन का प्राण अनुभि कर सकते हैं। 

वनरीिणात्मक शलेी में वलखी गयी ‘महासती उवमिला’ में उवमिला की दिैी रुप और वनष्ठापूणि चररत्र का अवत सकू्ष्म िणिन वकया ह ैजो िावममकी और तुलसीदास के उवमिला स े

विलकुल अलग ह।ै श्रीरामचन्र पर रही उनकी प्रगाढ भवि और मयािदा पाठक को अवभभूत कर दतेा ह।ै राम को पाने के वलए जगंल में भटकना और उनकी मगंलकामना हतेु 

वशिजी का पूजा करना आवद के पीछे जो जनकमयाण भािना ह ैिह इसमें वदखाया गया ह।ै 

बीज शब्दः कोसली सावहत्य, भारतीय ससं्कृवत, महासती उवमिला, लोकमगंल और लोक रिा  

 

प्रस्तािना 

 कवि और सावहत्यकार भाषा और संस्कृवत के संिाहक होत ेहैं। भारत एक 

िहुभाषी दशे ह।ै प्राचीनकाल से लेकर अि तक विवभन्न भाषाओ ं के 

कविओ ं ने अपनी रचनाओ ं के माध्यम से इस वमट्टी और संस्कृवत को 

मवहमावन्ित की ह।ै इस िेत्र में लोक कविओ ंका योगदान अविस्मरणीय ह।ै 

“वजस भााँवत सावहत्य संस्कृवत का अवभन्न अंग है, िैसे ही लोक 

सावहत्य से लोक ससं्कृवत की समृवि सुवनवित होती है”। 1 आज 

शहरीकरण की िजह से लोक संस्कृवत ह्रास होती सी जा रही ह।ै ऐसे समय 

में लोक कवि पद्मश्री हलधर नाग की कविताओ ं का अध्ययन कर 

लोकचेतना के द्वारा लोक संस्कृवत की रिा करना इस अध्ययन का मखु्य 

उद्देश्य ह।ै 

 मैं ओविशा की वमट्टी से जुिी ह ूँ। कोसली भाषा की अच्छी समझ 

रखती ह ूँ। लोक कवि हलधर नाग के व्यवित्ि, जीिन और प्रवतभा से 

अिगत उनकी रचनाओ ंका अध्ययन िॉ. सुरेन्र नाथ के द्वारा अनवूदत कृवत 

‘काव्यांजली भाग 1-5’ पढ चकुी ह ूँ, वजसमें कोसली भाषा में वलखी 

हलधर जी की मलू कविताएूँ भी ह।ै इसेक अलािा िॉ.सी. जयशंकर िाि ु

और अनिुादक वदनशे कुमार माली जी के द्वारा संपावदत पसु्तक ‘हलधरनाग 

के लोक-सावहत्य पर विमशि’ और वदनशे माली के ‘रामायण प्रसंगों पर 

हलधर नाग के काव्य और युगीन विमशि’ की समीिा के िाद रामायण कथा 

पर आधाररत हलधर नाग के वलखी ‘महासती उवमिला’ में लोकमंगल और 

लोक रिा विषय पर मेरी यह प्रस्ततुी ह।ै 

 

 

विशे्लषण और वििेचन 

अदू्भत ् ध्िन्यत्मकता से युि उनकी कविताएूँ सारगवभित ह।ै एक गीवत 

नाट्यकार के रूप में हलधर जी ओविशा प्रवसद्ध हैं। उनकी स्मरणशवि से 

पाठक, दशिक आियि चवकत रह जाते हैं। हलधर जी ऐसे एक कवि ह ैवजन्हें 

अपनी समस्त कविताओ ंकी पंवियाूँ याद ह।ै िह जि वकसी भी मंच पर 

श्रोताओ ंके आग्रह पर कविता अनायास िोलते हैं ति हम जान पाते हैं वक 

िह अपने हृदयरूपी पसु्तकालय से कविता तत्काल वनकाल कैसे पाते ह ैजो 

गगूल खोज से भी तेज ह।ै उनकी आूँखे कविता िोलती ह।ै कविता उनकी 

नस-नस में भरी पिी ह।ै अपनी वमट्टी से जुिे हलधर जी सरल, वमलनसार 

और वनभीक हलधर जी रामायण और महाभारत की कथाओ ंको लेकर 

अनेक कविताएूँ वलखी ह।ै “कवि हलधर जी ने िेद पुराण, उपवनषदों 

का अध्ययन नहीं वकया है अवपतु विवभन्न ज्ञानी, महात्माओ,ं विद्वानों 

और गिेषकों के मुख से वनकले अमृत िचनों का अनुसरण कर स्िय ं

के ज्ञान से वनमािण वकया है, महासती उवमिला, तारा मन्दोदरी, 

अविआ, िीर सुरेन्र साएष रवसया कवि तुलसीदास, पे्रम पहचान जैसे 

उच्च कोटी की काव्य कृवतयााँ ”। 2 

  परुाणों और रामायण से सुनी कथाओ ं और पात्रों की चाररवत्रक 

विशेषताएूँ कवि मन को तरंवगत वकया ह।ै उनके िैचाररक मंथन के 

फलस्िरुप वनकले उद्गारों और कमपनाओ ंका वमश्रण ह ैमहासती उर्मिला । 

रामाय़ण में िावममकी के द्वारा उपवेित स्त्री पात्र उवमिला पर कवि हलधर की 

विशेष दृवि गयी ह।ै उनकी यह वनरीिणात्मक दृवि उवमिला के सतीत्ि और 

सतीत्ि से जुिी समस्त गणुों को अवत वनकट से देखने का महसूस कर िणिन 

वकया ह।ै उन्होन ेकहा ह ैवक सीता, अनसयुा, अहमया, रौपदी, तारा, कुन्ती, 

मन्दोदरी, िनृ्दािती, सुलोचना, सावित्री आवद सती नाररयाूँ उवमिला के 
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नाखनू के िरािर भी नहीं ह।ै हलधर जी ने इन सभी सवतओ ंमें उवमिला को 

श्रेष्ठ और महासती माना ह।ै कवि ने महासती उर्मिला काव्य पाूँच मानपत्रों में 

िाूँट कर वलखा ह।ै  

 

लोकमंगल की भािना 

पाूँचों मानपत्रों में कवि ने भारतीय संस्कृवत की गररमामयी विशेषताओ ंको 

अत्यन्त सुन्दर रुप से दशािया ह।ै भारतीय संस्कृवत और समाज की रिा में 

सती नाररयों की भवूमका को वदखाया ह।ै कोसली भाषा ऐसे िणिन की महत्ि 

को और भी िढा देती ह।ै “हलधर लोक का मुक्त कंठ है। हलधर लोक 

की स्मृवतयों, परम्पराओ,ंस्िप्नों, इच्िाओ,ं हषि-विषाद और अवभष्ट 

की िाणी देते है। हलधर के काव्य में लोक की पीडाएाँ हें और लोक-

मंगल गान भी”। 3 भगिान श्रीराम के चौदह िषि िनिास के पीछे वछपी 

लोकमंगल की भािना को लोक कवि हलधर जी ने उजागर वकया ह।ै राजा 

दशरथ की मझली रानी कैकयी को हम एक कठोर हृदय स्त्री के रुप में जाना 

ह।ै पर िास्ति में ऐसा नहीं ह।ै ऋवष से वमली आशीिािद के कारण कैकेयी 

वचवियों का िात समझ पाती ह।ै एक वदन पिी युगल की िातों से िह जान 

पाती ह ैवक अयोध्या में दशरथ के िाद जो चौदह साल के वलए राजा िनेगा 

उसका हृदय फट जायेगा और िह मतृ्यु का वशकार होगा।  

 “पाँडका हलटे हउविले किा सेमेल ्गिर ्डाले, 

 धांगरर टुकेल ्वबहा हेले रजा आवस मिािर ्काले” 4 

 “चउद बिर ्तक् जे बसबा अजुवधआ वसंहासने, 

 हुरुद् फावट से झनक् मरिा इ किा रवखआ मने ”। 5 

 अथाित- कपोत और कपोती सेमल पेि पर िात कर रही थीं, 

 अि राजा आकर मरन ेके समय एक युिती को शादी वकया।4 

 चौदह साल तक जो अयोध्या के वसंहासन पर िैठेगा 

 हृदय फट कर तरुन्त िह मरेगा, यह कथा मन में रखो।5 

 इस िात को सुनकर कैकेयी को रामराज्य वमट्टी में वमलजान ेका भय 

होता ह ैऔर िह राम को भी मतृ्यु के मुूँह से िचाना चाहती ह।ै इसवलए 

कैकेयी राजा दशरथ से राम चौदह साल िनिास जान ेका िर माूँगती ह।ै 

पिाताप की आग में जलत े हुए िदनामी को सहकर िह रामराज्य को 

िचाना चाहती ह।ै भारतीय स्त्री स्िवहत से ज्यादा परवहत के वलए जीती हैं। 

भारतीय संस्कृवत में परवहत की भािना को कवि ने दशािया ह।ै आज भी 

कैकेयी लोगों के मन में अिसरिादी और धतूि मवहला के रूप में िस गयी ह।ै 

परन्त ु हलधर जी ने इस काव्य में कैकेयी के िर माूँगन े के पीछे वछपी 

लोकमंगल की भािनाओ ंको उजागर वकया ह।ै उवमिला की भवि में भी 

लोकमंगल की भािना भरी पिी ह।ै अयोध्या के भािी राजा िनिासी ह।ै 

आषाढ महीन े में आकाश में काले िादलों को देख उवमिला को श्रीराम, 

सीता और लक्ष्मण की वचंता और भय होती ह।ै मन ही मन िह उनकी वहत 

वचंता करती ह।ै भािी राजा के वलए भयाकुल उसका मन वहत की कामना 

करती ह।ै इस मंगल कामना के साथ लोक मंगल का उद्देश्य ह।ै 

  समय-समय पर जावत, धमि, भाषा भेद के कारण भारतीय एकता नि 

होत ेवदखाई पिती ह।ै जावत, धमि और संप्रदाय आज भी आपसे में लिते हैं 

जो जातीय एकता और शांवत का िाधक ह।ै हलधर जी ने महासती उर्मिला 

काव्य में धावमिक संप्रदायों में एकता ला कर जातीय एकता की भािना को 

जगाया ह।ै भगिान श्रीराम के वहत हते ुउवमिला वशि पजूा करती ह।ै वशि के 

माथे पर वत्ररेखा, उनकी जटा से गांगा की तीन घार, वत्रनेत्र को देख उसे 

राम,सीता और लक्ष्मण की याद आती ह।ै प्रकृवत में सिित्र िह राम का 

विद्यमान महससू करती ह।ै उसकी भवि निधा भवि ह।ै राम रस में वनमग्न 

उसके सामन े राम आविभूित होकर थोिी देर िाद अन्तध्यािन हो जाते हैं। 

उनकी खोज में िह जि िह घने जंगल में पहुूँचती ह ै ति वशि पाििती 

आविभूित होकर उसे राम दशिन का मागि वदखात ेहैं। िह गफेु में जाकर राम 

को न पाकर वनराश हो जाती ह ैपर िहाूँ राम की जो पत्थर मवूति ह ैउसे 

उठाकर ले जाना चाहती ह।ै उवमिला की प्रगाढ भवि और संकमप शवि 

देखकर वशि जी उसे राम की मवूति घर ले जाकर राम िनिास से िापस आन े

तक पजूा करन ेको कहते हैं।  

 “आपना घरके वनइसे रामके करुविब सेिा भवक्त, 

 बली वशब हाि टेवक पदमनु िाडले उवकआ सवक्त।“ 6 

 अथाित – राम की मवूति को अपना घर ले जाकर सेिा भवि करो, 

 वशि जी हाथ उठाकर िोलकर गये।6  

 इस प्रकार कवि ने इस काव्य में शैि और िैष्ट्णि का समन्िय 

वदखाकर जातीय एकता की प्रवतष्ठा जनवहत और देशवहत की उद्देश्य से की 

ह।ै अनेकता में एकता भारतीय संस्कृवत की विशेषता ह।ै 

  महासती उर्मिला में कवि ने यह भी वदखाया ह ैवक सती नारी हमेशा 

लोकमंगल की कामना करती ह।ै ततृीय मानपत्र में यह वलखा ह ै वक पवत 

इन्रजीत की मतृ्य ु पर अविचवलत सती सुलोचना प्रभ ु राम का दशिन कर 

पापों से मवुि चाहती ह ैऔर पवत के कटा वसर सवहत आग में प्रिेश कर 

मोि प्रावप्त की आशा प्रभ ुराम से िताती ह।ै िह जानती ह ैवक पापीओ ंके 

विनाश से जगत का उदधार ह।ै अधमि और अन्याय का पररणाम इन्दजीत 

का हार और मतृ्यु। इस घटना को वदखाकर हलधर जी ने लोकचेतना को 

जाग्रत वकया ह।ै क्रोध को काि ूमें रखन ेसे जगत का भलाई होता ह।ै सती 

सुलोचना की वनंदा अपने वप्रय भि हनमुान के मुूँह से सुनकर राम क्रोवधत 

हो जाते हैं पर जगतकताि जगत मंगल हते ुओठ चिाकर रह जाते हैं।  

  महासती उवमिला और सती सलुोचना की सतीत्ि की लिाई में 

उवमिला की जीत होती ह।ै इन्रजीत मारा जाता ह।ै महासती उवमिला समाज 

का रिक ह।ै हलधर नाग की उवमिला के मन में वन:स्िाथि लोकवहत की 

भािनभरी पिी ह।ै राम रािण के युद्ध में अगर इन्रजीत मारा न जाता तो 
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शायद रािण जीत जाता। अगर उवमिला चौदह साल त्यागमय महायोवगनी का 

जीिन न जीती शायद राम का जीत न होता। सीता ने अवग्न परीिा दी थी। 

परन्त ुउवमिला तपोमय जीिन के साथ ब्रह्म अवग्न की परीिा देकर समाज की 

रिा की। इस काव्य के पाूँचिा मानपत्र में भगिान श्रीराम उवमिला को अपनी 

सफलता का कारण मानते हैं और खदु उसकी सराहना की ह।ै न्याय, धमि, 

शांवत के साथ एक सुन्दर रामराज्य की प्रवतष्ठा महासती उवमिला की त्याग से 

हो पायी ह।ै कवि ने इस प्रकार वलखा ह ै--- 

 “ई सावतकाण्डर ्मूल ्मन्ततिमर ठाने वह विला, 

 राम ्लएखन ्वसता नुहे ाँ वजता महासती उवमिला।“ 7 

 अथाित- यह सातकाण्ि का मलू मंत्र ठाना ही था, 

 राम लक्ष्मण सीता नहीं, थी महासती उवमिला। 7  

 

लोक ससं्कृवत 

भवि, पे्रम, सेिा, त्याग आवद भारतीयों का विशेष गणु ह।ै ििों की सेिा 

भारतीय संस्कृवत की विशेषता ह।ै हलधर नाग जी अपनी संस्कृवत की 

पहचान िनानिेाले कवि हैं। महासती उर्मिला काव्य में वशिजी उवमिला को 

उसकी तीन सास की सेिा छः पहर करन ेको कहते ह।ै आत्मा की मवुि 

परमात्मा की प्रावप्त से होती ह।ै उवमिला अपने पवत लक्ष्मण को राम के साथ 

िनिास जाकर उनकी सेिा करन ेको पे्रररत करती ह।ै िह लक्ष्मण से कहती 

ह-ै  

 “इ अजुवधआर धन ्वसंहासनेनाइन केनवस लाभ,् 

 पाएि जवदर राम पाद् सेि से पादे पुररिे भाि”् 8 

 अथाित- यह अयोध्या धन, वसंहासन से कोई लाभ नहीं, 

 अगर राम के पाद सेिा कर पाओग ेतो िह भाि वमल जाएगा।8 

अंधकार रूपक भ्रम में पिी लक्ष्मण को परमात्मा के संग रहकर उनकी सेिा 

कर मोि प्रावप्त का मागि वदखाती ह।ै परुाण और इवतहास में हमने अनेक 

पररव्रता नाररयों की कहानी सुनी ह,ै जो अन्य देश में विरल ह।ै भारतीय 

संस्कृवत में सती वस्त्रयों की सतीत्ि के सामने देिताओ ं ने भी हार माना हैं। 

महासती उवमिला की अनरुोध से दीया (अवग्न देिता) चौदह साल राम 

िनिास से िापस आन ेतक चौखट पर जलती रहती ह।ै उवमिला के महा 

सतीत्ि के िारे में सुनकर हनमुान िटुी लेकर जाते समय उनकी परीिा लेन े

आत ेहैं। वछप-वछप कर प्रिेश करते समय सती के हुक्म से द्वार पर प्रज्िवलत 

अवग्न देिता (दीया) िाूँस की ऊूँ चाई से तेज जलन ेलगते हैं। हनमुान उवमिला 

की तपोमय जीिन हनमुान आियि में पि जाते ह।ै उनके मन से भ्रम दरू हो 

जाता ह।ै हलधर नाग ने भारतीय संस्कृवत में सती नाररयों के जीिन और 

कतिव्य में वछपी व्यवि वहत नहीं, समस्त मानि जावत के वहत का उद्देश्य ह।ै 

इन्रजीत की पत्नी सती सुलोचना के आदशे से उसके पवत का कटा हाथ 

वलखने लगता ह।ै पवत का कटा वसर जो श्रीरम के चरणों के पास पिा था 

उसे देखकर िह विचवलत नहीं होती िवमक पवत को पापों से मवुि वदलान े

श्रीराम से अनरुोध करती ह।ै 

 “सहे जनमर ्पाप ्कवटगला करर राम दरसन,् 

 मागुिें परभु गुवसआाँ त मोर ्जाहाजाहा लेखुिन”्। 9 

 अथाित- सौ जन्म का पाप वमट गया राम का दशिन कर, 

 प्रभ ुमेरे मावलक इतना ही वलखता ह ूँ।9 

 मैवथलीशरण गपु्त के साकेत काव्य की उवमिला के साथ हलधर की 

महासती उर्मिला का तलुनात्मक अध्ययन से यह देखा गया ह ैवक महासती 

उवमिला काव्य की उवमिला मैवथलीशरण गपु्त के साकेत काव्य की उवमिला से 

अवधक दृढमनस्थ, त्यागी, भि लगती ह।ै यहाूँ उवमिला को श्रीराम जेठ से 

ज्यादा परब्रम्ह लगते ह,ै वजनके िापस आन ेतक िह चौदह साल तक त्याग 

मय जीिन जीती ह ैऔर उनके िनिास से िापस आन ेतक दीया को चौखट 

पर जलत ेरहने का आदेश देती ह ैतावक िह उनकी िंदना कर सके। जनवहत 

कामना से भरी िह अवधक अविचवलत और शांत लगती ह।ै पर साकेत की 

उवमिला एक साधारण स्त्री की भाूँवत पवत के इन्तजार में विचवलत और दखुी 

वदखाई पिती ह।ै  

 मेरी वचन्ता छोिो, 

 मग्न रहो नाथ, आत्मवचन्तन में, 

 िैठी ह ूँ मैं वफर भी ,अपने इस नपृ-वनकेतन में। 

 कहीं कहीं महासती उवमिला और साकेत की उवमिला में कुछ समानताएूँ 

पायी जाती ह।ै पंचवटी काव्य के लक्ष्मण का त्याग और दृढमनस्थ, संकमप 

नाग जी कविता की उवमिला में स्पि िवणित ह,ै यद्यवप हलधर नाग 

मैवथलीशरण गपु्त के समकालीन नहीं ह।ै साकेत काव्य की विरवहणी उवमिला 

कहती ह-ै 

 तमु्हारे हूँसने में हैं, फूल, हमारे रोन ेमें मोती; 

 सफल हो सहज तमु्हारा त्याग 

 नहीं वनष्ट्फल मेरा अनरुाग. 

 वसवद्ध ह ैस्ियं साधना भाग।  

  महासती उवमिला त्यागमय, तपोमय जीिन जीती ह।ै लक्ष्मण िनगमन 

के िाद िह पररिार से विछुि नही जाती। माण्ििी और श्रतृकीवति के साथ 

िह सखी सी रहती ह।ै ििों की सेिा और आदर करती ह।ै उवमिला की 

कतिव्यवनष्ठ और स्नेवहल स्िभाि को हलधर जी ने अवत सुन्दर िणिन वकया 

ह।ै पे्रम और भवि का सुन्दर समन्िय उवमिला के चररत्र में वदखाई पिती ह।ै 

पे्रम के आधार पर संिंध वटके हुए ह।ै राम के प्रवत भरत का पे्रम और आदर 

भी इसका उत्तम उदाहरण ह।ै  
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पयाििरण 

 युग-युग से मानि और प्रकृवत का गहरा संिंध रहा ह।ै प्रकृवत मानि की माूँ 

ह।ै पर मानि सभ्यता के विकास के साथ पयाििरण प्रदषूण िढ रहा ह।ै ऐसी 

वस्थवत में कवि हलधर नाग का काव्य महासती उर्मिला पाठकों के मन में 

प्रकृवत पे्रम जाग्रत करन ेके साथ पयाििरणीय चेतना जाग्रत करती ह।ै प्रकृवत 

की उन्मिु आूँगन में विचरण करनिेाले कवि प्रकृवत में परमेश्वर वनिास 

महसूस करते हैं। प्रत्येक जीि जन्तओु ंको उन्होंन ेअवत वनकट से देखा ह।ै 

उनकी भािनाओ ंको उनकी आिाज से पहचान पाते ह।ै उवमिला जि राम को 

ढूूँढते हुए घने जंगल में पहुूँचती ह ैतो हठात ्नाग साूँप को सामन ेदेख िरती 

नहीं िवमक नाग महाप्रभ ुकर सम्िोधन करती ह।ै उसेक िाद निगुंजर को 

देख उसके पाूँि पिती ह।ै सवृि की समस्त प्राणी उसे िरािर लगते हैं। िह 

निगुंजर से पछूती ह ै--- 

 “केन ्बाटे ाँ गलें भेटवम रामके से बाट वदअ बतेइ,  

 िवल करर सवत बाघर गोडके धएला रट्पटेइ”। 10 

 अथाित- वकस रास्ते पे जान ेसे राम से वमल पाऊूँ गा मझेु िता दो, 

 ऐसे िोलकर सती ने िाध का पाूँि पकि वलया।10 

  वद्वतीय, चतथुि और पंचम मानपत्र में कवि प्रकृवत के विवभन्न रूपों 

का अवत यथाथि और सुन्दर िणिन वकया ह ैजो पणूि रुप से भोगा जा सकता 

ह।ै उदाहरण- 

 “उतवक उतवक सरजु लहडा साएाँ-साएाँ हेइ धाएाँ, 

 राम ्लएखन ्वसतार ्पाहाके धुइ देबाके से काएाँ।“ 11 

 अथाित- सरयू नदी उतािली होकर साूँए साूँए भाग रही ह ै

 शायद राम, लक्ष्मण और सीता का पाूँि धोन ेके वलए। 11 

 सूयािस्त को माूँ की गोद में िच्चों का सो जाना, सरयू नदी की लहरें, 

विहगंिनृ्दों का चहचहाना, खेतों में धान के पौधों का नतमस्तक होना, कैं स 

के फूलों का हक्का-िक्का रहजाना, कुमवुदनीओ ंका मसु्कुरान, आकाश में 

तारें दशिक िनना आवद धरती से लेकर अम्िर तक का िणिन से कवि का 

पयाििरणीय आकषिण वदखाई पिती ह।ै इस काव्य में कवि ने स्िस्थ मानि 

जीिन हते ु पयाििरण के महत्ि को वदखाया ह।ै पहला मानपत्र से लेकर 

पाूँचिा मानपत्र तक के संपणूि काव्य में लोकमंगल की भािना भरी पिी ह।ै  

 

पिवत  

इस शोध आलेख में आलोचनात्मक पद्धवत से महासती उर्मिला काव्य का 

भारतीय परम्परा का महत्ि को समझाते हुए सििवहत की भािनाओ ं पर 

केवन्रत करन ेका प्रयास ह।ै इस प्रवक्रया में कहीं कहीं मैवथलीशरण गपु्त जी 

का काव्य साकेत, तलुसी के रामचररतमानस, मवैथलीशरण गपु्त के पंचवटी 

का भी तलुनात्मक अध्ययन वकया गया ह ैतावक प्रवतकूल पररिेश में पले 

हलधर नाग जी के काव्यों की विशेषता जनसमाज तक पहुूँचे। 

 वनष्कषितः कहा जा सकता ह ै वक कवि हलधर जी का महासती 

उर्मिला काव्य में उवमिला की महासतीत्ि की पहचान के साथ लोकमंगल की 

भािना, भारतीय सांस्कृवतक विशेषताएूँ, पयाििरणीय चेतना भरपरू पिा ह।ै 

आग े यह शोध आलेख हलधर नाग की रचनाओ ं आधार पर भारतीय 

संस्कृवत और ज्ञान परंपरा पर अनसंुधान का नया रास्ता वदखाता ह।ै  
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सीमाओ ंसे परे - विश्व भाषाओ ंमें भाषा, सावहत्य और ससं्कृवत की खोज 

 

Dr. ZAINAB BEE  

Assistant Professor, Department of Hindi  

DRBCCC Hindu College, Chennai 

 
भाषा मनुष्ट्य द्वारा व्यिहृत होने िाली एक सामावजक िस्त ुह।ै मनुष्ट्य ने सवदयों की अपनी विकासयात्रा में अपनी सवुिधा और प्रयोजन के वलए भाषा का स्िरूप भी लगातार 

विकवसत और पररमावजित वकया। हर भाषा के पीछे उसकी अपनी परम्परा ससं्कृवत, सिंेदना और सामावजकता होती ह।ै वहदंी भी अपिाद नहीं ह,ै लेवकन आज वहदंी भाषा की 

सत्ता ने अपने को राष्ट्रभाषा ओर राजभाषा की सीमाओ ंस ेउपर उठकर विश्वभाषा के रूप में अपनी पहचान वस्थर की ह।ै ऐसा मात्र भूमण्िलीकरण और िैवश्वक ग्राम की आधंी 

के कारण नहीं हुआ ह।ै ऐसा वहदंी की सहजता और सम्पन्नता के कारण भी हुआ ह।ै 

 वहदंी भाषा के सारे ससंार में आम आदमी ने िनाया ह,ै उसी ने इस भाषा को अपन ेव्यिहार का वहस्सा िनाया ह।ै अपन ेसमाज के सिसे वनचले स्तर तक पहुूँचन े

िाली यह भाषा िास्ति गििगंवधत करती ह।ै आज भूमण्िलीकरण के फलस्िरूप सारे संसार में एक िाजार- ससं्कृवत व्याप्त हो रही ह।ै इस िाजार-ससं्कृवत ने भूमण्िलीकरण के 

दिाि को तीव्र वकया और भाषा की अवस्मता के िारे में नए वसरे स ेसोचने के वलए िाध्य वकया ह।ै 

 ससंार के कम स ेकम 125 दशेों में वहदंी का अध्ययन-अध्यापन हो रहा ह।ै ससंार भर के लोग कहीं न कहीं वहदंी सीख रह ेहैं। यह सि जान सनु कर प्रसन्नता होती ह ै

। वहदंी भाषी समाज पहले वसफि  भारतिावसयों और भारतिंवशयों का था, लेवकन आज वहंदी का िैवश्वक समाज िन चुका ह।ै 

 

सावहत्य : भािनाओ ंकी साििभौवमकता 

सावहत्य समाज की अवभव्यवि ह ै जो जन जीिन के सांस्कृवतक, 

सामावजक, नैवतक अनैवतक, भौगोवलक, आवथिक, राजनवैतक, ऐवतहावसक, 

धावमिक आवद सभी ममूयों को समेटे हुए नज़र आता ह।ै यह िह माध्यम ह ै

वजसके द्वारा मानि अनभुिों को शहरों में वपरोकर आन ेिाली पीवदयों के 

वलए संजोया जाता ह।ै सावहत्य में केिल कमपना की उडान होती ह,ै िवमक 

िह वकसी समाज की संिेदनशीलता, संघषि, आकांिाएं और विरोधाभासों 

को भी उजागर करता ह।ै 

 जि हम विवभन्न देशों के सावहत्य का अध्ययन करते हैं, तो हमें यह 

अनभुि होता ह ै वक भले ही स्थान और भाषा अलग हो, मानि भािनाएं 

एक समान होती ह।ै पे्रम, पीडा लालसा, आशा वनराशा जैसे भाि सभी 

सावहत्य में अंतवनिवहत हैं। जैसे तलुसीदास की 'रामचररतमानस', रूस का 

'िार एंि पीस' 

 फ्ांस का 'ले वमजरेिमस' सभी मनषु्ट्य की वजजीविषा और नैवतक 

संघषों का िणिन करती हैं। इस प्रकार सावहत्य मानिता का साझा अनभुि 

िन जाता ह।ै जो सीमाओ ं से परे ह्दय को छूता ह।ै यथाथि वस्थवतयों को 

उदघ्ावटत करता ह।ै वजसमें समाज के ममि का वचत्रण वमलता ह।ै जो 

विश्वसनीयता और जनप्रवतिद्धता को वनवमित कर समाज को सुंदर ढाूँचा 

प्रदान करता ह ैप्रत्येक के मन में एक स्िस्थ और मानिीयता की भािना का 

संचार कर कमयाणकारी राष्ट्र का वनमािण करता ह।ै 

 

 

संस्कृवत: विविधता में िुपी एकता 

संस्कृवत वकसी समाज की जीिनशैली, विश्वास, रीवत-ररिाज, कलाएूँ और 

विचारधाराओ ंका समचु्चय ह।ै जि भाषा और सावहत्य वकसी संस्कृवत को 

प्रस्ततु करते हैं, तो िे उस समाज वक आत्मा का प्रवतविंि िन जाते हैं। 

संस्कृवत मलूतः मानि की आध्यावत्मक और भौवतक शवि में समवन्ित 

विकास में संतान विवशि वक्रयाओ ं का नाम ह।ै जो देश की आंतररक 

सुंदरता का प्रवतवनवधत्ि करती ह।ै संस्कृवत उसके िाहरी सौंदयि का नाम ह।ै 

जो जीिन में संचररत होन ेिाले जन्म से मतृ्य ुतक के विविध संस्कार तथा 

अनकु्रम, पिि-उत्सि त्योहार, रीवत-ररिाज, िेशभषूा, आमोद-प्रमोद, खान-

पान, संगीत, आवद अनेक प्रकार के सामान्य विश्वासों में संस्कृवत अपना 

रूप सूँिारती ह।ै मनषु्ट्य तथा समाज को ससंुस्कृत एिं सभ्य िनान ेका कायि 

संस्कृवत करती ह।ै  

 युगीन पररवस्थवतयों का प्रभाि उस देश के समाज, सावहत्य एिं 

संस्कृवत पर पडता ह,ै परंत ुइवतहास गिाह ह ैवक वजस देश की सांस्कृवतक 

जडे गहरी होती ह,ै उसे कोई पथृक नहीं कर सकता। िैश्वीकरण के इस युग 

में विश्व के देशों ने सांस्कृवतक आदान-प्रदान की नीवत को स्िीकार कर 

वलया ह ैविश्व को भारतीय संस्कृवत से पररवचत होन ेके अिसर वमल रह ेहैं। 

सत्य अवहसंा, पे्रम तथा िसुधैि कुटुम्िकम ्भारतीय संस्कृवत के मलूाधार ह।ै 

जो विश्व को आकवषित करन ेकी िमता रखते हैं । 

 संपणूि विश्व को एक सूत्र में िांधने की संपणूि िमता भारतीय संस्कृवत 

में ह।ै उस वदन विश्व का नक्शा ही िदल जाएगा और िैश्वीकरण की वदशा में 

विश्व को भारत का सिसे िडा योगदान होगा । विश्व की विवभन्न संस्कृवतयों 
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का सावहत्य हमें यह समझने में सहायता करता ह ैवक हम िैवश्वक नागररकता 

की भािना से युि हो और संस्कृवतयों को आत्मसात कर मानिीय 

दृविकोण का संकमप कर विश्व शांवत को स्थावपत करें । 

 

अनुिाद : भाषाओ ंऔर संस्कृवतयों के बीच सेतु 

अनिुाद एक सामावजक कायि ह।ै अनिुाद कायि के विना एक ही िात सभी 

भाषा-भावषयों तक पहुूँचाना असंभि ह।ै आधवुनक युग में अि अनिुाद की 

भवूमका परूी तरह िदल चकुी ह।ै आज कल अनिुाद का प्रयोग जीिन के 

लगभग हर िेत्र में अवनिायि हो गया ह।ै आज अनिुाद का पररपे्रक्ष्य मात्र 

सावहवत्यक अनिुाद तक सीवमत नहीं रह गया ह।ै उसका फैलाि सावहत्येतर 

विषयों तक हो चकुा ह।ै आधवुनक युग विज्ञान का युग ह।ै आज विज्ञान 

और प्रौद्योवगकी संस्थाओ ं ने अनिुाद का महत्ि पहचान वलया ह।ै 21िीं 

सदी में विज्ञान और प्रौद्योवगकी के िेत्र तेजी से विकवसत हो रह ेहैं। सूचना 

प्रौद्योवगकी का िेत्र भी अनिुाद के व्यािसावयक स्िरुप का विस्तार कर ह।ै 

अंगे्रजी, वहन्दी, और भारतीय भाषाएूँ परस्पर अनिुाद की भाषाओ ंके रूप 

में इस्तेमाल हो रही ह।ै विवभन्न भाषाओ ंके अनिुाद-साफ्टिेयर विकवसत 

वकए जा रह ेहैं। वचवकत्सा, इजंीवनयररंग तथा अंतररि विज्ञान जैसे अनेक 

िेत्रों में अलग अलग देश आज शोध में कीवतिमान स्थावपत करते जा रह ेहैं। 

उन देशों के िैज्ञावनक अपनी भाषा में समाचार देन ेका प्रयास करते ह।ै 

उससे संिंवधत परूी जानकारी अन्य विज्ञान की संस्थाओ ं के वलए भी 

महत्िपणूि होती ह।ै संस्थानों के विशेषज्ञ ि वनदेशक इस सामग्री को अपने 

अनिुादकों से अनिुाद करिाकर ही प्राप्त करते हैं। तकनीकी िेत्र में भी 

आज अनिुादकों का महत्ि िहुत िढ़ गया ह।ै इसी प्रकार व्यापार के िेत्र 

में पत्राचार, िावषिक ररपोटि, उपभोिा का सिेिण, िाजार में शेयर-भाि, 

अन्य समकि िस्तओु ंका विशे्लषण आवद महत्िपणूि कायि अनिुाद संस्था 

के अनिुाद सेल द्वारा ही वकए जाते हैं। इस प्रकार सावहत्येतर अनिुाद द्वारा 

रोजगार की संभािनाएूँ िढ रही हैं। व्यिसाय िेत्रों के अलािा धावमिक, 

राजनीवतक िेत्रों में भी आज-कल अनिुाद की आिश्यकता िढ गई हैं। 

अतः अनिुाद समस्त भवूम को एक सूत्र में िांधने की कोवशश करता ह।ै 

 

िैश्वीकरण और वडवजटल युग में भाषायी संिाद 

21िीं सदी में िैश्वीकरण और विवजटल तकनीक ने भाषाओ ंऔर सावहत्य 

को पहले से अवधक अंतरसंपवकि त िना वदया ह।ै आज इटंरनेट पर विश्व की 

सैकडों भाषाओ ंमें सावहत्य, लेख, िीवियो और पाठ्यक्रम उपलब्ध हैं। 

 प्लेटफॉमि जैसे Duolingo, Google Translate, और 

Kindle ने िहुभावषक संिाद को सहज िना वदया ह।ै विश्व सावहत्य अि 

एक वक्लक की दरूी पर ह।ै ऑनलाइन मंचों और सोशल मीविया ने विवभन्न 

भाषाओ ंऔर संस्कृवतयों को एक-दसूरे के करीि ला वदया ह।ै 

 हालाूँवक इस विवजटल युग में यह भी सुवनवित करना आिश्यक ह ै

वक कम प्रवसद्ध और लुप्तप्राय भाषाएं भी संरवित रहें। िहुभावषकता केिल 

एक साधन नहीं, एक सांस्कृवतक उत्तरदावयत्ि भी ह।ै 

 वशक्षा में बहुभावषकता और सांस्कृवतक समािेवशता 

 विश्वविद्यालयों और शैिवणक संस्थानों में िहुभावषक और अंतर-

सांस्कृवतक अध्ययन का महत्ि लगातार िढ़ रहा ह।ै यह छात्रों को केिल 

भाषा नहीं, िवमक िैवश्वक दृविकोण, सवहष्ट्णतुा और सांस्कृवतक समझ 

प्रदान करता ह।ै 

 भारत जैसे देश में, जहाूँ भाषायी विविधता अत्यंत गहन ह,ै इस 

प्रकार की वशिा और भी महत्िपणूि हो जाती ह।ै यह छात्रों को अपनी जडों 

से जोडन ेके साथ-साथ िैवश्वक मंच पर प्रवतस्पधी िनाती ह।ै 

  

वनष्कषि: 

भाषा, सावहत्य और संस्कृवत तीनों वमलकर मानि समाज की सिसे गढू़ 

और सुंदर अवभव्यवियों को जन्म देते हैं। जि हम सीमाओ ं से परे जाकर 

विश्व भाषाओ ंका अध्ययन करते हैं, तो हम न केिल विविधता का सम्मान 

करना सीखते हैं, िवमक मानिता की गहराइयों को भी पहचानते हैं। 

 आज के समय में जि विश्व कई सामावजक, राजनीवतक और 

सांस्कृवतक संकटों से गजुर रहा ह,ै भाषाओ ंऔर सावहत्य के माध्यम से 

िैवश्वक संिाद और समझ को प्रोत्सावहत करना पहले से कहीं अवधक 

आिश्यक ह।ै सावहत्य हमें यह वसखाता ह ै वक भाषा की सीमाएं चाह े

वजतनी भी हों, हृदय की भाषा अंततः सिको जोडती ह।ै 

 इसवलए, "सीमाओ ं से परे" जान ेकी यह यात्रा केिल भाषाई नहीं, 

एक मानिीय यात्रा भी ह ै– ऐसी यात्रा, जो हमें एक दसूरे के करीि लाती 

ह,ै वभन्नताओ ंमें सुंदरता खोजने का दृविकोण देती ह ैऔर अंततः एक 

अवधक समािेशी, संिेदनशील और समझदार विश्व की ओर पे्रररत करती 

ह।ै 
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 िीसिीं शताब्दी के अवन्तम दशक के उपन्यास जगत में मवहला लेखन के विकास और उनकी नई सभंािनाओ ंके वलए याद वकया जायेगा। मवहला लेवखकाओ ंकी सखं्या 

और उपलवब्ध के स्तरों को उमलेखनीय मानते हुए यह रेखांवकत वकया जा सकता ह ैवक परम्परागत नारी वचंताओ ंऔर प्रश्नों स ेमिु होकर मवहला लेवखकाओ ंने सावहत्य को 

नई भूवम प्रदान की जो राजनीवत मानिीय सिंधं] सामावजक व्यिस्था] नारी-वनयवत और शोषण जसै ेअनेक प्रश्नों स ेवनवमित हुई। 

  मवहला- लेवखकाओ ंमें कृष्ट्णा सोिती का नाम सिस ेप्रथम ह।ै अनेक अथों में श्रेय की हकदार िे ही हैं क्योंवक मवहला-लेखन को उन्होंन ेसपंूण दृवि स ेपररिवतित 

वकया हैं। तथा मन्नू भण्िारी का मवहला-लेखन एक नये स्तर पर प्रवतवष्ठत ह।ै प्रमे और जीिन स ेजिेुे़ पिों पर सफलतापूििक प्रवतवष्ठत करने के िाद उन्होंने महाभोज उपन्यास 

वलखकर वहन्दी उपन्यास को नई गवत प्रदान की। इस यात्रा को राजी सठे के तत्सम ने आगे िढाया। इसमें इन्होंने नारी-जीिन सघंषि को प्रस्तुत वकया। यह सघंषि नारी के 

अवस्तत्ि और उसकी स्मवृतयों का ह।ै इसवलए उपन्यास में मानिीय आस्था को सरुवित रखने में सफलता वमली ह।ै 

 उषा वप्रयंिदा ने शषेयात्रा उपन्यास के माध्यम स ेएक ऐसी नारी की गाथा प्रस्तुत की ह ैजो भारतीय पररिेश ेस े वनकलकर अमरेरका की आधवुनक जीिन शलैी को 

स्िीकार कर द्वदं्वात्मक मन(वस्थवत का पररचय दतेी ह ैऔर वनणिय लेती ह ैवक जीिन का अथि मलू में ह ैन वक प्रचलन भरी सभ्यता में। इसी प्रकार अनेक मवहला लेवखकाओ ं

ने नारी-जीिन के जवटल प्रश्नों स ेजूझते हुए वदखाया ह।ै वजसमें ममता कवलया का नकर-दर-नरक वदनेश नंवदनी िालवमया का मझु ेमाफ करना कुसमु कुमार का हीरामन 

हाईस्कूल। 

  दीवप्त खिेंिाल का प्रवतध्िवनयाूँ सयूििाला का दीिांत] रमवणक गुप्त का सीता ]मजंलु भगत का अनारों] मणृाल पांिे का पटरंग पुराण] शशीप्रभा शास्त्री का मीनारे 

इत्यावद। इन समस्त उपन्यासों में नारी-जीिन के अनेक जवटल प्रश्नों के विशे्लषण की कोवशश ह।ै साथ ही भारतीय जीिन के अनेक पिों पर भी प्रकाश िाला ह।ै महत्िपूणि 

तथ्य यह ह ैवक इन उपन्यासों में मवहला लेखन की परम्परागत दृवि स ेमिु होनी की कोवशश विद्यमान ह।ै प्रभा खतेान न ेइस श्रृंखला में अपनी समथि उपवस्थवत का एहसास 

कराया ह।ै उनके लेखन की विशषेतः यह ह ैवक उनके पात्र मवुश्कलों में भी अपने जीिन का मागि खोज लेते हैं। नावसरा शमाि के लेखन में मवुस्लम समाज और उसमें नारी की 

दशा का सपंूणि सािात्कार होता ह।ै सात नवदयांःःएक समुंदर] शाममली वजन्दा महुािरा और ठीकरे की मगंनी जसैे उपन्यासों में उन्होंने नारी के अवधकारों के समि आ रह े

समाज] धमि और ससं्कारों की हठधवमिता का तोडने की कोवशश की ह।ै 

 वनष्ट्किच में राजी सठे ने अपने मूल स ेविस्थावपत युिा पीढ़ी की मानवसकता का विशे्लषण वकया ह।ै मतै्रयेी पुष्ट्पा ने आधवुनक नारी की सिलीकरण की विचार धारा को 

प्रवतपावदत वकया ह।ै 

 

 मदृलुा गगि कठगलुाि के माध्यम से यह िनलाना चाहती ह ै वक स्त्री 

चाह ेभारत की हो या अमेररका की उच्च िगि की हो वनम्निगि की परुुष द्वारा 

और सेक्स दोनों रूपों में देह-शोषण उसकी वनयवत ह।ै परंत ुममूयों की रिा 

सहज संतलुन स्िावभमान और स्िािलंिन द्वारा आवथिक और सामावजक 

दृवि का पररचय देती हैं। 

 शताब्दी के अंत में मवहला लेखन वजस सोपान तक पहुूँचा ह ैिह 

वनवित रुप से सराहनीय ह।ै अंवतम दशक अगर इसवलए याद वकया जाए वक 

उसमें वहन्दी के मवहला उपन्यास लेखन में अपनी सम्पणूि दृवि प्राप्त की ह ैतो 

आियि की िात नहीं। कुल वमलाकर अस्सी और नब्िे का दशक उपन्यास 

के कही पिृभवूम में पडे रहने का समय ह ैइसी दौर में आपात काल आया] 

केन्र में कांगे्रस के िचिस्ि का अंत हुआ। एक ओर दवलत और वपछडे िगों 

का उदय हुआ तो दसूरी ओर मवहलाओ ं ने धीरे-धीरे अपने अवधकारों की 

मांग की आवथिक] उदारीकरण की शरुुिात हुई] ििे पैमान ेपर इलेक्रावनक 

मीविया आया ]उपभोगतािाद ने जोर पकडा। 

 उपन्यास सामावजक समझ तटस्थता और तावकि कता की मांग करता ह।ै 

उपन्यास की इस पहचान की भवूमका को नया मोड मवहला लेखन द्वारा 

संभि हुआ। क्योंवक इस लेखन का मखु्य स्िर मवहला लेवखकाओ ंका हैं। 

वपछले कई िषों से दिा हुआ यह िगि प्रयोगधमी रचनाएूँ लेकर लेखन कर 

रहा ह।ै इनके लेखन में समकालीन यथाथि से टकरान ेका साहस तो ह ैही 

साथ ही प्रयोग करन ेकी वहम्मत भी। इसी तत्ि ने इनके लेखन को महत्िपणूि 

और प्रासंवगक िनाया। 

 मवहला लेखन में संपणूिता इस अथि में आई ह ै वक अि उसमें आसं ू

और िेदना के आलाप गायि हो गए ह ैऔर एक संपणूि लेखन की धारा फूट 

पडी ह।ै उसमें स्त्री का संघषि भी रहा ह ैतो समय और समाज की वचन्ता भी 
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उसमें समग्रता से आ रही ह।ै यह रेखांवकत करन ेिाला तथ्य ह ैकी अि स्त्री 

को सहानभुवूत नहीं चावहए। िह अपने पांि खडी हो चकुी ह।ै यह इस 

शताब्दीं की उपलवब्ध माननी चावहए। मवहला लेखन में नारी समस्याओ ंका 

गहरा आशय और ररश्ता प्रकट वकया ह।ै 

वनष्ट्कषि  

 मवहला लेवखकाओ ंने नारी-यथाथि को कई कोणों से देखने तथा उसे 

िहु आयामी संदभि में प्रस्ततु करन ेका कायि वकया ह।ै मवहला लेवखकाओ ंने 

अपने उपन्यासों में नारी मन की तडप] विरोह] संघषि मqवि की छटपटाहट 

]स्िावभमान अवस्तत्ि अवस्मता] मदििादी सोच का खण्िन] वनणिय लेन ेकी 

शैली] उन्मिु काम भािनाएूँ पाररिाररक संिंधों में तनाि] घर तथा दफ्तरी 

वजंदगी में कमििादी दृवि] पे्रम और वििाह संिंधी धारणाएूँ] िदलते नारी-

परुुष संदभि जैसे विविध रुप के दशिन होते हैं। 
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सार 

भाषा वसर्फि  अवभव्यवि का माध्यम नहीं ह,ै यह वकसी दशे की ससं्कृवत और रीवत-ररिाज़ों स ेजडुी होती ह।ै हर भाषा की अपनी समदृ्ध ससं्कृवत और परंपरा होती ह।ै भाषा 

सावहत्य और ससं्कृवत की पहचान ह ैऔर िह माध्यम ह ैवजसके ज़ररए सावहत्य और ससं्कृवत को आकार वमलता ह।ै हर ससं्कृवत के सरंिण और विकास में उस दशे की भाषा 

का विकास ज़रूरी होता ह ैऔर यहाूँ सावहत्य अहम भूवमका वनभाता ह ैक्योंवक ससं्कृवत का विकास सावहत्य के ज़ररए ही पररलवित होता ह।ै इस िजह स ेभाषा, सावहत्य और 

ससं्कृवत का अध्ययन महत्िपूणि हो जाता ह।ै भाषा के ज़ररए ही हमारी विरासत यानी ससं्कृवत आगे िढ़ती ह ैऔर इसवलए सावहत्य ससं्कृवत का िाहक ह ैऔर सावहत्य की 

भाषा इसकी रिक और पोषक ह।ै वहंदी भारत की प्राचीन भाषाओ ंमें स ेएक है और इसका इवतहास िहुत पुराना ह।ै अगर हम  1000 से  1400 ई .तक के कालखिं को 

दखेें तो यह िह समय था जि वहदंी भाषा का वनमािण हो रहा था और वहदंी सावहत्य भी अपना रूप ले रहा था। िेद, ब्राह्मण, आरण्यक आवद ने जहा ंसतू्र और ससं्कृवत की 

स्थापना की, िहीं अिाध्यायी जसै ेग्रंथों की रचना ने भाषा के सौंदयि को िढ़ाया। वहंदी सावहत्य की शरुुआत मध्यकाल में अिधी और ब्रज जसैी िोवलयों में धावमिक और 

दाशिवनक काव्य के रूप में हुई। इस काल में सिस ेप्रवसद्ध व्यवित्ि किीर, तुलसीदास और मीरािाई थे। िीरगाथा काल स ेलेकर समकालीन युग तक वलखी गई रचनाए ं

मौवलक लेखन और अनुिाद के माध्यम स ेभारतीय ससं्कृवत को व्यि करती हैं, जो दो ससं्कृवतयों को एक साथ लाने िाली आधारवशला ह।ै रामायण और महाभारत का कई 

भाषाओ ंमें अनुिाद वकया गया ह ैऔर इसने अलग-अलग पषृ्ठभूवम के लोगों को भारतीय ससं्कृवत को िहेतर तरीके स ेसमझने में मदद की ह।ै सावहत्य पीवढ़यों स ेहस्तांतररत 

होने िाल ेज्ञान को सरंवित करने में महत्िपूणि भवूमका वनभाता ह।ै एक कहाित है - " यवद भाषा एक पौधा ह ैतो सावहत्य उसका फूल ह"ै। यह शोधपत्र सांस्कृवतक सिंधंों और 

वहदंी सावहत्य पर उनके प्रभािों पर प्रकाश िालता ह।ै ससं्कृवत शब्द मानिता के सभी तकि सगंत विकासों को समावहत करता है, वजसमें विश्वास और दशिन स ेलेकर लवलत 

कला, सामावजक परंपराएूँ और रीवत-ररिाज शावमल हैं। अपनी भौगोवलक पषृ्ठभूवम और िौवद्धक विकास के स्तर के आधार पर, प्रत्येक समाज की अपनी एक अलग ससं्कृवत 

होती ह।ै इस शोध पत्र की कायिप्रणाली वद्वतीयक स्रोतों पर आधाररत ह।ै 

बीजशब्द :भारतीय संस्कृवत, समग्र संस्कृवत, भाषा, वहदंी सावहत्य। 

 

पररचय 

“भारत मानि जावत का पालना ह,ै मानि िाणी का जन्मस्थान ह,ै इवतहास 

की जननी ह,ै वकंिदंवतयों की दादी ह ैऔर परंपराओ ंकी परदादी ह”ै|1 

 

संस्कृवत क्या है? 

aसंस्कृवत शब्द का उपयोग समाज के सामवूहक ममूयों को व्यि करन ेके 

वलए वकया जाता ह।ै दसूरे शब्दों में, संस्कृवत लोगों के विचारों और 

व्यिहार के पैटनि को संदवभित करती ह,ै इसमें सामावजक, राजनीवतक और 

आवथिक संगठन के ममूय, विश्वास, आचरण के वनयम और पैटनि शावमल 

होत ेहैं। 

 संस्कृवत शब्द लैवटन शब्द ‘कमट’ या ‘कमटस’ से वलया गया ह,ै 

वजसका अथि ह ैजुताई, खेती या शोधन और पजूा। सामवूहक रूप से इसका 

                                                                 
1 Twain, Mark, Following the Equator: A 
journey around the world, Pg.216-217 

अथि ह ै वकसी चीज़ को इस हद तक विकवसत और पररष्ट्कृत करना वक 

उसका उत्पाद हमारी प्रशसंा और सम्मान को जगाए। 

 संस्कृवत में िे तरीके शावमल हैं वजनसे हम समाज के सदस्य के रूप में 

सोचते और कायि करते हैं। इसे  2 प्रकारों में िगीकृत वकया गया है  - 

भौवतक और अभौवतक। पहले में तकनीक, उपकरण, व्यापार आवद 

शावमल हैं। दसूरे में मानदंि, ममूय, विश्वास, वमथक, वकंिदंवतयां, सावहत्य, 

अनषु्ठान, कला रूप और अन्य िौवद्धक सावहवत्यक गवतविवधयां शावमल हैं। 

वकसी भी दशे की संस्कृवत िहाूँ की  जीिन शैली, कला, संगीत, सावहत्य, 

िास्तकुला, मवूतिकला, दशिन, धमि और विज्ञान का प्रवतवनवधत्ि करती ह।ै 

इसमें रीवत-ररिाज, परंपराएं, त्योहार, जीन े के तरीके और जीिन के 

विवभन्न मदु्दों पर व्यवि का दृविकोण भी शावमल ह।ै हम  ‘ संस्कृवत ’ का 

अथि जीिन के ममूयों के रूप में लेते हैं, लेवकन यह भी सच ह ैवक संस्कृवत 

ममूयों या विश्वासों की तलुना में आंतररक विश्वास पर अवधक वनभिर ह।ै 

संस्कृवत हमारे रहने और सोचन ेके तरीकों में हमारी प्रकृवत की अवभव्यवि 

ह।ै इसे हमारे सावहत्य में, धावमिक प्रथाओ ंमें, मनोरंजन और आनंद में देखा 
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जा सकता ह।ै िी .एस .राय के अनसुार  “ संस्कृवत जवटल, संपणूि ह ैवजसमें 

ज्ञान, विश्वास, कला, नैवतकता, काननू, रीवत-ररिाज और समाज के सदस्य 

के रूप में मनषु्ट्य द्वारा अवजित कोई अन्य िमता और आदतें शावमल हैं।”2 

यही कारण ह ैवक हमारे उपवनषदों में उमलेख ह ैवक संस्कृवत एक दशिन ह ै

जो देश या समाज में मानिता को व्यिसाय, सामावजक या ररश्तों जैसे 

विवभन्न तत्िों को जीिन में पे्रररत करती ह।ै 

 "कस्यावप देशस्य समाजस्य िा विवभन्न जीिन व्यापारेष ुसामावजक, 

संिंधेष ुिा मानिीयत्ि दृिप्ररेणाप्रदानां ताददशिनां संस्कृवत" 3 

भारतीय ससं्कृवत क्या है? 

 भारतीय संस्कृवत को अक्सर कई संस्कृवतयों के वमश्रण के रूप में 

लेिल वकया जाता ह,ै वजसमें कई सहस्राब्दी परुानी परंपराएूँ शावमल हैं। यह 

अपने सामवूहक रूप में परेू भारतीय उपमहाद्वीप में फैली हुई ह।ै इन 

सांस्कृवतक विशेषताओ ं को भारतीय सांस्कृवतक विरासत के रूप में 

पहचाना जाता ह।ै यही मखु्य कारण ह ै वक  10 िीं शताब्दी में अरिों ने 

भारतीय संस्कृवत को 'अजायि-उल-वहदं' के रूप में िवणित वकया ह,ै 

वजसका अथि ह ै 'अतमुय भारत'। इसवलए यह दवुनया की सिसे प्राचीन 

संस्कृवत ह।ै 

 भारतीय संस्कृवत िास्तविकता की अनेकता को स्िीकार करती ह ैतथा 

दृविकोण, व्यिहार, रीवत-ररिाज और संस्थाओ ंकी िहुलता को आत्मसात 

करती ह।ै भारतीय संस्कृवत का आदशि िाक्य अनेकता में एकता तथा 

एकता में अनेकता दोनों ह।ै यह संस्कृवत एक विशाल ििृ ह ैवजसकी जडें 

आयि संस्कृवत से जुडी हैं और इसकी विशेषता इसका वनरंतर प्रिाह ह।ै 

प्राचीन भारतीय संस्कृवत के प्रकाश को इसकी वनरन्तरता और वस्थरता के 

माध्यम से समझा जा सकता ह।ै अनेक आक्रमण हुए, अनेक शासक आए 

और गए, लेवकन पारंपररक संस्थाएं, धावमिक महाकाव्य, सावहत्य, दशिन 

परंपराएं अभी भी जीवित हैं। िषों से भारतीय संस्कृवत ने कई िेत्रों की 

यात्रा की ह ैऔर उनसे िहुत कुछ अपनाया ह।ै यह हमारे समाज का एक 

अममूय स्थान ह।ै भारतीय संस्कृवत में कमि, ज्ञान और भवि को महत्ि 

वदया गया ह।ै भारतीय संस्कृवत की सिसे िडी विशेषता यह ह ैवक दवुनया 

में जो भी सत्य और सुंदर ह,ै उसे स्िीकार वकया जाता ह।ै4 यही कारण ह ै

वक दवुनया की कई संस्कृवतयाूँ लुप्त हो गई हैं, लेवकन भारतीय संस्कृवत 

                                                                 
2 Prof. B.S. Rai, Sociological foundation of 
education, Pg.107 
3 chandogya Upanishid -7/4/1. 
4 सत्यं शिवम ्स ंदरम ्

वनरंतर प्रिावहत हो रही ह।ै भारतीय संस्कृवत का अथि ह ैविशालता, सद्भाि, 

सत्य, अवहसंा, दान, त्याग, करुणा आवद; जीिन के िाह्य ममूय इसमें 

समावहत हैं। 

 

भाषा, सावहत्य और संस्कृवत के बीच सबंंध 

भाषा संचार का एक तरीका ह ैऔर िह माध्यम ह ैवजससे हम अपने विचार 

व्यि करते हैं जिवक सावहत्य एक दपिण ह ैजो हमारे समाज को वनयंवत्रत 

करन े िाले विचारों और दशिन को दशािता ह।ै इसवलए वकसी विशेष 

संस्कृवत और उसकी परंपरा को जानने के वलए यह िहुत महत्िपणूि ह ैवक 

हम उसकी भाषा के विकास और कविता, उपन्यास, कहानी, नाटक, 

धावमिक और गैर-धावमिक लेखन जैसे सावहत्य के विवभन्न रूपों को समझें। 

 जि से मनषु्ट्य ने वलवप का आविष्ट्कार वकया ह,ै ति से लेखन ने 

समकालीन समाज की संस्कृवत, जीिनशैली को प्रवतविंवित वकया ह।ै इस 

प्रवक्रया में प्रत्येक संस्कृवत ने अपनी भाषा विकवसत की और एक विशाल 

सावहवत्यक आधार िनाया। 

 भाषा और सावहत्य वकसी भी समाज की सांस्कृवतक पच्चीकारी के 

प्रमखु तत्ि हैं। भाषाओ ंकी विविधता और सावहत्य की समवृद्ध िास्ति में 

उसके लोगों की संस्कृवत के विकास की सीमा का प्रवतविंि ह।ै भारतीय 

भाषा और सावहत्य दवुनया में सिसे प्राचीन हैं। प्राचीन गं्रथ िेदों को 

3500 या उससे अवधक िषि परुाना कहा जाता ह।ै िेद अन्य प्राचीन गं्रथों, 

परुाणों, धमि सूत्रों, िौद्ध और जैन धमिगं्रथों के साथ प्राचीन भाषा और 

सावहत्य की महान विरासत का वहस्सा ह।ै समय के साथ, भारतीय भाषा 

और सावहत्य में विविधता आई ह ैऔर उनका विकास हुआ ह।ै उन्होंने 

िौद्ध और जैन वशिाओ ंका अनकुरण वकया ह ैऔर उन्हें जातक कथाओ ं

के रूप में प्रस्तुत वकया ह।ै समय िीतन ेके साथ फारवसयों और मगुलों के 

आक्रमणों ने भी मध्यकाल के सावहत्य को प्रभावित वकया। सवदयों िीतन े

के साथ प्राकृत, पाली जैसी प्राचीन भाषाएूँ प्रचलन में नहीं रहीं और वहदंी 

और उदूि जैसी नई भाषाएूँ विकवसत हुई।ं इन नई भाषाओ ंका अपना एक 

अलग और विशाल सावहत्य ह।ै इसवलए वनरंतर पररितिन और विकास की 

गाथा जारी ह।ै 

 

वहंदी भाषा और सावहत्य का विकास 

वहदंी शब्द र्फारसी भाषा से 'वसंध' शब्द से उत्पन्न हुआ ह ैऔर इिंो आयिन 

भाषाओ ं के समहू से संिंवधत हैं। यह मध्य और उत्तरी भारत में  420 

वमवलयन से अवधक लोगों द्वारा िोली जाती ह।ै देश के अन्य वहस्सों में एक 

संपकि  भाषा या वलंगआु फ़्रैं का के रूप में कायि करती ह।ै आधवुनक वहदंी 

वपछले  200 िषों में खडीिोली से उत्पन्न हुई ह।ै इसे संविधान की  8 िीं 
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अनसुूची में प्रमखु भारतीय भाषाओ ंमें से एक और भारत की आवधकाररक 

भाषा के रूप में मान्यता प्राप्त ह।ै यह दिेनागरी वलवप में वलखी जाती ह ै

और इसने संस्कृत, उदूि, फारसी से शब्द उधार वलए हैं। 

 भारत की प्राचीन भाषाओ ंमें से एक होन ेके कारण इसका इवतहास 

1000 िषों से भी अवधक परुाना ह।ै यवद हम वहदंी भाषा के विकास पर 

नज़र िालें, तो हम पाते हैं वक  1000 से  1400 का युग िह समय था 

जि वहदंी एक भाषा के रूप में विकवसत हो रही थी और इसका सावहत्य 

अपना आकार ले रहा था। यह िह समय था जि भारत में 'िौद्ध' (िौद्ध 

धमि (का प्रभाि वदखाई द ेरहा था। इसन ेउस युग के सावहत्य को प्रभावित 

वकया। इस्तेमाल की जान ेिाली भाषा पाली और प्राकृत थी। ये िैवदक 

काल के िाद िोली जान ेिाली भाषाएूँ थीं। पाली विवभन्न िोवलयों का एक 

संयोजन ह ैवजसे िौद्ध और जैन संप्रदायों ने अपनी पवित्र भाषा के रूप में 

अपनाया। सभी प्रामावणक सावहत्य पाली में ह ैवजसमें वतवपटक  ) तीन-गनुा 

टोकररयाूँ (शावमल हैं, जातक कथाएूँ जो गैर-प्रामावणक िौद्ध सावहत्य हैं 

वजनमें िदु्ध से संिंवधत कहावनयाूँ सुनाई जाती हैं। जातक कथाएूँ िडी 

संख्या में िढ़ीं और उनमें लोकवप्रय कहावनयाूँ, प्राचीन पौरावणक कथाएूँ, 

परुानी धावमिक परंपराओ ंकी कहावनयाूँ आवद शावमल थीं; ये कहावनयाूँ 

भारतीय जनमानस की साझी विरासत पर आधाररत हैं। 

 लगभग  1000 ई .में प्राकृत में स्थानीय अंतर तेजी से िढ़न ेलगे 

और िाद में इसे अपभ्रंश के रूप में जाना जान ेलगा और इसके कारण 

आधवुनक भारतीय भाषा ने जन्म वलया वजसने िेत्रीय भाषाई और जातीय 

िातािरण के कारण अंतर और भाषाई विशषेताएूँ ग्रहण कीं। वहदंी अपभ्रंश 

मलू से वनकली और  11 िीं और  12 िीं शताब्दी के दौरान पररष्ट्कृत  हुई 

और इस तरह वहदंी सावहत्य का विकास और जन्म शरुू हुआ। वहदंी 

सावहत्य का इवतहास हमें सावहत्य के विकास के चार चरणों की ओर ले 

जाता है  : आवदकाल  ) प्रारंवभक काल  – 10 िीं  -14 िीं शता 

ब्दी  ( भविकाल  ) भवि काल  – 14 िीं  -17 िीं शताब्दी  ( 

रीवतकाल  ) शिैवणक काल  – 17 िीं  -19 िीं शताब्दी  ( आधवुनक 

काल  ) आधवुनक काल  – 19 िीं शताब्दी के मध्य से शरुू होकर आज 

तक( 

 आवदकाल का प्रारंवभक चरण िौद्ध और वसद्ध सावहत्य था जो पणूितः 

उस समय की प्रचवलत संस्कृवत पर आधाररत था। स्ियंभ ूद्वारा अपभ्रंश में 

वलखी गई पौरावणक कविता 'पउमचररया' में भारतीय संस्कृवत का संकेत 

देते हुए राम की कहानी का िणिन वकया गया ह।ै इसन ेिाद के काल को 

प्रभावित वकया और वहदंी में पहला सावहत्य जन्म वदया वजसे 'रासो 

सावहत्य' कहा गया। ये मलू रूप से दरिारी कवियों द्वारा अपने राजाओ ंकी 

प्रशंसा में वलख े गए िीर काव्य थे वजनमें उस समय की िीरता और 

संस्कृवत दोनों थी।  ‘ पथृ्िीराज रासो ’ ) चदंिरदाई(, ‘िीसलदिे रासो ’ 

)नरपवत नालहा(, ‘परमाल रासो ’ ) जगवनक(, ‘हमीर रासो ’ ) शारंगधर(, 

खमुान रासो  ) दलपत विजय (इस काल में वलखी गई कुछ रचनाएूँ हैं। इस 

काल को राजपतू शासकों ने संरिण वदया क्योंवक इसमें िीरता और 

कविता का मवहमामंिन वकया गया था। इसमें हमारी संस्कृवत की महानता 

भी झलकती ह।ै इसमें मवहलाओ ंके सम्मान और सशविकरण की भारतीय 

संस्कृवत को दशािया गया ह।ै 

 वहदंी सावहत्य के अगले चरण भविकाल  )15 िीं  - 17 िीं शताब्दी (

में सूरदास, किीरदास, तलुसीदास, नानक, मीरािाई, रहीम और अन्य संत 

कवियों की रचनाएूँ भवि की भािना से पे्रररत थीं। भारतीय संस्कृवत में 

भवि सावहत्य के योगदान को वहदंी सावहत्य में स्िणि युग के रूप में जाना 

जाता ह।ै भवि आंदोलन ने उत्तर से दविण, पिूि से पविम तक परेू देश में 

भारतीय संस्कृवत को फैलान ेमें मदद की। अि तक मगुलों ने भारत पर 

आक्रमण कर इस्लामी संस्कृवत और अपनी जडें देश में फैला दी थीं। अि 

यह उमलेख या उजागर करना उवचत ह ैवक भाषा और कला के स्तर पर 

हमारी संस्कृवत में पररितिन देख ेजा रह ेथे। भारतीय संस्कृवत से जुडे सभी 

िेत्र एक नया रूप ले रह ेथे। वहदंी भाषा न केिल इस पररितिन को स्िीकार 

कर रही थी यह सम्पणूि मानि जगत के वसद्धांतों और मानि जीिन के 

दशिन का विश्वकोश ह।ै यह भारतीय संस्कृवत और सभ्यता, माता-वपता, 

गरुुजनों और िडों के प्रवत आदर, भाइयों के िीच परस्पर पे्रम और वमत्रों के 

िीच संिंधों का अनठूा संगम ह।ै यह त्याग और सहनशीलता की गाथा ह।ै 

इसमें भारतीय संस्कृवत का गहरा अवस्तत्ि वदखाई देता ह,ै क्योंवक यह 

संस्कृवत को उसकी सभी विशेषताओ ं के साथ प्रस्ततु करता ह।ै यह 

सावहत्य जन-सामान्य में आसानी से फैल गया और स्थानीय संस्कृवत पर 

इसका प्रभाि पडा। इसन ेभ्रणू हत्या और सती जैसी अमर प्रथाओ ंका 

उन्मलून वकया और शराि और तम्िाकू का वनषेध वकया। 

मध्ययुग की पषृ्ठभवूम िहुत िडी थी और वहदंी ब्रज और अिधी भाषा के 

माध्यम से अपनी संस्कृवत का प्रसार कर रही थी। वहदंी सावहत्य के इस 

चरण को रीवतकाल कहा गया। रीवतकाल में कवियों ने श्रृंगार रस  ) कामकु (

शैली में रचनाएूँ कीं। इस्लामी संस्कृवत सभी िेत्रों में अपने पणूि रूप में 

फली-फूली। वचंतामवण, केशि, देि, आलम, घनानंद जैसे कवि इस युग 

के अग्रदतू थे। इस काल में वहदंी सावहत्य में कविता के भािात्मक पहलओु ं

में कमी आई। धीरे-धीरे विषयिस्त ुका ह्रास हुआ। जयदिे ने गीत-गोविंद, 

िोध ने विरह-िररष और इश्कनामा, पद्माकर ने जगवद्वनोद, पद्माभरण, 

प्रिोध पचासा, वहम्मतिहादरु विरुदािली और गंगा लहरी रची। 
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 इसी पररिेश में मगुलों के अधीन एक स्थानीय भाषा समदृ्ध हुई। 

सावहत्य का प्रभाि उस काल की अन्य लवलत कलाओ ं में इसके 

समायोजन में भी देखा जा सकता ह।ै यद्यवप उस काल में िेत्रीय िोवलयों में 

रवचत भवि सावहत्य पर आधाररत महत्िपणूि रचनाएूँ संगत आदशों, 

राजनीवतक संस्कृवत और िेत्रीय पहचानों के साथ वमवश्रत संस्कृवत के 

अवस्तत्ि का सुझाि देती हैं। इस काल में रचनाओ ंमें वहदं ूऔर फारसी 

संस्कृवत की व्याख्या की गई। वनष्ट्कषि के रूप में हम यह कह सकते हैं वक 

रीवतकाल मध्यकालीन भारत की सावहवत्यक और राजनीवतक संस्कृवतयों के 

िेत्र में जवटल िातािओ ंको प्रकट करता ह।ै 

 उत्तर मध्यकालीन संस्कृवत सिाांगीण विकास का काल ह।ै इस काल में 

वहदंी को दो शैवलयों में विभावजत करके संस्कृवत के िहुआयामी रूप को 

धारण करते हुए देखा जाता ह।ै आग ेचलकर वहदंी वसफि  संस्कृवत का सुरम्य 

रूप पाने िाली भाषा नहीं रही। यह समाज में हो रह ेअत्याचारों और 

अन्याय के वखलाफ आिाज उठान ेकी विरोह की भाषा िन गई।  18 िीं 

सदी के अंत और  19 िीं सदी की शरुुआत में भारतीय संस्कृवत यूरोपीय 

संस्कृवत से चनुौवतयों का मकुािला करती नजर आई। इस दौर में भारत के 

नागररक अपनी परूी परंपरा और संस्कृवत को एक िार वफर से वनखारते 

नजर आए, जो रीवतकाल में खत्म हो रही थी। 

वहदंी सावहत्य में आधवुनक काल या आधवुनक काल की शरुुआत  19 िीं 

सदी के मध्य में हुई। इसे प्रत्येक काल के प्रमखु लेखकों के आधार पर चार 

चरणों में िगीकृत वकया गया ह।ै भारतेंद ु युग  ) पनुजािगरण  - 1863-

1893( , वद्विेदी युग  )1893-1918( , छायािादी युग  ) रोमांवटक युग 

- 1918-1937( , आधवुनक काल  ) समकालीन काल  - 1937 से 

आग(े 

 भारतेंद ुयुग ने इस युग को िेहतरीन ढंग से पररभावषत वकया। यूरोप की 

संस्कृवत के संपकि  से वहदंी सावहत्य में एक नया प्रभाि आया।  18 िीं सदी 

के अंत तक परुाने मगुल साम्राज्य के टूटने और मराठा शवि के कमजोर 

होन ेसे अंगे्रजी िचिस्ि स्थावपत हो गया था। अंगे्रजी प्रभाि भारतीय मामलों 

में महसूस वकया जान ेलगा और पविम की संस्कृवत ने कई नए विचारों को 

पे्रररत वकया और स्ितंत्रता की सुरिा की भािना ने भारत की मलू प्रवतभा 

को वफर से खदु को मखुर करन े के वलए प्रोत्सावहत वकया। इस प्रकार, 

भारत में सावहवत्यक पनुजािगरण में एक शविशाली पररितिन शरुू हुआ, जो 

अभी भी अपने प्रारंवभक स्तर पर था।  16 िीं, 17िीं और  18 िीं शताब्दी 

के दौरान वहदंी सावहत्य की रचना पद्धवत कविता थी।  19 िीं शताब्दी तक 

लेखन की नई विधाएूँ अवस्तत्ि में आ गई।ं वहदंी नाटक संस्कृवत का  मखु्य 

ढाूँचा िना । भारतेंद ुकाल के दौरान वहदंी सावहत्य के आधवुनक काल की 

शरुुआत हुई, वजसन ेएक गहरा नवैतक स्िर प्राप्त वकया। यह पनुरुत्थान का 

युग था| आधवुनक जीिन को समदृ्ध करन ेके वलए प्राचीन भारतीय संस्कृवत 

की भव्यता को परूी तरह से अपनाया गया था। इस अिवध के दौरान 

अपनाई गई प्रिवृत्त ने राष्ट्रीय सांस्कृवतक कविता के महत्िपणूि उद्भि में 

सहायता की। माखनलाल चतिेुदी, िालकृष्ट्ण शमाि निीन ऐसे कवि और 

लेखक थे वजन्होंन ेपे्रम या सौंदयि के िजाय जीिन के नैवतक पहलुओ ंपर 

अवधक जोर वदया और यहीं पर भारतीय संस्कृवत एक नए रूप में प्रस्फुवटत 

हुई।  

 वद्विेदी युग के सूत्रधार महािीर प्रसाद वद्विेदी ने आधवुनक वहदंी 

सावहत्य के वनमािण में महत्िपणूि भवूमका वनभाई। उन्होंन ेभारतेंद ुके दशिन 

को अपनाया। उन्हें आधवुनक वहदंी गद्य का वशमपकार माना जाता ह।ै 

उन्होंन ेपररष्ट्कृत गद्य लेखन को आगे िढ़ाया। इस युग के लेखन ने भारतीय 

संस्कृवत को पनुजीवित वकया । मवैथली शरण गपु्त इस युग के एक और 

वदग्गज थे, वजन्होंन ेसाकेत, जयरथिध और यशोधरा जैसे महाकाव्यों के 

माध्यम से भारतीय संस्कृवत को प्रस्ततु वकया। पंचिटी, प्लासी का युद्ध 

कुछ ऐसी रचनाएूँ हैं जो भारतीय संस्कृवत को दशािती हैं।  

 वहदंी सावहत्य के अगले चरण में छायािाद शैली के कई कवियों का 

उदय हुआ। इस चरण में रामधारी वसंह वदनकर, महादेिी िमाि, जयशंकर 

प्रसाद, सुवमत्रानंदन पंत, सूयिकांत वत्रपाठी वनराला जैसे कई कवि शावमल 

थे। यह एक सांस्कृवतक िण था वजसन ेराष्ट्रिादी भािना के एक विशेष 

रूप को विकवसत करन ेका प्रयास वकया। उनका प्रयास एक राष्ट्र के 

आधार के रूप में साझा सामवूहक विरासत, एक सामान्य सांस्कृवतक 

अतीत की भािना पैदा करना था। यह एक ऐसा युग था वजसमें कविता, 

नाटक, उपन्यास और लघ ुकथाओ ंका उदय हुआ। जयशंकर प्रसाद एक 

विपलु लेखक थे वजन्होंन ेहमारे इवतहास से विषय वलया और अपने पात्रों 

के माध्यम से गहन सांस्कृवतक संिेदनशीलता को व्यि की। उनकी 

कविताओ ंमें भारतीय संस्कृवत के साथ-साथ सभ्यता के तत्ि भी शावमल 

हैं और िे अतीत और ितिमान समय के दपिण के रूप में काम करती हैं। 

‘कामायनी’, जो एक रूपक महाकाव्य ह,ै भारत की परंपरा, संस्कृवत और 

दशिन को नाटकीय रूप से प्रस्ततु करता ह।ै महाकाव्य विविध विषयों से 

संिंवधत ह,ै लेवकन कें रीय विषय मानि संस्कृवत का विकास ह।ै उनके 

नाटक 'स्कंदगपु्त', 'चंरगपु्त' और 'ध्रिुस्िावमनी' उनके अन्य नाटकों से 

इसवलए अलग हैं क्योंवक िे न केिल भारत के गौरिशाली अतीत की याद 

वदलाते हैं िवमक व्यापक और अवधक साथिक सांस्कृवतक जागवृत का 

आह्वान करते हैं। अन्य लेखकों की कृवतयाूँ जैसे 'राम की शवि पजूा', 

'पररमल', 'वचदंिरा', कुछ ऐसी कविताएूँ हैं, वजनमें भारतीय संस्कृवत पर 

जोर वदया गया ह।ै दसूरी ओर इस युग में पे्रमचंद जैसे लेखकों का भी उदय 

हुआ, वजनकी कहावनयों और उपन्यासों ने वपछडे िगों को सामन ेरखा, जो 
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भारतीय कृवष संस्कृवत के वनमािता थे। वकसानों की संस्कृवत को ध्यान में 

रख े विना भारतीय संस्कृवत का कोई भी विशे्लषण परूा नहीं हो सकता। 

भारत एक कृवष प्रधान देश ह ैऔर वकसान इसकी नींि। वकसानों की 

संस्कृवत ही भारत की संस्कृवत ह।ै पे्रमचदं की लेखनी ने वकसान संस्कृवत 

को उसके सभी आयामों में िवणित वकया ह|ै उनका उपन्यास  ‘ गोदान ’ का 

पात्र होरी अपने िेटे के झुवनया के प्रवत पे्रम का सम्मान करता ह ैऔर 

गभििती झवुनया को अपने घर ले आता ह।ै िह झवुनया को अपमावनत या 

वतरस्कृत नहीं करता और साहसपिूिक घोषणा करता ह ै वक िह उसके 

पररिार की सदस्य ह।ै होरी का यह कृत्य पररिार की संस्कृवत के सिसे 

उज्ज्िल पहलुओ ं में से एक ह।ै पे्रमचदं द्वारा वचवत्रत वकसान संस्कृवत 

भारतीय संस्कृवत के उच्च आदशों को समावहत करती ह।ै5  

 छायािाद के िाद के काल को आधवुनक युग या समकालीन काल 

कहा जाता ह।ै इस काल में सावहत्य की नई विधाओ ंका उदय हुआ। पहला 

था प्रगवतिाद या प्रगवतशील आदंोलन। इसने वमट्टी से जुडे रहने और 

िंवचतों की ददुिशा और दखु पर जोर वदया। पे्रमचंद के अलािा नागाजुिन, 

भगिती चरण िमाि उनमें से कुछ थे। 

 भारतीय संस्कृवत अपने मेहमानों को भगिान के रूप में सम्मान देती 

ह,ै इसवलए 'अवतवथ दिेो भि' का मंत्र ह।ै पे्रमचंद की 'सिा सेर गेह ूँ' एक 

ऐसी ही कहानी ह ैवजसमें एक गरीि वकसान अपने पडोसी से कजि लेकर 

अपने घर आए मेहमान की सेिा करता ह।ै गरीि होन ेके िािजूद िह अपने 

मेहमान का परूा सम्मान करन ेमें संकोच नहीं करता। यही भारतीय संस्कृवत 

ह।ैप्रगवतिाद के िाद प्रयोगिाद आया। िात्स्यायन अजे्ञय, वशि मंगल वसंह 

सुमन, वनमिल िमाि और धमििीर भारती इस चरण के प्रमखु सावहत्यकार थे। 

वनमिल िमाि ने अपने उपन्यास 'अंवतम आयािन्य' में भारतीय अिधारणा  - 

िानप्रस्थ पर आधाररत अध्यात्म की खोज को प्रस्ततु वकया ह।ै 'उत्तर 

वप्रयदशी' ( 1967 ( अजे्ञय की एक गीवत ह ैजो कवलंग के राजा 'अशोक' 

की ऐवतहावसक कहानी प्रस्ततु करती ह।ै यह अशोक की कहानी ह ैजो 

कवलंग युद्ध में भाग लेता ह ैऔर युद्ध के िाद उसमें क्या पररितिन होता ह।ै 

यह भी िताता ह ैवक कैसे िह िौद्ध धमि को अपनाता ह ैऔर िौद्ध धमि में 

िवणित ममूयों को अपने अंदर समावहत करता ह।ै विनोद रस्तोगी की 

'सुतपतु्र' कणि, उसके जन्म, उसके जीिन और मतृ्यु की कहानी िताती ह।ै 

भारत भषूण अग्रिाल के  ‘ अवग्नलीक ’ और नरेश मेहता के  ‘ प्रिादपिि ’ में 

                                                                 

5 प्रेमचदं और उनका य ग, राम ववलास िमाा, 
राजकमल प्रकािन, नई ददल्ली 1993. 

 
 

समाज के प्रवत कमयाण के ममूयों का उमलेख ह ैऔर समाज में सभी लोगों 

के साथ समान व्यिहार करन ेका भाि ह।ै इस अिधारणा में  ‘ सििभतू 

वहतेरत भािना ’ का भाि वनवहत ह।ै धमििीर भारती के  ‘ अंधा युग ’ में 

भारतीय जीिन के मलू तत्ि पर प्रकाश िाला गया ह।ै नाटक ने भारतीय 

परंपराओ ं और ममूयों को प्रस्ततु करन े में महत्िपणूि भवूमका वनभाई। 

समकालीन काल में  ‘ कोणाकि ’ ) जगदीश चंर माथुर (जैसे नाटक भारतीय 

संस्कृवत का संपणूि प्रवतवनवधत्ि करते हैं। भारतीय संस्कृवत मनषु्ट्य और 

प्रकृवत के िीच के िंधन में विश्वास करती ह,ै जो िैवदक काल से ही 

अंवकत ह।ै भारतीय हमेशा प्रकृवत के िीच रहते आए हैं, प्रकृवत, पहाडों, 

नवदयों और अपने आसपास के िातािरण की पजूा करते रह ेहैं। इसवलए 

प्राकृवतक शवियों को भगिान का दजाि वदया गया ह।ै यह नाटक हमारी 

संस्कृवत के सभी मलू ममूयों का िणिन करता ह।ै 'माधिी' (भीष्ट्म सावहनी(, 

'संशय की एक रात' (नरेश मेहता(, 'समिेत' (िॉ .सुरेशचंर शकु्ल 'चंर') 

भारतीय जीिन दशिन, विश्व मानितािाद, िंधतु्ि, परस्पर मैत्री, ररश्तों के 

िीच िंधन, कतिव्य की महत्ता, लोक कमयाण की अच्छाई को अपनान े

जैसी श्रषे्ठ कृवतयाूँ हैं। इन नाटकों ने उस दौर में भारतीय संस्कृवत और ममूयों 

की रिा करन ेमें मदद की ह,ै जि राष्ट्र पविमी जीिन शैली की ओर झुक 

रहा था। ये पंवियाूँ :'मैं सत्य चाहता ह ूँ, युद्ध से नहीं, मानि से मानि तक 

सत्य चाहता ह ूँ।' (मझेु युद्ध से नहीं, मानि से मानि तक सत्य चावहए  (- 

मानितािाद के िीच की विशालता का सिसे अच्छा उदाहरण ह ैजो 

भारतीय संस्कृवत का अंतवनिवहत ममूय ह।ै 

 वगरीश कनािि के नाटकों का उमलेख करना उवचत ह,ै वजनमें भारतीय 

समाज के पारंपररक पैटनि और आध्यावत्मकता, संयम के अन्य तत्िों का 

पालन वकया गया ह।ै वनस्िाथि और आत्म-िवलदान की वमसाल  ‘ ययावत ’ 

)1968( , ‘अवग्न और िरखा ’ )2001( , ‘नागमंिल ’ )1988( , 

‘रि कमयाण ’ )1994 ( नाटकों में वमलती ह,ै जहाूँ उन्होंन े लोक 

संस्कृवत और भारतीय परंपराओ ंको उसके सभी फायदे और नकुसान के 

साथ िताया ह।ै 

 ‘िसुदिे कुटुम्िकम ’ संस्कृत के तीन शब्द िसुधा - पथृ्िी, ईि - संयुि 

और कुटुम्िकम - पररिार से वमलकर िना ह।ै यह एक आध्यावत्मक विचार 

से वनकला सामावजक दशिन ह।ै यह सोचन ेका एक तरीका ह ैजो िताता ह ै

वक परूा विश्व एक पररिार ह ैया दसूरे शब्दों में परूी मानि जावत एक पररिार 

ह।ै आधवुनक वहदंी सावहत्य में कई कृवतयों ने इस मंत्र को अपनाया ह ैऔर 

इसी से विषय वलया ह।ै  ‘ वजन लाहौर नई देख्या ओ जन्मयी नई में ’ 

)असगर िजाहत(, ‘किीरा खडा िाजार में ’ ) भीष्ट्म साहनी (नाटक 
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भारतीय जीिन दृवि, मानितािादी ममूयों, िंधतु्ि और पाररिाररक िंधन 

की कहावनयां हैं, वजनमें यह मलू मंत्र समावहत ह।ै 

 ‘अहम ब्रह्मावस्म ’ - मैं वनरपिे ह ,ं या मेरी पहचान ब्रह्मांिीय है  - 

आप वकसी भी अन्य तत्ि की तरह ईश्वर का वहस्सा हैं, यह भारतीय 

संस्कृवत का एक और मंत्र ह,ै वजसे  ‘ आलमगीरा ’ में दशािया गया ह,ै भीष्ट्म 

शवन द्वारा रवचत  ‘ रंग द ेिसंती चोला ’ राष्ट्र के प्रवत पे्रम, भारतीय रीवत-

ररिाजों और परंपराओ ं तथा हमारी विरासत को व्यि करता ह,ै जो 

सििव्यापी ह।ै 

 उपन्यासों ने भारतीय संस्कृवत की मलू एकता और विवशिता को मलू 

रूप से वचवत्रत वकया ह।ै िी.के .गोकक के अनसुार, भारतीय सावहत्य की 

शैली, पाठ, पषृ्ठभवूम, छवि, काव्य, संगीत जीिन, दशिन भारतीय सावहत्य 

की भारतीयता को एक अवभन्न तत्ि के रूप में प्रकट करते हैं। राही मासूम 

राजा का उपन्यास  ‘ आधा गांि ’ )1964 ( मवुस्लम जीिनशैली और 

संस्कृवत का प्रवतवनवधत्ि करता ह।ै कृष्ट्ण सोिती का  ‘ वमत्रो मरजानी ’ 

)1950( , ममता कावलया का  ‘ तारक दर तारक’, ‘दो घर’, मंजुला 

भगत का  ‘ अनारो ’ )1970 ( मानिीय ममूयों, परंपराओ ंऔर मानि 

जीिन में पररिार के महत्ि को ियां करते हैं। इन सभी उपन्यासों की 

पषृ्ठभवूम गांि हैं। भारत की रीढ़ गांि हैं और यहीं से हमारी संस्कृवत का 

विकास हुआ ह।ै यह एक वसद्ध तथ्य ह ैवक पररिार वकसी भी समाज का 

आधार होता ह।ै अगर पररिार एकजुट रहता ह ैतो गांि मजितू होता ह,ै 

अगर गांि मजितू होता ह ैतो समाज मजितू होता ह ैऔर अगर समाज 

मजितू होता ह ै तो देश मजितू होता ह।ै वमवत्रया पषु्ट्पा का  ‘ अलमा 

कितूरी ’ )2000 ( एक िेहतरीन रचना ह ैजो पररिार के महत्ि और 

पररिार के प्रत्येक सदस्य की वस्थवत को वचवित करती ह।ै      कृष्ट्ण 

सोिती द्वारा रवचत  ‘ वजंदगीनामा ’ )1969 ( में जमींदारों के िीच के ररश्ते, 

विवभन्न धमों के लोगों के िीच मेलजोल, विदशेी शासन का प्रभाि और 

उनके प्रवत ग्रामीण लोगों की िदलती मानवसकता को दशािया गया ह।ै 

संयुि पररिार प्रणाली, लोक संस्कृवत का िणिन, त्योहारों का महत्ि 

भारतीय संस्कृवत की रीढ़ ह,ै वजसका वचत्रण इन उपन्यासों में देखा जा 

सकता ह।ै 

 उषा वप्रयंिदा द्वारा रवचत  ‘ पचपन खंभे लाल दीिारें’, ‘रुकेगी नहीं 

रावधका’, ‘शेष यात्रा ’ जैसे उपन्यास भारतीय मवहलाओ ंकी िास्तविकता 

को दशािते हैं। इन उपन्यासों की नावयकाएूँ सुषमा, रावधका और अन ुअपने 

जीिन, पाररिाररक संिंधों और िंधनों में कई कवठनाइयों से गजुरती हैं। 

रावधका एक ऐसी पात्र ह ैजो अपने वपता से अपने सभी संिंध तोडकर िैन 

के साथ अमेररका चली जाती ह।ै लेवकन िह अमेररका में अपने जीिन से 

खशु नहीं ह।ै िह भारत लौटती ह ैऔर जैसे-जैसे जीिन आग ेिढ़ता ह,ै 

िह िहुत अकेला महससू करन ेलगती ह।ै उसे अपने पररिार की याद आने 

लगती ह।ै यह सावित करता ह ैवक पररिार भारतीय संस्कृवत का अवभन्न 

अंग ह।ै दसूरी ओर, ‘शेषयात्रा’ की मवहला पात्र अन ुकी शादी अमेररका 

में काम करन ेिाले प्रणि से हो जाती ह।ै िहां पहुचंकर उसे प्रणि का 

असली चेहरा पता चलता ह।ै तमाम मवुश्कलों से जूझते हुए िह िॉ .अन ु

िन जाती ह।ै लेवखका ने यहां अन ुको एक मजितू मवहला के रूप में पशे 

वकया ह ैजो अपनी िेिसी पर रोती नहीं िवमक संघषि करती ह।ै यहां 

लेवखका ने एक साहसी और चतरु मवहला को दशािया ह ैजो भारतीय 

संस्कृवत की विशेषताओ ंमें से एक ह।ै इन रचनाओ ंमें दशािए गए सभी 

पात्रों में भारतीय जीिन के सभी ममूय और नैवतकताएं हैं। भले ही पात्र 

आधवुनक जीिन के साथ उतार-चढ़ाि करते हों, लेवकन अंत में िे जडों 

की ओर लौट आत ेहैं और अपने ममूयों को िनाए रखते हैं। 

 भारतीय संस्कृवत को दशािन ेमें िाल सावहत्य की अहम भवूमका ह।ै 

कमलेश्वर, पे्रमचंद, सिेश्वरदयाल सक्सेना कुछ ऐसे लेखक हैं वजन्होंने 

िच्चों के वलए वलखा ह।ै 'िढू़ी काकी', 'सची दोस्ती', 'समुंदर का पानी' 

ऐसी कहावनयाूँ हैं जो 'लोकः समस्त सवुखनो भिन्त'ु की नींि पर आधाररत 

हैं | यह सावहत्य िच्चों तक पहुूँचने और उन्हें भारतीय संस्कृवत और परंपरा 

के ममूयों को वसखाने का सिसे अच्छा कदम ह।ै  

भारतीय संस्कृवत में िनों और नवदयों को सदैि महत्ि वदया गया ह।ै िंदना 

वशिा के अनसुार, "भारतीय सभ्यता अपने उत्थान, भौवतक और िौवद्धक 

स्रोत को शहरों में नहीं, िवमक जंगलों में खोजन ेमें विवशि रही ह।ै भारत 

के श्रेष्ठ विचार िहीं से आए हैं, जहां मनषु्ट्य भीड-भाड से दरू पेडों, नवदयों 

और झीलों के संपकि  में था। जंगल की शांवत ने मनषु्ट्य के िौवद्धक विकास 

में मदद की ह।ै जंगल की संस्कृवत ने भारतीय समाज की संस्कृवत को 

िढ़ािा वदया ह ै ...'भारतीय लोक' (सिेश्वर दयाल सक्सेना(, 'चौकट', 

'िरगद', 'चौराहा', 'आंगन', 'पगिंिी', 'नदी', 'चािल' (केदारनाथ वसंह (

कुछ ऐसी रचनाएूँ हैं, वजनमें भारत की लोक परंपराओ ंऔर संस्कृवत का 

उमलेख ह।ै 

 यह सच ह ैवक सभी संस्कृवतयों का जन्म नवदयों के वकनारे हुआ ह ै

और उन्होंन े हमेशा भारतीय संस्कृवत में एक अलग भवूमका वनभाई ह।ै 

भारतीयों का मानना ह ैवक नवदयाूँ दिेताओ ंका वनिास स्थान हैं। इसवलए 

नवदयों को हमारी परंपरा और सावहत्य में प्रमखु स्थान प्राप्त ह,ै िेदों से 

लेकर आधवुनक सावहत्य तक में उनका उमलेख वकया गया ह।ै 'अन्न ह ैमेरे 

शब्द' ( 1994( , ‘वमट्टी से कह गंा धन्यिाद ’ )2000( , ‘िीज के फूल ’ 

)2003 ( एकांत श्रीिास्ति, ‘गांि का िीजगवणत’, ‘िीज से फूल तक ’ 
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कुमारेंर पारसनाथ वसंह की सििश्रेष्ठ कृवतयाूँ हैं जो नवदयों को वकसी भी देश 

की आत्मा के रूप में दशािती हैं। 

 अवधकांश समकालीन कविताएूँ ग्रामीण पषृ्ठभवूम में वदखाई जाती हैं। 

पे्रमशंकर रघिंुशी की कविताएूँ  ‘ जामल’, ‘ऋषभ ’ न केिल गाूँि की 

संस्कृवत का प्रवतवनवधत्ि करती हैं, िवमक भारतीय जीिन के ममूयों को भी 

दशािती हैं, वगरीधर राठी की  ‘ हमारा गिूूँ ’ िताती ह ैवक एक आदमी को 

कैसा होना चावहए। वजतेंर श्रीिास्ति की  ‘ वपता होना ’ एक वपता के ररश्ते, 

कतिव्यों और उसके द्वारा वकए जान ेिाले त्याग को दशािती ह।ै कवि कहते 

हैं वक ये सभी ममूय पीढ़ी दर पीढ़ी हस्तांतररत होत ेहैं जो केिल भारत में 

ही वदखाई देता ह।ै ज्ञानेंरपवत की  ‘ गंगा तट’, ‘गंगा स्नान’, ‘उस पार 

केवलए’, ‘गंगा परुोवहत’, ‘महाकंुभ’, ‘मवणकवणिका ’ कुछ ऐसी कविताएूँ 

हैं, वजनमें भारतीय पररिेश, उसके धावमिक ममूय और सांस्कृवतक 

विशेषताएूँ तथा विषय-िस्तएुूँ सांस्कृवतक रीवत-ररिाजों को दशािती हैं। 
 

 

 

 

वनष्कषि: 

िास्ति में, संस्कृवत में लोगों की आस्थाएूँ, वकसी भी समाज की परंपराएूँ 

शावमल होती हैं और द

ू

सरी ओर सावहत्य इन घटकों को लेखन के रूप में 

प्रकट करता ह।ै संस्कृवत और सावहत्य के िीच का संिंध परंपरा, विचार 

और मानिीय धारणाओ ं जैसे विवभन्न िेत्रों में संस्कृवत के योगदान के 

कारण होता ह ैऔर इस प्रवक्रया में सावहत्य एक सशि साधन के रूप में 

कायि करता ह।ै सावहत्य ने भारतीय आदशों और पविमी ममूयों के िीच 

फंसे लोगों की आशाओ ंऔर वनराशाओ ंको प्रवतविंवित करन ेमें महत्िपणूि 

भवूमका वनभाई ह।ै यह सच ह ैवक भारतीय संस्कृवत ने युगों से यात्रा की ह ै

और उनसे िहुत कुछ ग्रहण वकया ह।ै िदलते ममूयों के िीच उनका 

प्रवतवनवधत्ि करते हुए वहदंी लेखकों ने अलगाि और आधवुनकता की 

भािना के िीच सामंजस्य विठान ेमें सफल रह ेऔर जडों और संस्कृवत के 

वलए मजितूी से खडे रह।े उन्होंन ेसावहत्य में भारतीय सांस्कृवतक परंपराओ ं

और वनवहत नैवतक ममूयों को एक प्रमखु िैचाररक ढांचे के रूप में स्िीकार 

वकया। संदभि सचूी 
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सार: 

सावहत्य प्राचीन स ेआधवुनक समय तक की िास्तविक घटनाओ ंऔर सामावजक मदु्दों का प्रवतविभं ह,ै जो मानि जीिन के आिश्यक पहलुओ ंको उजागर करता ह।ै हम 

सावहत्य के विविध विषयों पर चचाि करते हैं परंतु िदृ्ध विमशि आज भी विमशि के दायरे स ेजडु नहीं पाया ह।ै समकालीन सावहत्य हमारे समाज के िजुगुों पर ध्यान दनेे की 

और इवंगत करती ह।ै आज दवुनया के इस ितिमान दौर में िदृ्ध विमशि अत्यंत आिश्यक माना जाता ह।ै सभाओ ंके दौरान हम ने दखेों हैं वक लोग “थििजेंिर” शब्द स ेनहीं पर 

“थििजेंिर िुजगुि” स ेअनवभज्ञ हैं। “थििजेंिर” और “िजुगुि” का प्रवतच्छेदन विशषे रूप स ेअस्पि ह।ै हमने अक्सर सनुा वक “क्या हम वकसी भी थििजेंिर िुजगुि को जानते 

हैं?” इसके िारे में सि लोग ऐस ेकहते हैं वक “उन्हें कभी नहीं दखेा!”। यह पुरानी पीढ़ी ऐस ेसमय में िडी हुई जि “थििजेंिर के रूप में पहचाने जान ेका क्या मतलि ह,ै 

इसकी िहुत कम समझ थी नतीजतन अगर इन िदृ्धों को न दखेा जाता और न हीं सनुा जाता तो, लोग अपन ेआप सोचेंगे वक उनका कोई अवस्तत्ि ही नहीं ह।ै लेवकन ि े

िशेक मौजूद हैं। पर हम इसके िारे में िात नहीं करते हैं। कई का मानना था वक िे अपनी पहचान के िारे में अपनी भािनाओ ंमें अकेले थे या उन्हें अजीि माना जाता था। 

समकालीन समय में थििजेंिर समुदाय को अक्सर हावशए पर पडे समहू के रूप में दखेा जाता ह।ै थििजेंिर समुदाय में इसी तरह थििजेंिर िदृ्ध लोगों स ेवमलने का अिसर भी 

नहीं वमलता ह।ै अतः थििजेंिर िदृ्ध लोगों के िारे में, उनके जीिन पर एक नए दृविकोण की आिश्यकता को उजागर करता ह।ै इस प्रपत्र का उद्दशे्य उन वछपे हुए थििजेंिर िदृ्ध 

समहू पर प्रकाश िालना और उन्हें आिाज़ दनेा ह।ै 

मूल शब्द: थििजेंिर, थििजेंिर िजुगुि, िदृ्धाश्रम, ‘िह’ उपन्यास।  

 

िजुुगि हमारे समाज और पररिार के महत्िपणूि वहस्सा ह।ै हर िजुुगि व्यवि 

ऐसे जीिन जीना चाहता ह ैजो दसूरों पर िोझ न िने। उनके िेटे ,िवेटयों 

और युिा पीढ़ी का कतिव्य ह ैवक िे उन्हें िह उवचत सम्मान द ेवजसका िे 

हकदार हैं और उन लोगों का स्नेह से उनकी देखभाल और रिा करें। हमारे 

घरों में रहने िाले िजुुगि ही हमें दृढ़ता, अनशुासन, जीिन शैली और मानि 

अनभुिों का वसख देते हैं। आज की तेज़ रफ़्तार के युग  में  कई लोग संयुि 

पररिार जीिन शैली का पालन नहीं करते हैं और िजुुगि को पसंद भी नहीं 

करते हैं। यह अलगाि िदृ्ध लोगों में अकेलापन और उपिेा की भािना पैदा 

कर सकता ह ैवजससे उनकी भलाई ,गररमा और स्ितंत्रता सुवनवित करन ेके 

वलए विश्वसनीय सहायता प्रणावलयों की आिश्यकता पर प्रकाश िाला जा 

सकता ह।ै इसके फलस्िरूप िदृ्धाश्रमों का महत्ि िढ़ गया ह।ै हालाूँवक 

नवसांग होम सेिाओ ंकी सुविधा के िािजूद, कुछ कवमयाूँ पररिारों को इन्हें 

चनुने से रोकती हैं। इसवलए  अपने िजुगुि माता वपता या ररस्तेदारों की 

िेहतरीन देखभाल सवुनवित करन ेके वलए, यह महत्िपणूि ह ैवक नवसांग होम 

के फायदे और नकुसान के िारे में जानें। 

भारतीय धावमिक मान्यताओ,ं संस्कृवत के अनसुार “िढु़ापा ईश्वर से एकाकार 

होन ेका समय ह”ै। शरीर ईश्वर का वदया हुआ उपहार ह ै इसवलए शरीर को 

स्िच्छ, स्िस्थ और िरुी आदतों से मिु रखना चावहए। हमारी भारतीय 

संस्कृवत में कई लोगों की मान्यता ह ै वक ये मानवसक दखु को कम करन े

और आशा एिं हमारी उम्मीदों से भरे जीिन की और ले जान ेमें मदद करते 

हैं। विश्व स्तर पर िजुुगों की संख्या तेजी से िढ़ रही ह।ै  

 िमिि हमेथ ऑगिनाइजेशन (WHO) के अनसुार 1900 के दशक 

में, संयुि राज्य अमेररका में िजुुगों की संख्या 4 प्रवतशत से िढ़कर आज 

लगभग 14 प्रवतशत हो गई ह।ै यानी िजुगुों की संख्या ति 30 लाख के 

स्तर पर थी। यह संख्या अि 36 लाख हो गई ह।ै 2030 तक 17 

प्रवतशत तक पहुचंने का अनमुान ह।ै अध्ययनों से पता चलता ह ै वक 
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2020 में िैवश्वक स्तर पर एक सौ वमवलयन लोग साठ िषि से अवधक उम्र 

के होंगे। दवुनया के 75 प्रवतशत िजुुगि विकासशील देशों में होंगे। इसके 

अलािा एक सिेिण से पता चलता ह ैवक वपछले कुछ िषों से 80 िषि से 

अवधक उम्र के लोगों की संख्या में िदृ्ध हो रही ह।ै 2015 और 2050 

के िीच 60 साल से अवधक उम्र की िैवश्वक आिादी का प्रवतशत 12% 

से लगभग दोगनुा होकर 22% हो जाएगा। शोध से यह भी पता चलता ह ै

वक मवहलाएं परुुषों की तलुना में अवधक िषों तक जीवित रहती हैं। ितिमान 

समय में चीन में सिसे अवधक िजुुगि आिादी ह ैजहाूँ 14 फीसदी आिादी 

िजुुगि हैं। चीन में 16 वमवलयन से अवधक िजुुगि लोग हैं। चीन की राष्ट्रीय 

िजुुगि सवमवत के अकलन के मुताविक, िजुुगों की संख्या हर साल तीन 

प्रवतशत िढ़ रही ह।ै अगर यही वस्थवत रही तो 2020 तक चीन में 26 

करोड िजुुगि होंगे। चीन को वचंता ह ै वक िढ़ती िजुुगों की आिादी के 

कारण ितिमान में चीन में लाग ू िदृ्धािस्था भत्ता, वचवकत्सा, िीमा और 

सामावजक सरुिा सुविधाएूँ प्रभावित होंगी। इस प्रकार चीन अपनी ग्यारहिीं 

पंचिषीय योजना में देश के िजुुगों की सुरिा और देखभाल को प्राथवमकता 

देती ह।ै यवद पवत की मतृ्यु हो जाती ह ैतो िजुुगि मवहला अक्सर खदु को 

अपने िच्चों पर वनभिर पाती ह।ै आजकल के यंत्रीय युग में पररिारों के 

आवथिक जरूरतों की पवूति के वलए िच्चें विदेश चले जाते हैं। इसवलए कई 

माताएं िेसहारा हो जाती हैं। िदृ्धािस्था में मवहलाओ ंको वजन समस्याओ ं

का सामना करना पडता ह ै उनमें शारीररक स्िास्थ्य से सामावजक सुरिा 

और आवथिक ज़रूरतें शावमल हैं। िे ऐसे माहौल में रहते हैं जो हर तरह से 

असुरवित ह।ै   

 दसूरी तलुना की िात ह ै वक ग्रामीण मवहलाएं शहरी मवहलाएं से 

मेहनत करन ेिाली होती हैं। जीिन भर कई कवठनाइयों से लडने की आदी 

होती हैं, इसवलए शहरी मवहलाओ ंकी तलुना में ग्रामीण मवहलाएं िढु़ापे में 

समस्याओ ंका आसानी से सामना करती हैं। इसके अलािा यवद गाूँिों में 

िदृ्ध मवहलाओ ंको उनके ररश्तेदारों द्वारा उपेवित वकया जाता ह ैतो उन्हें 

दसूरों के वचढ़ान ेऔर टोका टाकी का वशकार होना पड सकता ह।ै यह गाूँिों 

में होत ेहैं, पर शहरों में इन सि िातों की वकसी को परिाह नहीं ह।ै ऐसे भी 

िेटे हैं जो अपनी माूँ और पापा को नवसांग होम में रखते हैं और इस िात पर 

लडते जाते हैं वक “हर महीन ेइनको पसेै कौन देगा?”। ऐसे में शहरों की 

िजुुगि मवहलाओ ंके वलए यह और भी मवुश्कल होता ह।ै 

 सेवसल जकसन कोहले ने 1978 में “हमेपएज इवंिया” की स्थापना 

की। यह वदमली वस्थत एक चैररटी ह।ै िजुगुों पर “भारत में िजुुगों के साथ 

दवु्यििहार – 2013” नामक एक अध्ययन वकया था। इसन े15 जून को 

“विश्व िजुुगि दवु्यििहार जागरूकता वदिस” पर अपनी ररपोटि जारी की। 

ररपोटि में पाया गया वक पांच में से एक भारतीय िजुुगि के साथ उनके 

पररिार दवु्यििहार करते हैं। तवमलनािु के वजला मदरैु शीषि पर ह।ै मदरैु में 

63.5 प्रवतशत िजु़ुगों को उनके पररिार और ररश्तेदारों द्वारा प्रतावडत 

वकया जाता ह।ै इसके िाद उत्तर प्रदेश के कानपरु में 60 प्रवतशत िजु़ुगों को 

प्रतावडत वकया जाता ह।ै जहां तक शहरों का सिाल ह ैिजुुगों के साथ 

दवु्यििहार के मामले में हदैरािाद पहले स्थान पर ह।ै कोलकाता और वदमली 

के िाद चैन्नई ह ैजो चौथे स्थान पर ह।ै ऐसा पाया गया ह ैवक तवमलनािु में 

मदरैु वजले में हर महीन ेलगभग 15 िजुुगि आत्महत्या करते हैं। िीमार 

माता वपता के ऐसे मामले भी िढ़ रह ेहैं जहाूँ आवथिक कारणों के िजह से 

उनके िच्च ेसरकारी अस्पतालों में उन्हें भती करते हैं और वफर कभी िापस 

आकर भी नहीं देखते। िे अपने माता वपता से िात नहीं करते और अपने 

पोते पोवतयों को भी िात नहीं करने देते हैं। िजुुगि माता वपता इसे सहन नहीं 

कर पाते और उनका वदल टूट जाता ह।ै हमारे सामज में ऐसी मनोिैज्ञावनक 

घटनाओ ंको कई घरों में देखते हैं। जैसे जैसे शरीर की उम्र िढ़ती ह ैत्िचा 

ढीली हो जाती ह ैखाना कम खाते हैं, िीमार पडते हैं और िजुुगों को 

परेशानी होती ह।ै परंत ुयह सि झेलन ेिाले िढेू़ लोग घर के लोगों की 

िेरुखी और अस्िीकृवत िदािश्त नहीं कर पाते। 

 आज के िच्च े और िेवटयाूँ के गौर जमींदारी, मन: वस्थवतयाूँ भी 

िदृ्धजनों के वलए अपमानजनक हैं। उदाहरण के वलए उनके िच्चें कहते हैं 

वक “अगर हम िढेू़ लोगों को घर में पडे रखेंगे, तो घर साफ नहीं रहगेा। 

इसवलए हम घर वकराए पर नहीं देंगे”। अगर वकसी िजुुगि वकरायेदार की 

खराि स्िास्थ्य के कारण मतृ्य ु हो जाती ह ैतो शति यह ह ै वक शि को 

दरिाजे़ पर रखा जाना चावहए,  यहां तक वक िदृ्धाश्रम में भी “िजुुगों के 

वलए जो चलन ेमें सिम हैं” कई शति रख ेजाते हैं। “विकलांग व्यवि” की 

दो श्रवेणयां सामन ेआई ह।ै िदृ्धाश्रम में िजुगुों को देखभाल का खचि अवधक 

होता ह।ै यह भी दभुािग्यपणूि ह ै वक कुछ िदृ्धाश्रमों में जावत और धमि भी 

देखते हैं। यवद घर, ज़मीन, गहने जैसी कोई ममूयिान संपवत्त हो तो माता 

वपता का अच्छे से देखभाल करते हैं। ऐसे भी कई िेटे हैं वजन्होंन े संपवत्त 

अपने नाम में वलख ली और वफर माूँ से यह कहते हुए छोड वदया वक वजन 

िच्चों को संपवत्त में रुवच ह,ै उन्हें ही िैंक से ऋण वमल सकेगा, िशते वक 

संपवत्त का अवधकांश वहस्सा उनके नाम पर हो। 

 

देखभाल सेिाएाँ और नवसिंग होम के फायदे और नुकसान:    

जैसे जैसे लोग काम और उच्च वशिा की तलाश में तेजी से पलायन कर 

रह ेहैं, उनके िढेू़ माता वपता अक्सर घर पर ही रह जाते हैं। िजुुगों के वलए 

अपने िच्चों के साथ स्थानांतररत करना मवुश्कल ह ैक्योंवक उनके वलए नए 

िातािरण, जीिन शैली और सामावजक संरचनाओ ं के अनकूुल ढ़लना 

चनुौतीपणूि हो सकता ह।ै इसके अवतररि, उनकी स्िास्थ्य संिंधी वचंताएूँ  
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लंिे समय से चले आ रह ेसामावजक संिंध और पररवचत िातािरण का 

आराम प्रिासन को अव्यिहाररक िनाता ह।ै यह अलगाि िदृ्ध लोगों में 

अलगाि और उपेिा की भािना पैदा कर सकता ह ैवजससे उनकी भलाई, 

गररमा और स्ितंत्रता सुवनवित करन ेके वलए विश्वसनीय सहायता प्रणावलयों 

की आिश्यकता पर प्रकाश िाला जा सकता ह।ै िदृ्धाश्रम के फायदे और 

नकुसान को समझने से पहले उनकी सेिाओ ंकी स्पि समझ होनी चावहए। 

शारीररक और मानवसक या सुरिा संिंधी समस्याओ ंिाले िररष्ठ नागररकों 

के वलए नवसांग होम सिसे आरामदायक जगह हैं। नवसांग होम आसपास के 

कमजोर िजुुगों को वनयवमत स्िास्थ्य जांच, समदुाय के विकास मण्िल 

और कमयाण आवद सामावजक सेिाओ ंसवहत विवभन्न सेिाओ ं के साथ 

सभी प्रकार की सहायता प्रदान करते हैं। नवसांग होम के मखु्य फायदे आज 

की दवुनया में उनकी प्रासंवगकता को उजागर करते हैं। इनमें से व्यािसावयक 

देखभाल और सहायता नवसांग होम नसो, िॉक्टरों और फामािवसस्टों सवहत 

पेशेिर वचवकत्सा कमिचाररयों तक पहुचं प्रदान करते हैं जो विशेष देखभाल 

प्रदान कर सकते हैं तावक िजुुगि की वकसी भी वचवकत्सा आिश्यकता या 

िीमारी का तरंुत समाधान वकया जा सके। नवसांग होम के नकुसान उपरोि 

फायदों के िािजूद, नवसांग होम के कुछ नकुसान भी हैं जो आपको 

विकमपों के िारे में सोचन ेपर मजिरू कर सकते हैं। ये हैं, घर छोडन ेका 

भािनात्मक प्रभाि, िजुुगि माता वपता का उस घर से गहरा भािनात्मक 

लगाि, वजसमें उन्होंन ेकई साल विताए हैं। उनके वलए अपने पररवचत 

पररिेश, कीमती संपवत्त, पैतकृ घर और जीिन भर की यादों को पीछे 

छोडना अविश्वसनीय रूप से कवठन हो सकता ह।ै 

 

िैयवक्तकृत देखभाल का अभाि:  

नवसांग होम अक्सर मानकीकृत देखभाल प्रदान करते हैं, पर कभी कभी 

प्रत्येक वनिासी की व्यविगत जरूरतों को परूा नहीं कर सकते हैं। िररष्ठ 

नागररकों की ज़रूरते उनके स्िास्थ्य, प्राथवमकताओ ं और भािनात्मक 

कमयाण के आधार पर वनभिर करती हैं। इन्हें एक टीम सेवटंग में संिोवधत 

करना मवुश्कल होता ह ैजहां देखभाल करन ेिाले कई व्यवियों को वनयंवत्रत 

करते हैं और ध्यान की यह कमी वनिावसयों को उपेवित या अस्िीकृत 

महसूस करिा सकती ह।ै इससे उनके शारीररक स्िास्थ्य और भािनात्मक 

खशुी पर असर पडता ह।ै एक वनवित अिवध के िाद, जि आप अपनी 

दैवनक गवतविवधयों में व्यस्त होत ेहैं और आप अपने िडों के साथ वनयवमत 

संपकि  में नहीं होत ेहैं, तो पाररिाररक िंधन कम हो जाता ह।ै यह भौवतक 

दरूी भािनात्मक वियोग का कारण िन सकती ह।ै 

 

 

नवसिंग होम का उपयुक्त विकल्प: 

िररष्ठ नागररकों के वलए विवभन्न पररवस्थवतयों में नवसांग होम एक उपयुि 

विकमप हो सकता ह ैविशेष रूप से जि घर पर प्रदान की जा सकन ेिाली 

देखभाल या सहायता से अवधक देखभाल की आिश्यकता होती ह।ै 

उदाहरण के वलए, िरुी स्िास्थ्य वस्थवत िाले िररष्ठ नागररक वजन्हें चौिीसों 

घंटे देखभाल की आिश्यकता होती ह,ै िे इसे नवसांग होम में जमदी प्राप्त 

कर सकते हैं।   

 िजुुगि लोग वजनके िच्च े विदेश में या दरू रहते हैं, अक्सर खदु को 

दैवनक कायि अकेले वनपटाते हुए वदखाई देते हैं जो समय के साथ चनुौतीपणूि 

हो सकता ह।ै समय के साथ, िे आत्मवनभिर िन जाते हैं। रोजमराि की 

वजम्मेदाररयां वनभाना मवुश्कल हो जाता ह।ै अंततः ऐसी वस्थवतयों में नवसांग 

होम में स्थानांतररत होना एक आिश्यकता िन सकता ह।ै जि िजुुगि 

वप्रयजनों की देखभाल की िात आती ह ैतो पररिारों को एक महत्िपणूि 

वनणिय का सामना करना पडता ह ै वक नवसांग होम या घरेल ू देखभाल 

समाधान का विकमप चनुा जाए या नहीं। नवसांग होम के फायदे और 

नकुसान को ध्यान में रखते हुए आप घर में िजुुगि देखभाल सेिाओ ंका 

विकमप भी चनु सकते हैं। अपने घर में िजुुगों की ज़रूरतों और उनकी 

देखभाल में आन ेिाली समस्याओ ं के िारे में सोच लीवजए  और उसके 

िाद ही वनणिय लीवजए वक नवसांग होम या घर पर सेिाओ ंका समथिन लेना 

ह ैया नहीं। 

 

िडिजेंडर के अंवतम चरण: 

हमारे मन की नज़र में िढु़ा होन ेकेवलए कोई साििभौवमक रूप से स्िीकृत 

उम्र नहीं ह ैपर हर मनषु्ट्य के तन की एक आवखरी सीमा होती ह ैजो तन की 

शारीररक वस्थवत में इसी तरह िदृ्धिस्था िन जाती ह,ै मन में नहीं। दवुनया के 

हर देश में हर व्यवि का सपना ऐसा होता ह ै वक स्िस्थ जीिन जीना का 

अिसर वमलन चावहए। इसमें थििजेंिर भी भाग लेते हैं। हमारे समाज में हर 

थििजेंिर व्यवि को अपनी अलग दवुनया िनान ेका अिसर वमलता ह।ै 

थििजेंिर समाज, हमारे समाज के एक महत्िपणूि वहस्सा ह।ै थििजेंिर समहू 

की उपवस्थवत को मानते हुए हम जानते हैं वक िे आम लोगों से अलग हैं 

परंत ुशायद ही उन्हें वहकारत की नज़र से दखेता ह।ै थििजेंिर को विस्थापन 

का दंश झेलना होता ह।ै ितिमान समय में थििजेंिर समाज को अपनी 

अवस्मता की तलाश में हर सामान्य व्यवि से अवधक झेलना पडता ह ैऔर 

उनके आत्मसम्मान को िचान ेवलए लगातार नई-नई समस्याओ ंसे गजुरना 

भी पडता ह।ै थििजेंिर की अवस्तत्ि परुाना ह ैपर आज समाज में थििजेंिर 

की िदृ्धजन की वगरती वस्थवत को लेकर वचतंा नहीं की जा रही हैं।  

 हालांवक, थििजेंिर के िदृ्धजन का महत्ि कम हो रहा ह।ै पहले हर 

पररिार में उनकी भवूमका पररिार के मवुखया के रूप में हो रहा था लेवकन 
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आज के समाज में इनका महत्ि ऐसे नहीं होत ेहैं। थििजेंिर को महत्ि देन े

के िजाए उन्हें प्रताडना, अकेलापन और अपमान ही वमलता हैं। वफर िे 

सम्मावनत कैसे होंग?े  

थििजेंिर व्यवि की इन सारी समस्याओ ंको कें र में रखकर एस.जी.एस. 

सीसोदया वनसार ने “िह”  नामक उपन्यास वलखा ह।ै एस.जी.एस. 

सीसोदया वनसार का  “िह ”उपन्यास में थििजेंिर  “अंजू , कोमल, तप, 

रवज़या, सुमन, रविंदर” आवद मखु्य पात्र हैं। तप एक लडका ह ै वजसको 

घमूना पसंद ह।ै एक िार ताजमहल देखने जाता ह ैति तप को दो चोर लोग 

मारकर उसके सामान लेकर जाते हैं। उन चोरों से अंज ूतप को िचाती हैं 

और अपने घर में उसकी इलाज़ करती हैं। अंज,ू दधू वपलान ेसमय अपनी 

कहानी को तप से ितान ेशरुू करती हैं।  

 उपन्यास में अंजू एक भोर का तारा के रूप में आजाती ह।ै अंज ूकी 

उम्र िढ़ते समय में उसकी िोलचाल और भािना में लडकी का पररितिन 

शरुू हुआ। अंज ूकी िोलचाल को देखकर गाूँि के सभी लोग ने उसे 

वचढ़ाने आरंभ की। अंज ूकी विद्यालय के अध्यावपका उसे अजीि-सी नज़र 

से देखती थीं और अंज ूकी माूँ से िताया वक उसका शारीररक विकास 

मतुाविक नहीं हो रहा ह।ै इस िजह से अंजू की माूँ ने परेशान शरीर के हो 

गई। इसवलए अंजू को माूँ िाक्टर के पास ले गई। कुछ वदनों के पिात अंजू 

के वमत्र िताते हैं वक “हम किा में नहीं िैठें गे”। विद्यालय के प्रधानाचायि ने 

अंजू को अपने कि में िलुाकर अंजू के सारे कपडे उतारना वदया और कहा 

वक अि से स्कूल कभी मत आना, यहाूँ से भाग ऐसे हुकुम वदया। उस वदन 

की घटना से अंजू पर सारे पररिार गसु्सा था और कोई उससे िात भी नहीं 

करता था। इस घटना के िारे में अंज ूकी िडी िहन की सगाई में परेू पररिार 

लोग जान जाते हैं और अंजू को ना पसंद करन ेलगते हैं। नात े ररश्तेदारों 

सवहत अंजू को उस पंिाल से गावलयाूँ सनुाकर वनकाल वदए। अंज ूकी माूँ 

उसे थििजेंिर से जोडना चाहती थी इसवलए उसको एक थििजेंिर के घर में 

भती करती ह।ै िहाूँ से अंजू का कोमल से एक नया ररश्ता िनता ह।ै कोमल 

अंजू की देखभाल करती हैं। अंजू ने यात्रा िाला तप से जोडकर एक 

एन.जी.औ िनाकर थििजेंिर के अवधकारों के वलए पाूँचिाूँ वदन घरन े

लगकर अपनी सांस को वनकलती थी। अंजू ने थििजेंिर समाज के वलए 

अपने जीिन का संकमप परूा वकया। उपन्यासकार ने अंजू द्वारा थििजेंिेर के 

समाज की अवस्मता की लडाई का एक उदाहरण प्रस्ततु वकया और िताया 

ह ै वक समाज और सरकार तक पहचान पान े केवलए यह समदुाय वनरंतर 

प्रयासरत ह।ै 

 “िह ”उपन्यास , थििजेंिर  “अंजू ” के जीिन पर वलखा हुआ ह ैपरंत ु

इस उपन्यास में “अंजू ”के नायक  “कोमल” के जीिन के विविध पिों का 

उमलेख वकया गया ह।ै (थििजेंिर समहू की भाषा में एक थििजेंिर व्यवि 

को देखभाल रखन ेिाली को गरुु, नायक आवद नामों से िलुाया जाता ह ै

जो उस थििजेंिर के वजम्मेदारी हैं)। एस.जी.एस. सीसोदया ने इस उपन्यास 

में कोमल कथा पात्र के माध्यम से थििजेंिर िदृ्धजन का असली चेहरा 

वचवत्रत वकया ह।ै कोमल, सत्तर िषि का थििजेंिर िजुुगि ह।ै नाचन-े गान े

और िधाइयाूँ माूँगन े से थििजेंिर अपनी अवस्मता वक तलाश खदु करना 

चाहते हैं पर अपने पहचान और अवस्मता की तलाश लडते हुए अंवतम 

िणों तक लडने िालें थििजेंिर भी हमारे साथ ही साथ रहते हैं। 

एस.जी.एस. सीसोदया वनसार ने थििजेंिर कोमल के जीिन में वछपी हुई 

चेतना को उजगर करते हुए सामज केवलए उसके दावयत्िों के महत्ि को 

रेखांवकत वकया ह।ै  

  कोमल का जन्म विहार के एक छोटे-से गाूँि में हुआ था। कोमल के 

पररिार में कुल आठ लोग थे। उनका पररिार िहुत गरीि था। इसवलए आठ 

जन का पटे भरना उतना आसान काम नहीं था। कोमल के वपता जी एक 

एसे आदमी थे वजनको न घर - गहृस्थी की वचंता और न ही कुछ और। 

कोमल के वपता जी ताडी पीकर मर गए थे। इस कारण होश संभालने से ही 

पहले कोमल की माता जी ने उसका वजम्मदेार वलया था। कोमल के िचपन 

में उसकी सुंदरता और सुकुमारता देखकर लडवकयाूँ और उनके गाूँि के 

लोग भ्रम में पड गए थे वक कोमल असल में लडकी ह ैया लडका। कुछ 

साल के पिात कोमल पर गाूँि के ज़मींदार की वनगाह पडती ह।ै इस 

जमींदार ने कोमल को अपने ज़मीन के िाग में िलुाया। ति उनके साथ 

आठ लोग थे। धीरे धीरे ज़मींदार के साथ रहते ज़मींदार को कोमल से प्यार 

हो जाता ह ैइसवलए कोमल को िार िार अपने िाग में िलुाकर उसे कई 

सारे उपहार देते हैं। कुछ वदनों िाद कोमल की जेि में पसेै भी रख देते हैं। 

हर वदन कोमल िहाूँ िरती घिराती पहुूँचती ह।ै 

 कोमल के जीिन का रहन-सहन देखकर गाूँि के लोग कोमल को 

संदेह की नज़र से देखते हैं, क्योंवक कोमल के पररिार की वस्थवत की कमाई 

के कारण शीघ्र ही उनका संदेह, विश्वास में िदल जाता ह।ै इसके पिात 

कोमल जमींदार के साथ उनके पटना शहर में वस्थत घर पहुूँचती ह।ै िहाूँ 

जमींदार के दोस्त कोमल को सेक्सिोकि र के रूप में वदखते हैं। “अच्छा यार 

राजेन्र, तमु यह िताओ वक तमुने वकन्नर यावन वहजडा के साथ कभी सेक्स 

वकया ह?ै”1
। “नहीं ह ै तो, क्या तमुने वकया?”2 ऐसे मावलक ने उनके 

दोस्त से पछूा ति उनका जिाि िैसे वह ह ै वक “हाूँ, यार मझेु तो सिसे 

अवधक आनंद जी उनके साथ करने में आता ह”ै3
। उस घर में रवज़या और 

सुमन के नाम से दो थििजेंिर कोमल से वमलना आत ेह।ै मावलक को वकसी 

काम से गाूँि के िाहर जाना पडता ह।ै ति रवज़या और समुन कोमल के 

पास आकर पछूते हैं और उनके साथ चलन ेकी वज़द करते हैं पर कोमल 

अपने मावलक के हुकुम के विना कहीं भी जाना से मना कर देती ह।ै “एसी 
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गलुामी से अच्छा तो खदुा मौत द े दे। तौिा-तौिा, मावलक का इतना 

खौफ, खदुा खैर करे। तमुसे तो हम लाख गनुा अच्छे हैं”4
। इन दोनों की 

उकसाऊूँ  िातें सुनकर कोमल को जोश आ गया। “आओ चलो, जो होगा 

सो देखा जाएगा?”5
। ऐसे कहकर घर से िाहर वनकलते कोमल िरते हुए 

उनसे िताती ह ै वक “िे मझेु वह नहीं अवपत ु िे तमु लोगों को भी नहीं 

छोडेंगे। अभी तमु लोग नहीं जानते वक उनके वकतन ेलंिे हाथ हैं”6
। जाते 

समय मावलक के खजाना खोलकर देखते हैं। इतन ेरुपये देखकर कोमल को 

आियि होता ह।ै कोमल ने अपने जीिन में अि तक इतना रुपये कभी नहीं 

देखा था। कोमल जि उन दोनों के साथ जान ेलगती ह ैतो उसके मन में एक 

सिाल उठता ह ैऔर उनसे पछूती ह ै वक “लेवकन में तमु लोगों के साथ 

कैसे रह सकती ह ूँ। क्योंवक में परूी तरह मदि ह ूँ। और तमु लोगों के साथ रहने 

के वलए मझेु वहजडा होना चावहए ना?”7
। दोनों थििजेंिर कोमल से उनके 

मदि होने के घमंि को तोडते हुए िताते हैं वक “सच्चाई से आूँखें मत फेरो, 

हकीकत यह ह ैन तमु मदि हो और न ही औरत। अि तमु खदु ही िताओ 

वक तमु और हममें अंतर कहाूँ ह?ै8
। इसके पिात कोमल को एक 

िास्तविक घटना की याद आती ह।ै िह सोचती ह ैवक “मझेु आज तक मदि 

समझा वकसन ेह?ै न मेरे पररिार ने और न ही लौंिेिाज़ों ने। मैं तो अभी 

तक अंधेरे में ही जी रही थी। आज मझेु इन्होंन ेआईना वदखा वदया”9
। 

इसके पिात मावलक के हुकुम के विना उनके घर छोडकर रवज़या और 

सुमन के साथ िाहर वनकलती ह।ै रवज़या और समुन कोमल को उसी रात 

अन्य स्थान भजे देते हैं। िहाूँ तो कोमल को एक ससुवज्जत कि द ेदेते हैं। 

कुछ समय के पिात एक रांसजेंिर कोमल के वलए गरम दधू लाता ह ैजो 

कोमल को वपलती ह।ै इसका मतलि ह ै वक कोमल अि से परूी तरह से 

थििजेंिर ह।ै ति से हर वदन शाम को अपनी गरुु माूँ को देखना अिश्य ह।ै 

ति कोमल एक लडका के रूप में था। कोमल का अि तक सजिरी नहीं 

हुआ ह,ै इसवलए धीरे – धीरे कोमल थििजेंिर िनना मानवसक रूप से इश्क 

भी कर लेती ह।ै यही  कारण से िह थििजेंिर की रीवत - ररिाज़, उनके 

परम्पराएं समझने शरुु करती ह।ै कोमल के नए घर में िार िार नाचना और 

गाना गाना उसका प्रदान काम िन जाता ह।ै उसके गरुु माूँ िवहदा कोमल से 

खशु ह ैवक कोमल सि कुछ शीघ्र सीख रही ह।ै कोमल उस घर में अपनी 

गरुु माूँ वक सेिा में लगभग चार साढे़ साल तक रहती ह।ै उसकी गरुु माूँ 

िदृ्ध हैं और एक वदन िह इस दवुनया से चल िसती ह।ै इसके कारण इनके 

जाते ही गद्दी पान ेवलए आपस में लडाई शरुु होती  ह।ै 

 कोमल को इस तरह की राजनीवत से आहत हुई, इसवलए कुछ वदनों के 

पिात उसकी गरुु माूँ के विचारधारक िालें और अपने थििजेंिर सावथयों के 

साथ कानपरु आकर िहाूँ अपनेवलए अलग समहू िनाती ह।ै अपनी गरुु माूँ 

िवहदा की गद्दी पान ेिाले संघषि से रवज़या भी िहुत दखुी होती ह।ै लेवकन 

रवज़या कोमल के साथ नहीं आती ह।ै कुछ वदनों के पिात रवज़या अपनी 

सहवेलयाूँ के साथ कोमल के स्थान में आ जाती ह ैऔर िेश्या ितृ्ती करने 

िाले थििजेंिेर से वमलती ह।ै एक िार रवज़या के कहने पर कोमल उनके 

साथ रहने गई। लेवकन उनके साथ अवधक वदन विताना नहीं चाहती ह।ै इसी 

कारण कोमल उनसे अलग हो जाती ह।ै पाूँच साल िाद रवज़या खदुा को 

प्यारी होती ह।ै ऐसे अपनी िचपन की कहानी अंजू से िताकर अपने िढू़ापे 

के ददि िताती हैं। “तमु तो जानती ही हो, पररिार में भी आदमी जि िढू़ा 

हो जाता ह ै तो उसका महत्ि काम हो जाता ह।ै पररिार िाले उसकी 

अिहलेना करन ेलगते हैं। िे कहते हैं, ‘अि िढेू़ को दवुनया छोड देनी 

चावहए। व्यथि ही हमारे मामलों में टांग अडाता ह’ै ठीक िही वस्थवत अि 

मेरी ह।ै मझेु ये लोग अि िोझ समझत ेहैं और मेरी अिहलेना करते हैं। 

िास्ति में िढु़ापा िरुा होता ह ैअंजू”10
। कोमल अपने ददिनाक जीिन की 

कवठनाई िताती हैं।  

 आजकल के समाज में कुछ थििजेंिर अपने जीिन वनिवृत्त के िाद भी 

फूलों की सजािट, खेती, कपडे धोन े जैसे विवभन्न काम करते हुए अपना 

जीिन विताते हैं। जैसे जैसे लोग काम और उच्च वशिा की तलाश में तेज 

से पलायन कर रह ेहैं उनके िढेू़ माता-वपता अक्सर घर पर ही रह जाते हैं। 

िदृ्ध लोगों के वलए अपने िच्चों के साथ स्थानांतररत होना कवठन होता ह ै

क्योंवक उनके वलए नए िातािरण, जीिन शैली और सामावजक संरचनाओ ं

के अनकूुल होना चनुौतीपणूि हो सकता ह।ै यह समदुाय ही ह ैजो उपवित 

और हावशये में ह।ै यह उस समाज का प्रवतवनवधत्ि करता ह ै वक थििजेंिर 

गभिधारण के विना माततृ्ि धारण कर सकते हैं।  

 विश्व और भारत में कई सारे थििजेंिर व्यवि हैं वजन्होंन े न केिल 

थििजेंिेर िच्चें को अवपत ुदसूरे मदि और स्त्री के िच्चें को भी अिैप्ट करके 

माूँ िन गई हैं। इसकी उत्तम उदाहरण ह ैमानोवि िंद्योपाध्याय जो भारत के 

प्रथम रांसजेंिेर वपं्रवसपल हैं। इन्होंने अपने छात्र देिाशीष से पछूा “क्या तमु 

मैिम की िजाय मझेु ‘माूँ’ कह सकते हो?”11 ऐसे पछूकर देिाशीष को 

अपने िच्च े वक तरह अिैप्ट वकया हैं और उनके साथ रहती भी हैं। हर 

मनषु्ट्य के हृदय में एक विश्वास होता ह ैवक हर वदन के समाप्त होन ेपर उसके 

देखभाल केवलए एक आदमी और आत्मा हो।  

 

वनष्कषि:  

ितिमान सावहत्य में िदृ्धािस्था को कई संभािनाएूँ हैं। सामावजक, 

सांस्कृवतक, ऐवतहावसक और राजनीवतक अनभुिों के िैकवमपक 

दस्तािेज़ीकरण के माध्यम से अतीत और ितिमान के िीच एक पलु िनाता 

ह ैजो भविष्ट्य की वदशाएूँ िना सकता ह।ै िररष्ठ नागररकों की अंतदृिवि और 

अनभुिों का उपयोग सामावजक सरुिा नीवतयों, स्िास्थ्य लाभों और िररष्ठ 
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नागररकों के अवधकारों से संिंवधत काननूों को तैयार करन ेके वलए वकया 

जा सकता ह।ै हालाूँवक यह लेख िदृ्धािस्था पर सावहत्य का एक सीवमत 

सिेिण प्रदान करता ह ैपरंत ुऊपर की चचािएूँ स्पि रूप से उनके सावहवत्यक 

ममूय और उनके सामावजक सांस्कृवतक वनवहताथों के वलए ऐसे लेखन की 

संभािना को इवंगत करती हैं। इस संदभि में वक आधवुनक वचवकत्सा 

सुविधाओ ं के कारण िदृ्ध लोगों की िैवश्वक जनसांवख्यकी िढ़ रही ह।ै   

िदृ्धािस्था पर सावहवत्यक और आलोचनात्मक प्रिचनों को िढ़ािा देना 

महत्िपणूि ह ैतावक िदृ्धािस्था को समाज द्वारा िेहतर ढंग से समझा और 

स्िीकार वकया जा सके।  

 थििजेंिेर की संस्कृवत, उनके परंपरा उनके समाज को समझ के और 

उनसे सहमत होन ेकेवलए कोई भी सामन ेनहीं आता ह।ै आज जैसे विश्व में 

िदृ्धजन के वलए विरुद्धाश्रम ह ै िैसे वकसी थििजेंिर के वलए नहीं ह।ै हमारे 

समाज में कोई भी थििजेंिेरों की मदद करनेवलए सामन ेनहीं आत ेहैं, इस 

वलए थििजेंिेरों ने अपने समहू के वलए स्ियं से असाम में “ततृीय वनिास” 

नामक एक रस्ट िनया हैं12
। थििजेंिेर जो भी िनाते ह ैतो हम उन्हें अलग 

दृवि में रखकर देखते हैं। “हमारे आदंोलन को भी लोग हास – पररहास ही 

समझते हैं”13
। भगिान की रचना में सि वहस्से की मंवजल एक वह होती ह,ै 

स्त्री,परुुष और थििजेंिेर सि एक ही दौर से गजु़रते ह ैअतः िढु़ापे में उनका 

िचना और देखभाल करना हमारा प्रथम काम ह।ै 

 यह भविष्ट्यक के प्रमखु मदु्दों को प्रस्ततु करता हैं, वजसमे अहम ह,ै जो 

उम्र िढ़न ेसे जुडी गवतशीलता को दशािन ेपर कें वरत ह।ै उपलब्ध संग्रह के 

भीतर उम्र िढ़ना केिल उम्र से संिंवधत प्रवक्रया नहीं ह।ै यह अन्य 

सावहवत्यक प्रस्तवुतयों की तरह वलंग िगि और नस्ल की गवतशीलता को भी 

आमंवत्रत करता ह।ै अनभुि और ज्ञान के वदव्य रूप या िीमारी और 

नकुसान के सिसे िरेु रूप में िढु़ापे को प्रस्ततु करन ेकी प्रिवृत्त का विरोध 

करना महत्िपणूि ह।ै ऐसा प्रवतरोध तभी विकवसत वकया जा सकता ह ैजि 

िढु़ापे का प्रवतवनवधत्ि उम्र िढ़न ेकी प्राकृवतक प्रवक्रया के ददि और सुख 

दोनों को सामन ेलाए।   
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सार:  

हाल के दर्कों में प्रवासी सार्हत्य एक अलग सार्हर्त्यक परंपरा बन गया ह।ै "डायस्पोरा" र्ब्द ग्रीक र्ब्द "डायस्पेइरो" स ेआया है, र्िसका अर्ि ह ैअपनी मातभृूर्म को छोड़ 

दनेा। घर पुरानी यादों को तािा करता ह ैऔर खासकर भोिन स ेिुड़ी यादें। र्कसी व्यर्ि का सांस्कृर्तक अर्स्तत्व इन यादों  आधाररत ह।ै भोिन रािा ह ैिब बात सांस्कृर्तक 

र्नमािण और व्यर्िगत पहचान की ह।ै यह लेख प्रवासी र्चत्रण और भोिन के बीच का  गहरा सबंधं बताता ह।ै श्रीलंका के ईलम तर्मल कई कारणों स ेसडूान, यूरोप, उत्तरी 

अमरेरका, पार्कस्तान, अफ्रीका और अमरेरका सर्हत दरु्नया भर में बस गए। श्रीलंका में रहने वाले अप्पादरुई मतु्तुर्लगम तर्मल में र्लखते हैं। उनकी तर्मल लघुकर्ाओ ंपर 

पुरस्कार और श्रीलंकाई और भारतीय आलोचकों स ेसकारात्मक समीक्षाए ँर्मली-हैं।  "ए. मतु्तुर्लंगम कर्ैगल" (ए. मरु्ुर्लंगम कहार्नया)ं  स्रोत ह ैिहा ंस ेइस र्ोध पत्र के 

र्लए चुने गए दस कहार्नयों का चयन र्कया गया ह।ै इस पसु्तक के आधार पर, ईलम तर्मल र्वस्र्ार्पतों की पाक परंपराओ ंको दो वगों  में बांटा गया: "अपनाया गया भोिन" 

और "प्रामार्णक श्रीलंकाई भोिन"।ये कहार्नयाँ खाद्य प्रणार्लयों और अन्य र्वर्षेताओ ंपर प्रकार् डालती हैं िहाँ तर्मल समुदाय ने प्रवास र्कया ह।ै 

मूल शब्द: श्रीलंका, मरु्ुर्लंगम, प्रवासी, समाि, खाद्य ससं्कृर्त, तर्मल सार्हत्य 

 

भूवमका: 

 "विया"(dia) और "स्पीररन"( speirein)ग्रीक शब्दों से वमलकर 

"िायस्पोरा" िनाया गया ह।ै "स्पायररन" फैलाि को, "विया" माध्यम को 

दशािता ह।ै िायस्पोरा शब्द एक स्थान या देश से दसूरे स्थान पर जान ेया 

प्रिास का िणिन करता ह।ै "एक िसनेिाला एक प्रिासी ह ैजो एक विदेशी 

देश में एक स्थायी घर िनाता ह"ै1
। यह पहली िार सेप्टुआजेंट 

(Septuagint) के ग्रीक अनिुाद में वदखाई वदया, जहां यह भगिान 

द्वारा गैरकाननूी इस्राएवलयों पर लगाए गए श्राप को िताता ह,ै वजससे उन्हें 

अपनी मातभृवूम छोडकर "प्रिास" में रहना पडा। 

 िायस्पोरा की गवतशीलता, अपनी कृवत: जैसा वक शिुन ने"अस्पि 

अिधारणाओ ंके सैद्धांवतक वनवहताथि" में िताया ह,ै िायस्पोरा शब्द वहब्र ू

शब्द, गैलुत के अनिुाद पर आधाररत ह ैऔर इसकी जडें ग्रीक भाषा में हैं। 

प्राचीन ग्रीस में, स्पीरो का अथि ह ैिोना और विया का अथि ह ैखत्म, 

इसवलए यह शब्द प्रिास और उपवनिेशीकरण को संदवभित करता था। वहब्र ू

में, "शरुुआत में यह शब्द िेिीलोन के वनिािसन के िाद वफवलस्तीन के 

िाहर यह वदयों की उपवनिेशों की स्थापना को संदवभित करता था और इसन े

अपने पैतकृ घरानों से दरू िसे लोगों का अवधक सामान्य अथि ग्रहण वकया 

ह"ै 2
। ितिमान में प्रचवलत िॉकर कॉनर की खलुी और अस्पि पररभाषा 

कहती ह ैवक “एक प्रिासी मातभृवूम से िाहर रहने िाले लोगों का िह खंि 

ह।ै”3 

 इवंदिारा वथलकाराथेन के अनसुार, "िायस्पोरा शब्द की उत्पवत्त ग्रीक 

शब्द िायस्पोरा से हुई ह,ै वजसका अथि ह ैफैलाि (विखराि)। लोगों, भाषा 

या संस्कृवत के फैलाि को िायस्पोरा कहा जा सकता ह।ै जि कोई व्यवि 

या लोगों का समहू लोगों या भाषा के िारे में सावहवत्यक रचना शरुू करता 

ह,ै िे शायद विरासत से िंवचत हो गए हों, लेवकन वकसी अन्य भाषा में 

वलखना प्रिासी सावहत्य कहलाता ह”ै। 4 

 "திகரகடல் ஓடியும் திரவியம் கதடு"(वथराई कदल 

ओवियुम वथरािीयम थेिु) एक प्रवसद्ध तवमल कहाित ह ै वजसका अथि ह ै

"समरु में नौकायन करते समय धन और ज्ञान की खोज करें"। “संगम 

सावहत्य में नेदनुलिदाई, परट्टनावपमलई और नैवरन ैजैसी कृवतयों में प्रिासन 

का उमलेख वमलता ह।ै परट्टनावपमलई तवमल की पहली पसु्तक ह ै वजसमें 

प्रिासी जीिनशैली और आवथिक गवतविवधयों का उमलेख वकया गया ह।ै'' 
5 
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  "அவன் உகற முனிந்த ஒக்கபலாடு புலம் 

பபயர்ந்து" (अिनरुाय मवूनन्था ओक्का लोिु पलुम पेयनिथ)ु । 

नैवरनाई के इस अंश में, पत्नी की एक दोस्त ने उसके पवत को सवूचत 

वकया वक िे नमक िेचने के वलए दसूरे देश में जा रह ेहैं। इसके िाद दंपवत 

ने अपने स्थानांतरण की योजना िनाना शरुू कर वदया। ‘संगम काल में 

प्रिासी भारतीयों के ये उमलेख, जो दसूरी शताब्दी में शरुू हुए, इसके 

अवस्तत्ि का प्रमाण प्रदान करते हैं’।6 

 संगम काल का तवमल सावहत्य पहले से ही छप रहा था, जि प्रिासी 

सावहत्य की शरुुआत हुई। तवमल सावहत्य का इवतहास दो हजार साल से 

अवधक परुाना ह।ै सिसे परुाने जीवित कायों में पाई गई पररपक्ि 

विशेषताओ ं में कहीं अवधक गहन विकासिादी इवतहास का प्रमाण ह।ै 

तवमल सावहवत्यक लेखन के मलू स्रोत दो हैं: तवमल प्रिासी और दविणी 

भारत के तवमल लोग, जो आज तवमलनािु, केरल और श्रीलंका में िोलत े

हैं, ईलम तवमल। श्रीलंका के आज के तवमल भाषी लोगों ने श्रीलंकाई 

तवमल सावहत्य या सीलोन तवमल सावहत्य में योगदान वदया ह।ै इन 

समदुायों में श्रीलंका के मलू तवमल, भारतीय उपमहाद्वीप के तवमल और 

मसुलमान शावमल हैं। 

 जि कोई प्रिासी सावहत्य के िारे में सोचता ह,ै तो एलम प्रिासी का 

लेखन वदमाग में आता ह।ै प्रिासी भारतीयों का तवमल सावहत्य एक नए 

विकासात्मक चरण का प्रवतवनवधत्ि करता ह ैजो ईलम परंपरा से चलता ह।ै 

आजादी से पहले, अंगे्रजों ने तवमल लोगों को िमाि (अि म्यांमार), 

वसंगापरु, इिंोनेवशया, मलेवशया और अफ्ीका जैसे देशों में िंधआु मजदरू 

के रूप में स्थानांतररत करन ेके वलए मजिरू वकया, वजससे उन्हें इस प्रवक्रया 

में अपनी गररमा खोनी पडी। जि विश्व यदु्ध शरुू हुआ तो िे अपना माल 

िापस तवमलनािु ले आए, लेवकन उसे िचेने में असमथि थे क्योंवक िे या 

तो शरणाथी थे या मजदरू के रूप में पलायन कर गए थे। 1956 में एक 

और सामवूहक प्रिासन हुआ, वजसन े तवमल श्रीलंकाई लोगों की 

संभािनाओ ं को सीवमत कर वदया, वजसे कभी-कभी "पथृक वसंहली 

अवधवनयम"(Separate Sinhala Act),  भी कहा जाता था। 

 1983 तक यह स्पि हो गया था वक उनका स्थायी घर उनका मलू 

देश होगा। 1990 तक, िे इस तथ्य से सहमत नहीं थे वक िे प्रिासी थे। 

िे यह याद नहीं कर पाए वक अपनी संस्कृवत को परूी तरह से एक अलग 

देश में त्यागना कैसा होता ह।ै िे एकमत थे वक अपनी संस्कृवत को अगली 

पीवढ़यों तक पहुचंाना उनकी पहचान को िचाने के वलए आिश्यक ह।ै यहीं 

पर तवमल सावहत्य में सिि-राष्ट्रिादी परंपरा की शरुुआत हुई”7
।ईलम 

िायस्पोरा लेखकों में कुरमगल, आवलयाल, के.एस. सुधाकर, एल. 

मरुुगािपूवत, ए. मथुुवलंगम और िी. कंधिनम शावमल हैं। ईलम िायस्पोरा 

ने कविता, लघ ुकथाएूँ और उपन्यास सवहत कई महत्िपणूि लेख वलख ेहैं। 

 19िीं सदी के तवमल लेखक अप्पादरुई मथुुवलंगम श्रीलंका के 

जाफना के कोक्कुविल गांि में जन्मे हैं। 1960 के दशक में, िे "अक्का" 

नामक लघ ु कथाएूँ वलखने लगे। 50 साल िाद, 1995 में उन्होंन े

वलखना वफर से शरुू वकया, और अगले तीन िषों में तीन समीिकों ने  

उनके संग्रह को प्रशंवसत वकया। 

• "वथकटासक्करम" (दस खिूसरूत भजुाएूँ) के वलए उन्हें तवमलनािु से 

वलली देिवसगामवण परुस्कार वमला। 

• संग्रह "िामसाविरुथी" (पाररिाररक लिण), इसके वलए भारतीय 

स्टेट िैंक परुस्कार और तवमलनािु सरकार परुस्कार। 

• तीसरे संग्रह "िलाक्कु विवथ" (द नॉथि रोि) को श्रीलंका सरकार की 

ओर से सांस्कृवतक परुस्कार से सम्मावनत वकया गया। 2012 में 

मथुुवलंगम को वदए गए सम्मानों में श्रीलंका से सावहत्य अकादमी 

परुस्कार और लघ ुकथाओ ंके सििश्रेष्ठ संग्रह के वलए विकटन परुस्कार 

शावमल थे।  

 भोजन एक अवनिायि आिश्यकता है। ब्रह्ांड के सभी जीवित 

प्राणी अपने  अवस्तत्ि के वलए भोजन पर वनभिर करते हैं। भोजन के 

वबना इस संसार में कोई भी  प्राणी जीवित नहीं रह सकता। शरीर 

को पोषण के वलए भोजन की आिश्यकता होती है। भोजन का अिि 

अलग-अलग लोगों के वलए वभन्न हो सकता है, परंतु यह शरीर के 

वलए शवक्त और ताकत का स्रोत है। यवद सही प्रकार का ईधंन वदया 

जाए तो शरीर एक विशेष ढंग से कायि करता है, और यवद गलत 

ईधंन भी वदया जाए तो भी िह वकसी न वकसी रूप में कायि करता 

है। वहप्पोके्रट्स के शब्द “भोजन ही औषवध हो और औषवध ही 

भोजन” यहााँ पणूितः उपयुक्त प्रतीत होते हैं। 

 श्रीलंका से प्रिास कर अन्य देशों में बसने िाले कई तवमल अब 

भी पारंपररक आहार परंपराओ ंका पालन करते हैं। कभी-कभी, िे 

अपने पारंपररक भोजन पिवतयों को बनाए रखते हुए भी, अपने नए 

देश के खान-पान को अपनाते हैं। 

 "ए. मुिुवलंगम किाएाँ" संग्रह से मैंने दस कहावनयााँ चुनी हैं। 

इस पुस्तक में 1958 से 2003 तक की अिवध की कुल 75 

कहावनयााँ संकवलत हैं। जो ईलम तवमल दूसरे देशों में जाकर बसे हैं, 

उनके पास दो प्रकार की पाक परंपराएाँ हैं—एक तो पारंपररक 

श्रीलंकाई भोजन और दूसरी, उनके नए देश से अपनाई गई भोजन 

शैली। 
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अपनाया गया भोजन: 

मलू श्रीलंकाई लोगों ने दसूरे देश में जान े पर अपना खाना िदल 

वदया।"मलुुविलकु" (पणूि दीपक) की नावयका के शब्दों में, "यह एक ऐसा 

देश ह ै वजसन ेहमें रहने के वलए एक जगह दी ह;ै अि से, उनका भोजन 

हमारा भोजन ह"ै8 मथुुवलंगम द्वारा देश के भोजन को खान े के महत्ि के 

िारे में एक संदेश वदया गया वजसन ेउसे शरणाथी के रूप में स्िीकार वकया। 

जैसा वक हम संगीता के वचत्रण के माध्यम से देखते हैं, पत्नी उत्साह से 

आप्रिासी और राष्ट्रीय संस्कृवत दोनों को स्िीकार करती ह।ै 

फफु और ओकरा का सपू (fufu and okra): "मलुुविलक्कू" 

कहानी के अनसुार, ईलम तवमलों ने अपने पारंपररक भोजन को छोड वदया 

जि िे श्रीलंका से अफ्ीका चले गए। इसके िजाय, उन्होंन ेअफ्ीकी खाना 

खाया। “उस शाम संगीता ने ओकरा और फुफू सूप िनाया था। उसन ेदो 

साल तक अफ्ीकी भोजन को समझने और  अध्ययन करन ेमें िीताया “ 

9
। इन िाक्यों से स्पि था वक िह कई पाक संस्कृवतयों के अनकूुल हो 

सकता ह।ै 

 िरिन वफश करी (Durban Fish Curry )अफ्ीका में िहुत 

प्रवसद्ध ह।ै “िरिन मछली करी के वलए ईलम तवमल को तैयार वकया गया 

था। आपको कोटा वफश िनान ेकी कोवशश करन ेका कोई पछतािा नहीं 

होगा। उन्होंन े इसे मोटी रूप से काटकर गे्रिी के साथ पकाया”10 

मलुुविलककु की कहानी में इसका उमलेख ह।ै इससे समझा जा सकता ह ै

वक उन्होंने अफ़्रीकी खाना अपना वलया ह।ै 

 मोची (The Cobbler)-इलेम तवमलों के रूप में समवपित हैं और 

अमेररकी खाना के साथ वकसी भी अन्य अमेररकी के रूप में आसि हैं। 

पवत ने उस व्यंजन के िारे में सुनाया जो उसकी पहली पत्नी ने तैयार वकया 

था “ मेरी पहली पत्नी ने गरम ओिन में 350 विग्री तक मीठा मोची 

िनाना शरुू वकया. दधू-चीनी वमश्रण के साथ उन्हें कोवटंग के िाद 45 

वमनट के वलए सेि पकाया।"11 "मधुल िीरंुध,ु मधुल भोगम, मधुल 

मनैिी" (पहली पाटी की कहानी, पहली भकंूप, पहली पत्नी) की यह 

पंवियाूँ रुवच से अपनाए गए भोजन की ओर प्रिासी को दशािती हैं। 

 मथुुवलंगम की "वकरकनम" कहानी के अनसुार, विदेवशयों ने चैपली 

कबाब-नन रोटी को पावकस्तान में लोकवप्रय िनाया ह।ै“ हमने सरसथा 

नामक एक स्थान पर चैपली किाब्स-नन रोटी खाई और छह िजे के 

आसपास घर लौट आए”12 

 शाहन फुल: कहानी के लेखक "पाथी प"ू (कॉटन ब्लॉसम) के 

अनसुार, सूिान के भोजन पर वनम्नवलवखत शब्दों में चचाि की गई 

ह।ै“सुिह लगभग 10 िजे, अब्दमुला खदु को नाश्ता िना देगा। पहले 

और िडा था , अि कई िषों के िाद उनके सुिह के स्टेपल हैं-शाहन 

फुल। ”13 

 "िवमया, एक सूयि-खरपत द मंग िीन जो सूिानी की दकुानों में 

िेतहाशा िेचती ह,ै पाउिर रूप में ह ैऔर एक पेय ह।ै" 14 यह स्पि ह ैवक 

इिली, िािा, एलाम तवमल लोगों के वलए एक संतोषजनक भोजन ह,ै 

लेवकन उन्होंन ेसूिान देशों के भोजन को अनकूुवलत वकया ह।ै यह अपनाया 

गया व्यंजनों के साथ ह।ै 

 एक अन्य कहानी "ओरू सदम" (एक चािल) में, आप्रिासी िच्चों 

का एक समहू कनािा में िसता ह ैऔर उस देश की कई विशेषताओ ंको 

अपनाता ह।ै "िच्च ेको कनािाई भोजन के आदी हैं " 15
। वपज्जा और 

हैम्बगिर जैसे फास्ट फूि के वलए  िच्चों की लत से  वशिवलगम और 

पवूणिमा के वलए वचंता थे। 

 "एग सलाद" (कैवदयों के वलए भोजन): सभी खाद्य पदाथि जो 

कच्चे खाए जा सकते हैं, जैसे दही, ककडी, काली वमचि, टमाटर, प्याज, 

गाजर, आवद को सलाद माना जाता ह।ै यह सलाद कनािाई जेलों में 

दोवषयों को प्रदान वकया जाता ह,ै जैसा वक लेखक द्वारा "कोलथुथाद ु

वपविपेन" कहानी में उमलेख वकया गया ह।ै इस जगह पर अवद्वतीय भोजन 

परोसा जाता ह।ै पके हुए पालक और सलाद के अलािा, िे मछली के 

साथ पांच िार, वचकन पैरों के साथ तीन िार और सलाद के साथ चार 

िार दो अंिे परोसते हैं। ”16 

 खराि मौसम के कारण, कनािाई जेलों में तवमल दोवषयों को पौविक 

भोजन वदया गया था, जैसा वक इन िाक्यों में संकेत वदया गया ह ै

 रेवडयोएवक्टि  भोजन: लघ ु कथा "फीवनक्स परिई" (फीवनक्स 

ििि) में, मथुुवलंगम का िणिन ह ैवक कैसे स्िीिन के तवमल आप्रिावसयों ने 

स्िीिन आहार और खाना पकान ेकी शैली को अपनाया। “कोई स्टोि नहीं 

ह,ै विवकरण सि कुछ पकाता ह,ै और िे कंप्यूटर कायिक्रमों के अनसुार 

खात ेहैं; इस विश का कोई  स्िाद नहीं ह।ै एक कप कॉफी भी मरेी जरूरतों 

को परूा नहीं कर सकती थी। एक िार मझेु अदरक-वममक-चीनी पये की 

इच्छा थी वजसे 'किुगकप्पी' नाम में जाना जाता ह।ै मैंन े इसे कंप्यूटर में 

प्रोग्राम वकया, लेवकन चार या पांच असफल प्रयासों के िाद, मैंन े

आवखरकार हार मान ली। ”17 स्िीविश व्यंजन और खाना पकान ेकी 

तकनीक अजुिन और उनके पररिार की  प्रकृवत िन गई, लेवकन उनके वपता 

ने इसे अपनान े से इनकार कर वदया। 
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 श्रीलंकाई आप्रिावसयों के िच्च े केन्या में यामो सोमा मीट मटन 

कटलेट्स से प्यार करते हैं। कहानी "रहुकलम" में  कहा गया  वक िच्चों 

में से -“एक यम सोमा को उसके साथ शयेर करते  देखना चौंकान ेिाला 

था। हालांवक, मझेु लगा वक िह शाकाहारी ह।ै िह में  याया खाती ह ै

वजससे उसके  माता -वपता  अनजान ेथे। “18 यह ध्यान वदया जाता ह ैवक 

जि माता -वपता यात्रा करते हैं, तो िे अपनी भोजन की आदतों को नहीं 

िदलते हैं, लेवकन उनके िच्चे नए देश में आसानी से घलु जाते हैं। 

 

पारंपररक  श्रीलंकाई व्यजंन: 

ड्रमवस्टक सहजन  तवमल लोगों का एक प्रमखु सब्ज़ी ह।ै िे अफ्ीकी 

जंगलों के चार मील की दरूी पर घमूते हैं और ईलम तवमलों द्वारा तैयार 

वकए जाते हैं। हालांवक, लेखक का उमलेख ह ै वक अफ्ीका में, ड्रमवस्टक 

को िेविल वस्टक कहा जाता ह।ै यह "कुथम्पेयेन थैथम" कहानी की एक 

पंवि पर आधाररत ह,ै "ड्रमवस्टक्स केिल जंगल में  चार-मील के रेक के 

िाद पाया जा सकता ह।ै यह भतू की छडें के रूप में जाना जाता ह।ै िे 

ड्रमवस्टक से िचते हैं, जो उत्कृि ह ैऔर स्िाद में अलग ह ै"19   "परेू 

गाूँि ने तीन वदनों के वलए इस हाथी के मांस का सेिन वकया। क्या? क्या 

िे हाथी के मांस का उपभोग करते हैं?"20 रुची हरैान था। यह स्पि करता 

ह ैवक तवमल लोगों को अफ्ीकी व्यंजनों का िर था। 

 फेनरीक गे्रिी और अप्पम: कहानी "विरंुथली" (अवतवथ) के 

अनसुार, श्रीलंका के कुछ सिसे प्रवसद्ध व्यंजन आप्रिासी घरों में तैयार 

वकए गए हैं। यह समझ में आता ह ैवक परुुष श्रीलंकाई पारंपररक व्यंजनों को 

महत्ि देते हैं। " मथेी सूप में मथेी की छोटी मात्रा, मेथी सूप अच्छा और 

सुगंवधत था। "21 अफ्ीकी लडके कामारा ने ईलम तवमल दोस्तों  से खाना 

पकाने की चालें सीखीं, वजसमें सौंफ, लहसुन, मेथी, सरसों और काली 

वमचि शावमल हैं और मथेी गे्रिी। 

 सांबर राइस- वफश ब्रॉि (सपू) - "िाह, क्या दाित -सैंम्िर राइस, 

वफश सपू, वबं्रजल फ्ाइज़, ड्रमवस्टक फ्ाइज़! - क्या यह कनािा या जाफना 

ह?ै22 "ओरू सदम" कथा में  यह  इवंगत करता ह ै वक कनािा के कुछ 

तवमल प्रिावसयों ने अपने घर के व्यंजनों को याद वकया। 

 इडली और दोशा-समबा : मथुवुलंगम का कहना ह ै वक िायस्पोरा 

के मलू वनिासी तवमल परंपराओ ंके साथ वफर से जुड गए हैं. “धीरे-धीरे 

उन्होंने स्टेक छोड वदया और इिली, सांिर और िोसा की आदत िाल 

दी।
23  यह "रहुकलम “ का िणिन  ह,ै जहां िे स्थानीय व्यंजनों को 

अपनान ेके  िािजूद अपने देश की खान-ेपीने की संस्कृवत और परंपराओ ं

में दृढ़ता से जुडे हुए हैं।साल भोजन का आनंद लेते हुए िीत गया। िह 

िोसा, इिली, ििा और अप्पम िनाने के वलए रुकी। “िगिर, द घोस्ट एंि 

वपज्जा, द िेविल, ने घर को िढ़ािा वदया” 24  पवत, “एंथिथु कवतराई” 

की कथा में अपने दःुख को व्यि करता ह ैऔर अपने सांस्कृवतक ममूयों 

का पालन करना चाहता ह,ै लेवकन उसकी पत्नी खाना पकान ेको तैयार 

नहीं ह।ै 

 

वनष्कषि: 

खाद्य संस्कृवत का अध्ययन, जैसा वक प्रिासी जीिन की कहावनयों में 

वदखाया गया ह,ै तवमलों में भोजन प्रणाली को दशािता ह ैजो विदेश में 

पलायन करते हैं। इन कहावनयों में, परुुषों को स्थानीय खाद्य पदाथों की 

आदी होन ेमें समय लगता ह,ै इसवलए िे अपनी परंपरा और पारंपररक 

खान ेकी आदतों का पालन करना चाहते हैं। तवमल लोग विशेष रूप से 

श्रीलंका के िच्चों और मवहलाओ ंने अपने नए घरों में उन राष्ट्रों की पाक 

परंपराओ ं को अपनाकर आत्मसात कर वलया, वजनमें िे उतरे थे। इन 

कहावनयों में परुुषों के पास विदेशी व्यंजनों को समायोवजत करन ेमें कवठन 

समय ह ैऔर श्रीलंका िापस जाने की योजना िना रह ेहैं। 
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Abstract 

The transmission of Sanskrit philosophy to the West has profoundly influenced metaphysics, 

epistemology, psychology, and literature. Rooted in the Vedas, Upanishads, and Buddhist traditions, 

these philosophical currents found resonance in the works of Immanuel Kant, Georg Wilhelm 

Friedrich Hegel, Søren Kierkegaard, Friedrich Nietzsche, Carl Jung, and Sigmund Freud. This 

study traces the historical dissemination of Sanskrit thought through Indo-Greek exchanges, Al-

Biruni’s translations, and the contributions of European Orientalists like Max Müller and Friedrich 

Schlegel. Schopenhauer’s admiration for the Upanishads, Nāgārjuna’s parallels with Kantian 

dialectics, and the integration of Yogic principles into Jungian psychology exemplify the deep 

intellectual exchange between Eastern and Western traditions. 

 

Methodology 

Employing a historical-comparative approach, 

this research examines primary Sanskrit texts, 

Western philosophical writings, and scholarly 

analyses to map the influence of Indian thought 

on Western intellectual traditions. 
 

Objectives 

1. Explore the historical pathways through 

which Sanskrit philosophy entered Western 

discourse. 

2. Analyse its reinterpretations within German 

Idealism, existentialism, and 

psychoanalysis. 

3. Assess its literary reflections in the works of 

Emerson, Thoreau, and Eliot. 

4. Highlight its contemporary relevance in 

ecological and consciousness studies. 

By examining the integration of Sanskrit 

philosophy into Western thought, this research 

reveals a cross-cultural intellectual dialogue 

that continues to shape modern perspectives on 

reality, selfhood, and ethics, offering insights 

into a shared human quest for wisdom and 

transcendence. 
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1. Introduction: The Cross-Cultural Legacy 

of Sanskrit Philosophy 

The transmission of Sanskrit philosophy to the 

West represents a profound intellectual and 

spiritual exchange that has shaped the course of 

metaphysical, epistemological, ethical, and 

literary traditions. Rooted in the ancient Vedas, 

Upanishads, and Buddhist texts, Sanskrit 

thought has engaged with Western 

philosophical movements, influencing figures 

from the Greek, medieval Islamic, and modern 

European traditions. The journey of Sanskrit 

philosophy into Western thought began with 

early Indo-Greek exchanges and continued 

through the Islamic Golden Age with Al-

Biruni’s translations before reaching a more 

systematic form in the Orientalist movement of 

the 18th and 19th centuries. This scholarly 

engagement brought Indian philosophical ideas 

into dialogue with German Idealism, 

existentialism, psychoanalysis, and Western 

literature. 

 

1.1 Ancient Wisdom: The Universality of 

Sanskrit Thought 

The philosophical traditions of India have long 

been preoccupied with fundamental inquiries 

into reality, selfhood, and the cosmos. Texts 

like the Upanishads, Bhagavad Gītā, and 

Madhyamaka treatises articulate metaphysical 

visions that parallel and, at times, challenge 

Western philosophical perspectives. The 

Upanishadic assertion, "सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म" (satyam 

jñānam anantam brahma – "Brahman is truth, 

knowledge, and infinity," Taittirīya Upanishad 

2.1.1), echoes themes found in German 

Idealism, particularly in Hegel’s conception of 

the Absolute Spirit. 

 During the 18th and 19th centuries, 

European Orientalists, notably Max Müller and 

Friedrich Schlegel, played a pivotal role in 

bringing these texts to Western audiences. 

Their translations and interpretations provided 

intellectuals such as Schopenhauer with access 

to Indian thought, inspiring new metaphysical 

inquiries and ethical perspectives. 

 

1.2 Shared Quest: Universal Philosophical 

Inquiries 

The philosophical interplay between Sanskrit 

and Western thought reveals a human pursuit of 

understanding reality, consciousness, and the 

ethical life. The Advaitic concept of non-

duality (Advaita Vedanta), the dualism of 

Sāṅkhya, and the Middle Way of Madhyamaka 

resonate with major Western thinkers, 

demonstrating an intellectual and spiritual 

kinship. This interaction has enriched 

philosophical discourse, contributing to the 

development of German Idealism, 

existentialism, and psychoanalysis. 

 

2. Historical Transmission of Sanskrit 

Thought to the West 

2.1 Ancient and Medieval Interactions 

The philosophical exchange between India and 

the West dates back to the Indo-Greek period 

(circa 4th century BCE), when Alexander’s 

invasion facilitated cross-cultural dialogues. 

Greek thinkers, including Pythagoras and Plato, 

engaged with ideas that parallel Indian 

metaphysical themes, particularly regarding the 

immortality of the soul and the nature of reality. 

During the medieval period, Sanskrit texts 

reached the Islamic world through scholars 

such as Al-Biruni, who translated Indian 

philosophical works into Arabic. These 
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translations laid the groundwork for later 

European engagements with Indian philosophy 

during the Renaissance and Enlightenment. 

 

2.2 Orientalism and the 18th-19th Century 

European Engagement 

The systematic study of Sanskrit texts in 

Europe began with scholars like Sir William 

Jones and Max Müller. Friedrich Schlegel’s 

work on Indian philosophy influenced 

Romanticism, while Arthur Schopenhauer drew 

extensively from the Upanishads, asserting: "In 

the whole world, there is no study so beneficial 

as that of the Upanishads." 

 Schopenhauer’s metaphysical outlook, 

particularly his view of the world as Māyā 

(illusion), closely aligns with the Vedantic 

notion that empirical reality is transient. The 

Upanishadic teaching "ब्रह्म सत्यं िगर्न्मथ्या " (Brahma-

satyam Jagat-mithyā – "Brahman is the only 

reality; the world is an illusion," 

Vivekachudamani 20) profoundly shaped his 

doctrine of transcendence. 

 

2.3 20th Century and Modern Academic 

Exchange 

The influence of Sanskrit thought persisted into 

the 20th century, influencing philosophers like 

Heidegger, who explored themes of Being 

reminiscent of Advaita Vedanta. Similarly, Carl 

Jung’s psychological theories incorporated 

Yogic principles, as seen in his understanding 

of the unconscious mind in relation to Yoga 

Sūtra 1.2: "योगर्ित्तवरृ्त्तर्नरोधः" (Yogaś citta-vṛtti-

nirodhaḥ – "Yoga is the cessation of the 

modifications of the mind"). 

 

 

 

3. Core Sanskrit Texts and Their Western 

Philosophical Adaptations 

3.1 Upanishads & Vedanta: Influence on 

German Idealism 

German Idealist philosophy, particularly in the 

works of Fichte, Schelling, and Hegel, exhibits 

striking parallels with Vedantic thought. The 

Upanishadic teaching "सवं खर्ववदं ब्रह्म " (Sarvam 

khalvidam brahma – "All this is indeed 

Brahman," Chandogya Upanishad 3.14.1) 

resonates with Hegel’s Absolute Spirit, which 

represents the unity of being and thought. 

3.2 Sāṅkhya & Yoga: Existentialism and 

Psychoanalysis 

The Sāṅkhya system, which posits a dualism 

between Puruṣa (consciousness) and Prakṛti 

(matter), influenced existentialist discourses, 

particularly in Kierkegaard’s notion of the 

self’s dialectical struggle between the finite and 

infinite. 

 

3.3 Madhyamaka Buddhism & Kantian 

Dialectics 

Nāgārjuna’s Madhyamaka school, with its 

doctrine of śūnyatā (emptiness), finds a parallel 

in Kant’s critical philosophy. Just as Kant 

argued that human cognition is confined to 

appearances, Nāgārjuna asserted that all 

conceptual categories are ultimately empty: 

"र्नू्यता सविदृष्टीनाम ् " (Śūnyatā sarva-dṛṣṭīnām – 

"Emptiness is the essence of all views," 

Mūlamadhyamakakārikā 13.8). 

  

4. Sanskrit Wisdom in Western Literature 

The transmission of Sanskrit philosophy and 

literature to the West profoundly shaped the 

development of modern literary movements, 

particularly Transcendentalism and Modernism. 

Western writers, seeking a deeper 
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understanding of selfhood, nature, and 

transcendence, turned to ancient Indian texts, 

drawing inspiration from the Upanishads, 

Bhagavad Gītā, and Buddhist teachings. The 

influence of Sanskrit philosophy in literature is 

evident in the works of Ralph Waldo Emerson, 

Henry David Thoreau, and T. S. Eliot, whose 

writings reflect Vedantic, Yogic, and Buddhist 

themes. 

 

4.1 Transcendentalism: Emerson and 

Thoreau 

The Transcendentalist movement, which 

emerged in 19th-century America, was 

significantly shaped by Sanskrit thought. 

Central to Transcendentalist philosophy was the 

belief in the unity of the individual soul 

(Ātman) with the Universal Soul (Brahman)—a 

concept fundamental to the Upanishads. 

Emerson and Thoreau, two key figures of this 

movement, engaged deeply with Sanskrit texts, 

incorporating their teachings into their works. 

 

4.1.1 Ralph Waldo Emerson: The Over-Soul 

and Vedantic Thought 

Emerson’s essay The Over-Soul (1841) reflects 

a profound engagement with Vedantic 

philosophy. The idea that the divine essence 

permeates all beings closely aligns with the 

Upanishadic teaching: 

 "सिां खवमिद ंब्रह्म" (Sarvam khalvidam brahma – 

"All this is indeed Brahman," Chāndogya 

Upanishad 3.14.1). 

 Emerson’s conception of the Over-Soul as 

an eternal, omnipresent spiritual reality 

corresponds to the Upanishadic idea of 

Brahman as the ultimate reality. His emphasis 

on intuition as a means of accessing this higher 

truth mirrors the Jnana Yoga (path of 

knowledge) of Vedantic tradition. 

 

4.1.2 Henry David Thoreau: Walden and 

Yogic Principles 

Thoreau, a disciple of Emerson, immersed 

himself in Sanskrit texts, particularly the 

Bhagavad Gītā. His masterpiece Walden (1854) 

embodies the ascetic and meditative ideals of 

Yogic philosophy, as seen in the following 

passage: 

 "To some extent, and at rare intervals, even 

I am a yogi." (Walden, Chapter 2) 

 This statement reveals Thoreau’s 

identification with the Sannyāsī (renunciant) 

tradition, which emphasizes a life of simplicity, 

self-discipline, and meditation. The influence of 

the Bhagavad Gītā is evident in his reflections 

on self-realization and detachment from 

material possessions. 

 A direct parallel can be seen in Krishna’s 

words to Arjuna: 

उद्धरेदात्मनात्मानं नात्मानमिसादयेत ् | 

आत्मिै ह्यात्मनो िन्धरुात्मैि ररपरुात्मन: ||  

 (Uddhared ātmanātmānaṁ nātmānam 

avasādayet 

ātmaiva hyātmano bandhur ātmaiva ripur 

ātmanaḥ  

 Translation – "Elevate yourself through the 

power of your mind, and not degrade yourself, 

for the mind can be the friend and also the 

enemy of the self." Bhagavad Gītā 6.5). 

 Like the Gītā, Walden advocates inner self-

mastery as the path to true freedom. 

 

4.2 Modernist Echoes: T. S. Eliot and the 

Upanishads 

The Modernist literary movement of the early 

20th century also drew heavily from Sanskrit 



 
 

 
 

128 Bodhi International Journal of Research in Humanities, Arts and Science 
 

Vol. 9                        Special Issue 9 March 2025           E-ISSN: 2456-5571 

 
philosophy, particularly in response to the 

spiritual and existential crises of the time. T. S. 

Eliot, one of the foremost Modernist poets, 

incorporated Sanskrit phrases and philosophical 

themes into his seminal work, The Waste Land 

(1922). 

 

4.2.1 T. S. Eliot: The Waste Land and 

Upanishadic Wisdom 

Eliot, having studied Sanskrit at Harvard, 

directly integrated Upanishadic teachings into 

The Waste Land. The climactic section of the 

poem concludes with the Sanskrit invocation: 

 "दत्त दयध्िं दम्यत" (Datta, Dayadhvam, Damyata 

– "Give, Sympathize, Control," Bṛihadāraṇyaka 

Upanishad 5.2.3). 

 Each of these three imperatives reflects a 

crucial ethical and spiritual principle: 

1. Datta (Give) – The act of selfless giving 

(Dāna), which aligns with the Upanishadic 

teaching that true wisdom lies in 

renunciation. 

2. Dayadhvam (Sympathize) – The cultivation 

of compassion (Karunā), a key virtue in both 

Vedanta and Buddhist ethics. 

3. Damyata (Control) – The discipline of the 

senses (Dama), central to Yogic and 

Vedantic philosophy. 

 Eliot’s use of Sanskrit not only emphasizes 

the universality of spiritual wisdom but also 

suggests that Western civilization, plagued by 

materialism and fragmentation, can find 

renewal through Eastern philosophical insights. 

 

4.3 Herman Hesse: Siddhartha and Buddhist 

Influence 

Another major literary figure influenced by 

Sanskrit philosophy is Hermann Hesse, whose 

novel Siddhartha (1922) is deeply rooted in 

Buddhist and Vedantic teachings. The 

protagonist’s spiritual journey mirrors the path 

of the Buddha, incorporating core concepts 

from Indian philosophy. 

 A notable passage in Siddhartha reflects the 

Madhyamaka (Middle Way) doctrine: 

 "Wisdom cannot be imparted. Wisdom that a 

wise man attempts to impart always sounds like 

foolishness to someone else… Knowledge can 

be communicated, but not wisdom." 

(Siddhartha, Chapter 12) 

 This statement parallels Nāgārjuna’s 

assertion: 

 "शनू्यता सििदृिीनाम"् (Śūnyatā sarva-dṛṣṭīnām – 

"Emptiness is the essence of all views," 

Mūlamadhyamakakārikā 13.8).  

 Just as Nāgārjuna’s philosophy deconstructs 

conceptual rigidities, Siddhartha emphasizes 

the ineffability of true wisdom, which can only 

be realized through direct experience rather 

than intellectual discourse. 

 

4.4 Literary Reflections: A Synthesis of East 

and West 

The literary engagement with Sanskrit 

philosophy highlights a deep intellectual and 

spiritual synthesis between Eastern and 

Western traditions. From Transcendentalist 

self-reliance to Modernist spiritual renewal, 

Indian thought has profoundly shaped the 

evolution of Western literature. 

 This cross-cultural transmission of ideas 

suggests a universal human pursuit of truth and 

self-realization, affirming the Upanishadic 

declaration: 

 "एकं सवद्वप्रा िहुधा िदवन्त" (Ekam sad viprā bahudhā 

vadanti – "Truth is one, but the wise speak of it 

in many ways," Ṛigveda 1.164.46). 
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 By examining and integrating Sanskrit 

philosophy, Western literary traditions have 

expanded their metaphysical inquiries, fostering 

a dialogue that transcends cultural and temporal 

boundaries. This interplay of traditions 

continues to influence contemporary literature, 

reinforcing the timeless relevance of Sanskrit 

wisdom in the modern world. 

 

5. Comparative Analysis: Core Philosophical 

Themes 

Sanskrit and Western philosophies share deep 

intersections in metaphysics, ethics, and 

psychology. Many Western thinkers, knowingly 

or unknowingly, engaged with concepts central 

to Vedanta, Sāṅkhya, and Buddhism. 

 

5.1 Metaphysics: Advaita Vedanta vs. 

Kantian Noumenon 

Advaita Vedanta posits Brahman as the 

absolute, infinite reality, beyond sensory 

perception: "ब्रह्म सत्यं जगवन्मथ्या" (Brahman satyam 

jagan mithyā – "Brahman alone is real; the 

world is an illusion," Vivekachūḍāmaṇi 20). 

 Similarly, Kant’s noumenon (Ding an sich) 

is unknowable, as human cognition is confined 

to appearances. Both acknowledge an ultimate 

reality beyond sensory perception, but Advaita 

claims Brahman can be realized, whereas Kant 

asserts the noumenon is forever beyond reach. 

 

5.2 Ethics: Karma and Nietzsche’s Eternal 

Recurrence 

Karma, the law of cause and effect, states that 

actions determine future experiences: 

 "यथा वह भतूान्यथैि दृश्यन्त,े तथा प्रजायन्त े तत्र तत्र" 

(Yathā hi bhūtānyathaiva dṛśyante, tathā 

prajāyante tatra – "As beings exist in one form, 

they are reborn elsewhere according to their 

actions," Bṛhadāraṇyaka Upanishad 4.4.3). 

 Nietzsche’s Eternal Recurrence similarly 

demands responsibility for every action. 

However, karma allows for liberation (mokṣa), 

while Nietzsche presents life as an inescapable 

cycle. 

 

5.3 Psychology: Jungian Archetypes and 

Yogic Consciousness 

Jung’s theory of the unconscious parallels 

Yogic psychology. Patañjali’s Yoga Sūtra 1.2 

defines yoga as: 

"योगवित्तिवृत्तवनरोधः" (Yogaś citta-vṛtti-nirodhaḥ – 

"Yoga is the cessation of the modifications of 

the mind"). 

 Jung’s archetypes resemble Sanskrit deities 

as psychological forces, aligning with Vedantic 

self-inquiry and Yogic meditation. 

 

6. Contemporary Relevance and 

Environmental Consciousness 

6.1 Environmental Ethics and Sustainability 

Sanskrit philosophy advocates harmony 

between humans and nature. The Bhagavad 

Gītā states:  

 "लोकसंग्रहमेिावप संपश्यन ् कतुिमहिवस" 

(Lokasaṅgrahamevāpi saṁpaśyan kartum 

arhasi – "Act for the welfare of the world," 

Bhagavad Gītā 3.20). 

 This aligns with modern ecological 

movements, emphasizing sustainability and 

non-violence (Ahimsā). 

 

6.2 Consciousness Studies and Mindfulness 

Sanskrit wisdom deeply informs modern 

neuroscience and consciousness studies. The 

Bhagavad Gītā teaches: 
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 "न जायत े वम्रयत ेिा कदावचन"् (Na jāyate mriyate vā 

kadācin – "The self is never born, nor does it 

ever die," Bhagavad Gītā 2.20). 

 This resonates with scientific debates on 

consciousness, affirming meditation’s cognitive 

and emotional benefits. 

 

Conclusion: A Shared Journey Toward 

Wisdom 

 Beyond Cultural Boundaries: The 

Universality of Sanskrit Thought 

Sanskrit wisdom transcends cultures, as 

captured in: 

"एकं सवद्वप्रा िहुधा िदवन्त" (Ekam sad viprā bahudhā 

vadanti – "Truth is one, but the wise speak of it 

in many ways," Ṛigveda 1.164.46). 

 

 The Future of Cross-Cultural Dialogue 

Sanskrit philosophy remains relevant in: 

i. Ethics (karma, dharma, non-violence) 

ii. Psychology (Yogic mindfulness, 

consciousness studies) 

iii. Ecology (environmental dharma, 

sustainable living) 

 Its dialogue with Western philosophy 

continues to shape perspectives on reality, 

selfhood, and ethics, ensuring its timeless 

intellectual legacy. 
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Abstract 

This paper examines the intersection of Quantum Entanglement, Vedic Rituals, and Cosmic Philosophy, 

focusing on the Purusha Sukta of the Four Vedas. Quantum Entanglement and the Purusha Sukta reflecting a 

vision of unity and non-locality that aligns with quantum principles. By exploring these connections, the paper 

proposes that Vedic cosmology anticipates modern scientific insights, bridging ancient spiritual wisdom with 

contemporary quantum mechanics. The primary objective of this study is to examine the alignment between 

the principles of Quantum Entanglement and the cosmological and metaphysical concepts found in the 

Purusha Sukta and the broader Vedic corpus. This paper aims to investigate the relationship between 

quantum entanglement and the concept of cosmic unity as described in the Vedas. Analyze how Vedic rituals 

and symbolism reflect or foreshadow quantum phenomena. It also explore the implications of this synthesis for 

our understanding of consciousness, reality, and the cosmos.  This research adopts an interdisciplinary 

approach, combining quantum physics with Vedic philosophy and cosmology. The methodology involves 

Textual Analysis, Comparative Framework, Philosophical Synthesis, and Symbolic Interpretation. This study 

may contribute to both spiritual and scientific discourses by offering a unified perspective that bridges ancient 

wisdom and contemporary quantum theory and the scientific backgrounds of vedic rituals.  

 

Introduction 

This study explores the profound intersection 

between Quantum Entanglement, Vedic Rituals, 

and Cosmic Philosophy, primarily focusing on 

the Purusha Sukta of the Four Vedas. The 

concept of quantum entanglement, which 

postulates a deep-seated connection between 

particles regardless of spatial separation, 

resonates with the metaphysical vision of unity 

and non-locality embedded in the Purusha 

Sukta. By critically analyzing these parallels, 

this paper argues that Vedic cosmology 

anticipated certain foundational aspects of 

modern scientific thought, offering a bridge 
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between ancient spiritual wisdom and 

contemporary quantum mechanics (Capra, 

1975). 

 

 

Objective 

The primary objective of this study is to explore 

the conceptual alignment between Quantum 

Entanglement and the cosmological and 

metaphysical themes found within the Purusha 

Sukta and the broader Vedic literature. 

Specifically, this paper seeks to: 

 Examine the relationship between quantum 

entanglement and the principle of cosmic 

unity as articulated in the Vedas (Kak, 2002). 

 Analyze the extent to which Vedic rituals 

and symbolic frameworks correspond to 

quantum mechanical principles. 

 Investigate the implications of this 

interdisciplinary synthesis for our 

understanding of consciousness, reality, and 

the fundamental nature of the cosmos. 

 

Methodology 

This research adopts an interdisciplinary 

framework, integrating perspectives from 

quantum physics, Vedic philosophy, and 

cosmology. The methodology incorporates: 

 Textual Analysis: A critical examination of 

primary Vedic texts and hymns to uncover 

philosophical insights (Subramanian, 2017). 

 Comparative Framework: Establishing 

parallels between Vedic cosmology and 

contemporary quantum mechanics (Capra, 

1975). 

 Philosophical Synthesis: Synthesizing 

philosophical discourses from both scientific 

and spiritual traditions to establish 

conceptual coherence. 

 Symbolic Interpretation: Deconstructing 

Vedic symbolism to explore its potential 

correlations with quantum mechanics (Kak, 

2002). 

 To connect Quantum Entanglement, Vedic 

Rituals, Darwin’s Theory of Human 

Evolution, and the Purusha Suktam is a 

fascinating exercise in exploring different facets 

of science, spirituality, and philosophical 

understanding. Let's break down these concepts 

and look for ways to connect them: 

 

1. Purusha Suktam: 

The Purusha Suktam is a hymn from the Rig 

Veda that describes the cosmic being (Purusha), 

who is both the source of the universe and its 

ultimate essence. The Purusha is said to be a 

primal, transcendent being, and from his body, 

the entire cosmos, including the gods, the world, 

and human beings, are created. The Purusha 

Suktam expresses the unity of the universe, 

where everything is interconnected, and all life 

forms emanate from the divine. It also 

emphasizes the importance of each part of the 

cosmos (humanity, animals, nature) in 

maintaining a cosmic balance. 

 

2. Quantum Entanglement: 

Quantum entanglement refers to a phenomenon 

in quantum mechanics where particles become 

linked, such that the state of one particle directly 

affects the state of another, no matter how far 

apart they are. This connection is immediate, 

faster than the speed of light, and seems to 

transcend traditional notions of space and time. 

It challenges our understanding of individuality 

and emphasizes interdependence and oneness at 

a deep, fundamental level of reality. 
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3. Vedic Rituals: 

Vedic rituals are deeply tied to the metaphysical 

principles of interconnectedness, cosmic order 

(Rita), and the understanding that every action 

in the universe has a ripple effect on the cosmic 

balance. The Vedas, especially in texts like the 

Rig Veda and Atharva Veda, describe the 

unity of all existence and emphasize the 

importance of maintaining harmony between the 

individual and the universe. Vedic rituals often 

involve offerings to the cosmic deities, 

channeled through symbolic actions that are 

believed to align the material world with higher, 

spiritual realms. 

 

4. Darwin’s Theory of Human Evolution: 

Darwin's theory of evolution emphasizes natural 

selection and the gradual development of 

species over time. It suggests that human 

beings, like all living organisms, evolved 

through a process of adaptation to their 

environment, resulting in the diversity of life 

forms we see today. In Darwin’s view, humans 

share common ancestors with other species, and 

our evolution is a continuous, interconnected 

process, driven by the survival and reproduction 

of the fittest. 

 

Connecting the Concepts: 

1. Interconnectedness (Quantum 

Entanglement and Vedic Rituals): 

In quantum entanglement, all particles are 

connected in ways that transcend classical 

physics. This can be viewed as analogous to the 

Vedic concept of interconnectedness between 

all beings and the universe. The Purusha Suktam 

echoes this idea, as the universe is seen as 

emerging from the body of the Purusha. Just as 

entangled particles influence each other across 

vast distances, the Purusha Suktam suggests that 

all beings and all forces in the universe are 

connected through the cosmic being (Purusha). 

In Vedic rituals, the participant aligns 

themselves with this cosmic order through acts 

of worship, prayer, and offerings, believing that 

they influence the material world and the 

cosmic world. 

 

2. Evolution and Creation (Darwin’s Theory 

and the Purusha Suktam): 

Darwin’s theory explains the material 

development of human beings from simpler life 

forms through natural selection. The Purusha 

Suktam, on the other hand, speaks of the 

creation of the world and humans from the body 

of the Purusha, symbolizing both a cosmic and 

evolutionary process. In one interpretation, the 

Purusha Suktam can be seen as a symbolic 

reflection of the evolutionary process. The 

cosmic being, in the Vedic worldview, is a 

source that evolves into the diversity of the 

cosmos, much like how evolution (as explained 

by Darwin) produces diversity through the 

gradual development of life forms. 

 

3. Microcosm and Macrocosm (Vedic 

Rituals and Quantum Physics): 

Vedic rituals aim to align the individual 

(microcosm) with the cosmos (macrocosm). Just 

as quantum entanglement suggests that particles, 

though separate in space, are part of a unified 

whole, Vedic rituals are designed to bring the 

individual into harmony with the cosmic order. 

This unity and interconnectedness resonate with 

the quantum view that everything in the 

universe is deeply linked, and a change in one 

part of the system can affect the entire system. 
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 Purusha as the Source of Evolution: 

The Purusha Suktam describes the cosmic being 

(Purusha) as the origin of all life. This view can 

complement Darwin’s theory by suggesting that 

the process of evolution is not random but is 

part of a greater cosmic plan. From the Vedic 

perspective, the Purusha is both the essence and 

the cause of the world’s unfolding, with every 

living being representing a manifestation of the 

cosmic entity. This could be viewed as a 

spiritual or metaphysical lens through which one 

could interpret the evolutionary process—not 

just as a biological phenomenon, but as a 

cosmic unfolding, where the divine essence 

manifests in the form of life. 

 

Purusha Suktham: A Metaphysical 

Interpretation 

The Purusha Suktham, contained in the Rigveda 

(10.90), presents a profound cosmological 

vision, depicting the cosmic being (Purusha) as 

simultaneously immanent and transcendent. It 

articulates a vision wherein all creation emerges 

from the sacrificial fragmentation of Purusha, 

symbolizing the ontological unity of existence 

(Capra, 1975). This philosophical construct 

parallels the observer effect in quantum 

mechanics, wherein the act of measurement 

collapses wave functions into definite states, 

signifying the interdependent nature of reality 

(Bohr, 1935). 

 

Quantum Entanglement: A Brief Overview 

Quantum entanglement describes a phenomenon 

in which two or more particles exhibit 

correlated states, regardless of the distance 

separating them. This discovery challenges 

classical notions of separability and locality, 

suggesting an intrinsic unity at the quantum 

level of reality (Bohr, 1935). Einstein famously 

referred to this phenomenon as "spooky action 

at a distance," yet experimental validations, 

including those conducted by Aspect et al. 

(1982), confirm its legitimacy. The implications 

of entanglement not only redefine our 

understanding of space and time but also 

resonate with the holistic worldview articulated 

in Vedic philosophy. 

 

The Cosmic Vision of Vedic Rituals 

Vedic rituals transcend mere religious practice; 

they embody intricate representations of cosmic 

order (Rta). The Yajnas (sacrificial rituals) 

encapsulate the principle of universal 

interconnectedness, wherein human actions 

influence and sustain the cosmic balance 

(Subramanian, 2017). This notion of non-local 

influence mirrors the fundamental tenets of 

quantum entanglement, wherein actions 

performed on one particle instantaneously affect 

its entangled counterpart. The Yajurveda, in 

particular, prescribes ritualistic methodologies 

that reinforce the interconnected fabric of 

existence, closely aligning with entanglement’s 

implications for causality (Kak, 2002). 

 

 Interpretation of Human Evolution Theory – 

The Varna System 

The Purusha Suktam is a profound hymn 

found in the Rigveda (10.90), describing the 

cosmic being, Purusha, whose self-sacrifice 

leads to the creation of the universe. This hymn 

presents metaphysical perspective on the origin 

and evolution of existence, offering insights that 

can be compared to modern theories of 

evolution and cosmology. While Darwinian 

evolution explains biological progression 

through natural selection, the Vedic framework 
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portrays an evolutionary model that is both 

material and spiritual. This paper aims to 

interpret human evolution in light of the 

Purusha Suktam, address common 

misconceptions, and demonstrate its relevance 

in contemporary discussions on creation and 

human development. 

 

1. The Cosmic Evolution in Purusha Suktam 

The Purusha Suktam describes Purusha as a 

cosmic entity encompassing all of existence. 

The hymn states: 

 "सहस्रशीषाि पुरुषः सहस्राक्षः सहस्रपात।् स भूवमं विश्वतो िृत्िा 

अत्यवतष्ठद्दशाङुलम।्।" (Rigveda 10.90.1) 

 ("The Cosmic Purusha has a thousand 

heads, a thousand eyes, and a thousand feet. He 

pervades the entire earth and extends beyond it 

by ten fingers' breadth.") 

 This verse metaphorically represents the 

universal presence of consciousness and its 

expansion, which aligns with modern 

cosmological models like the Big Bang, where 

the universe expands from a singularity. The 

Vedic vision implies an ordered, progressive 

evolution of existence from a unified source, an 

idea dissimilar to contemporary cosmological 

and evolutionary theories. 

 

2. Evolution of Life Forms and the Vedic 

Perspective 

While Darwinian evolution describes the 

gradual transformation of species through 

natural selection, the Purusha Suktam suggests 

an evolutionary process that is both material 

and spiritual. The hymn states: 

 "तस्माद्यज्ञात ् सििहुतः ऋचः सामावन जवज्ञरे। िन्दांवस जवज्ञरे 

तस्मात ्यजुस्तस्मादजायत।।" (Rigveda 10.90.9) 

 ("From that great cosmic sacrifice, the Rig 

and Sama Vedas were born. From it, the meters 

of speech and the Yajur Veda arose.")                                                                                             

This verse implies a progressive emergence of 

order and knowledge from an initial, unified 

state. In modern terms, this could be seen as a 

metaphor for the gradual development of 

complexity in life forms and consciousness over 

time. 

 

Clearing the Misconception 

 Misconception: The Vedas reject the idea of 

evolution. 

 Clarification: The Purusha Suktam 

supports a structured, progressive unfolding 

of life, akin to an evolutionary process, 

although expressed in spiritual and 

symbolic terms rather than in biological 

terminology. 

 

3. The Fourfold Society and Its 

Misinterpretation 

One of the most controversial aspects of the 

Purusha Suktam is its reference to the creation 

of the four varnas (social orders) from 

different parts of Purusha’s body: 

"ब्राह्णोऽस्य मुखमासीद् बाहू राजन्यः कृतः। ऊरू तदस्य यदै्वश्यः 

पद्भयां शूरो अजायत।।" (Rigveda 10.90.12) 

 

Clearing the Misconception 

 Misconception: This verse justifies caste-

based discrimination. 

 Clarification: The hymn describes a 

functional, not hierarchical, classification 

of society. The metaphor of body parts 

emphasizes interdependence rather than 

superiority or inferiority. The original system 

was based on one's qualities (guna) and 

actions (karma), not birth. 

 This aligns with the biological 

understanding of human diversity, where 
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different individuals contribute uniquely to 

society without inherent superiority or 

inferiority. 

 

4. Cyclic Creation and Evolutionary Cycles 

in Vedic Thought 

Hindu cosmology, as reflected in the Purusha 

Suktam, speaks of repeated cycles of creation 

and dissolution (Srishti and Pralaya). This 

aligns with modern cyclic universe models 

proposed in physics, such as the oscillating 

universe theory. 

 "अजात्येनाजायमानो बहुधा विजयते। तस्य धीराः पररजानवन्त 

योवनं।।" (Rigveda 10.90.16) 

 ("That which is unborn manifests in many 

forms. The wise understand its true nature.") 

 

Scientific Parallel 

 Modern physics suggests the possibility of 

an oscillating universe, where the cosmos 

undergoes periodic creation and dissolution, 

much like the Vedic concept of Kalpas 

(cosmic time cycles). 

 Clarification: Evolution is not viewed as a 

one-time linear progression but as a cyclic 

phenomenon within an eternal cosmic 

framework. 
 

Conclusion 

This study contributes to both spiritual and 

scientific discourses by presenting a unified 

perspective that integrates ancient Vedic 

wisdom with contemporary quantum theory. 

The insights embedded in the Purusha Suktham 

and the Vedic corpus exhibit striking parallels to 

the principles of quantum entanglement, 

reinforcing the notion of an interconnected 

cosmic fabric. While quantum physics continues 

to explore the ramifications of entanglement, 

Vedic philosophy has long posited a vision of 

holistic unity. By synthesizing these 

perspectives, we advance our understanding of 

the universe as a coherent, conscious entity, 

bridging the epistemic divide between tradition 

and modernity. 
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